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Aður en eg skilst að fullu og öllu við bæklfng þenna, sem 
nú á að koma fyrir almennfngs augu, þykir mér hlýða, að ávarpa 
lesendur hans nokkrum orðum. 

Öllum skynsömum mönnum kemur saman um, að sagna- 
fræðin sð einhver hiii nauðsýnlegasta og nytsamasta vísindagrein 
fyrir lönd og lýð. Allar mentaðar þjóðir leggja því mikla stund 
á veraldarsögu og kappkosta að eiga hana, hver á sínu móður- 
máli. Vér fslendíngar megum með kinnroða játa, að vér erum 
i þessu, sem svo mörgu ððru, orðnir eptirbátar annara þjóða. 
Vér egum enga veraldarsögu lil á vora túngu, og þó verðureigi 
annað sagt með sanni, en að allmargir á meðal vor haQ míklar 
mætur á sögum og sagnafræöi ; enda væri oss þá íila ( ætt skotið, 
ef vér værum nú orðnir fráhverfir og afhuga þeirri vísindagrein, 
er forfeður vorir yðkuðu með svo frábæru kappi, og urðu frægir 
af bæði fyr og síðar. En ef það er satt, að vér höfum nokkrar 
mætur á sagnafrœði, þá er hitt eigi síður satt, að móðurmál vort 
er í alla slaði svo ágætt, og svo vel lagað fyrir sagnafræði, að 
eigi þurfti það í vegi að standa fyrir sagnarilum eða sögubók á 
vorri túngu. En þó er það sem eg segi: að engin veraldarsaga 
er til á íslenzku, þy( að ekki er teljandi þetta litla »ágripmann- 
kynssögunnari), er eg gaf úí (1844) fyrir 20 árumsíðan, endaer 
það nú út selt fyrir löngu. Nú sjá allir, að meðan veraldarsagan 
er eigi lil hér á landi nema á útiendu túngumálí, þá getur sagna- 
fróðleikur eigi orðið nema einstakra manna meðfæri og eign, en 
allri alþýðu hlýtur hann hartnær að verða sem hulinn leyndar- 
dómur. I>v( er nú betur, að þetta eru menn farnir að sjá, og 
menn er farið að lánga tii að eignast og lesa söguna á þeirri 
túngu, erþeir skilja, á móðurmáli s(nu« Síðan eg komstnokkuð 
til vits og ára hefir hugur minn jafnan hneigzt að sagnafræði, og 
þaðan heíl eg einatt haft fróðleik og yndi og huggun. Hvað var 
þá eðlilegra, en að eg reyndi að miðla löndum mínum — eink- 
um hinum ýngri og fáfróðari — eitthvað af þv(, er sjálfum mér 
þótti gott og fagurt? Og það hefði eg fyr gjört, ef eg hefði eigi 
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nm mörg imdanfarin ár verið öðrum stðrfum háður, sem hafa 
bannað mér flestar bókmentir nema í hjáverkum. 

þegar eg hugleiddi, hvernig eg gæti komið á fót sðgu-ágrípi 
— þvíaðumannað er eigi aðtala en ágrip margra hluta vegna — 
handa löndum mínum, þá var um tvent að velja: annaðhvort að 
rita það af sjálfs míns ramleik, eptir því sem eg bezt kunni, 
eða þá að taka einhverja útlenda sogubók, og færa hana í íslenzkan 
báníng, með meiri eðar minni breytingum, eptír því sem mér 
bugkvæmdist. Mig brast árœði til bins fyrra, og þá var hitt eptir, 
að velja einhverja útlenda sögubók og snúa henni á móðurmál 
mitt. Býzt eg þá helzt við, að reka muni aptur að því, sem 
einusinni var sagt um mig : i>að menn skilji ekki í, hvernig sami 
maðurinn geti haft bvo gott lag á að snúa, og svo lítíð vít á að 
veljan. f>ó faygg eg, þegar til alvöru kemur, að nú sé eigi gíld 
ástæða til að gjöra h'tið úr vaii mínu. £g hefi valíð sögubók 
eptír H. G. Bóhr »prófessor» og skólameislara í Kaupmannahöfn; 
befi eg gjðrt það bœði vegna þess, að mér þykir sú bók vera 
yel samin, og meðfram vegna þess, að mér er kunnugt, að henni 
befir veríð fylgt um mörg ár, og er enn fylgt, i Reykjavíkur lærða 
skóla ; en það hefði égætur kennari ols eigi gjðrt, ef bókin þætti 
eigi þess verð, þar sem þó var um íleiri allgöðar sögubækur að 
velja. 

Að þessu sinni kemur þannig á prent binn fyrsti partur 
veráldarsögvnnaTy eða fomaldar^agani þó eigi beinlfnis þýdd 
eptir Bóhrs sðgubók, nema fyrst Araman af, heldur bygð á þeirri 
undirstððu, sem Bóhr hefir lagt. f>að er einkum Rómverjasagan 
sem eg befl ankið nokkuð talsvert, af þvi að hún er að tiltölu 
styttri hjá Bóhr heldur en fyrri bluti bókarinnar; en Rómverja- 
sagan er þó sá kafli fornaldarsögunnar , sem er hvað efnisrík- 
astur. 

pó eg hafi nokkra vitneskju um, ab hinar nýjustu uppgötv- 
anir manna bœði á Egyptalandi og í Asíu bendi tii þess, að sumt 
vanti og sumt sé eigi sem réttast, er sagt befir veríð frá fom- 
þjóðum þessara landa, og sem staðið befir í hverrí veraldarsög- 
unni eptir aðra, þ& hefi eg samt sem áður eigi árœtt að breyta 
frá því, sem bæði Bóhr og aðrir sagnaritendur, sem mér eru 
kunnir, bafa sagt um þaö efni; þess er ætíð kostur þá er fuli 
vissa er um það fengin. 

£g hefi hugsað, að ekki einúngis alþýðumenn vorír, heldur 
einnig únglfngar þeir, sem til menta eru settir, mundu lesa bók 



þessa, fyrir þvi hefi eg sett sumstaðar ( svigum útlend orð; eg 
held þau hneyksli engan, en geta orðíð þeim til stuðnfngs, sem 
gánga skólaveginn. 

Mér þykir hlýða, að geta þess hér, að eg hefi haft fyrir mér 
5. útgáfu af Bóhrs sögubók prentaða 1859, og fyrst, er eg var 
meir en hálfnaður^ fengið hína 6. og síðustu útgáfu frá 1863 í 
hendur. En við samanburð þykist eg sjá, að mjög svo litlu er 
breytt i hínni síðarnefndu útgáfu frá þvi, er segir i hinni fyrri. 

t>að er nú inníieg ósk min, að bók þessi, sem hiðlofsverða 
vislenzka bókmentafélag» hefir tekið að sér að gefa út, og þar 
á ofan greitt mér fé fyrir starf mitt, megi fá marga lesendur í 
landi þessu; hepnist bó]íinni að ná hylii góðra manna, þá mun 
að iíkindum miðaldarsagan og nýja sagan koma á eptir áður lángt 
nður. I>ó eg vití, að ymsu sé hér ábótavant frá mínni hálfu, þá 
hefi eg þá von, að þessi viðleitni mín geti orðið til þess, að 
glæða löngun til sagnafróðleiks meðal landa minna, og til þess 
hefi eg viljað stuðla, að visu af veikum mætti, en af hreinum 
hug og hjarta. 

Beykjavík, 28. dag aprílmáD. 1864. 

PáU Mehteð. 
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Fyrstl kafll 

Aeiia os jÍLfrika. 

Elztu bústaöir manna. 



vo segír í heílagri rítníngu, að guð setti hina fyrstu menn, 
Adam og Evu, í aldíngarðlnn Edeii. f>að var austur iAsiu, og 
þaðan hefir síðan mannfólliíð dreifzt út um löndin. f>að er í 
Asíu, að vér heyrum fyrst mannkynsins getið, en þá var það í 
bernsku, fáskrúðigt og fákunnandi ; ríki og konúngar áttu sér eigi 
stað ; feðurnir voru konúngar ættmanna sinna. En er tímar liðu 
fram og mannfjöldinn jókst, tóku menn að flylja bústaði sína 
saman og byggja sér borgir; þaðan hófust ríki og þjóðstjórn. 

Indland er talið með hinum elztu ríkjum. Sagan segir, að 
þar haQ snemma á öldum verið komin á stjórnarskipun og nokk- 
ur mentun. í vestri hhita Indlands bjuggu blámannaþjóðir, er 
menn hafa fyrst sögur af ; en síðar komu Hindúar þángað norð- 
an af Kákasusfjöilum ; brutu blámenn undir sig, og hafa síðan 
ráðið þar iöndum. f>aðan eru sagðir beztír landkostir. Híndúar 
greindust þegar í fornöld í Qórar sveitir: klerka (Bramanspresta), 
hermenn, jarðyrkjumenn og iönaðarmenn; hver þessara flokka 
skiptist aptur í aðra smærri. Afkomendur blámanna þeirra, er 
Hindúar höfðu undir sig lagt, nefndu menn Parias, f>eir voru 
lægstir að metorðum þar í landi. Bramansprestar voru virðínga- 
menn mestir, og áttu þá upphefð að þakka bæði vopnum sín- 
um og því hinu öðru, að þeir einir þektu Irúarbrögð og stýrðu 
öilum helgihöldum. Hinar helgu bækur þeirra (Vedabækur) eru 
ritaðar á tungu þá, er Sanskrít heitir. Sú er ein af forntúngum 
mannkynsins. Á þeim bókum eru bygð Irúarbrðgð Hindúa og öll 
önnur vísíndi þeirra. Iðnaðarmönnum leyfdist eigí að lesa hinar 
helgu bækur. liindúar tignuðu Brama (sólina) umfram aðra 
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guði. Siva liét eínn af guðum þeirra; hann táknar eld, þann 
er alt skapar og öllu eyðir. Visnú bét liínn þriðji ; hann tákn- 
aði lopt og lög, er öllu heldur við h'ði. f>að er eitt í trú þeirr- 
ar þjóðar, að guðir tækju á sig manns gerO. Búddha hét spek- 
íngur einn, er uppi var þar í landi á sjöltu öld fyrir Krist (f 543); 
hann kváðu menn vera Visnu, breyttan 1 manns mynd. Búddha 
kendi meðal annars, að til væri ein æzta vera, skapadómur, er 
enginn mætti umflýja, iðgjöld, er hver óg einn hrepti eptir því, 
er hann hefði aðhafzt hér f h'fl, ílt eður gott. Margar hfernis- 
reglur kendi hann, þótt eigi sé þær hér á nafn nefndar. Til eru 
enn á Indlandi margar menjar um mentun þá, er þar var í forn- 
öld; þannig hittast þar rústir og húsatóttir afarmiklar, einkum 
fom goðabof í hömrum, bæði ofan jarðar og neðan; svo er í ey 
þeirri, er Elefante heitir; þar eru hof og í þeira hvelfíngar stór- 
ar, steính'kneskjur og höggnar myndir á veggjum. 

Babylon. 

Babylon var reist hér um bil 2000 árum fyrir Krists burð. 
Landið umhverfls borgína var slétt og ákaflega grösugt; lögða 
borgarmenn stund á akuryrkju og kvikfjárrækt og ráku verzlun 
bæði upp tii sveita f Asíu og vestur á Miðjarðarhafsstrandir. Hinn 
gríski sagnaritari Heródótus lysir Babylon hérum bil á þessaleið, 
borgin stóð á frjófu sléttlendi beggjamegin við ána Evfrat; dýki 
var graflð um borgína bæði breitt og djúpt; fyrir innan dýkíð 
var grjótveggur af brendum tíguisteini, hlaðinn í ferhyrning og 
bundinn jarðlími; hann var þrjár mílur vegar.á hverja hlið, 300 
feta á hæð og 80 feta á breídd; hiið voru á honum 100 og öU 
af eiri gjðrð ; uppi á honum voru vígturnar og svo lángt bil á 
milh', að snúa mátti vagni, er fjórir hestar gengu fyrir. Fyrir 
Innan þenna grjótgarð var annar hlaðinn, en þó nokkru minni. 
Eptir borginni lágu mörg stræti niður að fljótinu ; var þeim ðll- 
um læst í þann enda, er að fljótinu vissi, og sterkar eirhurðir 
íyrir; brú var á ánní milli borgarhiutanna, mikii og ramgjör af 
böggnu grjóti, og hver steinn festur við annan með járngreyp- 
ingum og blýi; fljótsbotninn var settur brendum tígulsteini, en 
bryggjurábæðilöndog rið tii uppgöngu í þverstrætin við fljótið; 
var að þessu öliu saman hin mesta tryggíng fyrir alla flutnínga 
eptir ánni. Svo er sagt, að þá er stórvirki þau voru unnin, er 
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nÚYoru talin, haQ fljótinu verið veitt í vatn eitt fyrir utan borg- 
Ina. Fljótið var leitt í marga buga áður það náði borginni; 
þannig fóru menn þrem sinnum eptir því, þrjá daga hvern af 
ððrum, fram hjá hinum sama bæ, áðurmenn kæmu til Babylon- 
ar. Yar það tíl þess gjört, að óvina her ofan úr Armeníu kæml 
eigi á óvart borgarmönnum. Síki voru ótal mörg grafm milli 
Evfrats og Tígrisár, og mátti veita vatni úr þeim í aliar áttir út 
yfir landið ; fyrir þá sök var iandið ákaflega frjótt, svo óvíða fanst 
slíkur jarðargróði og því síður meiri. 

Fljótíð skipti borginni, eins og áður er sagt, í tvo hluti; 
húsin voru tví- og þríloptuð. í öðrum hluta borgarinnar var 
konúngshöll, og múrveggur mikill og traustur umhverfis; en 
hinumegin árinnar stóð Belusarhof (Zevs Belos), og eirhlið inn að 
gánga; i hofgarðinum miðjum stóð turn, hlaðinn af steini, 600 
feta á lengd og brcidd niður við jörð; ofan á hann var lilaðinn 
annar turn, og svo hver upp af öðrum, til þess er átta voru komn- 
ir; riðláguum turna þessa að utan, er upp mátti gánga; í hin- 
um efsta turni var hof eitt raikið og fagurt, þar inni stóð borð 
af gulli gjört og skrautlegt rúm uppbúið; sögðu Babylonsmcnn 
að guð þeirra hvíldi þar, er hann vitjaði hofsins ; neðar í turninum 
var annað hof, þar var líkneskja guðsins sitjandí við borð; var 
hvorttveggja af guili og stórvaxið. Fyrir utan hofið stóð gull- 
altari, á því brendu prestar á helgidegi guðsins ár hvert 100 
ijórðúngum reykelsis. Inniíhofinu stóð önnur h'kneskjaafskæru 
gulli 9 álna há. f>essi mikla og auðiga borg cr nú að mestu horf- 
in; menn hafa á seinni öldum grafið og leitað í rústum hennar 
og fundið leifar hinna fornu múra og undirstöður að Belusar- 
hofi. í nánd við Ililla-borg á Evfratsbökkum finst ákaflega mik- 
ið af rauðum tígulsteini, er Arabar flytja þaðan og hafa til húsa- 
gjörðar. Sá steinn segja menn að sé leifar úr hofum og hús- 
um hinnar nafnfrægu Babylonar. 

Assyria. f>að er sögn manna, að sá hafi heitið Ninus, er 
það ríki setti fyrstur á stofn; aðalborgin het Ninive og stóð á 
Tígrisárbökkum, Assyríumenn voru gjarnir á ófrið og ráku 
hernað suður í land ofan með stóránum; lögðu þeír Babylon 
undir sig mjög snemma á öldum. Er svo sagt, að Semíramis 
drotníng Nínusar hafl aukið og prýtt Babylon á ymsa vegu, lát- 
ið reísa þar skrautleg hús og gjöra ýms listaverk önnur. Sar- 
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danapal var síðastur konúngur í Assyríariki híou forna; hann 
lífðí muDaðarh'fl og var kveifarmenDÍ hið mesta. I>á voru jarlar 
tveir uppi, anoar í Medíu og hét Arbaces, hinn í Babylon og er 
nefndur Beíesis. f>eir fóru með her á hendur Sardanapal kon- 
úngi og settnst um JNiniveborg. fá var sem vaknaði hann af 
svefniog varðist drengilega; en þar kom, að jarlar unnu borgina; 
og er konnn^ur sá silt óvænna lagði hann eld í höll sma; þar 
brann Sardanapai konúngur inni og frillur hans og auðæQ öll. 
j>að var nálægt 900 vetra fyrir Krists burð. 

Af Assyríarihi hinu nýja hafa menn Ijósari sagnir. Sá er 
nefndur Fhúl, er þar var fyrslur konúngur (770 árum f. Kr.). 
Eptir hann kom til ríkis Tiglat Pílesar (hérumb. 750). Á hans 
dögum unnu Assyríumenn Medíu og Babylon og nokkurn hiuta 
Sýrlands. Salmanassar lagði undir sig ísraelsríki á Gyöíngalandi 
og meslan hlula Sýrlands (722). En eptir hans dag fór ríklnii 
hnignandi, og meðan eptirmaður hans Sanherib sat að völdnm, 
brauzt Medía undan yfirráðum Assyríumanna (710); þá fóru þeir 
og herferð til Júðaríkis og Egyptalands, en biðu ósigur og urðii 
frá að hverfa við svo búið. Kaldear hét þjóðflokkur einn, er 
að norðan kom úr Kúrdistan-fjöllum, og settist að í Bábylon og 
brauzt þar til ríkis ; Nabopalassar hét konúngur þeirra (625). Að 
lyktum tók Cyaxares Medíukonúngur Niniveborg og setlist þar 
að (hér um bil 600 árum f. Kr.). 

Nabópalassar , komíngur Kaldea og Babýlonsmanna, náði 
þegar yfirráðum yfir mestum hluta Sýrlands; hans son var Nebu- 
haðnesar. A hans dögum herjuðu Egyptalandsmenn í ríki hans ; 
en hann snerist í móti, og vann frægan sigur á þeim í orustunni 
bjá Circesium (606) og rak þá harðlega af höndum sér. Síðan 
fór hann herför til Gyðíngíilands, tók Jórsalaborg (588) og flutli 
Gyðínga þaðan austur til Babylonar, tilþess þeirskyldu gleymaþar 
trú og siðum feðra sinna. Hann lagði og undir sig Fönicialand. 
þá var það að Týrusborg varðist honum um 13 mánuði; en loks 
flýðu borgarmenn, og settust að á ey einni þar fyrir landí ; þar 
gjðrðu þeir sér aðra borg, og kölluðu hana Týrus í eynni. Á 
ofanverðum dögum Nebukaðnesars fór ríki hans aptur, og því 
meir sem tímar liðu fram. 

|>á er Media var laus orðin undan yfirráðum Assyríu kon- 
únga, tóku landsmenn þar til konúngs yQr slg þann mann, er 
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Dejoces het (700); hann var hverjiim itianni rétldæinari, svo að orð 
fór af víða um lönd ; hann gjörði þá borg, er Ekhatana hét, 
mikla borg og skrautlega, með 7 múrveggjum nmhverfis; hiía 
\ar höfiiðborg þar í landi. Eans son hét Fraortes; hann vann 
Persa og fleiri þjóðir í Asíu, en féll í herför móli Assyríumönn- 
iim. Cyaxares^ tók ríki og konúngdóm eptir föður sinn, og hclt 
fram hernaði eplir hann og setlist um Niniveborg, en þá bar 
svo við, að Shýþar brutust inn í landið; varð Cyaxares þá frá 
að hverfa og hœtta umsátinni að sinni. Skýþar eltu þjóð þá, er 
Cimmeriar hélu, og voru komnir norðan yfir KákasusfjöU; fóru 
þeir því næst herskildi yfir Sýrland og Litluasíu, og höfðu yfir- 
ráð í Medíu um 28 ár. Loks gat Cyaxares unnið þá mcð svik- 
um og drepið af þeim margt manna; flýðu Skýþar þá landið og 
lcituðu á fund Alýattes konúngs; hann réð fyrir Lydiu\ það 
var fyrir veslan Halysfljót í Litluasiu, og blómlegt ríki um þær 
mundir. þessu næst búast hvorir tveggja til orustu, Alyattes og 
Cyaxares, en þá varð sólmyrkvi mikiU (30. dag Sept.mán. 609); 
gjörðu konúngarnir þá frið milli sín. En er Skýþar voru burtu 
flúnirtók Cyaxares konúngur ISiniveborg (því nær 600 árum f . Kr.). 

Föniciumenn. 

f fyrndínni (því nœr 2000 árum f. Kr.) bygðu Föniciumenn 
sjáfarströnd þá, er liggur fyrir Miðjarðarhafsbotni vestan Líban- 
onsfjall; ströndin er mjó, og skamt milli fjalls og fjöru; litlir 
voru þar landkostir, en svo var iandi háttað, að íbúum þess var 
sem bent til þeirrar atvinnu, er þeir skyldu leita. Fyrir því 
lögðu þeir alla stund á kaupskap og verzlun, og urðu brátt frægir 
af verzlun sinni, er þeir ráku á tvær höndur, bæði austur í Asíu 
ogveslurtil ýmsra Norðurálfu landa. Snemma átímum gjörðust 
Týrusog Sidon (Sætt) hinar auðugustu borgir; fóru raenn þaðaa 
kaupferðir, bæði austur á Indland og vestur á úthafsstrandir Norður- 
álfu ; sumir segja, að þeir hafi farið inn í Eystrasalt, og átt verzlun 
við þjóðir þær, er þar bjuggu fyrir á landi. Vara sú, er Föniciu- 
menn fluttu til útlanda, var einkum gler og vefnaður, litaður 
ýmislega í skelfisksblóði (purpuralitur). Föniciumenn funduhvort 
tveggja fyrstir manna, bæði glerið og þenna lit. Gleriö þótti í 
fornöld hin raesta gersemi, og var gjört af einskonar sandi, er 
fanst í fljóti einu á Fönicialandi. Purpuralitinn höfðu menn úr 
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kallaðír dómarar þángað til 1100 áriim fyrírKríst; þá tókukon- 
úngar \ið yfirráðum ; eru þessír taldir frægastír og hver niður af 
ððrum : Sály Davíð og Salómon. f>á stóð ríkið með mikilli veg- 
semd. £n er Salómon konúng leið (975) hófst styrjöld innan- 
lands, er svo lyktaði, að ríkið skíplist í tvennt: ísraehríki og 
JúðarikL Jórsalir eða Jórsalaborg (Jerúsalem) var hofuðborg 
Júðarikís. Frá því, er ríkin skiptust í sundur, áttu Gyðíngar ein- 
att í deilum innbyrðis, eður við nágranna sína, tíl þess er Sal- 
manassar Assýríukonúngur vann ísraelsríki (722), og Nebíjkað'- 
nesar Bab^^ionskonúngur Júðaríkí (588); voru Gyðíngar þá fluttir 
í útlegð, og slóð svo um 70 ár. 

Gyðíngar hufðu lítið samblendi við aðrar þjóðir, og átrúnað 
fyrir sig og trúðu á einn guð; fyrir því koma þeir lílið við sög- 
ur annara þjóða. £n að forsjónarinnar ráði bafði þessi litia þjöð 
öðlazt sanna þekkíngu á guði og varðveitt trú sína ómengaða 
um margar aldir, tii þess að lausnarinn gæti birzt þaðan öllum 
þjóðum þegar aldir liðu fram og tími var til kominn. 

Cýrus. 

|>ar sem nii heitir Persaland, í héraði því er Farsistan nefu- 
ist, bjuggu Persar í fornöld; þeir voru hermenn miklir og lifðu 
á jarðyrkju og kvikfjárrækt, Átrúnaður þeirra var að því leiti ó- 
h'kur annara fornþjóða, að þeir höfðu hvorki goðahof né goða- 
líkneskjur, en áttu heigihöld sín undir berum himni og trúðu á sól, 
túngl og stjörnur; eru enn til menjarþess átrúnaðar þarí landi; 
lifnaðarhættir þeirra voru upphaflega eins og tíðkast meðal fjalla- 
þjóða; börn ólust þar upp við harðan kost og hispurslausan 
klæðnað, þótt heldri manna börn væri, og meðal annars var 
þeim kent þetta þrent: að ríða hestum, skjóta af boga og segja 
salt. f fyrndinni voru Persar háðir Medíumönnum^ nágranna 
þjóð sinni, en höfðu þó valdsmenn yfír sér af innlendri konúnga- 
ætt. £inn af valdsmönnum þeim hét Knmbýses; hann varkvænt- 
ur og álti Mandane dóttur Astýages Medíukonúngs. 

Svo er að ráða sem konúngi þessum haG eigi verið grun- 
laust um, að Kambýses, er hlolið hafði slíkt kvonfáng, mundi 
fleira vilja girnast það, er fengur væri i; því að það er sagt, að 
hann dreymdi draum þann, að honum þótti víntré eitt furðumikið 
vaxa úr kjöltu Mandane dóttur sinnar og dreifðust limarnar um 
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alla Asíii. En prestar þeir í Medíu, er Magar hétu, réðudraum- 
inn svo, að Mandane niundi son elga þann, er yflrráð fengi yflr 
allri Asíu. Nú leitar Astyages sérráðs, að elgi mætti þettafram 
koma, því að þá var fall búíð ríki hans; lætur hann því sækja 
dóltur sína til Persalands og hafa heim tll sín í því skyni, að 
fyrirfara barni hennar, þá er það fæddist. Líður nú að því, að 
Mandane verður léttari og elur sveinbarn, og var kallað Cýrus, 
Maður er nefndur Harpagvs; hann var frændi Astyages konúngs 
og trúnaðarmaður hans mikill; konúngur kallar hann ásinn fund, 
og selur honum sveininn í hendur, og biður hann granda hon- 
um; skilja þeir að svo mæltu. Harpagus hugsar nú sitt ráð ; 
hann vissi, að Astýages konúngur tók að eldast og átti ekki 
sonu; var þá eigi annað líklegra, en að Mandane mundi erfa 
ríki eptir föður sinn, en snúa hefndum á sig, ef hann sjálfur 
yrði syni hennar að skaða. Fyrir því þótti honum snjallast, að 
koma sökinni af sér og á annan mann; gjörir hann þarnœst orð 
fjárhirði þeim, er Mitridates hét; hann gætli hjarða Harpagusar 
upp til fjalla. En er þeir fundust segir Harpagus honum, að 
konúngur hafl sagt svo fyrir, að hann skyldi taka við sveininum, 
bera hann til fjalis og láta þar eptir, sem engir væri manna 
vegir; skuli hann engu fyr týna nema lífinu, ef hann leysi er- 
indí þetta löðurmannlega af hendi; enda kveðst hann sjálfur muni 
hafa gætur á hversu trúr hann reynist. 

Svo bar til, að kona hirðis þessa ól andvana barn í þetta 
mund. Maður hennar segir henni, hvað fyrir hann hafði verið 
lagt; og með því að honum var kunnugt um foreldri sveinsins, 
en hann hinn mannvænlegasti, þá verða þau ásáttum, að þyrma 
Cýrusi, en færa hitt barnið, er andvana var fætl, í föt hans og 
bera síðan út. Nú var svo gjörtog tókst alt greiðlega. Harpa- 
gus sendi menn á fjöll; fundu þeir þar barns lík, og kváðu svo 
frá öllu gengið, sem fyrir hefði verið lagt; en Cýrus vex upp 
með fóstra sínum og veit enginn annað en að hann sé hirðis 
son. 

Nú líður til þess, er Cýrus er tólf velra; þá var það ein- 
hverju sinni, að hann lék kóngsleik nieð öðrum sveinum; kusu 
þeir hann til konúngs í leiknum ; skipaði hann þá embættismenn 
eins og siður er konúnga : nokkra gjörði hann skutulsveina, aðra 
sendiboða, cídd skyldi vera konúngí i auga stað. {>á bar það 
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til, að eiDD þeirra sveiDaDoa braut í móti koDÚDgí, og var sá 
böfðÍDgja sod; lét Cýms þá taka haDD höDdum og refsa, sto að 
bélt við melðslnni ; sveiDD sá reiddist og sagði föður sÍDum ; en 
baDD fór að ODDa Astýages; s>Dir hoDum sod sídd, hve sárt 
haDD var leikÍDD og mæiti: »þaDDÍg leikur sá þræll oss, hirðis 
S0DuriDD« I KoDÚDgur lét kalla Cýrus fyrír sig og talaðitil haus 
þÚDgum orðum. |»á mælti Cýrus: »Eg var kjörÍDD koDÚDgor 
þeirra, þessi var mér óhlýðioD, haoD beCr feDgið síd málagjöld ; 
bafl hoDum verið refsað um of, þá er eg dú bér á þÍDU valdic | 
KoDÚDgi virtist svarið eÍDarðlcgt og þótlí bregða fyrir svip Man- 
daDe dóUur siDoar, eDda talaði ekki ambáttarsoDur á þá leið. 
HaDD lét sækja birðiDD og kúga til sagua; Harpagus var og lát- 
ÍDD koma og varð baDu dú að segja satt frá, bversu . alt hefði 
til geugið. Astýages reiddíst mjög, en lét eigi á sér ODDa og 
sagði: »það hryggir mig, er eg beG gjört dóttursyDi míDum; nú 
cr þetta befír betur ráðizt eu tii var stofoað, þá lát þú sod þinn 
koma hÍDgað til Cyrusar, og sít sjálfur til borðs með mér«. 
Harpagus varð glaður víð, seodir sod sídd þrettáu vetra til hall- 
arinDar, og kemur sjálfur þáugað í ákveðion tíma. KoDÚDgur 
lét bera sauðakjöt fyrir gesti síoa, eD fyrir Harpagus var settur 
sérstakur réttur. Ed er svo þótti sem Harpagus hefði feDgið 
saðníDg sína, spurði koDúogur bauD, bversu bouum befði geðjazt 
að matDum. Harpagus lét sér vel bafa líkað. f>á komu idd 
koDÚngs sveinar í böllína og báru karfír, voru þar í bendur og 
fætur og höfuð sooar bans. f>ámælti Astýages: veiztu nú, bvað 
þú hefir etið? Veit eg það vel, kvað Harpagus; en alt er það 
gott, sem þér gjörið herra! Síðan tók hann leifar sooar síds, 
gekk beim og gróf þær í jörðu. 

Cýrus var látinn lifa, því svo sögðu Magar, að nú værl draum- 
ur konúngs frara kominn, er Cýrus hefði verið konúngur í leikn- 
um ; var hann nú sendur beim tíl foreldra sinna á Persalandí og 
ólst hann upp með þcím um bríð. En það er að segja frá Har- 
pagiisi, að hann var enn við hirð Astýages konúngs, og í mikl- 
um kærleikum við hann, en í kyrþey gjörði hann samtök við 
nokkra höfðíngja þar í landi, til þess að steypa konúngi úrvöld- 
um, var honum það auðunnið, því að Astyages varð mjög óþokk- 
aður af þegnum sínum sökum grimdar. f>á er Harpagusi þótti 
t(mi til kominn, sendi baDD C^rusi béra eiDD, og falið bréf f ; var 
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þar á ritað, að hann skoraði á Cýriis, að liann skiili gjörastfor- 
íngi fyrir Persum, og hefja uppreisn gegn Astýagesi; lofar hann 
Cýrusi sinni liðveizhi og margra höfðíngja í Mediu. En Cýrus, 
er honum kemur þessi orðsendíng, þá kallar hann Persa tll fundar 
við sig, og birtir þeim bréf Astyagesar; hljóðar bréfiðáþá leið, 
að Cýrus skuli laka að sér öll yfirráð yflr Persum ; en hið sanna 
var, að Cýrus hafði sjálfur gjört bréf þetta á laun við afa sinn. 
Nú sem Cýrus er orðinn foríngi Persa, býður hann þeim að 
koma fjölmennum hinn næsta dag, og hafa axir meðferðis; þeir 
gjörðu svo, og lætur liann þá fara á skóg og fella tré þann dag 
allan tii kvölds; segir þeim svo að skilnaði, að koma að morgni 
og búast hínum bezta búníngi; lætur hann slátra hjörðum föður 
síns og efna til stórveizlu. Komu nú Persar, eins og hann hafði 
fyrir sagt; hcidur Cýrus þeim öilum kostulega veizlu; sátumena 
úti og voru vel kátir. fegar upp var staðið spurði CJrus þá, 
hverndaginn þeirköUiiðu betri; þeir kváðu þar margtámiili vera. 
fá mælti Cýrus: »ef þér viljið mér fylgja, þá skal yður jafnan 
svo vegna sem nú í dag, og þaðan af betur; en viljið þér það 
eígi, þá bíður yðar ófrelsi og ánauð, sem i gær. Nú eigið þér 
hversdagslega við slík ól^jör að búa, meðan þér þjónið undir Astý- 
ages; fyrir því skulið þér segja skiiið við hann þegar í stað». 

Eptir þetta hófu Persar og Medíuraenn uppreistina gega 
Astyages konúngi ; varðfundur þeirrahjá Pasargada (560 f. Kr.). 
Harpagus var fyrir konúngs mönnum; en svo hafði hann talað 
um fyrir sínum mönnum, að þeir veittu Cýrusilítið viðnám; varð 
honum því sigurinn auðunninn. Astyages varð handtekinn og sat 
í varðhaldi til dauðadags. (>ó fekk Astyages það ráðrúm, áður 
hann var tekinn, að hann gat látið hengja presta þá, er svo 
sljólega höfðu draum hans ráðið. þannig fengu Persar yfirráð 
yfir Medíu. 

I>á réð fyrir Lydiu og þeim hluta Asíu hinnar minni, er 
liggur fyrir vestan Halýsfljót, sákonúngur, er Krösus ernefndur; 
hann var mikill höfðíngi og vellauðigur og gekk orðstýr hans 
viða um lönd; hann hafði átt orustur við gríska nýlendumenn á 
ströndnm Litlu-asíu og fengið sigur ; var hann allfrægur af þeim 
viðskiptum vestur á Grikklandi. Lydía var auðigt land; i ám 
var þar gullsandur, en i Qöllum dýrir málmar. Krösus var jafn- 
frægur af auðæfum sínum sem af gjafmildi; hann sat i Sardea^ 
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horg. Einhverjii sinni komu sendímenn til hans frá Lakedæ- 
mon á Grikklandi í þeim erindum, að kaupa gull í siilu eína^ 
er Grikkir höfðu þá f smíðum; gaf Krösus þeim þá svo míklar 
gjafir, sem þeir vildu þyggja. Maður nokkur á Grikklandi, er 
Alhmeon het, hafði citt sinn orðið liðsinnandi sendímönnum 
Krösusar. Konúngur bauð honum til sín í Sardes, og gaf hon- 
um að skilnaði til leyfis, að hafa brott með sér svp mikiðafgulll, 
sem hann gæti borið. Alkmeon tróð á sig öllu því er hann gat, 
fylli skó sína og lét í munn sér, er hann mátti eigi á annan veg 
með komast; þá hló Krösus, því að honnm þótti maðurinn furðu- 
lega ágjarn, en þó leyfði hann honum að hafa á burt hálfu mefra 
en komið var. |>að ræður að líkindum, að konúngur þessi, er 
8V0 mjög var lofaður, þætlist öllum mönnum fremri og hamínírju- 
samari; og fyrir því lagði hann lítinn trúnað á spakmæli Sólons 
hins gríska spekíngs, er einhverju sinni sótti hann heim, og brá 
sér lítið við auðæfi Krösusar; en þessi voru orð Sólons: alt 
heíms lán er fallvall, og enginn er sæll fyrir sitl endadægur. 

J>á er Krösus frettir, að Astyages konúngur frændi hans er 
feldur frá ríki og settur í varðhald, en veldi Persa fer dagvax- 
andi, þá hugsar hann ser, að stemma stigu fyrir því, áður það 
beri sig ofurliða, |>ó vildi hann fyrst gánga til fréttar við guð- 
ina og vita hvað þeir segðu um fyrirætlun hans, og í því skyni 
tók hann það ráðs, að reyna goðasvörin, og sjá, hvort hana 
mætti treysta sannsöglí þeirra. Sendir hann þá menn tii allra 
hinna nafnkendustu vefrélta og þar á meðal til hins víðfræga 
Apollóshofs í Delfiíiy og leggur svo fyrir menn sína, að á hin- 
um hundraðasta degi frá heimanför þeirra, þá skuli þeir hver í 
sínum stað spyrja guðinn að, hvað Krösus Lydíu konúngur sé 
þá að starfa. En á þeim degi brytjaði konúngur lamb og skjald- 
böku og sauð hverttveírgja saman í eirkatU með eirloki yfir; 
hugði konúngur að enginn mundi geta getið þess. Frá því er 
eigl sagt, hverju hinar ýmsu vefréttir svöruðu; en er sendimena 
komu hinn ákveðna dag til guðsins í Delfis og spurðu hann, 
hvað Krösus Lydíu konúngur hefði þá fyrir stafni, þá svaraðí 
Apollósprestur (Pyþía) þeim, hrifinn af heilagri andagipt, þannig: 
neg þekki dypt hafsins og hvert sandkorn jarðarinnar; eg skil 
hinndumbaog heyri þann, sem eigi getur talað; ilminn af hinní 
þykkskeljuðu skjaldböku leggur mér fyrir brjóst; nú er húnsoðia 
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saman við lambal^jöt í eirkatli; eir er undir og eir er yfir«. 
í>egar Krösiisi komu þessi andsvör, treysti hann hverju orðj^'Cr 
guðinn í Deifis hafði sagt; gaf þángað til hofsins stórgjafir, og 
lét spyrja hann, hvort hann skyldi byrja herferð móti Persum. 
Honum var þannig svarað: nþegar Krösus fer yfir Halýsfljót, þá 
mun stórt ríki til grunna gángaci. í þriðja sinn lætur hann 
spyrja guðinn, hvenær yfirráð hans yfir Lydíu muni enda taka. 
Pyþía svaraði: wþegar múlasni verður konúngur yfir Persum, þá 
skulið þér, lingerðu Lydíumenn flýja fram með hinu grýtla Her^ 
mos; tefjið eígi og látið yður enga lægingu þykja, þótt þér séuð 
ragir«. Krösus varð glaður við, er hann heyrði svar þetta, því 
að honum þótti auðvitað, að aldrei mundi múlasni verða kon- 
úngur yfir Persum, og fyrir því mundi ríki hans á Lydíu standa 
um aldur og ^Ci. þessum tvíræðu goðasvörum treysli Krösus 
Og hélt her sínum auslur yfir Halýsfljótog inn í Persaland; kora 
Cýrus þar til móts við hann; varð þar orusta og hafði hvorigur 
sigur. Krösus var liðfærri; lét hann því undan s'ga til Lydíu, 
en gjörir orð bandamönnum sínum í Babýlon, Egyptalandi og 
Lakedæmón, að þeir sendi sér liðveizlu til Sardesborgar, er kom- 
in sé þángað að 5 mánuðum liðnum; en hinsvegar sendi hann 
frá sér alt það lið útlendra manna, er á mála hafði gcngið hjá 
honum; því að honum kom sízt til hugar, að Persakonúngur 
mundi veita sér eptirför inn í Lydíu eptir þá orustu, er fyr var 
getið, og hvorigur bar af öðrum. Eq er Cýrus verður þess vís- 
ari, hvertráð Krösus hefir upptekið, þá heldur hann liði sínu vest- 
ur yfir Halýsfljót og til Sardesborgar. Korau Persar Krösusi 
mjög á óvart; þó fer hann með liði sínu út úr borginni og legg- 
ur tii orustu við Cýrus; Krösus hafði riddara hrausta og vel 
búna og treysti þeira hið bczta. Harpagus, sem fyr er nefndur, 
var í liði Persa; hann gaf Cýrusi það ráð, að selja persneska 
riddara á bak úlföldum, er hafðir voru eigi tii reiðar heldur til 
þess að bera farángur hersins, og fylkja þeira móti riddaraliði 
Krösusar; voru hestar Lydíumanna slíku óvanir og fældust, er 
þeir sáu úlfaldaliðið; mistu Lydíumenn þá taumhaldsins og urðu 
að stíga af baki og berjast á fæti ; sneri þá brátt mannfallinu 
á þá, og urðu þeir að flýja, sem eigi féllu, inn í borgarvirkið* 
var það ákaflega traust og vel víggirt, og erfitt til aðsóknar. 
Krösus gjörði orð bandamönnum sínum og biður þá koma sem 
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skjótast til líðs við sig. Nú hafði Cýrus setið hálfao mánuð um 
virkíðy og fekk eígi unnið; lýsti hann þá yfír þvf, að hann heítir 
hverjnm þeim manni miklum verðiaunum, er fyrstur náí upp- 
göngu á vírkismúrana. f>ó gjörir Cýrus áhlaup mikið á virkið, 
en Lydíumenn tóku djarfíega á móti, og verða Persar frá að hverfa. 
f>á bar svo til, að einn af varnarmönnum misti hjálm sina ofaa 
fyrir bergið, er virkið stóð á, þar sem það var brattast; maður 
nokkur í liði Cyrusar, sá er Hydroiades hét, fekk sjeð mannina, 
er hann fór ofan bergið í einhverjum stað, sótti hjálminn og 
gekk upp aptur hina sömu leið. Leitar hann nú fyrir sér, ef 
hann fái upp komizt í virkið þann veg, er hinn hafði farið, og 
lýkursvoað honum tekst það og fleirum með honum; fekk Cýrus 
þannig unnið virkid,og varð Erösus konúngur handtekinn. Bauð 
Cýrus að brenna skyidi Krösus á báli og 7 menn aðra með hoa- 
um, únga að aldri. En er að því var komið, að Krösusi skyldi 
hrynda á bálið, komu honum til hugar orð Sólons þau, er hana 
hafði sagt, að enginn væri sæli fyrir sitt endadægur; þótti hon- 
um þau nú vilja rætast á sér, og fanst þá svo mikið til um alt 
þetta, að hann] æpir hástöfum þessum orðum: Sólon! Sólonl 
Sólon! Lét Cýrus túlkinn spyrja Krösus; hverju sætti óp það, 
og hver sá væri, er hann kallaði svo ákaft á. Sagði Krösus hon- 
um frá viðræðu þeirra Sólons. Cýrusi gekst hugur við, er hana 
hugleiddi hverflyndi hamíngjunnar, og óttaðist að sérmundi koma 
hefnd fyrir grimdarverk þau, er hann hafði unnið. Hann bauð 
þvf mönnum sínum, að slökkva eldinn, og leiða Krösus af bálinu - 
en eldurinn varð þeim eigi auðsiökttir. þá er það sðgn Lydíu- 
manna, að Krösus hafí beðið Apolló leysa sig af þeim hörmúng- 
um, er hann var í staddur, og minnast þess, að hann hafði gefíð 
hofi hans góðar gjafír. Er svo sagt, að meðan konúngur ávarp- 
aði guðinn úr eldinum, þá hafí dregið skýflóka yfír, og gjört 
regnskúr mjög mikla, svo að eldurinn sloknaði. Cýrus lét leysa 
íjötra af Krðsusi, bauð honum til sætis og spurði hann svofeld- 
um orðum: »hvað gat komið þér til þess að gjörast heldur ó- 
vinurminnen vinur»? Krösur mælti: »í>ér varð það að hamíngju, 
berral en mér að óhamíngju; guðir Grikkja valda því, er esp- 
uðu mig til ófriðar móti þér; því hver er svo fávís, að hana 
meti meira styrjöld en frið? í friði grafa synir feður sína, en á 
ófriðartímum grafa feðurnir syni sfna». Cyrusi þótti tal bans vitur- 
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legt, og leyfði honum að hann beíddi sig cinhvcrrar bænar. Sagði 
Krösus honum goðasvör þau, er hann hafði fengið, og nefndi 
gjafir þœr, er hann hafði sent hofi Apollós í Delfis, og að lykt- 
um beíddi hann Cýrus leyfís, að mega senda nokkra afmönnum 
sínum til Delfis með fjötra þá, cr hann hafði verið lagður í og 
gjöra guðinum þá orðsendíng: hvort honum þælti eigi mínkun, 
að hafa gint Krösus til að hefja ófrið gegn Cýrusi og gjöra ríki 
hans ónáðir; svo skyldu þeir og sýna guðinum fjöturinn tii jar- 
teikna um sigursæld Cýrusar. J>á er sendimenn komu til hofsins, 
báru þeir upp spurníngar, eins og fyrir þá var iagt; en guðinn 
bar það fyrir sig, að forlögum yrði eígi raskað, og guðirnir sjálfir 
gæti eigi breytt þeim ; Apolló hefði gjört all, sem í hans valdi 
hefði staðið ; þannig hefði hann valdið því, að Sardesborg varð 
eigi tekin fyr en að þrem árum liðnum ; og það skyldi Krösus 
vita, að sjálfur hann hefðí fyrst orðíð handtekinn þrem árum síðar, 
cn ætlað var; þar sem Krösus mintist á goðasvarið, þá gjörði 
hann guðinum rángt til ; því að hann hefði að eins sagt, að þegar 
hann færi móti Pcrsum, þá myndi hann kollvarpa stóru ríki ; hefði 
nú Krösus sjálfur kunnað að sjá fótum sínum forráð, þá hefði 
hann fyrst átt að spyrja guðinn að því, hvers þeirra ríki, Cýrusar 
eða Krösusar, mundi kolivarpast, ef Krösus færi yfir Halýsfljót; 
að því hefði Krösus eigi spiirt, og mætti hann því sjáifum sér 
um kenna; svarið um múlasnann hefði Krösus eigi skilið: Cýrus 
\æri sá múlasni, því að hann væri kynblendíngur, með því móðir 
hans hefði verið dóttir hins göfugasta manns í Medíu, en faðir 
hans væri persneskur og af lágum stigum; og að lyktum mætti 
Krösus minnast þess, að guðinn hefði borgið honum, er hann 
var að því kominn að brenna á eldi. (>egar Krösus fekk þessi 
svör guðsins, lét hann sefast og þóttist sjá að sér einum, en ekki 
guðinum, var sök á þessu gefandi. 

f>á er Cyrus hafði unníð Sardesborg, sendu hinar grísku 
borgir á vesturströnd Litlu-asíu sendimenn til hans og buðu 
honum, að gánga á hans vald með sömu kjörum, sem þær 
hefðu haft hjá Krösusi. En aður Cýrus vann Lydíu og sigrað- 
ist á Krösusi hafði hann boðið borgum þessum, að gángaísam- 
band við sig; virti hann því lítíls þessi tiiboð þeirra og svaraði 
sendimönnum með dæmisögu þessari: »hljóðpípu-Ieikari sá físk 
sveima fyrir landi ; blés bann þá í pípu sína í þvf skyni að fisk- 
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arnir rynni á land. En er hann sá þá von bregðast, varpaðí 
hann netjum sínum í sjóinn og vciddi marga ílska ; og sem þeir 
sprikluðu mjög í netjunum, mæiti hann: nú þurfið þér ekki að 
leika yður, er þér vilduð eigí þyggja þá skemtun, er eg blés í 
pípu mína og bauð yður hanaa. Harpagus hinn herkænasti mað- 
iir vann hinar grísku borgir hverja af annarí á þann hátt, að 
hann hlóð torfgarða jafnháfa borgarmúrum, og fekk svo tekið 
borgírnar. En það er frá Cýrusi að segja, að hann hélt hern- 
iim austur á Asíu og lagði þjóðir undir sig austur að Indusá. 
Krösus fylgdi honum og studdi hann með ráði og dáð. Skamma 
stund höfðu Lydíumenn þjónað Cýrusi, áður þeir hófu uppreist ; 
kom honum þá til hugar, að leggja Sardesborg í eyði, en seija 
landsmenn mansali. En Erösus fekk talið hann af því, og gaf 
honum það ráð, að venja Lydíumenn svo, að þeir léti af óspekt- 
iim og hneigðist heldur tii annara hlula en hernaðar. Hann 
réð Cýrusi að taka öll vopn frá þeim, láta þá venjast hlýari 
klæðaburði og meiru hóglífi, en þeir áður hefði vanizt, látabörn 
þeirra læra söng, hljóðfæraslátt og smáverzlun. f>egar uppreist- 
inni var lokið, fylgdi Cýrus þessu ráði, og hinir harðfengu og 
hergjörnu Lydíumenn urðu fljótt lingerðir og spaklátir. 

j>á er Cýrus kom aptur úr austurför sinni snerist hann í 
móti Babýlonsborg; hafði hann þá her mikinn og vel að öllu 
búinn; hann flutti með sér vatn á silfurskálum úr Koaspesfljóti 
hjá Súsa^ því að af því vatni einu drukku Persakonúngar ; lét 
hann því flytja vatn þetta með sér á vögnum, hvert sem hann 
fór. j>egar Cýrus kom að Gyndesfljóti, — það vatn fellur í 
Tígrisá — , ætlaði einn af hestum hans, er helgur var og hvítur 
á lit, að synda yflr ána, en straumurinn tók hann, og fórst hann 
þar. I>á reiddist Cyrus fljótinu og þótti það furðu djarft, og hót- 
aðí því, að gjöra það svo lítið, að eigi skyldi væta konu til knés 
þólt yfir væði; stöðvaði hann þar herínn og skipti mönnum til 
verka, og lét veita Gyndesfljóti í 360 síki ; varð aðalfljótíð þá svo 
lítið, sem hann hafði sagt. Að þessu starfi var hann alt sumarið, 
og hélt síðan áfram ferðinni til Babýlonar. j>á var Labýnetm 
konúngur í Babýlon ; hélt hann liði sínu úr borginni tiL móts við 
Cýrus og lagði tii orustu við hann. þar fekk Cýrus sigur, en 
Labýnetus flýði aptur í borgina; var hún ramlega viggirt og vistir 
nógar til þriggja ára; voru borgarmenn fyrír þá sök ókviðnir og 
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létii sér lítið um finnasl, þó Cýnis gjörði þeim umsátur. Cýrus 
sat lánga hríð um borgina og þólti iila áliorfast; borgarmúrarnir 
voru bæði háir og traustir, en á þeim tímum skorti bæði kunn- 
áttu og áhöld til að vinna víggirtar borgir. Loks fann Cýrus 
það ráð, er honum dugði; hann lét liðsmenn sína veita Evfrat- 
fljóti í vatn eitt skamt þaðan; varð fljótið þá svo grunt, að 
vatnið tók mönnum eigi meir en í beltisstað. Gjörðu Persar þá 
atlögu að borginni og komust þann veg inn í hana; sátu borg- 
armenn þá að veiziu og höföu gleði mikla og ugðu alls eigi að 
sér. En svo var Babýlon mikil ummáls, að Persar ræntu og 
drápu menn í öðrum enda borgarinnar, meðan borgarmenn sátu 
að veizlu í hinum, og voru vel kátir og vissu eigi hvað fram 
fór, fyr en Persar komu yflr þá og gjörðu þeim herfileg veizlu- 
spjöll (536 f. krb.). 

|>ess er áður getið, að Gybingar höfðu verið herleiddir til 
Babýlonar af Nebúkadnesar konúngi ; sátu þeir þar síðan og undu 
við hið versta; en nú gaf Cýrus þeim heimfararleyfi og urðu 
þeir fyrir því vinir hans miklir. það er sagt að 50 þúsundir 
Gyðínga hafi þá farið úr Babýlon og flutzt aptur heim á Gyð- 
íugaland; reistu þeir þá aptur musterið mikla í Jórsölum, og 
hlóðu þar borgarmúra af nýju. feír Serubabel og Josva yfir- 
prestar, voru foríngjar Gyðínga á heimferð þeirra. 

Nú sem Cýrus hafði lagt undir sig lönd öll í Asíu vestan 
frá sjó og austur að Indusfljóti, þá vildi hann tryggja landamæri 
ríkis síns að norðan, gegn þjóðflokkum þeim, er þarreikuðu uni 
löndin. Fyrir því heldur hann liði sínu móti Massagetum; voru 
þeir hjarðmenn einir, er höfðust við á flatlcndi því hinu mikla, er 
gengur austur af hinu KaspisTcahafi; hjarðir þeirra voru aleiga þeirra, 
og héldu þeir þeim á beit híngað og þángað á því svæði, en 
hðfðu hvergi fasta aðsetu; vildu þeir hvorki áreita aðra, néheld- 
ur þola yfirgáng af öðrum. Á dögum Cýrusar réði drolníng sú 
yfir Massagetum, er Tomýris hét. Cýrus sendi fyrst menn til 
hennar og lætur spyrja hana, hvort hún vilji ekki giptast sér; 
en hún þóttist sjá, að Cýrusi mundi öllu heldur leika hugur á 
að ná yfirráðum yfir Massagetum, en að giptast sér, og fyrir 
því neitar hún ráðahag þessum. En er Cýrusi komu þau svör, 
heldur hann her sinum norður að Araxesftjóti, og tók að gjöra 
brú á ána; binumegin fljótsins bjuggu Massagetar. Meðan stóð 

2 
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á brúargjðrðínDi, scndí Tomýris menn til Cýrusar, og lætur þá 
færa honum svofeld skiiaboð: »Hættu störfum þessum Persa- 
konúngur! ráð þú yfir þínum mönnum, en lát oss í friði með 
það sem vér höfuml En lángi þig svo mjög til að reyna þíg 
við Massageta, þá þarftu ekki brú að gjöra til þess. Yér skul- 
um fara þríggja daga leið inn í land, svo þú getir híngað komið 
i land vort; en kjósir þú hitt heldur, að veíta oss móttöku í 
þínu landi, þá gjör þú slíkt hið sama«. 

Krösus réð Cýrusi að þyggja heldur hinn fyrra kostinn, er 
Tomýris bauð; fór hann á skipum yfir Araxesfljól, og Erösus 
gaf honum þá aptur það ráð, að veiða Massageta með brögðum. 
Honum var kunnugt, að Massagetar þektu hvorki vínföng, né 
ýmsa munaðarvöru, er Persar lögðu sér til munns; lét hann þá 
slátra fjölda kvikfénaðar og matreiða, og þvínæst lét hann mat 
þann allan, og miklar nægtir af óblönduðu víni eptirverða i her- 
búðum sínum, og þar til gæzlu setti hann nokkra af hinum I5k- 
ustu meðal hðsmanna sinna; en sjáifur hélt Cýrus meginhemum 
þaðan á burt. ]\ú sem hann var þaðan farínn komu Massaget- 
ar til herbúða Cýrusar, undir forustu Spargapíses sonar Tom- 
ýris drotníngar; tóku þeir herbúðirnar eptir litla mótvörn; setl- 
ust síðan að vcizlu og átu og drukku, þar til er þeir vissu ekki 
sitt rjúkandi ráð og uUu útaf. £n litlu síðar komu Persar að 
þeim, og réðust á Massageta þar sem þeir iágu f rotinu og 
drápu fjölda þeirra, en tóku suma; var Spargapíses einnámeðal 
þeirra. £n er hann hafði aptur fengið fuU ráð og rænu, biður 
hann Cýrus leysa Qöturinn af sér, og sem hendur hans voru 
lausar, þá veitir hann sér sjálfur bana. þá er Tomýris frétti ó- 
farir manna sinna og dauða sonar síns, gjörir hún Cýrusi svo- 
feld orð: »þú, óseðjandi blóðdrekkur! vinið er óiyfjan, sem þér 
hellið í búka yðra þángað til illyrði renna yður af vörum; með 
ólyíjani þessu hefir þú svikið son minn og fengíð hann á þítt 
vald, en ekki með dug eður drengskap. M vil eg ráða þér 
heiU, en taktu nú eptir þvi, sem eg segi: Láttu þér lynda það 
bapp, er þú hefir hlotíð, og farðu svo í friði heím til þín aptur; 
en viljir þu ekki það gjöra, þá sver eg eið við sólguðinn, Massa- 
geta drottinn, að eg skal seðja þig á blóði, þó þú sért óseðj- 
andi«. 

Cýrus gaf þessum orðum engan gaura og hélt liði sínu iil 
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móts við Massageta. Tomýris drolning safnaði liði miklu og 
fer í móti Cýrusi; verður þar harður bardagi og matti lengi 
eigi á miili sjá, hverjir sigrast mundu; gengu menn í höggor- 
ustu ; sneri um síðir mannfallinu á Persa, og féll þar Cýrm kon- 
úngur. Tomýris lét kanna vaiinn og leita Cýrusar, og fundu 
menn h'k hans; lét drotníng koma líkínu í leðursekk fullan af 
blóði, svo hann fengi saðníng sína, eins og hún hafði haft t 
hótyrðum við hann. I>að var 529 vetrum fyrir Krisls burð. 

Egyptalandsmenn og Kambýses. 

Norðan og austan á Afríku er land það, er Egyptaland 
heítir; þar cru landkostir hinir bcztu, en tii bcggja handa sand- 
auðnir miklar. Svo hagar til bæði á Egyptalandi og á eyðimörk- 
ínni Sahara, að þar kemur sjaldan eða þvínær aldrei regn úr 
lopti, mundi því Egyplaland brátt verða eyðimörk, ef Nílfljót 
rynni ekki eptir því endilöngu og flæddi á hverju sumri útyfir 
landið, vökvaði jarðveginn og veitli hvers konar aldinum vöxt og 
viðgáng. I>ar vex baðmuU og ýmsar korntegundir. Beggja 
megin fljótsins gánga fjallgarðar af suðri til norðurs; eigi eru 
þeir háfir, og því lengra sem dregur norður í landið og nær 
kemur iMiðjarðarhafi, því meir gánga fjölh'n sundur, og að því 
skapi breiðkardalurinn; verður þar þá sléttlendi mikið, en fljótið 
rennur um marga ósa í sjóinn. J>að land heitir Nílár-Delta. 
í fyrndinni bygðu Eþíópar þelta ágæta land, og fyrir sakir land- 
gæða og veðursældar, komust þeir þegar nokkuð áleiðis í vís- 
jndum og íþróttum; prestar þeirra kunnu stærðafræði, stjörnu- 
fræði, sagnafræði og aflfræði (Mechanik). En þó þeir kynni 
nokkuð í vísindagreinura þessum, þá fór allur þorri landsmanna 
á mis við þá mentun. f>jóðinni var skipt í sjö flokka eða kyn- 
kvíslir, er mjög vandlega voru greindir hverir frá öðrum; fyrir 
því gat hvorki almenn mentun né sönn æltjarðarást sameinað í- 
búa Egyptalands til einnar þjóðar. Eptir atvinnu sinni nefndust 
þessir sjö þjóðflokkar þannig: prestar, hermenn, nautahirðar, 
svínahirðar, kaupmenn, túlkar og skipstjórar. Prestastéttin fór 
mjög á huldu með þau vísindi, er liún kunni, og hið helga iet- 
ur, er hún ritaöi (hieroglýfar, heilög myndaskript) gat enginn 
maður lesið nema sá, sem þekti leyndarmál prestanna, og þannig 
iókst þeim að balda hinum fáfróða lýð í hinni mestu undírgefni. 

2* 
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Hermannastéttin hafði þaii forréttindi að verja líf konúngs ; hún 
leið engum af öðnim fíokki, að hafa hin minstu hernaðarslörf 
á hendi, og þar eð hún þannig einsaman bar vopn og kunní 
vopnum að beita, þá hafði hún ásamt prestunum alt vald yfir 
hinum ððrum flokkum. Konúngur var kosinn af þessura tveim 
flokkum ; þeir einir áttu jarðir í landinu, og hinir voru þeim al- 
gjörlega háðir; hinir fimm óæðri flokkar máttu ekkert samneyti 
eður samblendi hafa við presta eður hermenn ; svínahirðar voru 
í minstum metum af ðlium; ef þeir snertu einhvern mann úr 
öðrum flokki hinum minsta fíngri, þótti það hin versta saurgun, 
er vandlega skyldi af þvegin. En um einn hkit komuallir þessir 
flokkar sér saman, og það var, að þeim þótti engin þjóð í heimi 
standa sér jafnfætis; að því leyti h'ktust Egyptalandsmenn Ein- 
verjum ; en af jafn óviturlegu þjóðardrambi leiddi þá eðlilega, að 
þeir fóru á mis við margvíslega mentun og framfarir, er aðrar 
þjóðir hefðu getað veitt þeim, og öU mentun og vísindi Egypta- 
lands hlaut að verða sérvizkuleg og eintrjáníngsleg og fá á sig 
eins konar steingjðrfings svip. þessu til sönnunar skai þess 
getið, að prestarnir höfðu safn mikið af ýmsum reglum læknis- 
frœðinnar; hvað sem fyrir kom, urðu læknar að fylgja þeim regl- 
um og engu ððru ; en bæri svo til, að einhver læknir fylgdi öðr- 
um ráðum en þeim, sem þar voru rituð, og sjúklíngur andaðist, 
þá var læknir sá dauðasekur. 

Egyptalandsmenn tignuðu marga guði, einkum Ósíris, for- 
laga guð, og Í8Í8, er táknaði frjófgun jarðarinnar; þar að auk 
héldu þeir mörg dýr vera heilög, t. a. m. íbis (fugl), lchneumon 
(Faraósrotta), köttinn, og ýmsar höggormategundir ; sumir menn 
|)ar í landi trúðu á krókódílinn. I>að varðaði lífljón ef dýr þessi 
voru drepin. Ef svartur kálfur fæddist með helgum einkennum, 
með hvítum díl ferhyrndum í enni, arnarmynd í hnakka og tor- 
díQIsmynd undir túngurótum, þá varð mikill fögnuður um alt £- 
gyptaland, og hátíðahöld með mikilli viðhöfn. I>ann kálf kölluðn 
landsmenn Apis og blótuðu hann; hof hans var í Memfisborg. 
f>eir trúðu því, að annað líf væri til eptir þetta, en sálin gæti 
eigi komizt til bústaðar Ósíris, fyr en eptir raargfalda hreínsun. 
Fyrir því héldu þeir, að sálir manna færi eptír dauðann í líkami 
^ýmsra dýra, einn af ððrum, þar til þær sneru aptur í manns 
h'kami; þetta hríngsól varð hver mannssál að gjöra þrisvar áður 



EGYPTALANDSMENN OG KAMBÍSES. 2 l 

fullhreiQ værí. f>að kölluðu þeir sálnareik. Tii þess að sáiín, 
er hún kom aptur af reiki þessu, gæti fundið líkama sinn órotn- 
aðan, þá smurðu þeir líkin dýrum smyrzlum, vöfðu þau ullar- 
voðum og létu í kistur, gjörðar af eins konar fíkjutré, er mjög 
var seigt og endíngargott; er enn til fjöldi þess konar smurð- 
lika {mumiœ) á Egyptalandi, er geymzt hafa óskemd um margar 
þúsundir ára í grafreitum neðanjarðar. Er það alimerkilegt, 
að hitta þanníg nú á tímum líkami þeirra manna, er eitt sinn 
voru uppi á Egyptalandi og sjálfir voru sjónarvottar að ýmsura 
þeim furðuverkum, er sögð eru þaðan úr landi. 

Til eru margar fornleifar og menjar hinnar fornu íþróttar 
egypzkra manna ; rústir af hofum með úthöggnum myndum og 
afarstórum líkneskjum goða, manna og dýra. I>ví að sá var 
siður Egyptaiands konúnga í fornöld að þröngva alþýðu manna 
til að vinna siík stórvirki, starfa að sh'kum stórsmíðum, til þess 
að sýna seinni alda mönnum stórmensku og höfðíngsskap kon- 
únganna, er svo miklu gátu til leiðar komið. Meðal þessara hinna 
miklu fornleifa, er einkum íinnast í nánd við Pebu á Egyptalandí, 
eru steinstöplar þeir hinir miklu {Pýramidar og Óbeliskar) nafn- 
kendastir. Pýramídar eru ákaflega miklir stöpiar af steini, fer- 
strendir og breiðir mjög að neðan, en að sér dregnir upp og 
oddmjóir að ofan; hlezlunni var svo hagað, að stallar voru á, 
tveggja og þriggja feta háflr eptir steinþyktinni, og mátti gánga 
upp sem á stigum. Hinn stærsti af steinvörðum þessum var 
700 feta á hvern veg niður við jörðu, og jafnmargra feta á hæð. 
Margir þeirra eru enn til á Miðegyptalandi fyrir vestan Nílfljót. 
Óbeliskar eru ferstrendir stöplar af einum steini, og gegnir það 
furðu, að menn skuli hafa orkað að höggva og reisa sh'k heljar- 
björg, um 180 feta á hæð; eru þeir að líkindum höggnir út úr 
hömrum suður í fjöllum á Egyptalandi hinuefra; áhliðum þeirra 
er höggið hið helga letur egypzkra manna, og hefir mönnum 
nú á hinum síðustu tímum tekizt að þýða það að nokkru og 
mun að líkindum margt verða Ijósara en verið hefir um fornöld 
Egyptalands. Sumir af Rómverja keisurum fluttu nokkra af stein- 
stöplum þessum til Rómaborgar, og standa þeir þar á einstöku 
torgum staðarins. 

Einn af forn konúngum Egyptalands er ncfndur Sesostrii; 
hann var mikilvirkur og víðförull og fór herferðir til ýmissra 



22 EGYPTALANDSMENN OG KAMBÝSES. 

landa; hann vann Lillu-asíu og Sk^þaland og Eþiópaland, eður 
Bláland; það cr suður af Egyptalandi; hann lét gjöra sfki út 
nm landið og veita valni úr Nílfljóti til gróðurauka. 

f>að hafa menn fyrír satt, að sundurþykkja milii prestastétiar 
og hermanna haíi valdið þvf, að Egyptaiand skiptist í 12 koa- 
úngsríki 

Einn af koniingum þeim var Psammetíkus ; hann varð ein- 
valds konúngur (656—617) og þröngvaði herraannastéttinni til 
hlýðni við sig með tilstyrk málaliðs, er hann fekk af /ónhi og 
Kariu; en prestastéttina gjörði hann sér auðsveipa með því að 
reisa hof og helgar smíðar; hann leyfði útlendum mönnum, eínk- 
um Grikkjum, að setjast að við Nílárósa. 

^éliko hét son hans; hann misti Sýrland eptír orustuna hjá 
Circesium (606), en lagði aila stund á að koma upp skipastóli. 
Uerodótus hinn gríski sagnaritari segir, að hann hafi látið Föni^ 
eiumenn sigla umhverfls Afríku ; lögðu þeir út ha^ð rauða og 
komu aptur að þrem árum liðnum inn Njörfasund (Gibraltar- 
sund). Ápries hétsonarson Nekkós; hann herjaði á Cyreneborg; 
þar bjuggu Grikkir. Apries konímgur beið ósigur; gjörðu liðs- 
menn hans þá uppreist, og tóku mannaf lágum stigum, er Ama" 
sis hét, til foríngja yflr sig. Yarð Apries konúngur handtekinn 
og líflátinn, en Amasis settist að vöidum eptir hann. Amasis 
(frá 570 — 526 f. Kr.) var atorkumaður mikiU og slægvitur; hann 
lét reisa hof mörg og gjörði það til þess að geðjast preslastélt- 
inni; við alþýðu manna var hann Ijúfur og lítílátur oghinnglað- 
legasti, og fyrir þá sök varð hann ástsæli; hann ieyíði Grikkjum 
verzlunarviðskipti við Egyptalandsmenn og bólfestu í iVaMfcraíts- 
borg. Á hans dögum var ársæld mikil á Egyptalandi ; jók það 
eigi alllítlð vinsældir hans meðal landsmanna. 

|>á er Cýrus var fallinn i ófriði við Massageta, eins og fyr 
er rítað, tók Kamhýses sonur hans konúngdóm yflr Persum ; 
hét hann að halda fram hernaði og vinna lönd, sem faðir hans 
hafði gjört; Ick honum þá mest hugur á að eignast Egyptaland; 
þykir það land erfltt aðsóknar austan af Asíu, fyrir því að þá er 
aðsækja yflr eyðimörk þá qx Suez heitir; sú skilur heimsálfumar ; 
heflr herliði þar opt ílla farnazt. Kambýses gjörði samband við 
konúng einn í Arabia\ fekk vatn hjá honum handa Uði sínu á 
eyðimörkina, og flutti á úlföldum. fá réð Psammenítus konímgur 
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fyrir Egyptalandi ; safnar hann liði og fer tíl móts víð Eambýses ; 
varð fundur þeirra hjá Pelúsium (525 f. Kr.); það er í Nílár- 
hólmum; varð þar orusta miiúl og lauk svo, að Kambýses felck 
sigur; eptir það tók hann Memfis, einaaf höfuðborgum landsíns. 
Kambýses var gjarn á stórræði og hernað, sem faðir hans, 
en ólíkur honum í mörgu öðru. I>ótt Cýrus væri einvaldur, þa 
lét hann eigí grimd koma niður á mönnum eptir því sem verk- 
ast vildi, hann hafðí það og til, að vera veglyndur, enda höfðu 
Persar minníngu hans lengi í hávegum; og þykir það bera þess 
votl, að hann hafi ekki eingöngu verið ágengur harðstjóri, heldur 
haft margt sér til ágætis. En Kambyses var bæði reiðigjarn, 
grímmur og heiptrækinn, og þar á ofan jók hann þessa ókosti 
sína svo mjög með ofdrykkju, að stundum hélt við œði. Hann 
hlífði Psammenítus um hríð, en þar kom, að hann lé,t ráða hann 
af dögum, síðan beitti hann hinni mestu grimd gegn ættmönn- 
um hans, og lét misþirma líki Amasis konúngs, föður Psammen- 
ítus, fyrir þá sðk, að Amasis hafði að sögn komið sér undan 
því með kænsku, að gipta Kambyscsi dóttur sína. I>essu næst 
ráðgjörir Kambýses að fara herskildi lengra suður á Afríku. í 
þv( skyni sendir hann 50 þúsundir fótgönguliðs vestur til .ám- 
monium; þar heitir nú Sivah og er í eyðimörkinni Sahara; þar 
var bygð og þar var nafnfrægt hof og vefrélt ; þar tignuðu menn 
guðinn Ammon, Kambýses valdi menn mjög í för þessa; lögðu 
þeir upp frá Þebu, höfuðborg Suðuregyptalands og héldu inn á 
eyðimörklna; hefir eigi spurzt til þess herliðs síðan; en það er 
sögn Ammoníumanna, að lið þetta hafi hrept vcður mikið í ó- 
bygðum með sandroki og hafi þar farizt hvert mannsbarn. Suð- 
ur af Egyptalandi bygðu um þær mundir »>hinir lánglífu Eþíóp- 
ar« ; það var fjallaþjóð, og lifði við kjötmeti og mjólk, enskeyttu 
hvorki akuryrkju nó listum eður neins konar mentun. Kambýses 
lék hugur á að leggja þá þjóð undir sig, en áður lengra ræki 
ræður hann það af, að senda njósnarmenn egypzka á fund kon- 
úngs þeirra Eþíópanna, og fá fregn af landinu. Njósnarmenn 
fara, sem fyrir þá var lagt, og höfðu með sér gjafir til konúngs, 
bæði purpuraklæði, gullfesti, armbaug af gulli, smyrsl og pálma- 
viðarvín. Segir ekki af ferð þeirra fyr en þeir koma á fund E- 
þíópa konúngs; hann var mikill maður vexti og fríður sýnum. 
Segja sendimenn, að Kambýscs Persa konúngur sendir honum 
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gjafir þessar, er liann átti eigi aðrar betri, og viU vera vinur 
hans og gestafélagí. Konúngur mælti: »eigi mun Persa konúng- 
ur hafa scnt mér gjaQr þcssar í því skyni, að gjörast gestafélagí 
minn; eigi er það heldur satt, er þér segíð, því að þér eruS 
njósnarmenn einir; Persa konúngurer viðsjáll maður; væri hann 
það eigi, þá mundi hann láta sér nægja sitt land, og mundí eigí 
seilast tíl annara«. Konúngur hélt á boga; lét hann þá streng- 
inn slakna á boganum, fekk sendímönTium hann í hendur og 
sagði : »Konúngur Eþíópa ræður Persa konúngi að hyggja af 
leiðángri híngað í iand, þángað til hann, eður einhver annar 
persneskur maður, getur dregið ör fyrir odd á boga þessum; 
alt til þess tíma má hann þakka guðunum, að Eþíópum hug- 
kvæmist cigí, að auka ríki sitt með annara löndum*. f>vi næst 
tók hann við purpuraklæðunum og spurði, hvað sá hlutur væri. 
En er sendimenn höfðn skýrt honum af vcfnaði og lit klæðanna, 
mælti konúngur: i»mennírnir eru svikulir og klæði þeirra eru 
einnig sviknl*. J>á spurði konúngur, til hvcrs vœri höfð guU- 
festin og armbaugurínn. Scndimenn sögðu honum það; en 
konúngur hugði vera mundu fjötrar, hló og mælti. »þá höfum 
v^r sterkari fjölra hér í landi, en þessao. Vínið þótti honum 
gott, og spurði, hvað Persa konúngur hefði til matar, og hversii 
gamlir menn yrði þar í landi. Sendímenn svðruðu, að konúng- 
ur œli brauð, og sögðu honum hvernig jörðin væri búin undir 
sáníngu ; hveitikorni sáð í hana, er síðan sprytti og yrði að hárri 
stöng; en bvað aldri manna liði, þá yrði Persar áltræðir. Kon- 
úngur svaraði: að síg furðaði als ekki, þó þeir gæti eigí eldri 
orðið, þar sem þeir æti áburð jarðarinnar, og hefðu þeir ekki 
vínið að styrkja sig á, þa myndi þeir naumast vcrða svo gamlir. 
þá er Kambýses frétti orð Eþiópa konúngs, varð hann á- 
kaflega reiður, og það því fremur, sem hvorki hann, eða nokkur 
annar persneskur maður gat dregið ör fyrir odd a boga þeim, er 
sendimenn komu mcð frá Eþiópalandi. Kambýses átti bróður 
þann, er Smerdis hét ; hann einn gat dregið bogastrenginn lítið 
eitt; það mislíkaði Kambjses stórum, og fyrir því scndi hann 
Sraerdis bróður sinn heim til Persalands. Sjálfur hélt hann her 
sínum til móls við Eþíópa konúng; átti liðið að sækja yfir íjöU 
og fyrnindi þau, er liggja suður af Egyplalandi. Kambýses var 
fljótfær og framgjarn, og hafði litla fyrirhyggju haft fyrir vislum 
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handa liðsmönniim sínum ; þrutu vistir í óbygðum og urðu Pers- 
ar að hafa fararskjóta sína til matar, og þar kom um síðir, að 
liðsmenn vörpnðu hlutkesti um hverjir þeirra deyja skyldu, til að 
seðja húngur hinna. Varð Kambýses þá að snúa aptur til Egypta- 
lands. En er hann kom aptur til Memfis-borgar, var hátíð mikil 
meðal iandsmanna, því að guðinn Apis var þá nýkominn til þeirra; 
lét Kambýses drepa þá mcnn, er fyrstir sögðu honum þau tíð- 
indi, og kvað ósannindi ein er þeir sögðu. En er prestarnir 
játuðu það satt að vera, sem þeir höfðu sagt, kvaðst Kambýses 
vilja sjá Apis og vita hvort hann væri taminn. Var þá Apis 
leiddur fyrir konúng, og jafnskjótt og Kambýses sér hann rekur 
hann sverðiðíiær naulinu, og mæiti: nþér heimskíngjarl er það 
guð, sem hefir hold og blóð, og verður járni særður? slíkurguð 
er réttkjörinn yður til handa, en þó skulið þér eiga því skamma 
stund að fagna, að hafa gabbað mig«. Að því mæltu let hann 
berja prestana, og bauð að drepa hvern þann egypzkan mann, er 
þá ætti nokkurn þátt í hátíðarhaldinu. En það er frá Apis að 
segja, að hann dó í hofi sínu af sárum : jörðuðu prestar hann 
síðan á laun við Kambýses. 

Litlu síðar birtist Kambýses sýn í svefni ; honum þótti Smer- 
dis bróðir sínn sitja í konúngs hásæti og nam höfuð hans við 
himin. Draumur þessi fékk Kambyses mikillar áhyggju og fyrir 
því sendir hann Prexaspes vin sinn austur í Súsa og iét hengja 
Smerdis. Upp frá því varð Kambýses svo óður, að hann réði 
sér ekki fyrir grimd; hann spyrnti þannig fæti við systur sinni, 
svo að hana dróg til bana, var það . fyrir þá sök, að hún minti 
hann á Smerdis bróður þeirra. Krösus gamli, er verið hafði 
ráðgjafi föður hans, varð opt að fela sig til að forða liTi sínu, 
cr hann hafði ^eíiQ Kambýsesi eitthvert það ráð, sem honum 
geðjaðist eigi að. Enginn maður þorði að yrða á hann, nema 
með mestu flærð og fagurmælum, og þótt hann sýndist glaður í 
bragði, þá urðu menn vel að gæta þess, að segja honum ekkert 
ógeðfelt. Einhverju sinni spurði hann Prexaspes: »Hvað segja 
Persar um mig?« Hinn svaraði: »Menn segja þér þyki sopinn 
góður herra! en að öðru leiti er þjer hælt«. Konúngur mælti: 
»nii skaltu sjálfur um dæma, hvort Persar hafa satt að mæla, er 
þeir segja slíkt, eða þeir eru gengnir frá vitinu; ef eg hitti son 
þinn, sem þar stendur, í hjarla, þá er Ijóst, að Persar segja ó- 
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salt, og að eg er með ðllu ráðí«. Greíp konúngur þá boga 
sinn, lagði ðr á streng, og skaut af; sveinninn féll þegar; stóð 
ðrín í miðju hjarta. t>á varð Kambýses glaður og mæltí við 
Prexaspes: »nú er auðséð, að það eru Persar, en ekki eg, sem 
vitið hafa mist. Hefurðu nokkru sinní séð betur skolið en 
þclta?a Prexaspes mælti: »guðinn sjálfur gelur ekki betur 
skotið 1« 

Um þessar mundir gjörðist sá viðburður á Persalandi, að 
maður nokkur af prestastéttinni frá Mediu, gaf sig fram í hðfuð- 
borginni Súsa, og sagðist vera Swerí/ís bróðir Kambýsesar; urðu 
margir tii að trua orðum hans, og komst hann þannig til ríkís. 
En það er að segja frá Kambýses, að þá er hann frettir aðfarir 
þessar, bregður hann við skjótt, og bvzt að fara heim til Persiu 
og sefa uppreistina; en er hann var kominn tíl Sýrlands, tókst 
svo tii, að þá er hann vildi stíga á bak hesti sínum, stakk hann 
sig á sverðsoddi i lærið ; var það allmíkið sár ; varð hann þá að 
láta þar fyrirberast sem hann var komínn ; kallaði hann nokkra 
persneska höfdmgja á sinn fund, og segir þeim, að hann haQ 
látið taka bróður sinn af lííl, til þess að draumur sinn skyldi 
eigi fram koma; en prestur sá, sem nú sé kominn til ríkis á 
Persalandi, sé svikari , og verðí þeir að steypa honum úr völd- 
uuj ; tók konúngur þá að gráta og harmaði miög forlög sín. £n 
er Persar sáu Kambýses gráta, rifu þeir klæði sín og grétu há- 
stöfum. I>ó trúðu þeir því, að prestur segði satt, og væri Smerdis 
sonur Cýrusar konúngs, Kambýses gæti ekki unt honum kon- 
úngstignar, og vildi því æsa .menn til ófriðar gegn honum. Eptir 
það andaðist Kambýses af sáriuu (522). 

Svika-Smerdis. 

Eptir lát Kambýses réði prestur þessi yfir Persalandi, ög 
hafði aðsetu í Súsa, Hann gjðrði sér alt far um, að ná 
hylli landsmanna með því, að leysa menn frá herþjónustu, og 
gefa þá lausa við skatta. |>að er sagt um þenna Svika-Smer- 
dis, að Cýrus hafði eitt sinn refsað honum fyrir einhverja yfir- 
sjón, á þann hátt, að hann lét skera af honumbæði eyrun. I>essi 
h'kams-lýti reyndi Smerdís að dylja sem bezt, og fyrir því lét 
hann engan persneskan höfðíngja koma á sinn fund, lét þvínær 
aldrei sjá sig, en sat allajafna heima í hðll sinni. Maður hét 
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Ótanes, honum var kunnugt, að eínn medvershur preslur hafði 
\erið afeyrður á dögum Cyrusar; kom honura- því lil hugar, að 
alt mundi vera sami maðurinn, sá sera afeyrður var og þessi 
sem til valda hafði brotizt. Ótanes átti sér dóttur; hún var ein 
af konum Smerdis ; hana fær Ótanes til að taka höfuðfatið af 
konúngi, einhverju sinni þá er hann var sofnaður. Ogjafnskjótt 
sem Ótanes verður þess vísari að konúng vantar eyrun, gjörir 
hann samsæri við sex persneska menn ; einn af þeim hét Dar^ 
íus; hann var son Hystaspis jarls á Persalandi. 

Nú hefir Svika'Smerdis konúngur frétt, að sá kvittur gángi 
meðal manna, að konúngstígn hans muni miðlúngi vel fengin; 
lætur hann þá Prexaspes koma á sínn fund og lofar honum öllu 
fögrn, ef hann gángi fram á hallarmúrinn og sannfæri lýðinn um, 
að hér sé als engum brögðum beitt, heldur sé það Smerdis 
sannur son Cýrusar, er nú sitji að völdum í Súsa. En það er 
frá Prexaspes að segja, að jafnskjótt sem hann hefir stígið fæti 
upp á hallarmúrinn, þá hirðir hann lítið um loforð þau, er hann 
hafði heitið Smerdí, og þyUir upp alla ættmenn Cýrusar og all- 
ar þær velgjörðir, er Cýrus hefði veitt Persum ; kveðst sjálfur 
hafa ráðið Smerdis bana eptir áeggjan Kambýsesar, og að sá 
maður, sem nú hafi konúngsvald á hendi, sé prestur og eigi 
ekki tilkall til konúngdóms á Persalandi; lauk hann erindi sínu 
með því, að bannsýngja Persum, ef þeir reyndi eigi að losa sig 
undan yfirráðum Medíumanna. Að því mæltu steypir hann sér 
ofan fyrir múrinn og lét þannig líf sitt. 

Nú víkur sögunni til hinna sjö, er samsærið höfðu gjört; 
vissu þeir eigi hvað Prexaspes hafði aðhafzt, en hinsvegar eggjaði 
Darius þá mjög á, að vinda bráðan bug að sinni fyrirætlun; 
gánga þeír nú til hallarinnar og ná skjött inngöngu, með þvf 
varðmenn gruna þá ekki, þar sem þeir voruallir i höfðíngjatölu. 
En er þeir komu að konúngs herbergjum, vildu þrælar þeir, er 
þar héldu vörð, eigi leyfa þeim inngöngu ; brugðu samsærismenn 
þá sverðum og vógu þrælana. Meðan þetta gjörðist satkonúng- 
ur, sem venja hans var til, í herbergi sínu, og hjá honum prest- 
ur einn, og ekki fleiri manna; ræddu þeir með sér, hvað til 
bragðs skyldi taka, síðan Prexaspes hafði þannig brugðizt, sem 
reynd var á orðin. í því ruddust samsærismenn inn að þeim, 
greip annar þeirra þá boga, en annar spjót, og bjuggust til varn- 
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ar; sá varðist vel er spjótlð hafði, þar tiier bann féll ; en hinn, 
er hann sá að hann felik eigi boganum við komið, þá kastar 
hann honum og flýr í annað herbergi þar er dimt var. þángað 
komst Darius og einn af félögum bans, er Gobrýas hét; réðist 
Gobrýas á Smerdis þar í myrkrinu, og urðu sviptíngar með þeim. 
Daríus stóð hjá með brugðnu sverði, en þorði eigi til að leggja, 
því að hann óttaðist, að hann kynni að vega félaga sinn í stað 
konúngs, þar í myrkrinu. En er Gobrýas flnnur, að Daríus 
hefst ekki að, kailar hann og mælti: »Neyttu sverðsins maður, 
þótt eg verði fyrir högginua! Daríus heggur fram sverðinu ; hittir 
konúngínn; varð það hans bani. Nú hafa þeir Daríus með scr 
höfuð Svika-Smerdis og sýna iýðnum ; gengu borgarmenn þá í lið 
með þeim og drepa presta þá alla, er þeir fengu hönd á fest. 
Náðu Persar þannig í annað sinn yfirráðum yfir Medíumönnum 
(52í). £n það var samkomulag með samsærismönnum , að sá 
þeirra skyldi konúngur verða yfir Persum, er þeim hesti riði, er 
fyrstur hneggjaði. Að morgni dags í sólarupprás riðu þeir allir 
út úr borginni, eins og til var sett. Hafði stallari Daríusar hag- 
að svo til, að hestur hans hneggjaði þegar, er.^ þeir komu út 
fyrir borgina. þannig varð Darms Hystaspmon konúngur yfir 
Persum (521 f. Kr.). 

Hið persnesTca einvaldsdœmi varð aldrei víðlendara, en um 
daga Daríusar konúngs. það náði um þær mundir austur að 
Indusfljóti, suður að Indlandshafi, Arabalandi og Eþiópíu, vestur 
að eýðimörkum Afríku, norður að Miðjarðarhafi, þrakíu, Svarta- 
hafi, Kákasusfjöllum , Kaspíahafi og heiðalandi því, er þaðaa 
gengur til austurs. Persakonúngur, er alment varnefndur »hinn 
mikli honúngurtí, var tignaður eins og guð, og allir sem a hans 
fund sóttu, urðu að knékrjúpa honum, og sýna hinamestu lotn- 
íngu. Hann hafði aðsetu í 4 höfuðborgum, Babýlon, Ekbaiana, 
Persepolis og Súsa, eptir því sem árstíðum hagaði. í Súsa voru 
samankomin lángmest auðæfi, og hverskonar munaður og óhóf 
átti þar heima. »Hinn mikli konúngura hafði fjölmenna hirð, 
marga þræla og mikil kvennabúr, og svo má að orði kveða, að 
höll hans Ijómaði öll af gulli og dýrgripum, svo að furðu gegndi. 
I>að var einskonar miðsói, er skein út um hínn mikla þjóða- 
geym, er Persakonúngur réði fyrir. Persar voru fyrir öðrum 
þjóðum, er konúngi lutu^ og guldu þær þeim skatta og skyldur; 
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næstar þeim að virðíngii gengu nábúaþjóðir þeirra, og svo koll 
af kolli, svo að þeir voru jafnan minsl melnir, erfjærstir bjuggu 
koniingi. Siðir og b'fernishætlir voru hispurslegir og viðhafnar- 
miklir, en þó í aðra rönd harðýðgislegir og samboðnir óment- 
uðum mönnum ; jarðyrkja og garðyrkja var í góðiim metum og 
konúngur studdi hana ; vegabætur og póstgöngur áttu sér stað 
um ríkið; vatnsból voru gjörð a eyðimörkum, og verzlun og sam- 
göngur nutu opinberrar verndunar. En öli þjóðin og hver ein- 
stakur maður laut konúngi og jörlum hans, eins og ófrjálsir 
menn : þeir áttu alt undir miskun konúngs bæði fé og fjör; iiann 
gat svipt þegna sína öðruhverju, eða hvorutveggja, eptirþví sem 
honum þóknaðist í þann svipínn. 

Ríiii Persakonúngs var skipt í mðrg jarlsdæmi. Konúngur 
setti jarl yGr hvert fyiki. |>ó jarlar þessir væri undirgefnir kon- 
úngi, réðu þeir hartnær sem einvaldar hver í sínu fylkí, og því 
jjarlægari sem þeir voru frá konúngi, og meiri menn fyrír sér, 
því meira varð ráðríki þeirra í þeim fylkjum, er þeir voru yfir 
skipaðir. jþegar konúngi líkaði eitthvað miður við jarla sína, 
voru það einatt úrræði hans, að hann sendi menn til höfuðs 
þeim, og lét drepa þá; settist vegandinn þá að völdum í hins 
stað, er drepinn var, og bar fyrir sig konúngsbréf. En opt bar 
það við, að jarlar þessir urðu oíjarlar hinum mikla konúngi, og 
gjörðu það er sjálfum sýndisl, hvað sem konúngur bauð. þannig 
ríkti harðstjórn um alt Persaveldi og í hverju einstöku fylki. En 
jafnframt því, að stjórnarfyrirkomulag þetta héit um stundarsakir 
þjóðunum undir anauðaroki Persa, þá flýtti það einnig fyrir 
sundrúngu ríkisins, er kenna mátti sjálfræði hinna persnesku 
jarla. 
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Annar kafli. 

€rrikkir og ófriðnr jþeirra við Persía. 

H e t j u ö 1 d G r í k k j a. 

Það er kunniigt, að af Európu gánga þrjú nes og öll mikil 
siiður í hafið. Hið austasla nesið bygðl þjóð sú í fornöld, er 
Pelasgar liét; voru þeir í ætt við Indur, og lifðu við jarðyrkjii. 
Svo er um sögu Grikhja, sem annara þjóða, að þegar farið ep 
fram í fornöld, þá verður frásögnin niyrk og hrikaleg og þó i 
molum; veldur það því, að meðan þjóðirnar eru í bernsku, þá 
eru hugmyndir þeirra bernskulegar, og þeim er ekki lagið að 
lýsa viðburðum þeim, er gjörzt hafa, greinilega og eðlilega eíns 
og þeir hafa orðið til í heiminum, heldursmíða þær sér alskon- 
ar kynjamyndir, mennina gjöra þær að guöum og verkin vérða 
að því skapi. Fornmentun Grikkja byrjar á því, að í broddi 
þjóðarinnar gánga hetjur (Heroes) margar, t. a. m. Uerkúles, Pe^ 
sevs, Jason, er eiga í miklum þrautum ýmist við nátlúru-öflin, 
2^mist við alskonar ófreskjur í dýra- eður mannamyndum ; verða 
þeir ágætir mjög af hreysti sinni og þrekvirkjum, og eru hafðir 
í guðalölu eptir dauðann. Meðat frásagna þeirra, er þannig lýsa 
fornöldinni, en\k\æb\ Hómers talin einhverhin ágætuslu. Hómer 
var grískur maður af /ona- ætlkvísl ; hafði sá þjóðflokkur numið 
lönd á vesturströndum Litlu-Asiu, nokkru áður en sögu-öld 
Grikkja hófst, og þar gjörðust þeir viðburðir, er Hómer hefir um 
kveðið. jþykir hann framúrskarandi, bæði vegna þess hve há- 
fleygur hann er í anda, þegar hann lýsir lífi manna og guða, 
viðureign þeirra og bardögum; vegna þess, hve nákvæmiega og 
Ijóslega hann segir frá mentunarástandi þeirra tíma, líferni þjóða 
og einstakra manna, viðburðum og stöðum, og loksins vegna 
þess, hvílík áhrif kvæði hans hðfðu jafnan á hina grísku þjóð. 

Hómer. 
Hann er fæddur á vesturströnd Litluasíu, en eigi víta menn 
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hvar, og svo er sagl, að sjö eyjar og borgir keptu um hann, o 
sagði hver, að hann væri hjá sér borinn og barnfæddur. Hon- 
um eru eignuð tvö höfuðkvæði : JHonskviðaf eður kvæði um um- 
sát og fall Ilíonsborgar (Trójuborgar), og OdyssevsJsviÖa, eður 
kvœði um hrakníng og heimkomu Odyssevs (Úlixesar). 

Sagan segir, að París, sonur Priamus konúngs í Trójuhorg, 
hafi sótt heim Mer^elás Spartverja konúng gestavin sinn, cn farið 
svo þaðan, að hann hafði á burt með sér drolníngu hans, HeU 
enu hina fögru, og flutti hana og auðæíi mikil til Trójuborgar. 
Menelás átti bróður þann, er Agamemnon hét, hann var kon- 
úngur í Myhene; það er og á Grikklandi. Nú sem Menelás er 
sviptur konunni, fer hann að hitta bróður sinn, og síðan fara þeir 
bræður og beiðast liðs hjá Akkeum (þ. e. Grikkjnm) til þess að 
ná aptur konunni frá Trójumönnum. Grikkir urðu vel við liðs- 
bón þeirra bræðra; höfðu þeir nú liðsafnað mikinn og héidu 
hernum austur til Litluasíu til móts við Trójuborg. fessir eru 
taidir ágætastir höfðíngjar í liði Grikkja: Agamemnon^ hann var 
aðalforíngi fyrir Grikkja her; Menelás konúngur sjalfur; hann er 
nefndur hinn rómsterki; AkhiUes hinn fólhvati, og talinn hinn á- 
gœtasti af öllum Grikkja hetjum, hann var sonur Pelevs jþvíu- 
konúngs og Þetisar hafgyðju ; Odyssevs, hinn ráðagóði, þrautgóðí 
konúngur á Iþöku, hinni grýttu ey fyrir vestan Grikkiand; Díó^ 
medes hinn sterki, konúngur í Argos; Nestor, konúngur í PýUis 
og fl. Allir höfðu þeir mörg skip og hið fríðasta lið. Svo er 
sagt, að Nestor væri elzlur allra höfðíngja í liði Grikkja; »höfðu 
yfir hann liðið tveir mannsaldrar mæltra manna, en nú var hann 
konúngur yQr þriðja mannsaldri«; fyrir því gekk hann eigi í or- 
ustu, en á ráðstefnum var hann öllum öðrum framar, því að 
hann var manna vitrastur og málsnjallastur; ræðan flaut honum 
af vörum, sætari en hunáng. Grikkír settust um Trójuborg, og 
gjörðu áhlaup á hana; en Trójumenn tóku snarplega á móti. 
Paris skaut vel af boga, en var að öðru leiti enginn garpur nö 
fullhugi; en meðal Trójumanna urðu þeir frægastiraf vörnsinni: 
Eneas og einkum »hinn hjálmkvikia Héktor, sonur Príamus kon- 
úngs. Trójumönnum kom lið víðsvegar að úr Litlu-Asíu; varð 
borgin eigi auðsótt, og frestaðist ^umsátin alt að 10 árum; en 
margar urðu smáorustur með mönnum. Guðir og gyðjur stigu 
niður úr hinum glæstu sðlum á Olymps'fjalli og gengu f hina 
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miklu styrjöld. Pallas Aþena (Mínerva) liin volduga meygyðja, 
og hin ráðríka Hera (Juno), drotníng Sevs (Jupiters), veittu Gríkkj- 
um ; en Afrodíta (Venus) ástagyðja, og Febus Apolló, hinn lang- 
skeyti bogvaldur, veittu Trójumönnum og einkum Hektori. 

Ilíonskviða, er einkum segir frá viðbnrðum á hinu tíunda 
ári slyrjaldar þessarar, byrjar á því, að skáldið heitir á sönggyðj- 
una, með þeim orðum : »kvcð þú, gyðja, um hina fársfullu heipt- 
arreiði Akkillesar!« því að reiði hans og deila við Agamemoa 
olli einmitt því, að styrjöldin stóð svo lengi. Agamemnon hafði 
stygt Aklíiiles með því, að taka frá honum Hippodamiu Brises- 
dóttur, hina fögru ambátt, er Akkilles hafði þegið að heiðursgjöf 
og unni hugástum. Sat nú Akkilles harmþrúnginn í tjaldi sínu 
og hafðist ekki að, en stytli sér stundir með hörpuslætli. Hektor 
sótti ákaflega fram og með honum Trójumenn ; hopuðu Gríkkír 
fyrir, og lá við sjálft að þeir Eíektor mundu kveikja í skipum 
þeirra. |>á fekk Patróklus léð vopn Akkillesar vinar síns , þau 
voru vopna bezt, og gekk móti Trójumönnum, en svo Jauk, að 
PatrókUis féll fyrir Hektori. En er AkkiIIes fréttir lát vinar síns, 
verður hann ákaflega reiður, fer yfir herbúðadíkið og kallar svo 
ógurlega, að hestar fældust fyrir kerrum Trójumanna, drápust 
þar tóif manns, en miklum felmtri sló á alt liðið. f>ví næst lét 
|)etis hinn fræga völundarsmið Hefestus (Vulcanus) smíða vopa 
handa Akkillesi, er hún færir honum; sh'kra vopna hafa menn 
eigi heyrt getið hvorki áður né síðan; herklæðist nú Akkilles, 
og varpar sér í kerruna, en Átöniedon stýrði hestum hans; 
geystist nú Akkilles fram móli Trójumönnum, og hélzt þá ekki 
við honum; flýðu Trójumenn undan út á Xsanj?us- fljót; en svo 
var Akkilles þá óður, að hann hljóp út í fljólið á eptir þeim 
með brugðnu sverði og hjó á báðar hendur; varð þar hræðileg- 
ur aðgángur, »er mennirnir voru slegnir með sverði, en vatníð 
varð rautt af blóðinu«. f>á reiddist fljótsguðinn, er hann sá að 
straumur hins helga vatns stíflaðist mannabúkum ; ærðist þá fljótið 
og skullu ógurlegar öldur á AkkiIIesi; hörfaði hann þá undan á 
land upp, en fljótið elti hann, og mundi það hafa svelgt hann i 
sig, ef aðrir guðir hefði eigi dugað honum, og flefestus orðið 
þeirra drjúgaslur; hann hleypti eldi í öll tré og aldini á fljóts- 
bökkunum. Við því báli mátti fljótsguðinn ekki og hörfaði undan, 
en Akkillesi var borgið. 
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Nú er að segja frá Hektori, að hann slóð fyrir framan borg- 
arhlið og beið Akkillesar, því að hann vildi fyrir hvern mim við 
hann berjast; en í annan stað grátbændu foreldrar hans hann, 
að hann berðist eigi við heljarmanninn, en þó gátu þau eigi taUð 
honum hughvarf. Nú kom Akl^iUes að honum; varð Hektor þá 
hræddur og lagði á fíótta, en Akkillcs elti hann; runnu þeir 
þannig þrem sinnum á hiaupi í kríngum Trójuborg, en allir 
guðir horfðu á. Loksins nam Hektor staðar og snerist { móti 
Akkillesi; lauk svo þeirra viðskiptum, að Akkilles kom spjótslagi 
á Hektor, framan í hóstið, þar sem herklæðin hh'fðu honum eigi, 
og fekk Hektor bana af. Príamus leystí h'kama sonar síns út 
hjá Akkillesi við ærnu fégjaldi. Stóð enn ófriður um hríð og 
féllAkkilles fyrir bogaskoti Parísar, enda var Apolló með íleikn- 
um ; haugur var orpinn yfír Akkillesi við Hellespontus (Helluhaf). 
Um síðir varð Trójuborg unnin með brögðum hins slægvitra 
Odyssevs. Grikkir gjörðu afarmikinn tréhest, holan innan, og 
létu einvalalið af sínum mðnnum felast þar inni ; meðal 
þeirra var Odyssevs, og var honum ætlað að gæta dyranna á 
vígvél þessari. Grikkir létu, sem þeim leiddist umsátin, brendu 
herbúðir sínar og héldu heimleíðis, en leyndu flota sínum undir 
Tenedusey, Trójumenn undruðust tréhestinn, þar sem hann stóð 
eptír skiiinn á ströndinni; hugðu þeir, að Grikkir hefðí gefíð 
hann Aþenu í heiðursskyni, og til þess að búa sjálfum sér greiða 
heimför; færðu Trójumenn heslinn með miklum fagnalátum inn 
i borgina; flyktist iýðurinn þá að til að skoða nýlundu þessa; 
var þá mikil ráðagjörð með mönnum, hvort réttara mundi, að 
brenna hestinn, eða hrynda honum fyrir björg niður; urðu þeir 
hlutskarpaslir, sem réðu til þess að láta hann standa á borgar- 
víginu og friða gyðjuna þannig. En er nótt var komin, gengu 
Grikkir úr hestinum ; skipaflotinn sneri aptur fráTenedus; komu 
Grikkir þá Trójumönnum á óvart; tóku borgina, drápu karla, 
ræntu fé, eu raku konur og börn í þrældóm. 

Höfðíngjar þeir, erkomust h'fs af úr Trójumannastríði, héldu 
hver til síns heima eptir stórvirki þessi; greiddist þeim ferðin 
allmisjafnlega. En enginn þeirra varð jafnfrægur af ferðavolki 
sínu, sem Odyssevs; hann átti 10 samfleytt ár í hraknfng- 
um, og um þá hefir Hómer ort Odyssevskviðu. Á leið sinni 
kom Odyssevs við Stkiley, og hitti þar jötna þá, er Kýklópar 
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nefndust; þeír voni mannætur; komst hann nauðulega úr hönd- 
um þeim; bann fekk siglt fram hjá hiuum skæivL Sirenum, 8öng- 
dísunum, er töfruðu farmenn með sætum söng; hann fekk um- 
fíúið hina voðalegu óvætlu, Skyllu og Karýbdis, er drápu sex af 
skipverjum hans; Póseidón sjávarguð var stórreiður Odyssevs, 
braut skip hans í spón, og rak hann upp að Feákálandi; en 
Feakar tóku honum vel, gáfu honum góðar gjafir og fluttu hano, 
Póseidóni þvernauðugt, heim til íþöku. 

Meðan Odyssevs var í hrakníngum þessum, settust bíðlar 
margirupp hjá Penelópu konu hans, eyddu búi þeirra Odyssevs, 
og leituðu ráðahags við hana með frekju. f>egar Odyssevs bar 
að húsum, hafði hann tekið á sig stafkarlsgerfi ; biðlarnir sátu að 
veizlu og höfðu rádgjört með sér, að sá skyldi hljóta Penelópa, 
er skotið gæti ör af boga Odyssevs gegnum tólf axaraugu. Eng- 
inn af biðhmum fekk dregið upp bogann; tók stafkarlinu þá við 
boganum og leyfðu þeir honum að skjóta ef hann gæti. Odys- 
sevs bendír þegar upp bogann og skaut örínni gegnum öll axar- 
augun; kastar hann þá dularklæðunum og segir tíl nafns síns; 
gengur fram í salínn ásamt Telemalikus syni sínum, steypir nið- 
ur fyrir sig örvunum og mælti: »nú er kappleikur þessi á enda, 
en nú vil eg mér annað mark setja, það er enginn maður heOr 
áður hitt, og freista hvort eg fæ náð því, og Apolló vill Ijá mér 
fuiltíngi sitttt. Að því mæltu skaut hann örað Anfinóusi; hann 
var ósvífnastur allra biðlanna; kom örin í háls honum, í því er 
hann bar vínker að munni sér ; féll Antínóus við skotið, en mat- 
borðin steyptust, og urðu í blóði einu. f>ar feldi Odyssevs þá 
alla, bíðlana, og hefndi þannig skapraunar þeirrar, er þeir höfðu 
honum gjört. 

Hellas og Pelopsey. 

Pelasgar hétu, eins og áður er sagt, þjóð sú, er fyrst bygði 
Qrikkland, en eptir Trójuborgar daga hrukku þeir fyrir þjóðdeiid 
þeirri, er Hellenir hétu. Síðan voru allar hinar ýmsu deíldír af 
því þjóðerni kallaðar Hellenir, eða Grikkir sameíginlegu nafní, 
og hefir það haldizt síðan. Hér um bii 1104 árum f. Krists 
burð komu Dórar og lögðu undir sig mestan hluta Pélopseyjar, 
en íónar seltust að i suðurhluta Grikklands, á meginlandina 
íyrir norðan Pelopsey, þar sém hét Attika, og á hinum næstu 
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eyjum, þar á meðal á Evboiii. Eptir fall Kódrusar (1068), hins 
síðasta konúngs í Attíku, fóru Jónar austur um haf og settust að 
á vesturströnd Litiu-Asíu. 

Til forna hafði Grikklandi sjálfu verið skípt í þrjá höfuðhluti : 
Norður'Orilihland (eða Epírus og þessah'a), Mið'Grikhland (eða 
Helias), og Suður-Grihhland (eða Pelopsey). Hellas greindist 
aptur í þessar sveitir eða fylki: Attiku og Megaris, Boiótiu, 
Fóhafylhi, Lóhrafylhi, Doris, Etóliu og Áharnamu, MiUum 
Pelopseyjar og meginlands gengur mjótt eið; á því eiði st<5ð 
Korinþuborg. En á Pelopsey var sveitum þannig háttað : í miðju 
landi var Arhadza, sunnar Lahónía og Messenia, vestar Elis, 
norðar Ahhaja, austar Argólis. Um eyjarnar í Grikklandshafl, 
bæíi'i Kritey, Kyhlades-eyjar og Sporades-eyjar bygðunellenir einn- 
ig snemma á öldum. Bæði meginland Grikklands og Pelopsey 
eru fjöllótt. í>ó gengur ekki einlægur samfastur fjallgarður eptir 
landinu, heldur eru þar einstök fjöil, sumstaðar hálendi og sum- 
staðar gróðursælir dalir og sjávarstrendur. Landið er mjög vog- 
skorið, var það því snemma vel fallið til verzlunar og sjósóknar. 
Af landslaginu leiddi eðlilega bæði það, að landsmenn greindust 
í mörg smá ríki, er hvert um sig tók" sérstaklegum framförum, 
eptir því sem hverju bezl var lagið, og án þess að vera öðru 
háð, og líka hitt, að samgöngur og samband milli smáríkja þess- 
ara var mjög auðvelt; í Grikklands fjöll eru sumstaðar þröng og 
djúp skörð, eru þar örugg vígi en ílt aðsóknar; einnig þetta 
dróg til þess, að auka Grikkjum þor og þrek og kenna þeim að 
treysta sér og vopnum sínum. 

Sparta (Spörtuborg). 

Meðal rikja þeirra, er Dórar höfðu stofnsett á Grihhlandi, 
komst ekkert til slíkrar upphefðar sem Sparta (Lakedæmón) í 
Lahómufylki á Pelopsey. Snemma á tímum sátu þar konúngar 
að völdum ; gekk kóngdómurinn í erfðir, og töldu þeir ætt sína 
til Uerkúlesar ; voru konúngar jafnan tveir í einu. En er tímar 
liðu fram, kom upp ágreiníngur miUi konúnga og þegnanna, og 
ríkisstjórnin fór afiaga. I>á var það, að sá maður, er Lýhúrgus 
hét, og var einn af konúngsættinni (hér um bil 880 f. Kr.) settí 
Spartverjum lög og kom á öðru og fastara skipulagí, en veriS 
bafði fyrir bans daga. Lög hans voru mjög merkileg, en þó 
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voru þau í sumum greinum yfrið óþýð og hörð ; þau gjörða 
Spörtu að herskáu lýðstjórnarvelcii, en þó átti þar jafnan heldrí 
manna stjórn sér stað öðrum þræði; eptir lögum þessum var 
það þjóðfélagið (Staten), sem alt var miðað við ogalt varð undir 
að lúta; hver einstakur maður var skyldur að leggja alt f söl- 
umar fyrir þjóðfélagið, og styðja það og efla á allar iundír; þess 
vegna var það og, að þjóðfélagið sjálft (opinber stjórn) tókst á 
henduruppeldí barnanna, réði mataræði borgaranna og hafðí tíU 
sjón með athæfi hvers einstaks manns. Jafnskjótt og bðmín 
fæddust var ákveðið, hvort þau skyldi halda lífl, eður eigi ; þætta 
þau vanheil eða vansköpuð voru þau líflátin, því að ekkí þótti lið ( 
þeim fyrir þjóðfélagið. Til hins sjöunda árs höfðu konur uppeldi 
sveinbama á hcndi ; þó voru þeim settar ýmsar reglur fyrir 
uppfóstrinu, til þess að börnin vendist eigi á kveifarskap. En 
frá því ári hófst hið opinbera uppeldi, og harðnaði að því skapf, 
sem börnin eltust, því að alt miðaði til þess, að gjora sveínana 
harða og hrausta hermenn í þarfír fósturjarðarinnar. yjsíndí og 
iistír voru þeim ekki kendar, heldur hitt, að hlanpa, glíma, og 
beita vopnum fímlega; matur var gefínn lítiH og tilbreytingalaus, 
til þess menn vendíst á sparneytni og þolgæði; rekkjur voru ó- 
mjúkar; lágu menn á stargresi, er þeir sjálflr tíndu sér áEvrdfa- 
fljótS' bdkkum] menn máttu þola högg bæði af stallbræðrum sfn- 
um og kennendum; margur úngur maður lét í fórnarskyni húð- 
strýkja sig til bana á altari Artemisar (veiðigyðju), án þess að 
bregða sér nokkuð við sár eður bana; að sýna gamalmennum 
virðíngu og auðsveipní, þótti eitt hið fegursta skart áúnglínguni. 
Borgarar mötuðust eigi hver hjá sér, heldur allir til samans op- 
inberlega, og var hver húsbóndi skyldur að leggja sinn skerf til 
borðhaldsíns ; frá slíkri samnautn var engínn maður undan þeg- 
inn, jafnvel ekki konúngarnir sjálBr; fóru máltíðir fram með hinni 
mcstu sparneytni, en þó með hóflegri glaðværð. 

Æztu völdin i Spörtu voru í höndum öldungaráðsins ; sáta 
í því, auk beggja konúnganna, 28 þjóðkjörinna manna, og eng- 
inn ýngri en sextugur; höfðu konúngar á friðartímum h'til for- 
réttindí umfram ráðherrana, önnur en þau, að þeir höfðu fyrír- 
sæti við máltíðir allar, þeim voru sýnd ýms lotníngarmerki um- 
fram aðra menn, og þeir stóðu fyrir ðllum helgihðldum, af þvi 
þeir áttu kyn sitt aðrekja til Zevs; en áöfriðartfmum voru þeir 
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íjálfkjörnir herforíngjar. Nokkru síðar voru skipaðir í Spörtii 
þeir menn, er Efórar eður tihjónarmenn hétu, þeir voru jafnan 
5 saman ; voru kjörnir af lýðnum, höfðu völd á hendi um eitt 
ár; þeir voru forsetar hæði í öldúngaráðinu og á þjóðfundum, 
og þeir gátu tekið konúnga fasta, ef þeir höfðu hrotíð lögin. 
f>essir tilsjónarmenn takmörkuðu þannig að nokkru leiti bæði 
ráðið og konúngana. fjóðfundir Spartverja, er ailir frjálsir borg- 
arar sóttu, réðu einnig nokkru um ýms þjóðmálefni, en þó varð 
öldúngaráðið jafnan hhitskarpast. íbúar Spörtuborgar sjálfrar 
áttu einir tilkall til setu á þjóðfundum ; en hinn lýðurinn allur, 
sem bjó utanborgar í Lákóniu, kom þar hvergi nærri, og áttí 
enga hlutdeild í stjórn lands og laga. Löndum hafði Lýkúrgus 
skipt á þá leið, að hvert heimili á Lakóniu fekk jafnstóran jarð- 
arskika, til þess að jofnnðurínn skyldi verða sem mestur. En 
þar eð jarðarpartar þessir einúngis gengu að erfðum til þeirra 
manna, sem voru oddvitar heimilanna, þá ieiddi þar af, að jarða- 
gózið lenti í höndum fárra manna, er þá réðu mestu yflr hinum 
mörgu, sem enga fasteign áttu. Til þess að þjóðfelagið œtti 
ráð á borgurum sínum, hvenær sem vera skyldi, þá máttu þeir 
eigi tefja sig við akuryrkju, eða önnur störf; öll slík stðrf höfðu 
Helötar á höndum ; þeir voru mansmenn Spartverja og harðlega 
haldnir. Á ófriðartímum gengu Uelótar í orustur sem léltvopnað 
Hð, en síðar á tímum voru þeir settir á herskipin; þótti súher* 
þjónusta míklu auðvirðilegri en hin á landi. 

Lög þau, er LýMrgus setli, og stjórnarskipun sú, er á þeini 
\ar bygð, miðaði til þess að gjöra Spartverja hrausla og her- 
gjarna ; enda lýsti það sér brátt og kom þá fyrst niður á þeim, 
er næstir bjuggu Lákóniu; hið fyrsta herfáng Spartverja varð 
nágrannaland þeirra Messenia, 

Spartverjar attu tvisvar í mikliim ófriði við Messenfumenn. 
Hið fyrra stríðið stóð frá 743—723 f. Kr. Voru iildrögin til 
þess deila milli tveggja manna ; annar þeirra áttí heima í Messe- 
níu og hét Polýkares ; hinn í Spörtu, og hét Evefnus, Polýkares 
hafði komið nokkru af hjarðfé sfuu í gæzlu til Evefuusar; sló 
Evefuus eign sinni á það og stal því úr sjálfs sfns hcndi og þar 
á ofan bætti hann eiganda fjárins skaðann með svikum og sonar- 
drápi. þá laust upp ófriðiuum. Aristódemus hét konúngur Mes- 
seníumanna; hann varðist Sparlverjum vcl og lengí, og cr svo 
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sagt, að bann blótaði dóttur sinni til sigurs sér, en það kom 
fyrir ekki; Spartverjar settust um fpómu'kastala, og tóku hann 
eptir lánga umsát og lögðu Messeníu undir sig. 

Nú liðu þvi nær 40 ár, þá hófst ófriðurinn af nýju miUi 
Spartverja og Messeníumanna. |)að var hið síðara striðið; það 
stóð frá áriuu 685— GG8 f. Kr. Messeníumenn þoldu illa ánauð 
Spartverja og gripu til vopna. Áristómenes Messeníukonúngur, 
hinn ágætasli maður og hinn mesti kappi, varðí landið af frá- 
bærri lireysti, vann opt sigurá Spartverjum og h^rjaði lönd þelrra, 
svo að Spartverjar sáu sitt óvœnna, og leituðu ráða til vefrétt- 
arinnar i Deifls; guðinn sagði þeim að leita trausts til Áþenu- 
borgar. Im er sagt að Aþenumenn, sem undir niðri litu öfund- 
arauga til Spartverja, haíi sent þeim Tyrtevs, halta skáld, og 
skyldi hann veraþeirra ráðgjafi. En er Tyrtevs varþángað kom- 
inn, þá tekur hann til að yrkja hersöngva; við þá söngva fengu 
Spartverjar nýjan hug og dug. Varð vefréltin þeim þannfg til 
góðs, þótt Aþenumenn ætluðu annað. {>á kom það og tiJ, að 
Árislólcrates, Arkadíukonúngur, sveik Mcsseníumenn í trygðum, 
og voru þó bandamenn hans. Úr því gekk Spartverjum betur; 
siðast náðu þeir kastala þeim, er á Eiri hét (6G8 árum f. Kr.). 
I>á var Messcnía unnin öðru sinni, og iandsmenn þeir, er eptlr 
lifðu, gjörðir difiHelötum, þ. e. urðu mansmenn. Aristómenes 
komst undan og varð eígi handtekinn, og eptir að hafa unnið 
ættjörðu sinni alt það gagn, er hann orkaði, þá andaðist bann í 
Róðusey. Að ioknum þessum ófriði flýði mikill mannfjöldí af 
Messeníu vestur til Bhegium á ítalíu. Gorgus, sonur Arlstómen- 
esar var foríngi þeirra. Frá Ilhegíum föru þcir síðan yfir sundið 
og tóku Zankle, sem þar var andspænis á móti; gáfu þeím stað 
nafn eptir sér og kölluðu Messana. f>ar er nú Messina á Síklley. 

Eptir því sem tímar liðu, lögðu Spartverjar undir sig alla 
Pelopsey, og létu eigi þar við sitja, heldur náðu þeir einnig yflr- 
ráðum yílr mestum hiuta meginlands á Grikklandi. Hvervetna 
þar sem Spartverjar lögðu lönd undir sig, leituðust þeir við að 
koma á samkynja stjórnarskipun þeirri, er þeir sjáifir höfðu 
heima í Spörtu, og það var höfðíngja- eður heldri manna stjórn; 
en hvar sem þeir höfðu nokkur yfirráð yfir eður afskipti af, þá 
risu þeir jafnan öndverðír móti annari stjórn, hvort heidur það 
var harðstjórn (Tyranni), eður lýðstjórn (Demokrati). Meöan 
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Spartverjar þannig sátu yflr virðíngu annara þjóða á Grikklandi, 
réðu þeir mestu á ófriðartímum ; þeir skipuðu foríngja yflr her- 
inn, og þeir kváðu á, hversu mikinn liðsafla sérhvert fyikí skyldi 
senda til hersins, þá er alment útboð eður liðsafnaður var á 
Grikklandi. 

Aþena (Aþenuborg). 

þessi hin nafnfræga borg lá í Attiku'heraði í Hellas, og 
átti upphaf sitt að rekja lil íóna. í fyrnsku höfðu þar setið 
konúngar að völdum; en það nafn var aftekið, þá er Kódrus 
koniingur féll, 1068 árum fyrir Kristsburð; var þásett Jýbstjórn^ 
og stjórnarforíngar nefndir Arkontar; fyrst var svo til œtlað, að 
einn skyldi vera þjóðstjóri (Arkont) i senn, og hafa völdin á 
hendi æfíiángt; síðanvar.sú breylíng gjörð, að þeir skyldí sitja í 
völdum 10 ár, og loks urðu þeir 9 að tölu, og skyldu að eins 
vera við- embætti 1 ár. En höfðíngjar og auðmenn réðu þó 
mestu, og náðu flestum jarðeignum undir sig og kúguðu mjög 
hina fátækari. Tíl þess að ráða bót á siíkum ófjöfnuði, vantaðí 
lög, og þá var einum af þjóðstjórunum, er Drákó hét, falið á 
hendur að semja lög (622); en lög hans voru svo hörð, að þau 
þótlu óhafandi. Varð nú óstjórn í Aþenuborg, en þá vildi mönn- 
um það til, að sá maður var uppi, er Sólon hét; hann var einn 
af þjóðstjórunum og stórvitur maður. Hann gaf Aþenumönnum 
lög (594). nann skipti þjóðinní i 4 flokka eptir efnum. í hin- 
um fyrsta flokki voru þeir, ermesta hlutdeild höfðu í alþjóðleg- 
um málefnum, en þeir áttu og þýngstum sköttum að svara; af 
þeim flokki voru þjóðsljórar kjörnir; öllum alþjóðlegum störfum 
stýrði rábið, en í því sátu 400 manna, er allir voru kjörnir meðal 
þriggja hinna efstu flokka; sátu þeir að eins árlángt, er í það 
ráð voru kvaddir. Aþenumenn höfðu lengi átt dóm þann, er 
Areópagus hét; sá dómur var í miklum metum, enþótti nokkuð 
harður ; hafði Drakó mjög rýrt vald og álit þess dóms, en Sólon 
jók hvorltveggja aptur; í þeim dómi sátu þeir menn, er verið 
höfðu þjóðstjórar; þar voru dæmd öll hin stærri óbótamál. En 
fyrir því var séð, að höfðíngjar gátu í engu þröngvað kosti og 
kjörum alþýðu. Frá dómi Arkontanna var leyft að skjóta málum 
tii annara dóma, og í þeim dómi sátu menn af öllum stéltum, 
og á almennum þjóðfundum höfðu allir borgarar atkvæðisrétt. 
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þannig komst smátt og smátt alt valdið í liendiir alþýðu, eður 
réttara sagt, í hendur einstakra manna, sem með mælsku sinni 
og álití réðu mestu meðal l^ðsins. Maður einn í Aþenuborg hðt 
Pisistratus; honum varmargt vel gefið, oghonum tókst að verða 
einvöldura í borginni (561); mistí þá lýðurinn völd þau, er hana 
hafði haft um stund, en Písistratus réði einn öllu; hafði lífvörð 
um sig sem hann væri konúngur, en fór þó vel og viturlega með 
sínu ráði ; hann unni mjög skáldskap, og lét fyrstur manna safoa 
kvæðum Hómers skálds og rila á bækur, og þaðan eru þau kvæði 
Hómers komín, er vér nú höfura. Písistratus andaðist 528 ár- 
um f. Kr. burð; tók þá Hippias sonur hans við völdum, og fór 
gætilega með í fyrstu; en sem bróðir hans Hipparhus var veg- 
inn af Harmódius og Aristógitoni, þá var góðmenskunni iokið 
hjá Hippíasi, og gjörðist hann þá hinn grimmasti maður. Sá 
endir varð þar á, að Aþenumenn fengu hð af Spartverjum, og 
ráku Hippías af höndum sér; fór hann þá í útlegð til Persalands. 
Nii hófust flokkadrættír miklir með Aþenuborgarmönnum, er 
svo lyktuðu að sá maður, er KHsþenes hét, sigraði, með aðstoð 
lýðsins; Klisþcnes skipti lýðnum í 10 flokka eður fylki (Fylai), 
og hverju fylki í heimili (Ðemoi). Hinu forna ráðí, er SóloQ 
hafði sett, var nú breytt, og sett fimmtýgi manna nefnd; þeir 
hétu Frýtanar, og skyldu þeir jafnan stýra alþjóðlegum málum. 
Um þessar mundir var settur hinn nafnkendi Skeljadómur {Ostra- 
eismus), er dæmdi menn til útlegðar. Prýtanar spurðu lýðinn á 
ári hverju, hvort hann vildi að nokkur yrði dæmdur þeira dómi; 
ef l;('ðurinn þá hugði, að einhver mikilsháttar maður mundi verða 
sér ofvaxinn, þá var honum innanhandar að fá þann mann dæmd- 
an í 5 eður 10 ára útlegð; en þá urðu 6 þúsundir manna að 
gjaida jákvœði við því. |)ó féll engiu rýrð á þann, er lUlægur 
varð eptir slikum dómi, og eígur hans óskcrtar með öllu. 

Nýlendur Grikkja. 

Snemma á öldum bygðust nylendur af Grikklandi víða nni 
strendur Miðjarðarhafs ; báru nýlendur þessar vott um uppruna 
sínn, því að bæði héldu þær grískum siðum og grískri túngu. 

I^ýlendur íóna dreifðust austur á bóginn, bæði um Litlu- 
Asíu strendur og um eyjarnar, eptir þvf sem leiðir Aþenumanna 
lágu. Eptir fall Kódrusar konúngs (1068) fór Qöldi manna af 
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fénum úr Attíku, fyrir því að þeir imdu ílla breytíngum þeim, 
er þá urðu á sljórninni, austur á Litlu-Asíu strandir, og stofn- 
uðu þar yms smáríki, er síðan urðu mjög víðfræg. Nílevs, son- 
ur Kódrusar var fóríngi þessara landnámsmanna. Hinar helztu 
borgir, er risu upp þar auslur, voru Míletus og Efesus, þar var 
Artemishof hið auðga, og hin ágæla verzhmarborg Fóhea; þaðan 
bygðist seinna á tímum MassiUa (Marseille), sunnan á GaHíu. 

Dórar fóru landnámsferðir til ítah'u ; settu þeir einkum bygð 
sfna um Suður-ílaUu (Neðri-ílah'u, Stór-Grikkiand) og Sikiley, og 
uröu þar fjölmennar nýlendur. Eptir hina fyrri styrjöld Spart- 
verja og Messeníumanna, fór fjöldi manna (Parþenar) frá Spörtu 
fyrir kúgunar sakír, og námu land sunnan tíl á ítalíu í fögru hér- 
aði, og reistu þar Tarentuborg (708 árum f. Kr.). 

Ilér um bil um sama leili (720) bygðu Akkear Sýbarisborg 
orðlagða af auðlegð og skrauth'fi, og Króton (710); hvortveggja 
borgin er við Tarentuflóa vestanverðan ; í Króton var Fýpagóras 
spekíngur (frá 529) og skóli sá, er við hann er kendur; fengu 
borgir þessar mikil áhrif á allan sljórnarbrag hinna grísku staða 
á ílah'n, er þær leituðust við að koma þar á höfðíngjastjórn. 

Á Sikiley seltust Dórar að eptir hina síðari styrjöld milli 
Spartvcrja og Messeníumanna og bygðu Messana; þar heilir nú 
Messina. Frá Korinþuborg bygðist Sýrakúsa (735 f. Kr.); sii 
borg varð skjótt auðug af verzlun sinni, og náði mikilii frægð 
meðal hinna grísku borga. {>að var snemma, að höfðíngjavaldið 
í Sýrakúsa var brotið á bak aptur, og þá komst þar á lýðstjórn; 
en sðkum þess, að stjórnarskipun sú gekk mjög skrykkjótt, og 
að þar voru sífeldar innbyrðis óeyrðir, þá risu þar upp harð- 
stjórar hver af öðrum, er öll yfirráð fengu yfir iýðnum og héldu 
honum í skefjum; áttu harðstjórar þessir í miklum og lángvinn- 
um slyrjöldum við Kartagóborgarmenn, er snemma á öldum 
höfðu fengið fótfestu á Sikiley, litu öfundarauga til Sýrakúsu og 
uppgángs hennar, og vildu bæla alla Sikiley undir sig; það má 
telja harðsljórum þessum tíl gildis, að þeir unnu mjög griskum 
listum og grískri mentun. Diónysius hinn eldri (405 — 368) álti 
fjórum sinnum í ófriði við Kartagóborgarmenn og rak þá harð- 
lega af höndum ser. Sonur hans, Ðiónysíus hinn ýngri, var 
grimmur maður en þó duglitill; á hans dögum herjuðu Kartagó- 
borgarmenn að nýju i ríkí hans. Leítuðu Sýrakúsmenn þá liðs 
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til Eorinþuborgar og fengu; var öðlíDguriDQ Tímóleon fori'ngí 
fyrir því hjálpariiði og vaÐn ágætan sigur á Kartagóborgarmönn- 
um hjá Crimessus (342); rak hann þvínæst Díónysíus frá völdum 
og selti lýðstjórn í Sýrakúsu. 

Austarlega á Norður-Afriku ströndum námu Dórar land, og 
settu þar Cýrenehorg; landið þar umhverfis hét Cýrenaica; þar 
voru landkostír góðir, enda yrktu landnámsmenn það drjúgum. 

það var jafnan, að landnámsmenn höfðu fulltíngí ættjarðar 
sinnar til að stofna nýlendur þessar, enda álitu þeír sjáifa síg 
sem niðja þess lands, er þeir voru frá komnir. t^eir fluttu goðln 
með sér af ættjörðu sinnr, og buðu þeim að takatil umráðalönd 
þau, cr þcir numu, rcístu þeim hof sem h'kust þeím, er heima 
höfðu verið; eld fíultu þeir með sér af þeim, er brunnið hafði 
á ráðhúsa öltnrum heima; sá eldur var kallaður helgurog brann 
sí og æ á arni nýlendumanna. f>eir scndu jafnan sendiherra og 
gjafir til hinnar fornu ættjarðar. Og þegar almenn neyð krepti 
að, þá veittu hverir öðrum lið, nyiendumenn og frændur þeirra 
i hinu forna landi. 

Samband milli Grikkja innbyröis. 

Jafnvel þó Grikkir væri mjög gjarnir á að sundrast i smá- 
ríki, er hvert gat samið sig eptir sinni vild og tekið þeim fram- 
förum, er þeim var eðlilegast, þá könnuðust þó allir Hellenir 
við, að þjóðerni þeirra væri eilt og óskipt; enda var fernt, er 
að því studdi: 

1. Ein þjódtúnga, 2., sömu guðir og sami átrúnaður, og 
leiddi af þessu 3., ýms þjóðfelagsleg sambönd, og 4., hinir grisku 
hátíðlegu leilear. 

2. Engín vefrétt og engínn þjóðhelgur staðurá öllu Grikk- 
landi var jafnfrægur ApoIIós-vefréttinni í DeJfis (Pýþó) i Fóka' 
fylhi undir Parnassusfjalli, f>cir, sem þángað leituðu frétta, 
urðu fyrst að leysa ýmsar helgar skyldur og störf af hendi, áður 
þeir gengi í hofið; en sem þar var komið, þá settist Pyþia^ á 
stól og gaf svör af guðlegri andagipt í einstökum orðum á stángli 
eða samanhángandi málsgreinum ; voru svörin einatt i Ijóðum 
með sexstuðla bragarhættí. í öndverðu voru Dórar einír um ve- 

1) Pyþia eða prestur Apollós var fyrst á tímum meyja (mey- 
prestur), siðar voru teknar til þess embættis konur yQr flmtugt. 
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frétt þessa, og var hennar þvf einkum leitað af Spartverjum; en 
eptir því sem tímar liðu fram fekli vefrétt þessi svo mikið orð á 
sig, fyrir sakir skarpskygni sinnar og andagiptar, að bæði Grikkir 
og erlendar þjóðir höfðu hana í mestu hávegum og gáfu stór- 
gjafir þángað til hofsins. Er það haft fyrir satt, að Fókar haö 
einhverju sinni rænt þaðan Smih'ónum ríkisdala; en þó voru þar 
nolíkru síðar frekar 3 þusundir líkneskja af gulli, silfri, eir og 
marmara. |>egar vandamál báru að höndnm Grikkja, þá leituðu 
þeir allir þángað hinna síðustu úrshta, hvort sem gjöra var um 
frið eður ófrið, löggjöf eður landnám. 

3. Snemma á öldum gengu Grikkir í ýms félög, eða gjörðu 
3'misleg sambönd sín í millum, og var sá tilgángur þeirra, að 
vernda sameiginlega trú og helga dóma og koma öllum grískum 
þjóðflokkum í náið samfélag, er bygt væri á rélti og sanngirni. 
Eittaf þessum félögum var það, erkentervið Amfikfýon; gengu 
tólf fylki grísk í það félag, og áttu félagsmenn fund með sér 
tvisvar á ári, í Delfis og í Permópýle, 

4. í ákveðinn tíma héldu menn leika og söfnuðust menn 
til þeirra af öliu Grikklandi; voru þeir haldnir með hinni mestu 
viðhöfn og vegsemd ; hinir ólympsTcu leikar eru einkum nafn- 
kendir; voru þeir haldnir frá alda öðli fimta hvert ár á Ólymps^ 
velli í Elis-heraði. |)eir voru helgaðir Zeus, hinum æðsta guði, 
og þar átti hann hof og þar var vefrétt hans. Um tíma lögðust 
leikar þessir niður, en sá maður, er Ifitus hét og Lýkúrgus 
hinn frægi löggjafi Spartverja komu þeim aptur á fót. Frá því 
árið 776 f. Kr. höfðu menn skrá yfir nöfn þeirra, er sigur unnu 
í leikum þessum, varð það til þess, að sagnaritararmiðuðu tíma- 
tal sitt (Olympiades) við leika þessa hér um bil frá miðri 5. öld 
f. Kr., og þótti það vel eiga við, fyrir þá sök, að tímatal var þá 
rojög margbreytt hjá þjóðunum. Leika þessa mátti hversámaður 
sækja, er sannað gat, að hann væri af grísku foreldri, hvort sem 
hann var snauður eða ríkur. þar þreyltu menn þrenns konar 
skeið : kapphlaup, kappreið, kappakstur, var vmist 2 eða 4 hest- 
um fyrir beitt; þar var leikið krínglukast; þar var glíma og þar 
var hnefaleikur; þar reyndu menn sig í hljóðpípuleik og hörpu- 
slætti; seinna á tímum voru þar s^ndir trúðleikír og ýms snild- 
arverk. |)eir, sem báru af öðrum og sigurinn unnu, fengu pálm- 
viðargrein að verðiaunum og hríngur var settur á höfuð þeim af 
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olíuviðarblöðum ; voru þeir hafðír ( hávegum og vfðfrægðir nm 
endilángt Grikkland ; skáldin t. a. m. Pindar (*]- 442 f. Kr.), orta 
lofkvæðí um þá, sem aldreí fymast; og þó þeir hefðí unníð á- 
gætan sigur í orustu, þá gátu þeir eigi orðið frægari meðal landa 
sinn<i. f>essir hinir fjölmennu fundir komu því tíi leiðar, að 
Grikkir kyntust betur hverir öðrum, en elia mundi veríð taafa, 
vissu gjörla hvað vísíndum og íþróltum leið í hverju bygðariagi 
þar í landi, og álilu sjálfa sig sem eitt þjóðfélag gagnvart ðlium 
útlendíngum, þ. e. þeim, sem eigí voru Grikkir (Barbaroi). 

Styrjöld hin fyrri milií Persa og Griklcja 

(frá 492—449 f. Kr.). 

f>ess eráður gelið, að Dartus Hystaspesson var eínn af hin- 
um 6 samsærismönnum , er veltu Svíka-Smerdis úr völdum í 
Persíu (521); síðan herjaði Daríus á Shýpa; þcir bjuggu fyrir 
norðan Ister (Dóná), og voru hirðaþjóð. Hann lét gjöra brú á 
Dóná, og settí hardstjórana á Litlu-Asíu slröndum tll að græta 
brúarinnar; fekk hann þeim lánga reim með 60 hnútum á, og 
bauð þeim að leysa eínn hnút á hverjum degi, oggeyma brúar- 
innar vel og vandlega þángað til hinn síðasti hnútur væri leystur. 
Síðan bjóst Daríus með her á hendur Skýþum; létust þeir und- 
an flýja og gintu Daríus lángt inn í land ; leitaðist hann víð með 
5msu móti að fá komið þeim til orustu við síg, en það forðuð- 
ust þeir; gckk svo um hríð, að Daríus fekk eigi aðgjört, en 
vistír tóku að þverra fyrir honum, og varð hann^ loks frá að 
hverfa við svo búið. Yoru þá líðnir meir en 60 dagar síðan 
Daríus fór norður yfír fljólið; gjörðu Skýþar varðmðnnum orð, 
og eggjuðu þá á að brjóta brúna, tíl þess að gjöra Daríusi sem 
mest ógagn. I>etta ráð samþyktist MiHíades frá Aþenuborg; 
hann var einn af harðstjórum þeim, sem áður er á minst, og 
hafði yfírráð á nesiuu við HeUeapontus ; þvi að enda þótl bana 
sæi, að bæði sínum yfírráðum og annara harðstjóra væri iokíð, 
ef Persakonúngur bidi ósigur, þá var honum þó meira um að 
gjöra fjör og frelsi landa sinna, en sjálfs síns yflrráð. Hiatieta, 
harðstjóri í Míletus, var á öðru múli, og að hans ráði varð það, 
að brúín var ekki brotin, og þannig komst Daríus heiU á búft 
suður yfir ána og til Þrákiu; tók hann þá Histieus tveím höod- 
um og hafði i míklum hávegum. En litlu siðar snerist hooum 
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svo hugur, að hann grunaði Hístfcus um holhistu við síg, bauð 
honum á sinn fund, oglézt mundi veitahonum enn meiri sæmd, 
en í þess stað tók hann af honum völdin, og selti þann mann, 
er Aristagóras hét, til umráða í Míletus. Nú þarf eigi að undra, 
þótt Histíeus þæltist sárt leikinn af konúngi, og hugði á hefndir, 
og fyrir því eggjar hann Aristagóras til uppreistar gegn Daríusi; 
hafði það þann árángur, að íóna borgir á Lillu-Asíu str'öndum 
hiupu upp til ófriðar móti Persum og fengu liðveizlu fréLApenu^ 
horg og Eretriu á Evböu. Daríus snerist þegar í mót og fekk 
bælt niður uppreist þessa; hugði hann nii því næst að hefnasín 
á Grikkjum fyrir það, er þeir höfðu veilt lið uppreistarmönnum. 
Býr nú Daríus konúngur þessu næst út flota mikinn, setnr Mar" 
dónius jarl yfir og sendir til Grikklands. En er skipin komu 
þar við land, sigldi Mardóníus með slröndum fram; en er flot- 
inn kom suður á móts við Apos-höfða, laust á ofviðri míklu, 
tvístraðist þá flotinn, og týndist mestur hluti manna og skipa; 
varþálokið þeírri ráðagjörð. En erDaríus kom sú fregn, reidd- 
ist hann ákaflega og sendi þau boð til Grikklands, að hvert fylkl 
skyldi þegar senda sér mold og valn, er tákna skyldi undirgefni 
undir hans vald. Fáir þorðu á Grikklandí að neita skípun hins 
voldnga Persakoniings, nema Spartverjar og Apenumenn; þeir 
vildu eigi kúgast láta. Sneri nú Daríus reíðí sinni á borgir 
þessar, safoar Hði og sendír af stað hundrað þúsundir manna; 
siglir herinn veslr yfir Grikklandshaf (Arkipelagus), og lendir við 
Evböu; taka Persar þegar Eretríu-borg, og síðan gengur herinn 
á land í Attíku og nemur staðar á Maraþónsvöllum. Datis og 
Artafernis voru fyrir liðinu. 

Nú búast Aþenumenn til varnar, en gátu eigi sent móti 
Persum nema 9000 vígra manna, og frá Plateuborg í Böiótíu 
kom lOOOmanna til liðs við þá. En þótt lið þetta væri fámenl, 
þá skorti hvorki hreysti né frelsisást, og hinn herkæni, ágœti 
MiUiades var foríngi þess. í>á stóð hin fræga orusta á Mara- 
þónsvöllujn (490 f. Kr.). Aþenumenn börðust af mesta hugrekki 
og hreysti ; sigurinn var um hríð tvísýnn, en svo lauk að Persar 
hopuðu á hæl, og því næst brast flótti í lið þeirra og flýðu und- 
an til skipa. Eptir þann ósigur hugði Daríus af herferðumgegn 
Grikkjum, og dó 5 árum síðar (485). 
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Bardagi í Þermópýle (Laugaskarði). 

Eplir lát Daríusar tók Xerxes soDiir hans koDÚngdóm yfir 
Persum. Faðir hans hafði farið ófarir fyrir Grikkjum, og nú hngði 
Xerxes, að halda því fram og enda það vel, sem faðir hans hafði 
iUa byrjað. £r svo sagt, að hann væri á ílmta ár að búa sig 
imdir herferð á hendur Grikkjum; lét hann þá afía til visla 
handa hernum, gjöra brú af tvísettum skiparöðum yfir Ilelluhaf 
milli heimsálfanna; grafa skurð gegnum Aþos-höfða á Makedö- 
níu, til þess að skipín, er fara áttu með landi fram og haldast 
í hendur við landherínn, þyrfti eigi að fara fram fyrir höfðann, 
því að það þótti glæfraför. Nú er öilu þessu var lokið, leggur 
Xerxes upp vorið 480 f. Kr. frá Sardes, hiDni fornu höfuðborg 
í Lydíu, og hefir óflýjanda her. í broddi hersins var lestin og 
farángur liðsins; þar næst kom fótgöngulið í mörgum fylkíngum; 
voru þar saman komnar ýmsar þjóðir af Asíu og Afríku, er allar 
lutu Persakonúngi; þar voru menn af Indlandi, klæddir baðmuil- 
arvoðum, með boga og örvar; þar voru Svertíngjar sunnan af 
Núbíu; var hörund þeirra pentað sumstaðar hvítum, sumslaðar 
rauðum dílum; þeir báru boga 3 álna lánga og örvar steinydd- 
ar, spjót höfðu þeir og voru oddar á af geitarhorni í stað járns; 
þeir gengu naktir að miklu leiti, en að nokkru höfðu þeir hulíð 
sig Ijónshúðum og pardus-skinnum. f>ví næst var stundarhríð í 
millum, og þá komu persneskir riddarar, þúsund að lölu; það 
var einvalalið; þeim fylgdi ein þúsund fótgönguliðs , þeir báru 
spjót og sneru oddum til jarðar, en gullhnúður á efri euda. Á 
eptir þessum kom vagn Zevs Persaguðs og gengu 8 hestar fyrir; 
þeir voru allir hvítir og kallaðír helglr; vagnmenn gengu með 
hestum þessum, því enginn maður mátti setjast í sæti guðsins. 
fví næst kom koúngsvagninn og helgum hestum fyrir beitt; í 
þeim vagni sat Xerxes konúngur í öllum konúngsskrúða. Eptír 
konúng komu riddarar og fótgöngulið í tveimur deildam, ákaflega 
vel búnir að vopnum og klæðum ; þá kom mikil sveit manna, er 
hafði spjót að vopni ; það lið var valið mjög, og þótti vera hið 
vaskasta í hernum, enda var sú fylkíng kölluð „hin ódaudlega^, 
því að í henni stóðu ailajafna 10,000 manna; klæði þeirra og 
vopn voru sett gulli og silfri, svo að víðsvegar IJómaði af ; niest 
á eptir þeim komu 10,000 riddaraliðs. I>á var aptur auU bil, 
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er aðgreindi Persa frá þvf liði, er á eptir kom og aptast var í 
hernum ; en það vorii ýmsar þjóðir af ýmsum löndum, er kon- 
iingur hafði saman dregið. AUur þessi ógna her var samtals 
1,700,000 fótgönguliðs og 80,000 riddaraliðs; riðu sumir þeirra 
úlföldum. Auk þessa fylgdu liðinu hervagnar sunnan af Afríku, 
og slíkur grúi af þrælum og ambáttum, að sagt er verið haQ 
engu færra en herliðið. Herskipin voru 1207 að tölu, og áþeim 
menn af öllum þeim þjóðum, er sjóferðir tíðkuðu; þar að auki 
voru 30 persneskir Hðsmenn á hverju skipi. Við Helluhaf kann- 
aði Xerxes konúngur lið sitt og þótti œrið mannmargt. |>á var 
með honum Demaratus Spartverjakonúngur landflótta. Xerxes 
þóttu sér allir vegir færír og mælti: »hyggur þú Demaratus, að 
Grikkir þori að hreifa sig gegn mér?a Demaratus svaraði: »viUu 
að eg tali eins og þér þykir bezt að heyra, eða eins og satt er?« 
Xerxes leyfir honum að segja hið sanna. þá mælti Demaratus: 
»það er þá fyrst, að Spartverjar munu aldrei gefast á þitt vald, 
og þar næst er, að þó þú fengir alia aðra Grikki á þitt mál, þá 
mundu Spartverjar cinir saraan berjast móti þér; og hirð eigi að 
spyrja um hvern liðsafla þeir hafa, því að, þó eigi hefðu þeir 
meira lið en 1000 vopnfærra manna, þá mundu þeir engu að 
síður leggja til orustu við þig«. þá hló Xerxes ogmælti: »heyr 
á endemi I ætlar 1000 manna sér að berjast við allan minn her? 
við skulum líta á þetta með skynsemd. £f Grikkir hefðu hús- 
bónda yfir sér slíkan sem Persar hafa, þá læt eg mér skiljast, 
að þeir myndi, af ótta fyrir svipuhöggum, láta rekast móti slíku 
ofurefli, en með þvi þeir eru engum háðir, eins og þú segir, þá 
munu þeir aldrei það gjöra«. Demaratus mælti: »rétt segir þú, 
herra I að Spartverjar eru engum manni háðir, en þó er það eitt, 
er þeir allir lúta, og það eru lögin; aidrei breyta þeir gegn því 
er lögin skipa. En lögin bjóða þeim, að flýja aldrei fyrir óvin- 
um sínum, riðlast eigi í fylkíngu, og gjöra annaðhvort, að vinna 
sigur eða falla með sæmd«. Xerxes hló, og trúði engu orði af 
því, sem Demaratus sagði. 

Hinar helztu borgir á Grikklandi í það mund voru Sparta 
og Ápena. Báðar þær og fáeinar aðrar höfðu eigi orðið við 
skipun Xerxis, þá er hann sendi til Grikklands og bauð, að senda 
sér jörð og vatn til jarteikna um hlýðni og hollustu. Jafnskjótt 
sem þeim kom fregn um herbiinað Xerxis konúngs, gjörðust 
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þessar tvær borgir oddvitar þeirra fylkja á Grikklandi, er eigi vilda 
þola yfirgáng Persa. Áltn menn þá fund í Korinpuborg og var 
það ráðs tekið, að gjöra fyrirsát í Permópýle (Laugaskarði), og 
verja Persiim inngöngu í Grikkland. En þar er landi svo bátt- 
að, að Öla'fjall gengur auslnr og fram að sjó; og heilir þarnú 
Zeitimsvik og mýrient við sjóinn ; en þar sem skarðið er þrengst, 
er sagt að svo hafi verið tæpur vegurinn, að eígi mátti i senn 
fram aka nema einum vagni. f>ar hafði til forna verið hlaðinn 
grjótgarður og grafin gröf fram með, og nú, er Grikkir fréttu, 
að fjandmanna væri von yfír skarðið, þá brugðu þeir skjótt við 
og pjörðu vígi þetla enn ramlegra en áður var. Leónidas hét 
annar konúngur Sparlverjaí það mund, honum fálu þeirá hend- 
ur að verja skarðið ; og þóUi mönnum erindið veglegt. Hélt nú 
Leónídas konúngur af slað norður þángað og með honum 300 
Spartverja; hugði hann gott til fararinnar, þótt hann vissi að sú 
væri bans hin síðasta, og var alikátur; gjörðust þáfleiri til af Gríkkj- 
um að gánga undír merki hans, og urðu þeir saman SOOOmanna; 
settust þeir nú í skarðið og biðu þess, er að höndum kæmi. 

Nú er að segja frá Xerxes konúngi, að hann fréttir, að meon 
nokkrir eru komnir í Lavgaskarð og œtla að gjöra honum þar 
fyrisát; þótti honum það næsta ótrúlegt og hugði, að þeirmundi 
eigi fyr líta sig, en þeir legði á fíótta. Ðeldur hann nú líðí 
sínu suður undir skarðið, og er hann heyrir, að Spartverjar sitji 
þar fyrir og sé sumir þeirra að leikum, en sumir kembi hár sitt 
og búízt skrnullegum búníngi, þá bregður honum nokkuð íbrún, 
og spyr Demaratus hvað Spartverjar hafizt þar að. Demaratus 
svaraði: »menn þessir eru komnír til þess að verja oss skarðíð, 
og hafa viðbúnað fyrir; því að það er siðvenja þeirra að prýða 
höfuð sitt, þá er þeir ætla að skríða skuli til skaraa. Eígi vildi 
þó Xerxes þessu trúa. Liðu svo 4 dagar, að hann lagði eigi til 
orustu ; en á hinum fimta degi reiddist hann, og skipaði MediU" 
mönnuw, er voru í liði hans, að leggja til atlögu og taka hönd- 
um þá hina ósvífnu menn, er fyrir sátu, og leiða þá fram fyrir 
6ig. Hann lét reisa hásæti eitt mikið og settist þar í, og horfði 
á víðureign Grikkja og sinna manna. Gjðrðu nú Medar harða 
atlögu, en þar var ílt til aðsóknar, þvf að skarðíðvar þröngt, en 
Grikkir tóku djarflega á móti; hðfðu þeir löng spjót og urðu 
Medum æríð skeinuhœttir, en Medar höfðu vopn styttrí. Stöð 
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nú bardagi til kvðlds ; voru þá margír fallnir af Medum, en fáir 
af Grikkjum; lét Persakonúngur ahinaódauðlegu« hersveit leggja 
til atlögu og fór á sömu leíð. Vörðust Grikkir af hinni mestu 
pryði; létu þeir stundum heíjast fyrir; gengu Persar þá nær og 
hugðu þá flyja myndu, en það var kænskubragð Grikkja; gjörðu 
þeir þá hið harðasta áhlaup á Persa og létu vopnin dynja á þeim; 
féllu Persar þá unnvörpum; og það er sagt, að Xerxes haQ 
þrisvar hlaupið úr hásæti þann dag, því að hann hugði að sínir 
tnenn myndu ósigur bíða. Ðaginn eptir skipar Xerxes tii nýrrar 
atlögu og lætur nýjar sveitir manna sækja að, og hyggur að 
Grikkír muni svo yfírkomnir af sárum og þreytu, að þeir fái eigi 
iengur varizt; en svo fór sem fyr, að Persar fengu eigi að 
gjört, þótli Xerxes þá övænlega á horfast og litlar Hkur til, að 
hann myndi nokkru sinni komast yfír Laugaskarð. 

Maður hét Efialtes, hann var grískur og hinn mesli ódrengur 
og mun hans skömm uppí ineðan lönd eru bygð; honum var 
vel kunnugt þar um fjöllin; hann vissi að einstigi eitt lá yfír 
fjallgarðínn skamt frá Laugaskarði, og segir hann Persum frá 
því. Leónidas vissi og að einstigi þetta var til, og fyrir því 
hafði hann sett nokkra menn úr Fókahéraði til að gæta einstígs- 
ins, svo að eigi yrðí að baki honum gengið. £n þegar er Xcr- 
xes fréttir, að komizt verði á öðrum stað yfír fjaliið, bregður 
hann við skjólt og sendir •hína ódauðlegu hersveit>» þann veg, 
en Efíaltes visaði þeim leið. (^á er nátta tók lögðu þeir af stað, 
og voru komnir upp á íjallið i dögun ; um nóttina vöknuðu Fókar 
við íllan draum; spruttu á fætur og vopnuðust. Hugðu Persar 
að þar myndu Spartverjar fyrir, og brá heldur í brán; en Efí- 
altes sagði þeim hvað manna þar væri; létu Persar þáörfardrífa 
á varðmenn og stöktu þeim á fiótta, haida síðan ofan af fjailinu 
og fara míkinn. 

Nú er að segja frá Leönidas konúngi, að hann frðttir þessi 
tíðíndí; sér hann að þar verður eígi við gjört; tekur hann það 
ráð, að hann sendir frá sér mestan þorra liðsmanna sinna, og 
hefír að eins eptir hjá sér Spartverja og nokkra menn aðra af 
Grikkjum ; biður hann þá, er hann sendir burt, að fara hvem 
heim tii sín og bera þau tíðindi, að Spartverjar hafí af hlýðni 
við lögin eigi viljað hopa af vígvellinum, þótt þeir sæí dauðann 
fyrir. Hann sendi og &on sinn frá sér, þann eina er hann áttí| 

4 
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þvf að hann víldi eigi að konúngsœtt Spartverja, er komín var af 
Herkúlesi, yrði aldauða. Hann vildi og að tveir af frændum sín- 
um, er þar voru með bonum, skyldi komast lífs af, og beiddi 
þá bera bréf frá sér til Spörtu. pi svaraðí annar þeirra, aðr eigi 
væri hann þángað komínn tíl þeírra erinda að bera bréf hans, 
heldur til bins að berjast; og bínn svaraði því, að hreystiverk 
bans myndu segja alt, það er Spartverjar þyrftu að vita, og fór 
svo bverigur. I>ví næst bélt Leónídas mönnum sfnum veizla og 
bað þá vera vel káta, þvf að í kveld myndu þeir allir gista að 
Hadesar, 

I>á er Xerxes þóttíst vita, að sínir menn myndu vera komnir 
yOr Qallið, gjörír hann barða bríð að þeim LeónídaSj svo að þeir 
gættí þvísíður þess, er aðbakiþeim gjörðist. EnLeónídas, sem 
vissi vel bvað fram fór, bugði einúngis á það að vinna sem 
mest áður bann félli, og fyrir því gengur bann nú fram fyrir 
vfggarðinn með liðsmenn sina, og berst ákaflega; féll þá margt 
af Persum, en flýja þorðu þeir eigi, því að yfirmenn þeírra stóða 
að baki þeim og börðu bvern þann, er á bæl bopaði; þó héld- 
ust Persar eígi við og brukku margir undan og í s^óinn og létust 
þar. {>á er spjót Grikkja brotnuðu, brugðu þeír sverðumi og 
bjuggu bæðí bart og títt. En þó fór bér sem optar, að eogi 
má við margnum, og féll Leónfdas við frægan orðstj^r fyrir œtt- 
jörð sína og frelsi; bðrðust menn lánga stund um Ifk hans; 
brukku Persar íjórum sinnum fyrir, en Grikkir náðu Ifki forfngja 
sfns. Nú komu þeir Effaites að baki þeim ; fóru Spartverjar þá 
inn fyrir vfggarðinn og á hól einn og vörðust þaðan meðan auðið 
varð ; brotnuðu þá mörg sverð þeirra, vörðust þeir þá með tönn- 
um og böndum, og beíddist enginn maður griða; féll þar hvert 
mannsbam af Grikkjum svo að enginn stóð uppi. I>ar sem Leó- 
nfdas féll var sfðan böggið Ijón af steini og látið þar standa. 
I>ar er og steínn, er binir síðustu af mönnum bans féllu, og rist 
á þetta letur: »komumaður, seg þú Spartverjum, að vér hvílum 
hér, fyrir þvf að vér blýddum lögum þeirra». I>annig féll Leá' 
nidas konúngur og kappar bans allir; en áður bardaginn tókst 
sendi Leónfdas 2 af mönnum sfnum frá sér, fyrir þvf að þeir 
vora augnveíkir. En er þeir beyrðu, að Persar væri komnir yfir 
Qallið á bak Grikkjum, þá beimtar annar þeirra, er Evrýtus hét, 
vopn sfn og lét þrœl. sinn leiða sig aptur þángað, sem þeir tieé- 
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nfdas borðiist; þá fl^ði þrællion, en Evrýtus baröist, þótt hann 
blindur værí, og féll eptir drengilega vörn. Hinn, er burt hafði 
verið sendur, hét Ari$tódemm ; hann vildi eigi aptiir snúa og 
berjast, en fer heim tíi Spörtu; en þar var svo í móti honum 
tekið, að hann var haldinn óalandi og óferjandi; enginn maður 
vildi liðsinna honum, eður mæla við hannorð, oggeQð var hont 
um kenníngarnafn og kallaður flóttamaður. Litlu síðar fór hann 
í orustu, gekk vasklega fram og féll. fá fyrst, er hann var lát- 
inn, fekk hann uppreisn á mannorðí sínu. f>að er sagt, að Xerx- 
es tæki lík Leónídas, og léti negla á kross ; síðan hélt hann 
hernum suðurum skarðíð niður á Grikkland; en séð hafði hann 
nú merki til þess, hverjir hreystímenn Grikkir voru, og hve mjog 
þeir unnu fósturjörðu sinni og frelsi, enda var þess eigi lángt 
að bíða, að allur sáhinn mikli her, er hannhafði saman dregið, 
yrði gjöreyddur af Grikkjum. 

Framhald ófriðar milli Grikkja og Persa. 

Meðan bardaginn stóð ( Laugashardi, varð fundur á sjó með 
Persum og Grikkjum. Herskip Grikkja láu undir Artemisium^ 
höfða; hann er norðan til á ey þeirri, er Evböa heitír austan 
undír Grlkklandi. f>að var ráðagjörð Persa að leggja þar tveim 
megin að Grikkjum, og fyrir þvf héldu þeir nokkrum hluta flot- 
ans suður um Evböu, og ætluðu svo aðhaldatil mótsvið Gríkkí; 
en er Grikkir fengu njósn af því, biðu þeir ekki boðanna, en 
héldu skipum sínum móti Persum; varð þar allmikil orusta og 
flýðu Persar; en þau skip, er þá flýðu undan, týndustlitlu síðar 
í ofviðrí. Þemistóhles hét herskipaforíngi Grikkja, og verður 
hans síðar getið að miklu; hann var hreystimaður hinn mesti, 
slægvitur og málsnjall, en grunaður var hann um gæzku og þótti 
einatt líta fremur á sinn hag en annara. Eptir orustuna við 
Artemisíum- höfða, héldu Grikkir skipum sínum suður fyrir land, 
og lögðu þeim undir Salamis^ey; voru þar saman komín bæðt 
skíp Pelopseyjarmanna og margra annara fylkja á Grikklandi; 
svo hafði f>emistókles fyrir séð. Meðan Persar voru á leiðinni 
og þokuðust nær, höfðu Aþenumenn leitað frétta til guðsins í DeiQs^ 
hversu þeir skyldu fyrir búast og verjast Persum; svaraðí guð- 
inn þeim svo : að mjög myndi að þeim þrengja, en það ráð gæft 
bann þeimi að verjast fyrir lim^ trémúra gyðjunnar AþenUi og 
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bætti þessu við: »þú hin guðdómlega Salamis, þú munt eyða 
sonum kvinnunnar 1 « . Réðu margir þetta á þann veg, að það 
táknaði skíðgarð þann, er kríngdi um vígið f Aþenuborg; ea 
{>emi8tókles skildi þetta svo, að trémúr sá, er guðinn hefðí nefnt, 
væru skípin, og að hann hefðí spáð þeim sigri f sjóorustu við 
Persa, því að öðrum kostí mundi guðinn eigí faafa valið Salamís 
— og þar myndi að líkindum verða barizt — svo veglegt nafn, 
að kalla hana guðdómlega; fekk hann og komið flestum á sítt 
mál; hann hafði látið gjöra mðrg skip; gengu nú því nær al/ír 
menn úr Aþenuborg með konur og börn sín út á skípin, eða 
létu flytjast út til Salamíseyjar. 

í annan stað halda Persar liðinu suður eptír landi, brendu 
bygðina en drápu mannfólliið. f>á var það, að ein af h^rsveít* 
um þeirra kom tíl Delfls, og ætlaði að ræna Apollóshof ; voni 
þar engir menn fyrir til varnar, því að guðinn hafði sagt Delfi- 
mönnum svo: »Eomi Persar híngað til þess að ræna, þá mun 
eg freista að verja mig sjálfur«. Nú komu Persar iíl bofsíns; 
heyrðu þeir þá heróp ínni fyrir; því næst féll bjarg mikið að 
þeím ofan úr Parnassusfjalli, eyddi öllu er fyrir varð og íylgdu 
þar með þrumur og eldíngar. I>á sló miklum ótta á Persa og 
Iðgðu á flótta; en Delfí-menn veittu þeim eptírfðr. f^að er og 
sagt, að Persar litu aptur á fíóttanum, þóttust þeir þá sjá tvo 
risa í eptirförinni, er drápu alt það, er þeir náðu til; það vom 
tveir hálfguðir er börðust gegn Asíumðnnum. 

Meginher Persa hélt suður um Böiótíu og til Aþenuborgar; 
var hún auð af mönnum ; lögðu Persar eld í borginá og brenda 
til ðsku. Nokkru síðar tóku þeir vígið á AkrojpoUs eptir mikla 
vðm af þeim fáu mðnnum, er þar voru fyrir. En svo mikiU 
skaði sem þetta var, þá var hitt þó ógæfan meiri , að Gríkkir 
voru eígi á eitt sáltir, heldur sundurþykkir, ognálega hvert fylkí 
vildi draga sinn taum; var þvf eigi annað s;^nna, en að sameig- 
inleg vörn allra Grikkja gegn Persum myndi farast fyrir. Pe- 
lopseyjarmenn og Eorinþubúar sögðu, að það væri AþenumöDO- 
um einum saman f hag, að flotinn lægi undir Salamisey; biði 
Gríkkir þar ósigur, þá myndi Persar kvfa þá þar inni á víkíaní, 
og þá væri taflslok; hitt væri ráð, að leggja til orustu við Persa 
nálægt eiði þvf, sem bindur saman Hellas og Peloþsey, þar væra 
vfggirðfngar og þar væri landber til varna, og við hann g»to 
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þeir sameinað sig ef alt um þrolnaði. En I>emi8tókles sá, að 
skiidist Grikkír þannig bverir fráöðrum og gengi f ýmsar sveitír, 
þá værí úti um Grikkland. Fyrír þvi' tók hann það ráðs, að hann 
gjörir Xerxes konúogi orðsendfng á laun, og iætur segja honum, 
að sundurþykkja mikil sð með Grikkjum og ætli hverir að skilja 
við aðra; hann skulí nota færið meðan það gefs*t, ef hann vilji 
sigrast á þeim öllum f einni orustu. Grikkir sátu á ráðstefnu 
og gáta eígi orðið >á eitt sáltir; þá kom Aristtdes hinn aþenskí, 
og samlandt f>emístóklesar, á fundinn og bar þá fregn, að her- 
skip Persa hafí lagzt fyrir alla víkina og sé búin til atlögu. f»að 
var sem I>emistókles víldí; þá var Grikkjum einn nauðígur að 
berjast. Grikkir lögðu skipum sínum þar sem víkín var mjóst, 
til þess að Persum skyldi erOðara að neyta hins mikla liðsmunar, 
crþeir höfðu. Tókst þarnáhin víðfræga SalamiS'orusta ; börð- 
ust hvorirtveggja af hinni mestn ákefð. Persar gjðrðu harða 
atlögu og vlldu láta konúng sinn sjá, er horfði á bardagann, að 
þ«ir gengi vel fram; cn Grikkir tóku karlmannlega á móti og 
vissu sem var, að heill og hamfdgja fósturjarðarinnar var undir 
þvf komin, að þeir legði hvorttveggja fram bæðr hugrekki og 
staðfestu. Og svo er sagt, að f hínni fyrstu atlögu Grikkja, haíi 
mörg skip af Persum komizt f bendu eina og orðið hvcrt fyrir 
ððru ; en Grikkir börðust allir sem einn maður, og skorti hvorki 
viturlega og einbeitta forustu, nð hreystílega og samhuga fram- 
göngu. Stóð orustan alt tii kvelds, enda var þá slgur unninn, 
og skip Persa sum hroðin, en sum á flótta snúin; lét Xerxes 
þau skip, er af komust, sigla til Hellusunds, til þess að gæta 
brúarinnar ; sjálfur flýði hann austur um haf til Asfu með nokkr- 
ar leifar af hernum, flia til reika bæði af sulti og sárum. Mar- 
dónius hershöfðíngja sinn lét hann eptir verðaá Grikklandi með 
300 þúsundir manna einvalaliðs, ogþarámeðal i»hina ódauðlegu 
hersveita. Auk þessa liðs lét hann og eptir þar f landi 50 þús- 
nndir málaliðs frá Makedoniu, og ýmsar grfskar hersveitir, er 
heldur vildu Persum veita, eu Iðndum sfnum. Um veturinn eptir 
sat Mardónfus f Grikklandi norðanverðu; en er voraði, leggur 
hann af stað og tekur Aþenuborg öðru sinni, en heíir þar þó 
litla viðdvöl og heldur norður til Böiótfu; nam hann þar staðar 
á valllendi miklu, þvf að þar þóttist hann bezt mega við koma 
riddaraliði sínu, er hann bafði mjðg margt. I>ar komu þeir 
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Pásantas frá Spörfu og Aristides Trá Aþenu með Grikkja her og 
Iðgðu þegar til orustu ; var liðsmunur ærið mikill , svo að sagt 
er, að þrír Persar værí um einn mann grískan. En svo lank, 
að Mardónius fðll ; flýðu Persar þá til herbúða sinna, en Grikkfr 
tóku þær þegár og unnu hinn frægasta sigur. Sú borg hét 
Flatea, er þeir'börðust hjá (479 f.E.). Sama dag, sem orustan 
stóð við Platea, unnu þeir Leótylckides frá Sportu og Xanþippui 
frá Aþenu herCíota og sjóvarnir Persa við Mýhale-höfða í Litlu- 
Asíu. £ptir þenna dag voru Grikkir einráðir á hafino, og gáta 
átt samgöngur sem þeir vildu við landa sína í Asfu. 

Sú hin mikla og almenna hætta, er Grikklandi var búin af 
heimsókn Persa, hafði þokað öllura Grikkjum saman í nánara 
félagskap en áður, til varnar móti hinum útlendu óvinum. Var 
þá svo í fyrstu, að Spartverjar fengu œzt yfirráð (Hegemoni) á 
Gríkklandi, bæði fyrir þá sök, að Aþenumenn af eiolægrí ætt- 
jarðarást vægðu fyrir þeim í öllu, og hins vegna, að Pelopseyj- 
armenn voru þá í sem mestum uppgángi. Um þær mundir bélt 
Pásanías, sigurvegarinn frá Piatea, allmiklum skipaflota frá Spöria 
og Aþenu norður til Býzantium — þar áttu Persar vopnabúr 
mikil — ; vann Pásanías þá borg, og fengu Gríkkir þar oí fjár. 
En svo var Pásanías skapi farinn, að hann lét sér eigi nægja að 
vera forvígismaðnr Grikkja, heldur fýsti hann nú að komast til 
æðri metorða og valda. Gjörði hann þá samband við Persakon- 
úng, og hafði í ráðagjörð við hann, að brjóta undir sig alt Grikk- 
land, og verða einvaldur yflr; hann bjó sig persneskum búníngi, 
hélt lífvörð um sig, og hafði alt ( sukki. Ræður að líkinðum, 
að Spartverjum hafl eigi geðjazt að slíku, enda var honumboðið 
að leggja niður hervðldin og koma heim tii Spörtu. Hann gjðrði 
svo ; létu Efórar þá setja hann í varðhald, og skðmmu síDar varð 
faann sannur að iandráðasðk. £n er Pásanías sá sitt óvœnna, 
vildi hannforðasér og fívði til Aþenuhofs. (^ar varhann byrgð- 
ur inni og sveltur til bana. £r svo sagt, að móðir hans v«ri 
þá enn á lífl og veitti þeim mönnum að verki, er hlóðu grjöti i 
hofsdyrnar og byrgðu son hennar inni. £r það citt til marks 
um það hvernig Spartverjar voru skapi famir í þá daga, jafnl 
konur sem karlar. 

Nú víkur sögunni til Aþenuborgar. f>ar \^vÞemUtókle%t\%i 
aðgjðrðalaus, heldur fekk hann því til vegar komið meO ráðom 
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síoum og framgðngu, að boi^in réis aptur af rústum. Múr- 
veggur var settur um borgina mikiU og ramgjör; Píreushöfn var 
stækkuð og víggirt. þegar Pásanías sat norður ( Byzantium og 
ofmetnaðist þar, eins og áður er sagt, þá urðu þjóðir þœr, er 
voru { sambandi við Spartverja, honum fráhverfar og kunnu ílla 
hans ráðlagi; kom þá svo, að Aþenumenn, með tilstyrk íóna 
yfír á Litlu-Asíu, fengu yflrráð yOr herskípafíota Grikklands (476), 
og gjörðust oddvitar fyrir félagi þvf eða sambandi, er þá hófst 
roeð þeim, er bjaggu i Makedónfu, f>rakiu, á eyjunum i Grikk- 
kndshafí og i nýlendum á Litlu-Asiu. t>annig fengu Aþenumenn 
forystu (Hegemoní) á Grikklandi andspænis Spartverjum. 

I>egar hér var komið, gjörðust Aþenumenn forstöðumenn 
ófriðarins, sem áfram,var haldið, og var nú fremur orðin sókn 
en vörn af Grikkja hendi, einkum á sjó; Aristides vhinn rétt- 
láti«, hafði verið dæmdur i útlegð með skeljadómi (Ostracismus), 
en sýkn var hann orðinn fyrir Salamis-orustu og kominn heim 
aptur; nú hafði hann fjárhald bandamanna á hendi, og kvað á, 
hve mikið fé hver þjóð, er i sambandið hafði gengið, skyldi til 
leggja. Fjárhirzla bandamanna var geymd á hinni helgu ey 
Delos. 

Meðan ófriður stóð með Grikkjum ogPersum, hafði alþýðu- 
manna veldið iAþenu aukizt stórum, fyrír því að allír voru jafnt 
kallaðir til varnar móti Persum, bæði æðri menn og lægri. Arí- 
stídes fylgdi reyndar fremur höfðíngjastjórn en alþýðustjórn, en 
þó virtist honum nauðsynlegt að bera upp það nýmæli: að allir 
horgarar % Áþenu fengi jafnan rHt til embœtta i rikinu. Var 
þá úr lögum numið, að fasteign skyldi ráða hverir sótt gæti um 
embætti; þó voru hershöfðíngjar undanskildir. Litlu síðar var 
svo ákveðíð að hlutkesti skyldi ráða, hver embætti hlyti af þeim 
er beiddust; þó var út af því brugðið. Aristides hélt virðingu 
slnni tii dauðadags (469 f. Kr.). Hann hefir verið einhver hinn 
bezti og ósérplægnastí maður, sem sögur fara af; enda varhon- 
um gefið fagurt kenníngarnafn, og kallaður nhinn rettlátiv. 

Litlu.eptir dauða Pásanias komu sendimenn af Spörtu og 
báru þá sök á hendur Pemistóklesi, að hann hefði veríð i vit- 
orði með Pásanias. Hvað sem hæft er i þessu, þá varð sú enda- 
lykt á þvi máli, að f^emistókies var dæmdur i útlegð eptir skelja- 
dómi. Fór I>emistókles þá af landi burt og á fund Persakon- 
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ÚDgs; sagði hánn konúngi, aö bann hefði að sönna gjört Pers* 
um meírí skaða en nokkur annar maður, en þó svo vœrí, þá 
hefðí hann meir en bætt Persum aptur þann skaða; bugði f>e- 
mistókles á orðsendingu þá, er hann gjörði Persakonóngi, áður 
Salamis-orustan varð, og aðra fregn, er hann þar á uodan hafði 
komið f eyra konúngi, og olli því, að konúngur flýði þá fyr en 
ella mundi orðið. þá var kominn til ríkis á Persalandí ArtaxerX' 
e$ handalángur (465 — 424); fagnaði konúngur þemistóklesi vel, 
og gaf honum þrjár borgir auðígar fil uppeldis; hét eín þeirra 
Magnesia, þaðan skyldi hann hafa brauð, önnur hét Mýus, það- 
an skyldi honum koma kjöt, hin þriðja hét Lampsaku$, þaðan 
skyldi hann hafa vínföng. það er mælt, að þemistókles bafi 
sjálfur ráðið sér bana, er hann sá, að hann gat eigl, eöur vildi 
eigi, efna loforð sín við Persakonúng þau, að koma Grikklandi 
á hans vald, og að hann haf) svo fyrirsagt, að taka skyldi 5sk- 
una, þá er líkami hans væri brendur, og flytja á laun til Attíku. 
Vegur og virðíng femistóklesar var á fönim, þegar Símon 
MiUiadisson hófst til valáa í Aþenuborg. Hann var manna 6r- 
látastur og gjafmíldastur; varð hann af þvf mjög vinsieU meðal 
alþýðu, þótt hann væri af flokki höfðíngjanna og þeirra foríngl; 
hann var stjórnvitrfngur mikill og ágætur hershöfðíngl. I»eir 
Iðgðu félag með sér Símon og Aristídes; var fyrirætlun þeirra 
sú, að efla sátt og samlyndi meðal Grikkja; enda var það mark 
og mið höfðíngjaflokksins á Grikklandi, að afstýra ninlendnm ö- 
friði og halda öllu f jafnvægi þar f landi. Símon hafðí yflrstjóm 
herflotans og sá svo um, að Aþenumenn réðu mestu á eyjum 
þeim, er gengið hðfðu f samband víð þá. Árið 469 f. Er. áttí 
hann tvær orustur við Persa á einum og sama degl, austur i 
Pamfyliu við Evrýmedons fljót, aðra á sjó en aðra á landí, eg 
vann sigur f báðum. Litlu síðar varð sá atburður f Sportu, að 
þar kom jarðskjálfti mikill og hrundí borgin því nær ðU til grunna. 
Eins og að líkindum rœður komst alt f uppnám f Spðrtu; sœtta 
Helótar því færi og gjðrðu uppreist, og Messeniumenn hhipu þá 
einnígupp tU ófriðar ogbjuggust fyrir f ^(5mu- kastala. }>ákom 
Símon þvf til leiðar við Aþenumenn, að þeir sendu Spartverjum 
lið ; var Simon foringi fyrir hernum og hélt til íþómu ; hófst þ& 
ófriður hið 3. sinni við Messeníumenn (465—455 f. Kr.). En 
bráðum kom upp sundurþykkja milli Spartverja og Aþenumanoa, 
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þar sem þeir sátii um fþómu- kastala ; sendu þá Spartverjar líðs- 
afla þann heim aptur til Aþenuborgar, er þeiir höfðu þaðan fengið. 
Fór þá svo, að Aþenumenn gáfii Símoni sök á því, hversu til 
hefði tekizt; var honum þá víkið frá völdum, og þvi næst fór 
hann í úllegð. Að lOárum liðnum var ófriðnum lokið við Mes- 
seníu, og báru Spartverjar hærra hiut í þeim viðskiptum. Fóru 
þá margir menn úr Messeníu landflótta til Aþenuborgar, og var 
þeim þar vel fagnað ; vísuðu Aþenumenn þeim til landa norður 
í Nápahtus við Korinþuborgar fjörð, og fluttu þeir þángað bygð 
sína. 

En frá því, er Aþenumönnum var vísað burt frá umsátinni 
Yið íþómu-kastala, fór sundurþykkja vaxandí milli þeírra og Spart- 
verja og fleiri þjóða á Grikklandí; en Simon, þótt hann væri i 
útlegð, þá reyndi hann jafnan til að styðja málsveg Aþenumanna. 
Yar hann þá kvaddur heim aptur, og leitaðist hann þá við hvað 
hann kunni, að koma sættum á milli Spartverja og Aþenumanna, 
og það tókst honum að miklu leití. þessu næst bjó hann mik- 
!nn her út á hendur Persum, studdi uppreist sem Amyrteus 
(aðrir segja Inarui) hóf á Egyptalandi í það mund, og héltaust- 
ur til Kýprus-eyjar; hafði hann þá tvö hundruð skipa og 611 vcl 
búín; settist hann um borg þá ( eynní, er Citium hét. þá tók 
Símon sótt og andaðist (449 árum f. Kr.). Varð hann Grikkjum 
mjög harmdauður, semvonvar. Eptirlát Símonar héldu Aþenu- 
menn heim aptur, og unnu þeir á leiðinni sigur mikinn fyrir 
Litlu-Asíu ströndum og annan á lundi uppi á liði því, er sent 
var skipunum til varnar. 

þessi var hinn siðasti viðburður, er nokkuð þykir að kveða 
í styrjöldínni milli Persa og Grikkja ; lauk þeim ófriði svo, að 
Grikkir fengu yílrráð öll á Grikklandshafl og á Litlu-Asíu strönd- 
um (449 f. Kr.). það er ýngri sögn, og þó vart sönn, að Arla- 
xerxes konúngur handalángur, er til ríkis kom eptir Xerxes (465), 
baQ sámið frið (449), sem kendur er við Símon, og verið eítt f 
samníngum þeirra, að Grikkir í Asíu skyldu lausir undan yflr- 
ráðum Persa, og að hvorki persneskur her eða floti skyldi mega 
koma nær Grikklands ströndum en til var tekið í þeim friðar- 
samníngum. 
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Hér segir enn af alþýðustjórn Aþenumanna. 

þegar sóiti á seinDi bluta ófriðarios roilli Grikkja og Persa, 
kom sá maður til sögunnar í Aþenuborg, er Períkhs hét. Hann 
var bínn mesti afbragðsmaður ; fölskvalaus vínur fósturjarðar sídd- 
ar, eins og Aristídes bafði verið, er aldrei viidi beita brögðom 
sér til upphefðar eða ágætis; stórvitur maður og allra manna 
málsnjallastur. Engínn maður var því betur failinn til að stjórna 
alþýðunni en Períkles, enda gjörðist bann brátt foríngi hennar. 
Hann jók völd alþ^ðunnar mjðg með því, að veikja á allar lundir 
álit það, er hinn forní böfðíngjadómur Áreópagua bafði i þjóð- 
málefnum ; fekk Perikles því til vegar komið, þrátt fyrír mótstöðo 
höfðíngjanna, og þrátt fyrír f>að, að Eshýlus skáld í sorgarleik 
einum, er hann þá orti, reyndi til að vekjaást ogvirðíngu Aþena- 
manna til hins forna og göfuga dóms, að dómsvaldíð í öllom 
hinum stærri málum komst f hendur alþýðunnar; hið sama var 
að segja um löggjafarvaldíð og embættaveitíngar, að svo míklu 
leiti sem blutkesti réði eigi, bverjir embættín fengi; þá var það 
og lögtekið, að alþýðan fengi kaup fyrir þfngsetu. Eigi leið 
lángt um áður Aþenumenn tækju að beita meira vaidi við þjóðir 
þær, er voru i sambandi við þá. í stað þess, að þeim haíði 
áður verið gjört að skyldu, að leggja til skíp og menn og önnur 
hernaðaráböld þegar berjast skyldi við útlendínga, þá var nú sú 
breytíng á gjörð, að þær skyldu greiða ákveðin fégjðld. ]>jóð- 
Qárbirzlan var flutt úr Delos-ey til Aþenuborgar (460); þar þólti 
hendi nær að taka til fjárins, er á þurfti að balda. Nú með þvi 
að Aþenumenn voru oddvitar sinna bandamanna, og höfðu ærið 
fé yfir að ráða, þá miðaði þeim drjúgum áleiðis til að ná þjóða- 
forræði á ðllu Grikklandí. Egína, sem f;yrrum var aðkvæðarflLÍ, 
varð að selja af hendi skipastól sinn; Böiótía og Fókaland voru 
að nokkru leiti kúguð til blýðni. Aþenumenn réðu fyrir flestum 
héruðum f Hellas, eyjunum í GrikklandshaQ og nýlenðunum á 
Litlu-Asíu ströndum. 

í það mund stóðu vfsindi með miklum blóma f Aþenuborg; 
fagrir sorgarieikir eptír þjóðskáldin Eskýlus, SofóMes og Evripi" 
des voru sýndir borgarmönnum í Aþenu, og Perihles fekk þvf til 
leiðar komið, að hinir fátækari fengu ókeypis að beyra og sjá 
leiki þessa, svo þeir færi eigi á mis við þann fróðleik og ment- 
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tin, er slik skemtun veitti mðnnum. I>á var Fidias uppi; hann 
var frægastur myndasmiður í fornöld. þá var Aþenuborg prýdd 
á ýmsan hátt og víggirt þannig, er sæma þótti höfuðbprg Grikk- 
lands. Upp að háborgínni lágu hín nafnfrægu súlnagöng (Pro- 
pylæer) gjörð af marmara; en upp á henni stóð Aþenuhof (Par- 
þenon), og þar var h'kneski meygyðjunnar Aþenu eptír Fidías 
smið ; frá borginni niður að Ptreus-höfn við sjóinn gengu múrar 
miklir og ramgjörfír, var það lángur vegur, en þannig var bœði 
borg og höfn tengdar saman og víggirtar. 

Pelopseyjar ófriður. 
(431-404). 

það bar til að f Epídamnus, er síðan hét Dýrrakkfum, en 
nú á dögum Durazzo, kvíknuðu óeyrðir milli höfðíngjanna og 
alþýðunnar. Kórinþy^borg gaf sig fram í óeyrðir þessar, en 
Corcýra (er nú heitir Corfu, og þaðan var Epidamnus bygð), er 
var ein af nýlendum Eorinþuborgar, tók þau afskipti mjög óstint 
upp fyrir Korinþumönnum, og beiddi Aþenumenn liðveizlu. Feri-' 
Ides, er aldrei var seinn til taks þar sem hann sá, að Aþenu- 
mönnum var einhver hagur búinn, fekk þvf til leiðar komið, að 
þeír sendu herskip nokkur tíl liðs vlð þá á Gorcýru. Um það 
leiti buðu Aþenumenn borgarmönnum í Pótidœa, er upphaflega 
var nýlenda frá Korinþuborg, en síðan Persa ófriðnum lauk var 
háð Aþenumönnum — að hætta öllum viðskiptum við Korinþu- 
menn og setja sér menn í gislíngu. Til þess voru Pótidæa- 
menn allófúsir qg færðust undan á marga vegu og leituðu áiaun 
liðveizlu hjá Spartverjum; sendu Aþenumenn þá her manns á 
hendur þeim f Pótídæu. Hins vegar skoruðu Korinþnmenn fast- 
lega á Spörtu að skerast f leikinn, og sögðu þá Spartverjar 
Aþenumönnura stríð á hendur. |>annig hófst Pelojpseyjar^ófrið^ 
inn (431 ári f. Kr.), og tók nálega alt Grikkland þátt í honum. 
Með Aþenuborgarmönnum stóðu: öU ríki á Grikklandi, er höfðu 
alþýðumanna stjórn, en f lið með Spartverjum gengu oll hin rík- 
in, þar sem höfðfngjastjórn átti heima. Bandamenn Aþenuborg- 
armanna voru á meginlandinu : fbúar Akarnanfu, f>essalfu, Plateu, 
Messeníumenn í Nápaktus, nýlendumenn á Litlu-Asíu strönd- 
um, I>rakfu ogMakedonfu, og eyjamenn á flestum eyjumfGríkk- 
landshafi; Aþenumenn gátu með herskipum sfaum haldið iippi 
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stððiiguin samgðDgum víð eyjarnar. Með Spartveijum var: ðll 
Pelopsey, nema Argos og Akkaía, sem voru með hverígum ; en 
fremiir þvf nær allar sveitir í Hellas. Spartverjar hðfðu yflrburð- 
raa á landí, og héldu þegar hernum til Attíku. Arkidamva Spart- 
verjakonúngur hafði yfirstjóm hersins og fór herskildi um landið. 
það var ráð Períklesar, að hætta eígi til höfuðbardaga við Spart- 
verja, enhrinda harðlega af sér hverju áhlaupi, sem þeir gcrði 
á Aþcnuborg; lierskíp sín létu Aþenumcnn einatt fara með Pe- 
lopseyjar ströndum, og gjöra óvinum sínum ónæði og skaða. 
Arkídamusi varð lílið ágengt f Attíku, landslýðurinn var þvf nœr 
aliur flúinn til Aþenu; Spartvcrjar liðu vislaskort og héldu heim 
til sín. Árið eptir komu þeir að nýju með ófriði, og þá bættíst 
það á, að drcpsótt míkil gekk f Aþcnuborg; en þar var saman 
kominn hinn mesti manngrúi. Períkles hélt áfram uppleknnm 
hætti, hvað sem alþýða manna sagði, að hann lagðí ekki til or- 
tístu við Spartverja, hcldur sendi að eins herskip tíl LakónfU| er 
gjörðu landsmðnnum þar mikínn óskunda; urðu þá Sparfverjar 
ððru sínní að hverfa heim aptur við svo búíð. En jafnvel þó 
hinn vanþakkláti lýður lýsli óánægju sinni yfir sljórn Periklesar, 
þá lét hann það eígi á sig fá, en stýrði þjóðmálefnum Aþenu- 
manna með sömu staðfestu og hyggindum sem áður, sagðiþeim 
að láta eigi hugfallast og treysta herflota sfnum, og væri honum 
laglcga beitt þá myndi alt fá góðan enda. Períklesi auðnaðist 
að lifa það, að Pótídæa-borg var unnin ; en umsátin um þá borg 
var ein af tildrðgum ófriðaríns. Perikles dó f sóttínni miklu 429 
f. Kr., og hafði áður mist börn sín og marga frændur. 

það var ógæfa Apenuborgar, að cptir Períkles liðinn kom 
engínn, er jafnazt gæli við hann f stjórnvísi. Sá hét Kleon, er 
þá fekk hin æztu yBrráð. Hann var af lágum stigum, en hana 
var málsnjall maður, og með þvf móti hafði hann alþýðuna í 
hendi sér, og með ýmsum brögðum kom hann þvf til leíðar, að 
hann varð foríngi hcnnar og átrúnaðargoð ; en hann var eigi 8Í 
vitsmunamaður, að hann gæli stjórnað alsherjarmálum rfkisins 
eptír föstum reglum ; hins vegar skortí hann eigi óskamfeilni, eða 
gort, eða smjaður, er lét vel f eyrum alþ}ðunnar, og það alt til 
samans nægði til þess að halda honum f hávegum. Af þessn 
leiddi, að upp frá þeim tfma, er hann gjörðist leiðtogi alþýðunn- 
ar, vornmðrg hryðjuverk háð, og ðll sú grimd átti sér stað, sem 
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er vön að fylgja Innanlands óeyrðum. Spartverjar héldu ófriðn- 
um fram og herjuðu um Hellas og náðu Platœu á sitt vald, en 
Aþenumenn höfðu öll yflrráð á sjó, kúguðu höfðíngjana á Lesbusey, 
sem gengið hðfðu í lið með Spartverjum, og létu þá alla sæta 
þúngum refsíngum, er þeir fengu hönd á fest. Hínní sömu hörku 
beíttu þeir á Corcýru, þar sem þeir skárust í leikínn milli al- 
þýðu og höfðíngja; veittu þeir þar alþýðunni, svo að höfðíngjar 
urðu að lúta, en eyjan snerist í lið með Aþenumönnum, og var 
þeim það góður styrkur. Demospenes frá Aþenu vann Pýlus 
með vopnum, og vígirti síðan. Spartverjar komu þángað og 
freistuðu að ná aptur borginni, en þá kom nýtt lið frá Aþenu- 
borg til hjálpar víð sína menn; höfðu Spartverjar 400 manns á 
Sfákteria'ey, sem þaðan áttu að veita liðsafla þeim, er sátu um 
Pýlusborg; urðu nú þessi 400 manns nauðuglega staddir. f>ó 
héldu Spartverjar áfram umsátinni, og tóku vístir og áhöid að 
þverra fyrir liði Aþenumanna. (^á var það, að Kleon bauðst á 
þjóðfundí einum að leiða það mál tit lykta, og var því boði hans að 
nokkru leiti tekið af lýðnum, þó menn reyndar fremur gerðu 
gaman að gorti hans en hitt, að menn treysti honum tíl slíkra 
bluta. Fór hann með nokkru liði þángað sem ófríðurinn stóð, 
og tókst þá svo til, að Aþenumenn náðu Sfakteríu með ráðum 
Demosþenesar ; þó hét það svo að Eleon hefði yfírstjórn ; vora 
Spartverjar teknir þar á eynni 400 manns, og fluttir til Aþenu- 
borgar. Nú sem Pýlus var alveg komin í hendur Aþenumönn- 
um, varð hún Spartverjum til hins mesta ógagns, því að bæði 
var þar örugt vígi, þaðan voru einatt gjörðar árásir á Spartverja, 
og þángað Clvðu margir af Qelótum, af því að borgin var í nágrenní. 
En þegar Spartverjar leituðu friðarsamnínga, þá réð Kleon Aþenu- 
mönnum það ráð, að þeir skyldi setja þvert nei fyrir alla frið- 
arkosti. 

£n þegar hér varkomið, þá fór Spartverjum að gángabet- 
ur. Aþenumenn biðu mikinn ósígur fyrir Böiótíumönnum við 
Tanagra, og hinn spartverski hershðfðíngi Brasídas tók Ámfi-' 
polishorg i Makedóníu. £n hann var sendur þángað í land roeð 
her manns, tilþess að vaka yflr óeyrðum, er þar höfðu kviknað, 
og nota þær Spartverjum til handa. Þúkydides ermaður nefnd- 
ur; hann var herstjóri Aþenumanna f Makedonía um þœr mundlr; 
honumjgáfu þeir aö sök, aö Spartverjar náðu Amfipolis, og ráku 
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hann í útlegð. En er hann var þanníg orðínn laus af hem- 
aðarstörfum, og hafði fengið nœðí, þá ritaði hann sögu Pelops- 
eyjarstríðsins, og þykir hún eitt hið ágætasta rit, er menD hafa 
frá fornöld. Kleon fekk þv( áorkað, að hann var gjðrður að 
foríngja yíir þeim her, er j[>vf næst var sendur til Mákedonbt^ 
til þess að ná aptur Amfipolis úr höndum Spartverja. Eleon 
komst norður þángað, en Brasidas tók svo á móti bonum fyrír 
utan Amfípolis, að Aþenumenn biðu fulian ósígur. f>ar félio 
þeir báðir Kleon og Brasidas. I>essu næst fekk sá maður, er 
Nihtas hét, hin æztu yfírráð meðal Aþenumanna; hann var sátt- 
gjarn maður; Aþenumönnum tók þá og að leiðast styrjöldin. 
Spartverjar voru einnig fúsarí til sátta en áður hafði verið; enda 
varhinn sigursæli hershöfðíngi Brasídas þá fallinn og friðnum eigi 
lengur til fyrirstððu. Var því samið vopnahlé milli manna, er 
standa skyldi um 50 ár. j[>að var 422 árum fyrir Erists burð. 
Hvorirtveggja létu það laust, er þeir bðfðu náð meðan styrjðldin 
stóð ; og ýmislegt var þá ákveðið til þess að tryggja friðinn sem 
bezt mílii manna á Gríkklandi. 

Alkibíades. 

Eptír að Grikkir, eða þó ðllu heldur Spartverjar og Aþenu" 
menn, höfðu lánga hríð skipzt vopnum við og háð Pelopseyjar 
stríðið, lögðu þeir um síðir vopnin niður og gjörðu frið sfn á 
millum, fremur af því, að þá skorti mátt til að haida ófriðnuin 
áfram, en af þvf, að ðfund sú væri undír lok líðin, er jafnan rfktl 
þeirra í milium, og sem verið hafði undírrót ófríðarins. £n það 
sem einna helzt kveykti og efldi aliar óeyrðír á Grikklandi, var 
drotnunargimi einstakra manna, er jafnan hugðust að geta náð 
frægð og frama, þegar almennur ófríður geysaði innan lands, og 
þeim gafst færi á að reyna sig og sýna þjóð sinni hve miklu 
þeir gátu til vegar komið, og verið henni bæði sverð og skjðld- 
ur. Einn af þeim mönnum var Alkibtades. Hann er án efa 
elnn af þeimmðnnum, er flest hefir mátt til ágætis telja af þeim 
hlutum, er mðnnum eru ósjélfráðir ; enda kemst sagnaritari einni 
er frá honum hefir sagt, þannig að orði: »það virðist svo, sem 
að náttúran hafi viljað freísta þess á honum, hverju hún fengi 
orkað«; bann var kominn af hinum gðfugustu œttum, — aagan 
segiri að hann vœri i beinan legg kominn af Afanti þeím, er 
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barðist við Trójumenn, og Hómer kvað um — ; hann var hverj- 
um manni friðari sýnum, og fyrir því átti hann kenníngarnafn og 
var kallaður »hinn fríðasti»; hann var vel auðigur að fé oghéitsig 
ríkmannlega, var ör á fé við alþýðu og tók vinsældir hennar i 
móti; hannvar gæddur aihragðs vitsmunum; gjörðist áúngaaldri 
handgenginn Sókrates spekíngi og nam meðal annars af honum 
mæiskufræði, er hann síðan beitti til þess að leiða alþýðuna eptír 
vild sinni. £n þessir tveir menn áttu ekki skap saman og urðu 
að skilja, því að Sókrates stundaði spekina með kyrð og friðsemd, 
en Alkibíades var drotnunargjarn og leitaði upphefðar og yfir- 
ráða yfir öðrum; hann gjörði sér ekki far um, að fræða landa 
sina um þá hlutí, er væru heiðarlegastir og beztir, heldur um 
hitt, að leíða þá eptir sinni vildi. Svo er sagt, að hann hafl 
snemma sýnt bæði hug og áræði: einhverju sinní, meðan hann 
var barn að aldri, var hann í teningsieik með öðrum smásveinum 
úti á strætum, þá bar að mann einn er vagni ók eptír strætínu, 
en þar var mjótt milli húsa. Alkibiades átti að kasta teningnum 
i þvi er manninn bar að þeim, biður sveinninn hann biða litla 
hrið, en maðurinn gaf að þvi engan gaum og heidur áfram ; þá 
hræddust sveinarnir að vagninn kæmi yfir þá og hlupu undan, 
en Alkibiades lét sér eígi bilt við verða, fleygir sér niður og legst 
um þvert strætið og bíður hann nú að aka fram vagninum ef 
hann viljí ; maðurinn vildi eigi vínna slys og stöðvaðí vagnínn. |>á 
er Alkibiades þroskaðist átti hann engan sínn jafníngja hvorki að 
andlegu atgjörfi né i likamlegum iþróttum. £n ein var sú list, 
er hann vildi eigi nema, og þótti litilsverð, það var að leika á 
h^óðpipu; þvi að slikt afskrœmdi andlitið sagði hann. Hómer 
var honum kærastur allra skálda. £ínhverju sioni kom Alkibiades 
til bókakaupmanns og beiddi hann selja sér kvæði Hómers. Kaup- 
maður kvaðst eigi hafa þau. Alkibiades laust hann kinnhest, og 
gekk út siðan. 

f>egar Alkibiades talaði á mannfundum, varð honum lítið 
fyrir að sigrast á mótstöðumðnnum sinum og leiða alþýðu manna 
eptir vild sinni. j[>á voru eins og optar i Áþemborg margir þeir 
menn, er vildu að lýðurinn einn hefði æztu vöid (lýðstjórn) ; gjörð- 
ist Alkibiade^ foringi þessara manna. Hins vegar voru aðrir, 
sem vildu að hðfðingjar og rikismenn réðu mestu (höfðingja^ 
stjórn)| eins og átti slr $tað í Spörtu, og í þeim fylkjum, er 
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Spartverjum lutu. Nokkru fyr (422) höfðu Apenumenn og Sparí- 
verjar gjört samband sín í miUum; en Alkíbfades kom svo orð- 
um sínum, að alþýöan hafði að vettugí þann hagnað, er af slíko 
sambandi gat leitt fyrir hvorulvegpja. Um þessar mundir var 
það, að Segestumenn á Sikiley beiddust liðveíziu hjá AÞenu- 
borgarmönnum gegn þeim í Sýrákúsa; en Sýrakúsa var Dýlendu- 
borg frá Eorioþu. Nú þóttnst menn skilja, að Spartverjum myndi 
standa stuggnr af, ef Aþenumenn yrðu við liðsbón þessarí, þvl 
að bæði niyndu þeir þá auka skipaflota sinn og með þvi aö leggja 
undir sig Sikiley, gríska ey og vellauðuga, fá meiri yfirráð i 
Grikklandi en nokkru sínni áður; var þá að því sem vísu að 
gánga að Sparlverjar myndu sæta því lagi, að ráðast á Aþena- 
borg, meðan herflotinn væri í fjarlægð í framandi landi og boi^- 
in varnarh'til cptir. En AMbíades fekk með málsnild sínni talíð 
mönnum trú um, að ekkert væri ákjósanlegra en aö leggjaundir 
síg Sikiley, því að þá yrði Aþenumönnum margbættur alhir si 
skaði, sem þeir hefði beðið í styrjöldinni. Alþ^ðan réðí nú af, 
að gjöra út flota mikinn og urðu þessir fyririiðar: AlJeiötades, 
Nihías og Lamakhus. Og jafnvel þó Aþenumenn heföu \átið 
stórfé í styrjöld þeirri, sem nýafstaðin var, þá gjörðu þelr þó nii 
sitt sárasta til að búa flota þenna svo, að samsvarað gœti h/nu 
stórkostlega áformi, er þeir höfðu þá fyrir stafni. Ailur þorrí 
vopnfærra manna bjóst til fararínnar, og þann dag, er flotinn 
skyldí ieysa úr höfnum, var slikur manngrúi samankomínn níður 
við Pireushöfn. að vart varð tölu á komið. jþegar lúðurínn kvað 
við, sló þögn á alla; herínn gjörði áheit á guðina, eptir fomrí 
venju, og færði þeím dreypífórn af gullskáium og silfurkeruro tii 
fararheiila sér og slgurs. f>ví næst hófu menn upp bersðngino 
og héidu af stað. |>að var 415 árum f. Kr. 

£n iitlu áður en flotinn sigldi á haf, hafði sá atburður orðið, 
er miklum tíðindum skipti bæðí fyrir Aþenumenn og Afkibíades, 
Bæði á torgum og strætum Aþenuborgar stóðu goðalikneskjur 
margar. Eína nótt voru flestar af goðamyndum þessum skemdar 
með ýmsu mótí. |>ótti þetta, sem það og var, hið mesta fólska- 
verk og íisvití, eigi að eins vegna þess að helgum dómum 
var spilt, heldur og hins vegna, að giæpaverk þessi Yora 
svo stórkostieg, að margir menn hlutu að vera hér i vitoröi, og 
gat þvf þjóðfélaginu verið hin mesta bœtta búin. Margir nröa 



ALKIBÍADES. 65 

til að eigna Alkibiadesi þetta iilYÍrki; þó þorðu meoD eigi að 
gefa honum sök á því, meðau bann var þar í landi, því að mena 
óttuðust mælsku hans og vinsældir hjá hernum. En jafnskjótt 
sem (lotínn var burt sígldur, þá risu sakargiptarmenn á fætur 
og báru sakir á hann; vitni voru til kvödd og þó þau skýrðu 
eigí öll frá atburðum á cinn veg, þá gátu fjandmenn Alkíbíadesar 
komið því til Iciðar hjá hinum hviklynda lýð, að þegar var sent 
á eptir flotanum og Alkibíades boðið, að koma heim aptur og 
hreinsa sigaf þessum glæp fyrir þjóðinni. Alkibíades létsérlítið 
bregða við þau tíðindi og bjóst til heimferðar. En á leiðínni 
kom skip það, cr flutti hann, við land á ítaliu sunnanverðri ; 
leyndist hann þá á burt, og kom fram í Spörtu; gjörðist hann 
þar brált hinn skæðasti óvinur Aþenumanna. Honum för þar sem 
í Aþenu, að hann fekk Spartverja alla á sitt mál; ðllum þóttu 
þau ráð snjöllust, er hann lagði til, enda var honum svo kunnugt 
iim hagi Aþenumanna, að hann vissi bezt hvarhöggstaður fengist 
á þeim. Spartverjar voru, eins og áður er sagt, sparneytnis- 
menn hinir mestu, og Hröu við harðan kost, átu byggbrauð og 
drukku soð ; nú myndu fáir ætla, að Alhibíades gæti felt sig við 
slíkt harðrétti; hann sem áður hafði Iialdið sig svo ríkmannlega 
í Aþenuborg, að engínn komst til jafns við hann íalskonar mun- 
aðarlííi; en Alkibíades vissi hvað Spartverjum kom og samdi sig 
alveg að siðum þeirra; varð hann lýðnum hinn kærasti sökum 
slíkra hluta. Nú er að segja frá þeim í Sikiley. Aþenumenn 
biðu þar míklar ófarír (415—413) og mestaf völdum Alkibíades- 
ar; eptir hans áeggjun sendu Spartverjar þángað her manns til 
liðs við þá í Sýrakúsborg. Lamahhus féll í orustu; Nihias varð 
handtekinn og drepinn síðan. Yar það hið mesta tjón, er A- 
þenumenn alttil þessa höfðu beðiðí Pelopseyjar ófriðnum. j[>eg- 
ar hinir aðrir bandamenn þeirra sáu hvernig Spartverjum reiddi 
af, tóku þeir að slíta félagskap við Aþenumenn. En íAþenuborg 
var Alhibíades dæmdur sekur um helgidómsspjöll og landráð; 
fé hans var gjðrt upptækt og prestum var boðið að 4ýsa banni 
yflr honum. 

Eigi leið lángt uro áður vínáttan tæki að kólna milli Alhibía- 
desar og Spartverja. Höfðíngjarnir í Spörtu þóttust brátt skynja, 
að hann hugði mest á sjálfs síns hag og upphefð, og með því 
að hann var í miklu gengi hjá Ij^ðnum, óttuðust þeir, að lýður* 

5 
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inn yrði sér fráhverfur, og álít sitt þannig fara mfnkandi. Tóku 
þeirfyrir því ráð sfn saman og vildii ráða hann af dögum. AlkibU 
ades fekk njósn af þessari fyrirætian þeirra, býr sig af landí burt 
og fer til Persa. En Persar voru svarnir óvínir Grikkja. |>á var 
TmaferneB jarl Persa konúngs yflr Lillu-Asíu ; hann var slæg- 
vitur maður og illgjarn ; hann hafði gjört Grikkjum alt tíl ógagns 
erbann kunni, meðan Pelopseyjar styrjöldín stóð, en aukið vald 
Persa eptir mætti; hann hafði látizt veravinur Spartverja ogveíU 
þeim að málum, fyrir þvf að honum stóð geigur af berskipum 
Aþenumanna, og hann sá að þeir gátu orðið skaðræðismenn f ný- 
lendum Persa á Lillu-Asfu ströndiim. £n bér íór sem endranær, 
að enginn gat móti staðið Alkíbíadesi. Hínn rembiláti Tissafernei 
var svo gagntekinn af orðum og háttalagi hans, að bonum þótti 
ekki ráð nema Alhibíades réðí. Hann leiddi Tíssafernesi fyrír 
sjónir, að nú væri að þvf komið, að Spartverjar fengi öll yflrráð 
á Grikklandi, en þá væri Persum hætta búin, þess vegna skyldu 
þeir liðsinna Aþenumönnum, svo að þeír gæti haldið s/num hlut 
fyrír Spartverjum, þá myndi þessi tvö ríkí eigast flt eitt við og 
eyða bvcrir fyrir öðrum menn og fé, en þá gæti Persar baft ráð 
þeirra beggja f hendi sér. þetta þóttí Tissafernesi þjóðráð og 
gjörðist upp frá þvf fráhverfur Spartverjiim. En þrátt fyrir það 
þóttist Aíkibiades enn sem komið var, eigi óhultur að koma tíl 
Aþenuborgar, því að margir voru þar enn þá hans óvildarmenn; 
hann vildí sjá Aþenumönnum betur borgið, og vildi eigi sækja 
þá heim fyr en hann hefði her manns og ætti sigri aö hrósa; 
bugsar hann nú sitt ráð : hannlétbenda Aþenumönnum á, hversu 
árfðandi þeim væri að vingast við Persa, en það lét hann segja 
þeim, að Tissafernes myndi að cins verða vinur þeirra fullkom- 
inn, með þvf skilyrði, að þeir ræki lýðinn frá völdum og tœkju 
sðr höfðfngjastjórn. |>etta varð framgengt eptir miklar deílur og 
mcgnar óeyrðir. En þessu reiddíst herlið Aþenumanna á Samosey 
og það hafði Alkibfades séð fyrir. Herinn afréð að hlýðnast als 
eigi höfðingjastjórninni í Aþenuborg, og kaus Alkibíades til íor- 
fngja yflr sig, því að mönnum var vel kunnugt, að bann bafðl 
verið hinn lýðhoUasti maður f Aþenu og stoð hans og stytta. 
f>anníg fekk Alkibfades komið því til leiðar, er hann vildi, eptir 
að bafa svikið bæði Aþenumenn, Spartverja og Persa. Gjörðfst 
bann nú að njju forfngi Aþenumanna og átti margar omstar nm 
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Grikklandshaf og vanti jafnansigur; hrukku Spartverjar fyrirhon- 
um bæði á sjó og landi og með ráðum og dáð efldi hann nú 
hag Aþenuborgar. 

Lillu síðar en hér var komið varð sii breytíng með Aþenu- 
mönnum, að höfðíngjar mistu yfirráðin, en alþýðan náði þeím 
aptur. Var það þá eitt hið fyrsta sem gjört var, að kalia Alki^ 
bíades heím aptur, og nú var svo komið, að hann þóttist óhult- 
ur geta stigið aptur fæti á feðrajörð sína. Árið 407 hélt Alkibí- 
ades fíota sínum inn á Píreushöfn ; hafði hann þá mörg hertekin 
skip og ógrynni fjár. £n er það spurðist, að Alkibtades væri 
kominn að landí, fíyktust Aþenumenn niður tii hafnar og fögn- 
uðu honum sem þeír bezt kunnu. Síðan gekk Alkibíades á þing 
og talaði lángt erindi og snjalt; mintisthann þar hraknínga sinna 
þau hin síðustu árin, en gaf þó eígi iýðnum sök á því, hins 
gat hann og, hversu ófriðurinn hefði nú snúizt til heilla Aþenu- 
mönnum; urðu menn þá svo hrifnir af orðum hans, að þeir 
settu blómhríng af gulli á höfuð honum, og gjörðu hann að ein* 
ráðum hershöfðíngja sínum bæði á sjó og landi; eignum hans 
var öllum aptur skilað, bannfæríng sú afmáð, er yfir honum hafði 
verið lýst, og súlum þeim varpað á sjó út, er á hafði verið rit- 
uð bannfæríngin. Eptir þetta fór Alkibíades aptur til hersins á 
SamoS'ey; en litlu síðar varð hann að fara að hitta bandamenn 
sína og krefja þá um fé það, erhafa þurfti tilhersins; setti hann 
þá þann mann, er Antiokkus hét, til herstjórnar á meðan hann 
sjálfur var í fjarlægð. Maður hét Lýsander, hann var hershöfð- 
ingi Spartverja, slægvitur maður og íllgjarn. Hann fréttir að 
Alkibiades er farinn frá hernum ; leggur hann þá til orustu við 
Aþenumenn og fær sigur. Alkibíades brá skjótt við, er hann fréttir 
ófarir manna sinna, og býst að hefna ósígursins á Spartverjum; 
en Lýsandir gaf honum aldrei færi á sér, og varð Alkibtades frá 
að hverfa við svo búið. Nú risu mótstöðumenn Alkibiadesar dili 
nýju upp í Aþenuborg, og gáfu honum það að sök, að hann 
hefði fengið yfirráð hersins í hendur önýtum manni, en setið 
sjálfur í sællífi og makindum austur í Asíu. Komu þeir svo sín- 
um fortölum, að lýðurinn setti Alkibíades frá hervöldum, og fekk 
þau i hendur tiu mönnum, er kjósa skyldi á ári hverju til her- 
stjórnar. £n er Alkibiades spyr þau tíðindi, þá býst hann til 
ferðar og létlir eigi fyr en hann kemur norður í Þrakiu, hefir 

5* 
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hann þar liðsafDað og berst við viltar þjóðír, teknr þar kastala 
nokkura, safnar fé, og heldur hh'ílskyldi yRr Grikkjum, er þar 
bjnggu, gegn árásum lUlendra þjóða. 

Nú leið að endalokum PelopseyJar'StyrJaldarinnar og hðfðu 
þar ýmsir átt högg í annars garð. Við eyjar þær, er Argihústa 
heita og h'ggja í Æólishafi^ unnn hinir tíu foríngjar Aþenu" 
manna sigur á Spartverjum, en þeir voru dæmdir til dauða fyrir 
þá sðk, að þeirlétu farast fyrir að bjarga skipshöfnum af 25 skíp- 
um, er Spartverjar söktu í kaf. Eptir það fekk Kónon, og nokkrír 
aðrir með honum, yfirráð yfir skípaflola Aþenumanna. f>eir höfða 
lagt flotanum norður f Hellusund (Hellesponlos) framundan Æ- 
^os-Pofamoí (Geitarfljóti); enLvsander lá þar gagnvart þelm með 
Spartverjaflota; lá Lýsander kyr í höfn og lét sem hann gæfi því 
engan gaum, þótt Aþenumenn skoruðu á hann daglega tíl orustu. 
Gjörðist þá lið Aþenumanna gálaust, hlýddi foríngjum sínuro sljóf- 
lega, gekk á land á hverjum degi, ogugði als eigi að sjer. þá 
kom Alkibiades þángað og leiddi hershöfðíngjum fyrír sjönír, að 
þeir færi ráðlauslega með sínum hag, og væri þeim hætta búín, 
að láta svo lengur standa; en hershöfðíngjarnir vissu, að Alkíbf- 
ades vildi jafnan einn öllu ráða, og að þeirra yfírstjórn værí lokið, 
ef þeir færi að hans ráðum ; kváðust þeir þvi myndii sínu fram 
fara, hvað sem hann legði til ; lét hann þó þess víðgetið, að haDii 
á fárra daga fresti skyldi koma til liðs við þá, og annaðhvort 
neyða Spartverja til orustu, ellegar að öðrum kosti að láia skip 
sín. I>að kom nú bráðum fram, er Alhibíades hafði fyrir sjeð. 
Einn dag gengu Aþenumenn afskipum sem optarog á land upp, 
og var fátt manna eptir á skípunum. jþá kom Lýsander og lagði 
þegar til orustu; lauk svo að hann vann flest skip þeirra, en 
Kónon flýði undan með nokkur, er af komust. Hélt nú Lýsander 
viðstöðulaust til Apenuborgar og tók hana litlu síðar (404). F6r 
bann með hinni mestu grimd. jþó voru Aþenumönnum gefin gríð 
með þeim skildaga: að þeir skyldi láta af hendí allan skípastöi 
nema ein 12 skip, að múrveggir þeir, er samlengdu Aþenuborg 
og Piræus, skyldu rifnir niður, og Aþenumenn gjörast sambands- 
menn Spartverja. Lýðsljórninni var kollvarpað, og hðfðíngjar 
settir til valda sem í Spörtu ; var 30 mönnum skipað f ráð {prjá- 
týgi harðsfjórar), að spartverskum sið, hjá AþenuborgarmÖnnumj 
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og drotnuðu þeír nú með harðri hendi þar, sem lýðurinn hafði 
Ittlu áður verlð eínvaldur. 

Nú er Spartoerjar hðfðu brotíð undir sig Aþenumenn, og 
fengið öll yflrráð bæðí á sjó og landl, þá treystist Alhibtadea 
eigi lengur að haldast við í Þrákiu; fór hann fyrir því yflr til 
Litlu-Asíu með það fé, er hann mátti mcð komast, og á fund 
Farnabazm jarls. f>aðan ællaði hann austur i A^iu tii Artax^ 
erxes Persakonúngs Mnemons, og var það fyrirætlan hans, að fá 
liðveizlu hjá honum bæði fyrir hönd Aþenumanna og sjálfan síg. 
Honum var kunnugt, að Cýrus, bróðir Artaxerxes konúngs, hafði 
líðsafnað móti bróður sínum, og að Spartverjar voru í vitorðí með 
Cýrusi og höfðu heitíð honum sínu fulltíngi; myndi þvi Artax- 
erxes kunna sér þakkir fyrir, ef að hann gjörði berl fyrir hon- 
um þessa ráðagjörð þeirra Gýrusar. £n Lýsander hélt njósnum 
um ferðír og fyrirætlun Alkibíadesar og skoraði á Farnabazus 
jarl, að taka hann af lífl. Alkibiades svaf í húsi einu ; þar komu 
Persar um nólt og lögðu eld i húsið og fengu náð frá honum 
sverði hans. AJhibiades vaknaði við eldgánginn og saknar sverðs- 
ins, grípur hann þá rýtíng einn lítinn, er fyrir honum varð, og 
ræðst tíl útgöngu; bar hann klæði á eldinn og fekk út komizt. 
Eígi þorðu Persar að gánga að honum, því að þeim stóð ótti af 
vígfími iians; skutu þeir örvum að honum álengdar og veittu 
honum bana; eptir það hjuggu þeír hðfuðaf Alkibíadesí og færðu 
Farnabazi jarli. 

Hinir spartversku harðstjórar ríktu að eins eittáryflr Aþenu- 
mönnum. þóltu yflrráð þeirra hin verstu fyrir sakir grimdar og 
ofstopa, enda lélu þeir ýmist taka menn af Itð, eður ráku þá 
í útlegd. Áríð 403 náði Þrasýbúlus, með aðstoð lýðsins, borginni 
úr höndum þeirra, rak harðstjórana burtu og selti þar aptur lýð- 
stjórn, eíns og áður hafði verið. 

Sókrates. 

Snemma á öldum tóku grískir spekingar að hugleiða sam- 
bandíð milli heimsins, mannfólksins og guðs. Ýmsir heimspek- 
íngaflokkar höfðu aðsetu í Apenuborg, |því að bæði voru þar 
margir fræðimenn saman komnir, og þjóðin var námíús og vel 
viti borin, og hlýddi á kenníngar þeirra með athyglí. En það 
var einnig í Aþenuborg, að einskonar spekíngaflokkur, er menn 
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köUuðu vitrínga (SóGstar), reis upp, og .þóttist haflnn yfir alla 
heimspekilega þekkíngu, og bar það fyrirsig, að skynsemÍQ hefði 
engin föng til að skynja brein og óyggjandi sannindi, og að sér- 
hvað eina væri satt, er menn gætu varið með álitiegum ástæð- 
um. jþessi vitrínga flokkur gaf sig ailan við því, fyrir œrið fé, 
að kenna úngmennum í Aþenuborg allskonar listir og vísíDdi, t 
a. m. söngfræði, skáldskaparlist, stærðafrœðí, stjórnarvísindí, og 
einkum mælskufræðí, er kom sér svo vel, og var svo áríðaDdi 
öUum úngum mönnum, er girntust að komast til vegs og met- 
orða, og að geta leitt lýðinn á mannfundum eptir vild sinní. En 
kennendur þessir veíttu lærisveínum sínum engan veginn þá 
þekkíngu, er á föstum grundvelli væri bygð, beldur gáfu þeir 
þeim að eins lauslegar hugmyndir um þær vísindagreinir, erþeir 
þóttust kenna þeim ; þeir kveiktu léttvægan sjálfsþótta iijá möQQ- 
um, en efldu eigi sannan vísindalegan dugnað, og eyddu þannig 
trúnni á hinu sanna og góða. 

Gegn þessari skaðsamlegu stefnu vísíndanna bóf Sókratei 
frá Aþenuborg kenníngu sína; bann var spekíngur að vitl; hann 
var sonur myndasmiðs, ogbafði í æsku numið íþrótt föður sins; 
en þegarbann eltist gaf bann sig allan við vísindum; því lengra 
sem bann komst í þeím, því Ijósara varð bonum alt hið fánifta 
i lærdómsgreinum vitrínganna; gjörði hann þá hvað hann kunní 
til að brjóta niður kenníngu þeirra og laða bina úngu menn að 
sér. Um morgna kom bann þángað, sem binir úngu menn lœrðu 
leikflmi; þegar mannfjöldinn kom saman á torgum staðarins, þá 
var Sókrates þar; og bvar sem hann vissi, að margir voru sam- 
an komnir, þá var bann ætíð þar kominn ; kynntist bann þannig 
alskonar mönnum af ýmsum sléttum, og aflaði sér margbreyltrar 
þekkíngar, er bann síðan miðlaði öðrum og kendi allavegu út 
frá sér; bann talaðí löngnm og hver sem vildi átli kost á að 
heyra kenníngu bans. Yrði einbver á leið bans, sem þóttíst vera 
vítur, af því að bann befði notið tilsagnar bjá vitríngunum, þá 
var Sókrares vanur að spyrja þann að, bvað bann hefði lært, og 
með því að þykjast sjálfur ekkert vita, látast þyggja tilsögn f stað 
þessaðveita bana, leggja fyrir þá bina sömu einfaldar og greiðar 
spurníngar, þá gat bann smátt og smátt fengið þann, er bann 
átti orðastað við, eður þá tilbeyrendur, til að játa, að sú hín 
bégómlega þekkíng væri vettugi verð, en að hver vitur maður 
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yrði að hafa Ijósa huginynd um Ifíið og uni skyldur sínar, ogað 
sönn vlzka væri innifalin í guðsótta, réttiæti, liófsemd og auð- 
mjúkri viðurkenníngu þess, að mannlegt hyggjuvit næði skamt. 
Fyrir því hafa menn sagt um Sókrates, að hann haíi flutt spek- 
ina ofan af himnum, og leitt hana inn í borgír og bústaðí manna; 
þvf að hann gaf sig ekki við ransóknum hinna fornu spekínga um 
upphaf og æfidaga heimsins, en hann varð fyrstur manna til að 
kenna oðrum siðalærdóminn. 

Ða^far og breytni Sóhratesar var samboðin kenningu hans; 
hann lagði alt f sölurnar fyrir vini sfna; hann var stiltur vei og 
þolinmóður víð Xanpippu konusfna; hún var óhemja svo mlkil, 
að höfð er síðan að orðtaki ; Sóhrates var manna sparneylnastur í 
mat og drykk, þrautgóður og ðruggur f öilum mannraunum, hispurs- 
laus f öllum klæðaburði, hugprúður maður f orustum og einbeittur 
á þjóðþfngum. j[>að var einhverjii sinni, að Aþenumenn vildu, með 
einni alkvæðagreiðslu, sem þá var lögum gagnstæð, dæma tíu 
hershöfðíngja tíl dauða, fyrir þvf að þeir hefðu ekki, að fengnum 
sigri, verið nógu ötuUr að bjarga mönnum á skipum nokkrum, 
er óvinir þeirra söktu; stóð þá svo á, að Sókrates átti að stýra 
atkvæðagreiðslunni; vildi hann með engu móti greiða atkvæði 
samkvæmt ósk lýðsins, enda þótt iýðurinn reiddist honum og 
hefði hótanir f frammi. £ins og við mátti búastaf slikum manni, 
var hann trúrækinn, en þó var hann laus við hjátru alþýðunnar. 
Hann gjörði sér þá hugmynd um guðina, að þeir réði fyrir kjör- 
um manna, væri aisvitandi og alstaðar nálægir, svo að þeir vissi 
gjörla orð og gjörðir og hugarfar manna; hann var sannfærður 
um, að einhver guð annaðist sig sérstaklega, sem hefði verið 
sinn leiðtogi frá blautu barnsbeini, gæíi sér góð ráð handa vin- 
um sfnum, og réði sér frá hinu illa, er hann vildi gjöra það. 

£n jafnvel þó Sókrates sýndi bæði í líferni sfnu og lærdómi, 
að hann var einna vitrastur manna þeirra, er á Grikklandi hafa 
verið, þá hlaut hann þó eínmitt vegna þess að styggja marga 
með kenníngu sinní; þegar hann lagði spurnfngar fyrir tilheyr- 
endursfna, einmitt til þess að fræða þá umþað, sem beturmátti 
fara, þá leit það stundum svo út, sem hann værí að gera gisað 
þeim ; margir úngir menn, sem vildu líkjast honum, en náðu hon- 
um ekki að vizku, urðu dramblátir, Iftilsvirtu aðra og fundu að því 
hvernig þjóðinni væri stýrt; þjóðin hélt fast við fornan álrúnaðá 
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guðunum, þólt bann í mörgum greimim vœri hégíljur einar og' 
hjálrú; menn ímynduðu sér alment, að guðírnir væru háðir öll- 
um mannlegum geðshræríngum, ætti að stríða við ástir' og hatur 
og reiði, og væru að eins voldugrí en mennírnir. Sókrates hafði 
þar á móli miklu æðri og glöggari hugmyndir um guðdóminD, 
og þess vegna sögð.u menn, að hann færi með guðlast og leiddi 
únga menn i hina sömu villu. þar við bættist og, að Sókrates 
fann að ýmsum greinum í lýð-stjórn Aþenumanna, og fyrir því 
grunuðu þeir hann um þjóðhollustu og sögðu, að hann héldi með 
öllu stórmenni og höfðíngjum. Alþýðan reis því öndverð f mótí 
honum, og leikskáldið Áristófanes álti éígi lítinn þátt í því, að 
gjöra Sókrates hlægilegan, mcð því að láta hann koma fram i 
leikritum sínum og herma eptir honum í leikhúsínu. En þeir, 
sem reiddust honum mest, voru þó vitríngarnir, af því að hann 
gjörði hina úngu menn fráhverfa þeim, og dróg sk;^Iuna af fá- 
vizku þeirra. þarf því eigi að undra, þótt mótstöðumenn hans 
bæri þá sök á hann fram fyrir lýðinn: wað Sókrates hefði drýgt 
óguðlegan glæp, þar scm hann bæði kendi mönnum að trúa á 
aðra guði en þá, sem þjóðin tignaði, og spilti úngum rnönnum*. 
Hann varði sjálfur sök sína fyrír dómi á samahátt, semhann var 
vanur að tala endrarnær; hann sagðí mótstöðumönnum sínum 
margt bituryrði og gjörði þá að athlægi f augum manna; hann 
sýndi með meslu rósemi fram á, að breytni sín og kenníng væri 
lýtalaus og ósaknæm, og sagði hreint og beint, að hann hefði 
sókzt eptír dygðínní og gjört samborgarmönnum sínum mikið 
gagn. Eptir siðvenju Aþenumanna, þegar einhver var kærður uro 
sök, en lögin höfðu ekki ákveðið sérslaka hegníngu fyrir, var hon- 
um boðið að tiltaka hegnínguna. það vildi hann eigi, heldur 
kvaðst hann eiga þau verðlaun skilið, er vant var að veita fram- 
úrskarandi mðnnum þjóðarinnar. Slík varnarræða var sízt Iðguð 
til að mýkja skap óvina hans; var hann þá dæmdur dauða seknr, 
og skyldi drekka eiturblöndu. það er sagt, að atkvæðí þeírra, 
er vildu dæma hann sýknan saka, haíi verið litlum mun færrí. 
Sókratcs varð vel við dauðadóm sínn, og kvað dauðann vera sér 
bót en ekkí böl, þvt að hann kvaðst sannfærður um, að annað 
betra tæki við en það, sem hér væri slept. Á leiðínni frá dóm- 
húsinu harmaði einn af vinum hans það, að hann yrðí að láta 
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liflð saklaús. »Yildir þú þá beldur, að eglétilíflðsekur», svaraðí 
Sókrates ? 

f>að var vcnja AþeDumaDna, að seDda á árí hverju hið heiga 
skip, er svo var nefnt, mcð gjafir lil Apollós-hofs á Delos-ey; 
mátti engan sekan mann taka af lífl áður það skip kæmi aptur. 
Nú vildi svo lil, að degi síðar en Sókrates var dæmdur, lagði 
skipið af stað til eyjarinnar, og varð því Sökrates að sitja 30 
daga í varðhaldi. Buðu þá vinir hans honum að leysa hann úr 
varðhaldi og koma honum undan á flótta, en hann setti þvert 
nei við þvi, og kvaðst hvorki vilja gjöra sér mínkun á gamals- 
aldri — hann var þá 69 ára — né heldur brjóta lög þjóðarinnar. 
Hann beið þvi mcð kyrð og þolínmæði í dýfíissunni, kendi vinum 
sínum og hughreysti þá; sjálfur þurfti hana engrar huggunar, 
en huggaði þar á móti lærisveina sína, er hörmuðu forlög hans. 

Kvöldið síðasta sem hann lifði, beiddi hann að rétta sér eitur- 
bikarinn. Einn af vinum hans sagði, að hann gæti enn látið 
dragast nokkrar stundir að taka eitrið, meðan sól væri á loptí, 
og sekir menn voru vanir að fá stundar frest; þá mælli Sókrates: 
wþeir gela haft sínar ástæður, eg hefi mínar». Varðmaður 
einn bar honum nú drykkinn ; Sókrates spurði hann hvernig hann 
ælti að bera sig til; hinn svaraðí, að hann skyldi fyrstgángaum 
góif og síðan til hvílu, er honum færi að kólna á fótum. 
Sókrates tók við bikarnum og drakk í botn, bað guðina veitasér 
góöa burtför og líkli eitrinu við læknisdrykk. Yinir hans veittu 
honum nábjargir og kystu hið kalda andlit skilnaðarkossi. f>að 
var 400 vetrum fyrir Krists burð. 

Aþenumenn, hinn hviklyndi lýður, iðruðust þegar verksins, 
og bjuggust sorgarbúníngi í saknaðarskyni við hinn ágæta spek- 
íng, er þeir höfðu af lífi tekið og reistu honum minníngarvarða, 
en ráku ákærendur hans (iVleletos, Anýtosog L;^kon) aflandiburt; 
þeir dóu illum dauða í útiegð. 

Með Sókratesi hófst nýtt tímabil í heimsspekinnl á Grikk- 
landi, og lærisveínar hans stofnsettu hina nafnkendustu heims- 
spekíngaskóla. Aristippus frá Cýrenuborg stofnaði Cýrenu-skólann. 
Sá heimsspekínga flokkur áleit það mark og mið iífsins, að njóta 
unaðsemda þeirrar stundar er yfirstæði, og að afla sér þeirrar 
hugarrósemi, er^slík nautn veitti manni. Antisþenes átti aþenskan 
föður enfrýgverska móður, hann var hohnáixt kýnverska skólans; 
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það var hans kennfng, að mannlegt frelsi vœrí i því fólgiö, að 
vera sem minstháður h'kamlegum þörfum. Diógenes frá SiDope, 
er lengí var í Aþenuborg, var einna nafnkendastur af þeim spek- 
(ngaflokki ; þeir möttu einkis vísindi og listir, þjóðlíf og hjúskap. 
Plató stofnaðí hínn ákadetnversha %kóla; hann ímyndaði sér 
heíminn eins og sýnílega mynd guðs, og sagði að hið góða og 
fagra væri hið háleita takmark, er menn ættu að keppast að. Af 
lærisveinum hans var hinn fjölfróði og skarpskygni Aristótela 
lángfrægastur; var Arístóteles höfundur þess spekíngaQokks, er 
nefndur er hinn peripatneshL Zenó hét sá, er stofnaði stáu^ 
manna skólnnn, er einnig átti kyn sitt að rekja til kennínga Só- 
kratesar. Sá heimsspekíngaflokkur kendi mðnnum og krafðíst 
af þeim alvarlegs siðvendis samkvæmt eðlisfari manna, og átti 
það eptir kenníngum þeirra einkum að fá vöxt og Yiðgáng andír 
frjálslegri stjórnarskipan. 

Styrjöld hin síöari milli Persa og Grikkja. 

(401-387 f. Kr.). 

Darius Persakonúngur, hinn annar með því nafni, (að viöur- 
nefni nópus), dó um það leili, er styrjöldinni lauk i Pelopsey 
(404). Eptir hann tók sonur hans, Artaxerxes annar, mnemón, 
við ríki (104—362). Cýi^s hét bróðir hans; liann var þeirra 
bræðra ýngri; hann var jarl Artaxerxes bróður síns yfir Lilla- 
Asíu. £n Cýrus viidi eigi vera gefínn undir bróður sinn, og 
safnar liði og býst að steypa honum frá völdum, og fær liðsafla 
hjá Grikkjum, með því hann var vinur þeirra mikillsiðan Pelops- 
eyjar ófriðnum létli af. Nú sem Artaxerxes fivr njósn af þess- 
um liðssafnaði bróður síns frá Tusafernes jarli, þá heOr hann 
liðsafnað á móti ; varð fundur þeirra hjá Cúnaxa í Babýlonslaodi, 
(401). Cýrus hafði því nær unnið bardagann, en svo lauk að 
hann fell, og fekk Artaxerxes sigur. Artaxerxes skoraði á Gríkki 
að gefast upp og selja vopn sín af hendi, en Grikkir svöruða 
þannig : ef konúngur er vinur vor, þá þurfum vér vopnanna hon- 
um til iiðveizlu, en ef hann vill óvingast við oss, þá þurfum vér 
þeirra til að verja oss sjálfa. Grikkir bjuggust því næst til heim- 
ferðar, var það afarlöng leið og um óvina lönd að fara, enda 
hðfðu Persar vonzkufull vélræði í frammi við þá, og var Ttiia- 
fernes forsprakki þeirra vélræða. Hann hét þeim óhultri lieimför, 
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varð þeím samferða með líði sínu, og einhverju sinni bauð hann 
foríngjnm hins gríska herflokks tii máltíðar í tjald sitt. Grikkir 
grunuðu hann eígi og gengn í tjald hans, en þá lét hann drepa 
þá alla. það ræður að likíndum, hvernig liðinu hafí orðið við, er 
foríngjar þeirra voru svo sviksamlega af dögum ráðnir. En það 
vildi Grikkjum þá til frelsis, að úngur maður að nafni Xenófon 
frá Aþenuborg og lœrisveinn Sóhratesar var í liði þeirra, og þó 
hann væri eigi hermaður, þá var hann hinn mesti snillíngur og 
talaði kjark í liðið. Tóku þeir hann til foríngja yfir sig, og með 
ráðum og dáð kom hann þeim yfir fjöll og firnindi, um vegleysur 
og fram hjá grimmum óvinum, heilum á húfi heímtii Grikklands. 
Hann hefir ritað fróðlega sögu um heimferð þessa, sú saga er 
enn lil, og heitir Anabasis. 

Eptir fall Cýrusar gjörðist Tissafernes jarl yfir Litlu-Asíu, 
og réðíst þá bráðiim á nýlendur Gríkkja þar á ströndunum, en 
þær ieitnðu sér hjálpar hjá Spartverfum, því að þeir einir réðu 
öllu á Grikklandi síðan Pelopseyjar styrjöldinni lauk. Spartverjar 
sendu her manns til Litlu-Asíu, en lítið varð ágengt, því að 
Tissafernes var slægvitur, fór undan í flæmíngi, samdi við þá um 
frið og dróg alt á lánginn. Loksins gaf Lýsander það ráð, að 
senda Agesilás, Spartverjakonúng, og setja hann yfir herinn á 
Litlu-Asíu. Agesilás varágætur hershöfðíngi, stjórnsamur, snar- 
ráður og hranstur í orustum; hann sá við öllum svikum Tissa- 
fernesar og feldi hann einatt á sjálfs síns bragði. Hann fór um 
Litlu-Asíu svo að ekki stóðstvið, og fekk ógrynni fjár. Loksins 
vann hann mikinn sigur á Persum við Paktólusfljót (394). Af 
þeim sigri reiddist Persakonúngur Tissafernesi ákaflega, og lét 
taka hann af lífi. Nú kom þar, að Grikkjum þótti óþolandi yfir- 
ráð Spartverja, fengu þá Persar komið því til vegar með fémút- 
um, að íbúar Korinpuborgar og Þebuy Argverjar og AþenU" 
menn, bundust í félag til þess að halda yfirdrottnan Spartverja í 
skefjum Persum í hag. |>á var Lýsander sendur með miklu liði 
til Böiótíu, en beið ósígur í orustunni við Haliartus (394), og 
féll sjálfur. Hann var þá talinn fremstur maður meðal Grikkja, 
og frægur af stórvirkjum. Sáu þá Spartverjar þann kost einan, 
að boða Agesílás heim frá Asíu. Agesilás gjörði sem honum 
var boðið, og hélt suður um f>rakíu, Makedoníu og j[>essalíu til 
Böiotfu. En um þœr mundir hafði Kónon verið landflótta austur 



76 STlBjðU) HIN 5ÍÐABI MILLI PEBSA 00 OBIKKJA. 

á Kýpruiey, síðan ósigurínn við Ægo9 Potamoi, og hann bafðí 
eigi sparaö að gjöra uppgáng Spartverja ískyggilegan í augum 
Kýpreyjarkonúngs. Eom Eónon svo sínu máli, að hann var sett- 
ur yGr persnesk og kýpversk herskíp og sendur móti Spartvcij- 
um. Hitti hann flota Spartverja við Kntdus, undir LiUu-Asía 
ströndum; varð þar hörð orusta (394), og fekk Kónon sígor. 
Lítiu síðar barðist Agesiiás við bandamenn Grikkja, þá er áðor 
voru nefndir, hjá Kórónea í Boíótíu (394), og fekk sigor, ea 
Aþenumenn höfðu öU yfírráðin á sjó, og Eónon fór 5igri brós- 
andí um hafið, og þegar hann kom til Aþcnuborgar, var bonum 
fagnað með mikiUí vcgsemd. Hann lét reisa að nýju hina lönga 
múrveggi, víggirðíngar borgarinnar, er Lýsander hafði látið rilá 
niður. Sáu nú Sparlvcrjar, að eini vegurinn til þess aö geta 
náð hinum fyrri yfirráðum á Grikklaudi, var sá, að gjöra sam- 
band við Persa. Sendu þeir þá Antalktdas til Persíu í þeim 
erindum; varð honum þar vel framgengt sökum kænsku sínnar, 
enda hét hann Persum, að þeir skyldu fá yfirráð yfir Dj'lendum 
Gríkkja í Litlu-Asíu. Yar því næst friður saminn ánð %87, með 
þcim skildaga, að nýlendur Grikkja í Litlu-Asíu skylda báðar vera 
Persnm, en allar aðrar grískar þjóðir vera sjálfum sér ráðandi; 
skyldi Persakonúngur og þeir, sem þessa fridarkosli saniþyktusti 
þröngva þeim, er eigi vildu að þeim gánga, til að samþykkjast 
þá. Friðargjörð þessi var kend við Antálhídas; en af fríðnam 
leiddi það, að Spartverjar, fyrir tiistyrk Persa, urðu eins og ið« 
ur einráðír yfir málum manna á Griklilandi, og biltu þar til og 
breyttu hverju einu eptir geðþótta sjáifra sin. 

Upphefð f ebumanna. 

j[>að var áform Spartverja eptir Antalkídas-friðinn, að sporot 
við því, að smáríkin á Grikklandi gætu gjört samband sín á iDÍil- 
um, og þannig reist rönd við yfirdrottnan þeirra, og orðið þeia 
hættuleg; enda verður eigi annað sagt, en að Spartverjar beOa 
allgilda ástæðu til þess, því að í friðarsamníngnum virtist svo 
að orði kveðið, sem Spartverjum væri gjört heimilt, að vaka ytir 
frelsi bvers einstaks smáríkis. OUnþus er nefnd borg ein í 
Mákedoniu; þar var blómleg verzlun, borgin varð stórauðug Of 
aðrar smærri borgir urðu henni mjög háðar. Spartverjum þitti 
nr bófi keyra, og sendu því bcríið þángað norður Ul að tak- 
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marka nppgáng Olinþumanna. A þeirri norðurleið kom herflokk- 
iir einn til Pebuhorgar 1 Böiótíu. Fiokksforínginn hét Föbidas. 
j>á vildi svo til, að deilur voru með mönnum í Þebuborg; voru 
höfðíngjar öðrumegin en alþýðuflokkur stóð í móti þeim; höfð- 
íngjarnir leituðu iiðs hjá Föbtdasi; þótti honum beravel tilveið- 
ar, er hann sá, að Spartverjum gafst fœri á að ná föstum fæli ( 
Böiótíu. Með pretlum náðu Spartverjar Kadrtieuvígi í |>ebuborg, 
og léku alþýðuna sárt. I>egar fregn barst til Spörlu um aðfarir 
Föbídasar, létu Spartverjar sér fátt um finnast, en þó héldu þeir 
Kaðmeuvígi eptir sem áður. Lillu síðar tóku SpartverjarO/mj>w- 
horg, og nú stóð cnginn þeim á sporði á öllu Gríkklandí, en 
bráðnm kom það í Ijós, að þeír grófu sjálfum sér grðf með 
grimd sinni og yfirgángi. 

Alþýðumanna flokkurinn í Pébu leitaði hjálpar hjá Apenu" 
mönnum og tóku nú ráð sín saman til að reka af höndum sér 
þá hina Spartversku harðstjóra í þebu. Hinn helzti meðai þeb- 
verskra manna, er voru í ráðagjörð þessari, hét Pelépídas. í 
vitorði með þeim var sá maður, er Fyllidas hét; hann var skrifara 
foríngi hinnar Spartversku stjórnar í þebuborg. Á ákveðnum degi 
lögðu bandamenn af stað frá Aþenuborg til þess að kollvarpa 
harðstjórunum í febu (378). |>á bar svo til að hátíð var í Pebu, 
og voru harðsljórarnir viðstaddir hátíðarhöldin. |>egar kvöld var 
komið gjðrðust harðstjórarnir ölvaðir ogvoruvel kátir; lét FyUidas 
þá bandamenn ná inngöngu i höllina; voru þeir allír í dularklæð- 
um og búnir sem songmeyjar, og skyldu nú skemta mönnum 
með fögrum söng og hljóðfæraslætti. {>á fekk einn af harðstjór- 
um bréf frá Aþenuborg og var þar á ritað alt um samsæri |>ebu- 
manna, en harðstjórinn hugði á gleði og gaman, og lagði bréfið 
hjá sér með þeim orðum: »alvarleg störf skulu geymd til morg- 
uns.» £n þann morgun sá hann aldrei. Meyjarnarköstuðu dular- 
klæðunum, vopnín stóðu á harðstjórunum, og létu þeir þar allír 
lif sitt. þeir Pelópídas lýstu yfir frelsi þebuborgar og skoruðu 
áalla góða menn, að reka Spartverja af höndum sér. Kaðmeu- 
vígi var bráðum tekið. Nú kemur maður til sögunnar er Epa" 
múiondas hét; sann var frá |>ebuborg; henn var stórviturraaður 
og hinn frægasti hershöfðíngi, allra manna ósérdrægnastur og 
mælskumaður hinn mesti, og er svo sagt, að hann hafi verið einn 
hinn mesti ágœtismaður, er nokkru sinni var uppi á Grikklandi. 
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Meðan Epaminondas var uppi, báru Þebumtnn af öUuin öönuii 
þjódfylkjum á Grikklandi; þegar hans misti við, rann frægðarsól 
þeirra aptur í æginn og sást aldrei síðan. þegar er þebumena 
höfðii ráðið harðstjórana af dögum, sögðu Sparlverjar þeim stríð 
á hendur, og fóru herskildi inn i land þeirra, en þebumenn urðu 
vel við og ráku þá af höndum sér. Aþenumenn skárust í 115 
með j>ebumönnum; voru þeir Kabrias og Timóteus forlngjar 
Aþenumanna, og gjörðu Spartverjum mikið ógagn bæðí á sjó og 
landi ; bundust þá allar borgir í Ðöiótíu i félagsskap undír for- 
ustu f>ebumanna, og voru þeir bandamenn allir til samans eigi 
árennilegir; fór þá Aþenumðnnum eigi að lítast á blíkuna, og 
það því síður, sem þebumenn höfðu skipaútgjörð míkla og flota 
fyrir landí. þótti Aþenumönnum og Spartverjum það ráð snjall- 
ast, að leita um sætlir og frið ; var þá stefnt til fundar í Spörtn, 
en Persakonúngur reyndi að miðla málum og koma ðllu í sama 
horf, sem á hafði vcrið kveðið í Antalkídas-friðnum. f>eir Pe- 
lópidas og Epaminondas sáu þegar, að þebumenn myndu verða 
fyrir mestum halla, ef sambandsþjóðir þeirra yrðu aptur fullkom- 
lega sjálfum sér ráðandi, og varð því eigi af sættum. Öfríður 
tókst að nýju; Khombrótus Spartverjakonúngur hélt liði sínu lil 
Böiótíu. Fór Epnmínondas í móti honum og hafðí lið míklu 
minna; varð fundur þcirra hjá Leuktraborg i Böiótíu (371); í 
þeirri orustu fekk Epamínondas sigur, en Kleombrótus konúngnr 
féll; er svo sagt, að Epaminondas hefði þá nýja fylkíngaskipon 
á hði sínu, er síðan varð mjög nafnkend meðal hermanna, og 
svo höfðu þebumenn hermannaflokk þann á að skipa, er kallaðor 
var >»hin helga hersveít«; þann herflokk hafði Pelópídas myndað 
og kent öll vopnaviðskipti ; hvorltveggja þetta veitti þebumönnum 
sigurinn. Eptir þenna fræga sigur urðu þebumenn öndvegisþjó} 
Grikklands. Aþenumenn gjörðust sambandsmenn SpartverjíL 
Epaminondas hélt hernum suður á Pelopsey, og þá var það, aí 
spartverskar konur sáu fyrsta sínni leggja reykí í lopt upp af 
herbúðum óvina sinna. þá myndi Epaminondas hafa iekii 
Spörtu, ef Agesilás hefði eigi verið nær staddur og varíð hana 
með snarræði sínu; urðu þebumenn frá að hverfa. f>ví næst 
leysii Epaminondas Messeniumenn undan ánauð Spartverja; varS 
þeim það hinn mesti ófögnuður; því að Messeníumenn vfggirta 
af nýju l^cjniu- kastala, og fóru herBhöndum inn á landamcrí 
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Spartverja. Epaminondas fekk og komið þvi til leiðar, að íbúar 
Arkadíu bundust allír i félag, og reistu borg inikla þar i landi; 
su borg hét Megalopolis. Nú leituðu Spartverjar og Aþenumenn 
að nýju til Persakonúngs til að koma sættum á og fridi, en Pe- 
lópidas var eigi heldur aðgjörðalaus ; hann hítli Persakonúng að 
máli og ónvtti alla fyrirætlan þeirra; friðarkostir þeir sem voru 
setlir, voru allír þebumönnum í vil, og að þeim kostum vildu 
aðrir Grikkir eigi gánga; varð því eigi friði á komið að því sinní. 
Skömmu síðar reyndi Pelópídas að koma þessalíu í samband 
Böiótíumanna, en ralaði í ófrið við Ahxander harðstjóra í Feru; 
f þeim ófriði féll hinn ágæti Pelópídas (364). I>ó gjörðust þessa- 
líumenn félagar þebumanna gegn Spartverjnm. 

Hina síðustu herferð til Pehpseyjar fór Epamínondas árið 
362 f. Krb. til liðs við Arkadíumenn gegn Spartverjum; gjörði 
hann þá árásir á Spörtu, en Agesílás var þar þá enn fyrír, og 
fekk Epaminondas eigi náð borginni. það hið sama ár stóð 
orusta mikil hjá Mantinea-horg í Arkadíu, milli Ðöiótíumanna og 
Spartverja; orustan var hörð,og lengi tvísýnt hverir sigrast myndu ; 
gjörði Epaminodas þá harða atlögu og særði sjálfur hinn spart- 
verska herstjóra, en í þeirri atlögu varð hann sár til ólífis; fengu 
j>ebumenn að sönnu sigur, en þeir mistu Epaminondas, Var 
þá lokið yfirráðum þebumanna á Grikklandi. Litlu síðar var friður 
gjörður með þeim skilmáliim, að ðll fylki á Grikklandi skyldu vera 
Bjálfráð; þá fengu og Messeníumenn frelsi sitt aptur. Yoru ðU 
þjóðfylki á Grikklandi þá svo aðþrengd af lángvinnum ófriði, að 
ekkert þeirra treystist að taka yfirráð yfiröðrum; hver hafði nóg 
með sig og sín málefni. 

Filippus í Makedoníu leggur Grikkland undir 

8ig. 

Grikkir voru nú mjög dasaðir af lángvinnri styrjöld ; Aþenu- 
menn höfðu reyndar enn, eins og til forna, yfírráðín á sjó, en 
einnig þau yfirráð þeirra fóru að forgðrðum i bandamanna" 
stríðinu (358—355). Kos, Ródus, Kios og Býzantíum hófu stríð 
þetta til þess að koma sér undan yfirgángi Aþenumanna. þá var 
sá maður uppi hjá Aþenumðnnum, er Kares hét, hann var mjög 
áþekkur Kleoni þeim, er áður er nefndur, og hafði beitt ;fms- 
um brðgðum til þess að ná upphefð bjá I^ðnum í Aþenuborg; 
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varö hann herstjóri Aþenumanna, en sú s^sla var bonum ofvax- 
in, og loksins varð honnm á sú glópska, að slyggja Artaxerxa 
þriðja, Persakonúng. Hann hét að viðurnefni Okkus, og rfkti 
frá 362 — 338; hótaðí konúngur Aþenumönnum hörðu, kúgaöiþi 
til friðar, og að láta bandamenn alla sjálfráða. 

En meðan hinum grísku smáfylkjum þannig heldur fóraptar 
en fram, þá efldist Mákedonía undir stjórn Filippusar konúngs, 
hins fyrsta, og það svo mjög, að Grikklandi var þaðan hætta 
búin, eins og bráðum kom betur í ijós. Mahedonía hafði alt (il 
þessa staðið láugt á baki öðrum fylkjum á Grikklandí i hvcrs- 
konar mentun, og lítíð komið við landssöguna. í það mund er 
Pcbvmcnn voru fremstir manna á Grikklandi, voru óeirðir miklar 
i Mahcdoniu um ríkísstjórnína millum sona Amyntas konúngs 
bins annars. þángað kom Pelópidas frá f^ebu, og fekk sefað 
mcnn um stundarsakir; hafði hann þaðan heim með sér, sem 
gisl, Fiíippus son Amyntas konúngs. Filippus ólst upp í þebu, 
og nam hernaðariþrótt hjá Epamínondas; þeirri beíUi Jjana síð- 
an gegn Grikkjum. Ócirðir hófust að nyju í Makedoníu um 
ríkisstjórnina. Fílippus vissi alt hvað heima gjörðíst; hann var 
framgjnrn og fann hjá sér máuinn; leyndist hann þá burt frá 
þebu og fór til Makedoníu; komst hann þar brátt til vegs og 
virðíngar, því að bæði var hann hygginn og herkæon og vei máli 
farinn; fyrst varð hann íjárhaldsmaður bróðursonar síns, er var 
barn ad aldri iSiil), og eptir dauða hans fekkhann konúngstign. 
Kú lagði hann undir sig hinar helztu borgír i Makedoniu, ein 
á meðal þeirra var Amfipolis, nýlenda Aþenumanna; urðo þeir 
nm þær mundir að gefa sig alla víð handamannastríðinu, o; 
gátu eigi snúizt við Fílippusi. þegar Filippus hafði lekið Am- 
fipolis, lagdi hann undir sig hið gullauðuga land fram með 
Strýmonsóy siðan fór hann herskildi um Pessaliu og Prakút og 
braut lúnd undir sig. Skömmu síðar urðu óeírðir roaona suðor 
i Gríkklandi þess ollandi, að Filippus konúngnr kom |>ángad,ag 
skarst i leika og tók þar lönd. Fókar (ibiiar Fúkafylkist faölða 
yrkt land nolkurt, er iá undir Apollós hof i Deliis, og haflU 
Amfiki^nsni^i^ gjórt þeim fjársekt á hendur fvrír það Uirxði; 
eo i stað þess að greiAa sektagjaldið, hlupu Fokar upp til Topna, 
nrnUi hof Apollós og hufðQ þaðan of fjár; eo þegar féð w 
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fengíð þá skorti ekkí liðsafla til ófriðar; þanníg hófst hétga 
strmð hið fyrra, (356—346). 

Þebumenn, Lóhrar og fleiri fylki gjörðu nú samband sfn á 
miili til að verja réttiodi giiðsins og veita Amfiktyonsráði ai 
máhim þessum. Laust nú upp ófriði, og veitti Fóhum betur 
með fyreta, en þeim varð það á, að styggja FiHppus konúng; 
þöUi honum berá vel í veiðar, er honum gafst þannig færi á að 
skerast i máUn á Grikklandi. Býr hann nú lið sitt, og híttir 
Fóha suðrá Þessaltu, leggur til orustu og vinnur sigur á þeim; 
heldur síðan tafarlaust fram ferðinni suður undir Laugasharð 
(f ermtSpýle). þá xvivDemosþenes uppi, hinn mesti mælskumaður 
í fornöid, og héit ræður &ínar fyrir Aþenumönnum; leiddi hann 
þeim fyrir sjónir, hverjir afreksmenn feður þeirrahefðu verið, og 
hvatti þá á mar^ar hindir til vopaa gegn harðstjóranum frá Mahe-- 
doníu; skipuðust Aþenumenn við orð Demospenesar og settust í 
Laugaskarð, og varð Filippus konúngur þar frá að hverfa. Litlu 
síðar tók Filippus OUnþuborgy og gjörðu Aþenumenn þá frið við 
hann, og að því búnu fór FiUppus suður ura Laugaskarð, og 
iagði Fóhaland uhdir sig. . fiúgaði hann þá landsmenn til að 
greiða skaðabætur, og sviptr þá atkvæðarétti í Amíiktýonsráði, er 
hann sjálfur tók sér. Síðan hélt FUippus norður aptur til Mahe- 
doníuy og þóttist sjá fyrir, að sér mundi bráðum gefast færi á 
að auka, enn meir en komið var, veldi sitt og yfírráð á Grikk- 
landi. það er og sannast að segja, að Filíppus sparaði hvorki 
að bera fé undir Grikki, eðr beita vopnum við þá, eptir því sem 
hann sá, að bezt hagaði. Gullnámurnar í Makedoníu veittu hon- 
«m gnótt auðœfa, og þess var eigi lengi að bíða, að ýmsir meðal 
mælskumanna Grikklands væru honum alveg háðir. 

þessu næst urðu þau tíðíndi, að Lóhrar yrktu land nokkurt, 
er guðinn í Delfis var eigandi að, eins og Fóhverjum hafðiáður 
orðið; var þá FiUppus, sem réði mestu í Amfihtýonsráðinu, og 
fyrir tilstiilí ÆsHnes mælskumanns frá Aþenuborg, kosinn til her- 
stjóra yfir hð það, er sent var móti Lóhrurh, þrátt fyrir tilíögur 
Demosþenesar ; þá hófst helga stríðið hið siðara (frá 340—338). 
þegar hér var komið, duldist Filippus eigi lengur þess, er hon- 
um bjó í brjósti ; þá tók hann Elateuvigi í Fóhahéraði, og sýndi 
beriega, að hann ætlaði sér að leggja Grikkland undir sig. De- 
mosþenes tókst enn einu&inm meðmálshild sínní að vekja frels- 

6 
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isást Grikkja: AþenuTnenn og þebverjar og nokkur fleiri fjlil 
gjörðu samtök, og reyndu að verjast öfrelsi þvíy er yfir voflK. 
Yarð þá orusta mikíl hjá Kœróneu i Böiótafylki (338), og fett 
Fílippus sígur, þvi aðherkænska bans mátti sirmeira en breysti 
bandamanna. Eigí beitti Filippus konúngur börku Yið GriUi 
eptir sigur þenna, enkjósa lét hann sig til aðalforfngja yfiraliaB 
Gríkkjaber, og tók sér fyrírsœti í Amfktijonsráði, og á 61lDm bio- 
um helgu þjóðhátíðum Grikkja; bvert fylki bélt þeirri Btjómar- 
skípan, sem það hafði áður baft, en setulið firá IVrakedoDÍu setti 
Filippus í Kaðmeuvigi í þebu. 

þegar þessu var lokið, hugfesti FUippus, að fara berfðrmdti 
Persum, og fá Grikkjum þannig nokkuð að starfa. Á þiogi i 
Korinþuborg, þar sem sendiboðar af öllnm fylkjum f GríkUandi 
voru samankomnir, kusu Grikkir Filíppus af mikilli au&ni;ýkt til 
yfírforíngja yfír herinn móti Persum; en þá kom ðauðlon og 
kipti honum burtu frá öllum hans áformum og ráðagjðrð. Fiftp- 
pu8 var veginn 336 f. Er. í Ægishorg (Ægœ), er bann sat brúi- 
kaup Alexanders konúngs í Epírus og dóttur sinnar; sá maður 
bét Pásanias, er vo hann. Eigi vita menn með visso, bver irerið 
bafl frumkvöðull að vigi Filippusar\ sumir eigna það Persam, 
cn sumir eigna það óvinum hans á Grikklandi. En er þessi 
bínn vitri og herkæni konúngur var fallinn, var eigl annað sýmui, 
cn að Grikkland mundi aptur rata í alt það stjómleysl og allar 
þær hörmúngar, sem áður höfðu yfir það gengið. 

Alexander hinn mikli. 

þegar Filippus Makedoníukonúngur var veginn (336), t6k 
Alexander sonurhans konúngdóm eptir bann bæði f MákeéUmiu 
og á Grihklandi; þá var hann því nær tuttugu vetra gamall, 
bafði fengið ágætt uppeldi og numið öll þau vísindi og allar þsr 
fþróttir, er menn þá kunnu ; hinir frægustu menn, er þá vom 
uppi, böfðu verið kennendur hans ; af föður sínum, er þi nr 
baldinn mestur bersbðfðíngí , nam hann bemaðaríþrótt, og am 
nokkur ár var bann lærisveinn Aristótelesar , þess er meslQr 
spekíngur þykir verið hafa i fornöld. þegar f œsku kynntist 
Alexander kvæðum Hómers skálds, og skildi þau aldrei vlð Á% 
siðan, en Akhilles tók hann sér til fyrirmyndar. það rœður að 
Ukindum, að við birð Filippus konúngs fðður hans hafi veril 
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sutnir þeir menn, er lömdu.sér margskonar smjaðnr eigi síst 
við Alexander, er þeir vissu að erfa mundi ríki og konúngstign 
^ptir föður sinn. f>essir menn höfðu nokkur áhrif á uppfæðslu 
Alexanders, og þeim er að nokkru leiti um að kenna dramb það 
og drotnunargirni, er jafnan fylgdi honum, svo að hann lét sér 
eigi nægja mannlega upphefð og hlutskipti, heldur sóttist jafnvel 
€ptir að komast i guða tölu ; það segja menn, að þá hann var á 
barnsaldri, haíi hann stundum sést grátandi af því, að faðir hans 
vann svo margan sigur, og myndi sér því enginn eptir skilinn. 

|>egar er FiHppua konúngur var dáinn brutust þjóðir þær, 
^r bjuggu norður við Dóná, inn í ríki hans og herjuðu landíð. 
Alexander brá skjótt við, og braut vilh'þjóðir þessar undir sig. 
þágaussá kvittur uppá Grikklandi, að ,hann væri dauður; hugð- 
ust Grihkir þá að brjótast undan oki Mákedóníumanna; urðu 
pebumenn skjótastir og réðust á setulið Alexanders þar í borg- 
inni, drápu hershöfðínga hans tvo, en liðið leitaði sér hæh's í 
Kaðmeuvigi og varðist þaðan. í Aþenuborg gjörði Demosþenes 
hvað hann kuDn! til að eggja Aþenumenn til uppreistar móti 
Alexander. En fyr en nokkurn varði var Alexander kominn 
suður yfir lUyríu-og I>essah'uljöli og seztur um Þebuborg; urðu 
þar snögg umskipti, tók Alexander borgina, og reif hana niður 
til grunna, svo að ekki stóð steínn yfír steini; gjörði hann það 
tii þess, að öðrum borgum skyldi standa ógn af því að gjöra 
uppreisn móti sér. Gengu nú allir Grikkir á hans vald, og á 
þíngi einu í Korinpuborg var hann tekinn til hershofðíngja yfir 
herlið það, er Grikkir gjörðu útáhendur Persum, og sem Filip^ 
pu8 konúngur faðir hans hafði ætlað að stýra, en entist eigi tii. 

Alexander hafði tekjur litlar af ríki sínu, og var fremur orfitt 
um fjárhaginn, er hann hóf austurför þessa (334 f. Kr.), og lið 
hafði hann eigi margt, að eins 35000 manns, en það var valið 
mjög að vopnum og hreysti. En Alexander treysti hugviti sínu 
og hamíngju, og gaf þegnum sínum í Makedoníu upp alla skatta, 
áður hann fór úr landi. Hann lét og stofna til veglegra þjóð- 
leika til virðíngar hinum 9 mentagyðjum, setti i4n/tpa^«r til land- 
stjórnar á Grikklandi meðan hann sjálfur væri erlendis, pg flutti 
að því búnu lið sitt austur yfir sundið (Hellespontus) frá Sestm 
í Európu til Abýdus i Litlu-Asiu; síðan hélt hann liði sínu suð- 
ur ogaustur með sjó. Hann kveykti hag oghvattí dug í möna- 

6* 
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um sínum, með því að rífja upp fyrír þeim kvæðí Hómers, og 
jafaa herferð síDní saman við för Agamemnons, er haon förmeð 
Gríkkjaher tíl Trójuborgar; hét Alexander á bina sömu guði, er 
Trójumðnnum hðfðu forðum verið óvinveittir, og i þvf skyoí IH 
hann færa guðunum vegsamlegar fórnir og halda leika meö míkiUi 
viðhöfn. Sjálfur var hann sem AkkiUes endurfæddur, og HefcBsH' 
on vinur hans sem Patróklus, og hann lét færa fómír hjá hang- 
um Gríkkja þeirra, er fallið höfðn i Trójumannastriði. 

f það mund, er Alexander hóf austurför þessa, sat Dariun 
Kódomannus (336—330) að ríkjum í Persíu, og var þá Dýkom- 
inn til valda. Darius konúngur var allvel að sér um marga hluU, 
en það var lángt yQr hans mcgn, að fást við slíkan hersböfð- 
ingja sem Alexander, eða geta varið hið geysimikla Persavelffi 
móti slíkum foríngja eða slikum hermðnnum, sem Grikkír votq. 
Ðarius hafði þann hershöfðíngja, er Memnon hét, hyggioo mana 
og herkænan; hann réð konúngi að hætta eigi til orustu vH 
Grikki, heidur hopa undan, eyða bygðina og ginna Gríkki sem 
lengst austur i land. En svo er að sjá sem Darias haft UlUs 
virt Alexander og iiðsmenn hans, sökum þess hve fámennor 
Grikkja her var, og fyrir því gjörðí Daríus jörlum sioum Jmn 
orð, að þeir skyldu taka höndum fífltð, son Filippnsar frá Make- 
dóníu, afhýða hann með öHu, en gjðra liðsmenn baas að þræl- 
um. En nú er að segja frá Alexander; þá er banu kemnr 
austur að Graníkusjljóti i Mysíuhéraði, voru Persar komnir á 
fljótshakkann hinumegin, oghöfðu yfir 100 þúsundir vigra maooa, 
og ætluðu að verja honum yörgöngu. Alexander gjörir áheít i 
guðina og leilar frétta hjá þeim, og að þvi búnu brjzt hann yfir 
fljótið, og er sjálfur fremstur sinna manna; lekst þar bin barð- 
asta orusta; hætti Alexander sér svo mjög, að hjáimur bans var 
böggvinn sundur, og honum var baní búinn, befði Klitus vinor 
hans eigi komið þar að i þvi vetfángi og veitt honum lið. Sv« 
lauk þeirri orustu, að Alexander fekk sigur (334) ; gekk þi ðH 
vesturströnd Litlu-Asíu undir hann. Hvar sem Ahxander koro, 
svípti hann harðstjórana i borgunum öllu valdi og fekk það al- 
þýðunni i bendur; eyddi hann þannig yfirráðum Persa, því að 
harðstjórar þessir voru þeim háðir og fylgjandi þeira aö hveiji 
máli. Eptir þenna sigur hélt Alexander austur um land, hið 
syðra með sjó fram til Kilihíu og þaðan norður i Frygiufylki til 
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Gordluhorgar. {>ar kom Parmenió hershöfðíngí til xnóts við 
hann með riddaraliðið og nokkra herflokka frá Makedöníu. í 
Gordíuborg var geymdur vagn einn, er Frygíukonúngar hinir 
fornu höfðu átt; okið, er vagni þessum fylgdi, var festviðvagn- 
stöngína með svo ramgjörðum hnúti og hagiega riðnum, að eng- 
inn treystíst að leysa; var sá hnútur allfrægur viða um lönd, og 
fylgdí sú sögn, að sá, er hnútinn leysti, myndí einvaldi verða 
allrar Asiu. Ahxander sat sigaldrei úr færi tilað styrkja menn 
í þeirri trú, að honum væri ætluð yfirráðin yfír Asíu; hann brá 
sverði og hjó hnútinn i sundur og sagði svo, að einu gilti mcð 
hverju móti hann væri leystur. 

^essu næst heldur AJexander austur að Qöllum þeim, er 
gánga til suðurs milii Kilikiu að vestan og Sýrlands að austan. 
(>ar höfðu Persar dregið saman ögrynni líðs, alt að 600 þús- 
iindum; þar á meðal voru 30,000 málaliðs vestan af Grikklandi. 
f>ar var Darius konúngur sjálfur, kona hans og móðir, sonur 
hans og dætur tvær, og íjöldi kvenna austan af Persíu; þar var 
offjár saman komið af gulii og gimsteinum, og skortiþar engan 
falut þann, er hafa þurfti; en liðið vantaði hug og konúnginn 
knnnáttu. Eom það og bráðum f Ijós, því að Persar fóru sjálf- 
krafa úr Qöllunum, þar sem þeir höfðu hið bezta vígi, og settist 
Alexander jafnskjóttá stöðvar þeirra; en Persar héldu fyrstnorð- 
ur og svo vestur um skörð ofan á Kilikíu; sneri þá Álexander 
\ið og fórimóti þeim, og hítlist herinnvið Issubí Kilikiu (333). 
f>ar er óslétt iand, og gat Darfus eigi komið öllu liðinu við, og 
varð honum ógreitt rojðg til aðsóknar. I>ar vann Alexander 
frægan sigur, féllu 60 þúsundir manna, en hitt liðið, sem af 
komst, lagði á fiótta. Málaliðið hið grfska barðist hraustlega, en 
varð þó undan að sfga. Darius konúngur sat á vagni og horfðí 
á viðureign manna; en er flótti brast í liði hans, hljóp hann af 
vagninum og á hest, og reið undan hvað hann kunni. þarfekk 
Alexander herfáng mikið og tók höndum drotnfngu Dariusar, 
móður hans og bðrn, og fór vel með þau, eins og löngum var 
venja hans við hertekna menn. Eptir þenna sigur gekk Litla- 
Asfa öll á vald Alexanders; eyjarnar f GrikklandshaO (Arkipela- 
gus) gjörðu litlu sfðar slíkt hið sama. Memnon, hinn ágæti 
hershöfðfngi, var dáinn litlu fyr en þetta varð; hann hafði viljað 
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fara til Gríkklaads og kveykja þar órríð gegn Alexander. Mem- 
noQ var œttaður frá Eódusey, 

Daríus hafðí flúíð allar götur austur yílr Evfrat; þaðan rit- 
aði hann Alexander bréf, og bauð honum ærið fð til útlausoar 
konu sinni og börnum, og alla Asíu austur að Evfrat, ef haoD 
Yildi taka sáttum og fríði. »I>etta boð myndi eg þekkjast, ef eg 
væri Alexander«, sagði öldúngufinn Parmenió. Bþaö myndi eg 
og gjöra, ef eg væri Parmenió«, svaraði Alexander. 

£kki veitti Alexander Ðaríusi eptirfðr eptir orustuna víð 
Issus, þótt hannvissi vel, að Ðaríus myndi safna li5i að nýjuog 
leita tli hefnda, heldur þótti honum hitt varða mestu, að leggja 
undir sig sjáfarstrendur allar og Kýprusey, bæði tilþess að eiga 
greiða götu til liðsafla að vestan, er hann þyrfti að auka ber- 
flokka sína, og til þess að eyða skípastóii Persa, því að hODum 
vareígi ókunnugt, að sumir meðal Grikkja, og einkum hiníróróa- 
gjörnu Þrákíumenn, litu jafnan vonaraugum þángað. þess vegna 
hélt Alexander suður á Sýrland; gekk landsfólk alt boaum til 
handa ncma íbúar Týrusborgar, þeír bjuggust tíl vamar og voru 
eigi auðsóttír. Borgín stóð iiti á eyju skamt undan landi. AleZ' 
ander tók það ráðs, að hann lét hlaða garðmikinn i sundiðmilli 
lands og eyjar, og sótti svo borgina bæði á skipum og á landí, 
og fekk loks náð henni eptír 7 mánaða umsát; átta þúsundir 
féllu af borgarmönnum, en 30 þúsundir voru seldar mansali. fa 
lagði Alexander Gyðíngaland undírsig, envægð sýndihann Gyð- 
íngum og leyfði þeím að halda trú sinni og belgum siðum ; enda 
var það einkenni á Alexandcr, að hann raskaði aldrei trúarbrOgð- 
um eður helgum dómum þeirra þjóða, er hann lagði undir sig. 

I>cgar Alexander hafðl lokið störfum sínum á Gyðíngalandi, 
héit hann vestur yfir £íue;s-eiðí, er tengir saman Afríku ogAsío, 
inn í Egyptaland. f>að var hið írjófsamasta og auðgasta skatt- 
land, er Persakonúngur átti yíir að ráða. Alexander fekk enga 
mótstöðu á £gyptalandi ; hélt hann viðstöðulaust til binnar nafti- 
frægu Memfisborgar ; þar fyrir vestan skiptist Ntlá l tvœr kvútar 
og myndar stóra ey {Delta). Alexander fór skipaleið ofan epUr 
ánni alt til sjáfar. þar lét hann reisa borg þá, er bann nefndi 
eptir sér, og heitír Álexandria, Stendur hún enn í dag, sem 
minnisvarði um hinn hugumstóra Alexander, er þannig vildi tengja 
saman verzlun og viðskipti og alla menningu í þremur beims- 
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álfum: Európu, Asíu og Afríku; haDQ valdí borgarstæðið ein- 
mitt á þeim stað, þar sem bezt liggur við, og hægast er að álf- 
urnar geti náð saman til hverskonar viðskipta; enda varð borg 
þessi nafnfrœg af verzlun sinni um 18 hundruð ár, alt þángað 
til að menn fundu sjóieiðina til Indlands, og vegur allrar heims- 
verzlunar breyttist. I>vf næst fór Alexander vestur á Libýu- 
eyðimðrk með sveit manna; það lið var vaiið mjög. I>ar var á 
einum stað bygð {Oa^eY á eyðimörkinni, er þá hét Ammonium, 
en níi heitir þar Sivah. f ar var afarfornt hof og vefrétt, og 
Zevs Ammon tignaður. Hofgoðinn tók Alexander með miklum 
virtum og nefndi hann son Zevs ; lét Alexander sér það vel h'ka, 
með því hann sá, að slíkt myndi auka álít sitt í augum hinna 
fáfróðu þjóða, er hann þá átti viðskipti við og víldi undir síg 
leggja. £n upp frá þeim tíma kviknaði vondur kur meðal liðs- 
manna hans ; þeir brugðu honum um óheyrilegt dramb og hroka, 
er honum nægði ekki minna en að komast í guðatölu. 

I>egar Alexander hafði skipað öllu svo fyrir á Egyptalandi, 
sem honum þótli við þurfa, breytt í engu siðum og háttsemi 
landsmanna, sett innlenda menn í ^msar sýshir, og skipt her- 
völdum i landinu milli margra, þá hélt hann þaðan burt af landi 
austur um Suez til fundar við Daríus Persakonúng ; skyldi þá til 
skarar skríða með þeim. Segir ekki af ferðum Alexanders fyr 
en hann kemur austur yfir stórárnar Evfrat og Tigris. ^ar voru 
borgir tvær norður í landi, þær hétu Gauga-mela og Arbela, og 
sléltur stórar á milii; þar var Darius fyrír með ófíi^jandi her. 
Alexander hafði lið miklu minna. það er sagt, að Parmenió 
hershöfðíngi haíi geíið Alexander það ráð, að gjöra atlögu að 
Persum á næturþeli. f>að vildi konúngur eigi og mælti: »það 
sæmir eigi Alexander að stelasigrinum«. Að morgni þess dags, 
er orustan stóð (1. okt. 331 f. Er.), svaf Alexander svo fast, að 
Farmenió varð að vekja hann. »þú sefur herra, sagði Parmenió, 
eins og þú hefðir þegar unnið sigur«. »£r eigi sigurinn unn- 
inn, mælti Alexander, er vér höfum fundið óvini vora, og þurf- 
um eigi lengur að leita þeirra um eyðimerkur?« Persar höfðu 
búizt við atlðgu og staðið með vopnum alla nóttina, voru þeir 
því nokkrum mun ósnarpari en ella myndi. pó veittu þeir harða 

- Ti-a — — - - - 1 I -■.■._i 1,11 -- --.- ___ __ r, 

1) Oaser, eru stórir og smáir bygðir blettir og yrktir í eyði- 
mörkum. I>á gætum vér nefnt á vora túngu »Landbrot«. 
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vlðtöku og börðust vasklega uni daginn, en það kom fyrir. ekkr. 
Persar snerust á flólta, mannfalHð varð ógoarlegt, Alexand^r vann 
frægan sigur og fekk geysí-mikíð herfáng. Dariw flýði Dorður 
á sveítir. Alexander bélt suður á bóginn til Babýloner; luko 
bæjarmenn þar borgarhliðum upp fyrir honum, og fögnuöu koma 
hans og fœrðu honum gjaflr; en hann hét þeim f mótl, að þeir 
skyldu halda trú sinni og fornum siðum. Döfuðborg Persaveldis, 
SÚ8a (sem nú heitir Schuster), gekk einnígáfald AlexanderSi og 
fekk hann þar ógrynni Qár. 

Meðan Alexander var i herför þessari, scm nú heQr verið 
nefnd, hafði hann séð svo fyrir, að hin forna öfund og ÓBam- 
lyndi milli Spartverja og Aþenumanna skyldi eigi útkulna, tit 
þess að Antipater hefði ráð þeirra í hendi sér, og yflrsyórníQ 
á Grikklandi yrði honum auðveldari. þanníg sendi Alexandtr 
Aþenumönnum nokkuð af herfángi því, er hann fekk eptir bar- 
dagann við Granikusfíjót; en Spartverjum sendi hann alls ekkí; 
í orustunni við Issus l>ertók hann nokkra sendimenn Grikkja, er 
verið höfðu í samníngum víð Ðaríus ; lét hann sendiboða Aþenu- 
manna þegar lausa, og sýndi þeim þar á ofan allan sóma, en 
sendiboðum Spartverja hélt hann eptir i ríku varðhaldl. þá var 
sá konúngur í Spörtu, er Agis hét; hann safnar iiði og fœr ýms 
fylki á Grikklandi i félag með sér og fer móti Ant/pa^r; ensvo 
fóru leikar, að Antípater vann mikinn sigur á Agis konúogi og 
mönnum hans hjá MegalopoUs á Pelopsey (330). I>ar féli Agi$ 
konúngur, en ríki Alexanden á Grikklandi var á óvaltara fsti 
eptir en áður. 

Frá Bahýlon og Súsa helt Alexander viðstOðuiaust til Perte' 
polis. I>að var mikil borg og auðug i suður og austur frá Súsa; 
þar í nánd cr nú borg sú, er Schiras hcitir; þar hafði Alexander 
nokkra viðdvöl og gjðrði ýmsa skipun á um alt hið mikla riki, 
er hann þá átti yQr að ráða. I>aðan fer hann enn að leita 
Ðaríusar og heldur norður til Ekbatönu, hinnar fornu höfuð- 
borgar í Medíu. En það er frá Ðariusi að segja, að hann baíði 
verið handtekinn af einum af jörlum sínum ; sá hét Bessus og 
réði fyrir Baktriu (þar heitir nú Balkh fyrir sunnan Amuflióteða 
Oxus, sem feilur í Aralvatn}; fórst honum mjög ódrengilega við 
Darius, og lét leggja hann i gylta fjötra, honum til enn meírí 
skapraunar. £n það var fyrirætlun Bessusar, að gjðrast konúng* 
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ur yQr ríkinu og iáta íjöll og torfœrur þar í landi geyma sín 
fyrir Alexander. En Aiexander fór yflr landið eins og fogl flýgi, 
og stóðst ekkert fyrir honum. I>á var það einhverju sinni, að 
herinn hafði ekkert til drykkjar. Menn höfðu iángt að flutt vatn 
i leðurbelgjum ; sáu þeir að konímgur var þyrstur mjög og báru 
honum vatn í hjálmi. Alcxander tók móti hjálminum, en er 
hann sá, að ménn bans stóðu alla vegu út í frá honum og bár- 
ust lílt af sokum þorsta, þá mælti hann: »ef eg drekk einnsam- 
an, þá missa þessir allir huginn«; rétti. hann svo hjálminn frá 
sér, að hann drakk ekki í það sinn. þegar þeir Bessus sáu, að 
þeir myndu eigi fá Dariusi komið undan, sœrðu þeir hann til 
óiiTis (330). Litlu síðar kom Alexander þángað, var Daríus þá 
að bana kominn. j[>að er sagt að Alexander táraðist yfir hon- 
um, sveipaði lík hans purpurakápu, og sendi það til móður hans, 
til þess hann fengi þá útför, er konúngi hæfði. Síðan elti hann 
Bessus yOr íjöli og Qrnindi og eyðimerkur; ýmist fraus alt og 
gaddaði á íjölium upþi, i^mist stiknaði alt af hita niður i döiun- 
um, stundum skorti iiðið vistir, en óvinasveitir jafnan annars- 
vegar með vopn og vélræði. Á þeim tímum voru menn skamt 
á veg komnir i landafræði, og öli þau áhöld og tiifæringar skorti, 
er vísíndin hafa á seinni tímum veitt mönnum tii að sigrast á 
slíkum torfærum ; en Aiexander varð aldrei ráðfátt og engin 
hætta óx honum i augum. Loks komst hann norður i Bahtrtu 
liéröð. Bessus flýði undan norður yflr Oxusfljót, en jari sá, er 
þar réði fyrir, iét setja hann i höpt og fekk hann Áiexander í 
hendur; galt Alexander Bessusi rauðan belg fyrir gráan og hefndi 
svo Dariusar. Alexander héit en um lirið norðaustur i iand, yflr 
Oxus, fram hjá Samarhand og norður að Sirfljóti (forðum Jax- 
artes, nú Sír Darja). Alstaðar setli hann nýlendur á stofn og 
iét reisa borgír, þar sem honum þótti iíkur til, að koma myndi að 
liði verzlun þjóðanna, ogmargar afborgumþeim, erAlexander lél 
þannig gjöra, eru, alt fram á þenna dag, hinir helztu verziunarstaðir 
i þeim löndum. Yið SirDarja léthann efna tii borgar og kallaði 
Alexandriu^þdiT er þjóðvegúrmiklli og vðruflutningar milli landanna. 
Meðan Alexander stóð i öllum þeim stórvirkjum, sem nú voru 
talin, átti hann einnig við að stríða mótþróa sinna manna. það 
var siðvenja i fornöld, aðþióðirþær sem sigur unnu, beittu ais- 
konar ofriki og ójöínuði við hinar, er ósigur biðu fyrir þeira, 
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komu Bjálfum sir undan öUum JBkyldusköttum og ilögumy m 
lögðu þá byrðí alveg á hinar undirokuða þjóðír; þœr urðu al 
láta sér lynda það, sem slgurvegaranum þóknaðist að leggja i 
þær. £n slík aðferð, slíkt óréttlæti var Qarstætt Alexander. 
Hann vildi steypa saman ðlhim þeim hinum mörgu þjóönmy er 
hann hafði undir sig lagt, og sem bygðu hans hið víðlenda riki; 
hann vildi sameína Grikki og Persa, gjöra eina þjöð af tveimv, 
og láta hverja fyrir sig verða hluttakandi { hinnar mentun. feu 
vegna samdi hann sig í mörgu að siðum Persai og bar pers- 
neskan klæðabúníng, þó hannværí grfskurmaður og heföinuinið 
allar grískar mentir; þess vegna leiddi hann í sið við hirð sfna 
alla þá viðhðfn, sem var tíðkanlcg i Austurlöndum ; hver sá, er 
tala vildi við konúng, varð að falla á kné fyrlr bonum; og þesi 
vegna setti hann Makedoníumenn í hin æðstu hervöld, en f hin 
önnur embætti skípaði hann persneska valdsmenn. þegar nú 
þar við bætist, að Alexander gekk alt til vegs, að bann ofmetn- 
aðíst af hamfngju sinni, og lét ser vart nægja mannlega upphefð, 
þá rœður að líkindum, að nóg hafl verið efni til ágreinfngs míiU 
hans og Makedoníumanna, og að slíkur ágreíníngur haft &lund- 
um fengið ómjúk endalok. Alexander var þar að auk, með ðll- 
um sfnum mörgu og mikUi mannkostum, ákafiega skapbráður, 
hneígðíst til ofdrykkju á seinni árum sfnum, og reiddist þá stund- 
um svo, að hann réði sér ekkí. þannig lét hann taka FúóiM 
af IfQ, fyrír þá sök, að hann hafði eigi gætt þess að segja ^er- 
ander frá samsæri gegn honum; og sfðan lét dann drepa föðor 
hans, hinn ágæta hcrshöfðingja Parmenió, svo að hann gæti 
eigi hefnt sonar sfns. En það heíir monnum þótt mestor blett- 
ur á breytni Aléxanders, er hann vóg Klitus hershöfðfngjay hinn 
sama, er dugði honum bezt við Granfkusfljót ; en vitaskuld er 
það, að Elftus gaf sjálfur tilefni til þess óhappaverks. Alexcmder 
vissi, að Makedonfumönnum var orðið miður til hans, en áðor 
hafði verið, og að þeir voru vanir að lofa mjúgFilippus konúog 
föður hans, en sjálfan hann miklu minna. Einhverju sinm' sat 
konúngur yflr drykkju og hershöfðfngjar hans margír, gjörðasi 
menn þá druknir, barst tal manna á Filippus konúng, og sagði 
þá Alexander, að hann ætti góðan þátt í afreksverkum föðnr sfns, 
og hældi sér mjög. KUtus var einn í boðinu, snerí sér að sessa- 
naut sfnum, og mælti i hljóði fyrir munni sér ermdi eitt eptir 
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grískt sorgarleikáskáM ; í orðunum lá skop, er heimfæra mátti 
111 þess, er Alexander hafði þá sagt. EoDÚDgur hafði eigi heyrt 
hvað þeír Kh'tus töluðu, eu þóttist skilja, hvað vera myndi. Hqdq 
spurði, hvað þeir töluðu, eD allir þögðu. þá tók KHtus með 
mikiUi ákefð og hámælgi að lofa hreystiverk Filippusar í Grikk- 
laodi, verja málstað Parmeniás, ásaka Alexander um það, að 
haDD hefði iagt Þebuborg í eyði, og að haoD hefði ílla lauuað 
sér góða fylgd. KoDÚDgur skipaði hoDum að eiDS að gáDga frá 
borðum, og Dokkrir meDD tóku Klíius og Iciddu hauD Dauðugan 
út úr salDum, eu KUtus kom að vörmu spori ídd aptur, hafði 
upp aptur bríxlyrði þau, er haDD hafði talað, valdi vefréttinDi 
háðugleg orð, er hÚD hefði kallað AlexaDder sod Zevs, og hældi 
sér af því, að haDD væri miklum mun saDDSöglari við koDÚDg, 
heldur eu guðíuD væri, þessí faðir haDS, er svo væri DefDdur. 
|>á spratt Alexander á fætur, greip vopu úr heDdi eÍDS þeirra, 
er þar stóðu hjá, og óð frara að Klítusi. Hershöfðíngjarnir féllu 
til fóta Alexander, höfðu hendur á honum og reyndu að aptra 
hoDum. Ed koDÚDgur var þá sem óður, og skipaði kallaranum 
að blása liðsmonnum tii móts, þvi að konúngurinn væri i háska 
staddur. Síðan hljóp hann fram í hallargöngin þar sem gengið 
var út úr salnum. Menn hans gengu þegar á eptir, og Klítus 
þeírra síðastur; myrkt var í göngunum. Konúngur spurði hver 
þar færi; KUtus sagði til sfn. Konúngur leggur til hans og í 
gegnum hann og mælti: »farðu nú að hitta FiUppus og Far^ 
menió^. þessa verks iðraðist konúngur mjðg, og segja menn, 
að hann neytti hvorki matar né drykkjar í þrjá daga eptir vígið. 
Núhafði Alexander lagt undír sigalt Persaveldi, en þó virt- 
ist honum svo, sem enn væri lítið aðgjört, og \ildi hann því fyrir 
hvern mun komast til Indlands og kaDDa löDd og þjóðir þar austur. 
Á Grikklaudi geDgu foruar sagDir og miklar af herferð Bahhusar 
(vÍDguðs) til ludlaDds, og Alexander hugsaði, að það sem Bákkus 
hefði gjört, það gæti hauD eÍDDÍg gjört. Árið 327 hélt Alexander 
her sÍDum frá Baikh til Kaudahar og þaðan til Kabúlelfar, og 
niður eptir þeirri á, alt þáugað til hÚD fellur i ludus á móts við 
Attok. Síðan fór hauD austur yGr ludus og kom i laud það, er 
Fendschab heitír (um það laud reDDa íimm ár, og falla vestur i 
ludus), þar bjuggu hraustar þjóðir; þar átti Aleæander margar 
orustur og harðar, og komst opt i allmikla mauDhættu, beitti haDQ 
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þar einalt hörku inikla melri en hann hafði áður gjðrt, en þö 
fór honum vel við einn af konúngum þeim, er bann þar vanO; 
og Pórus hét, og varð vinur hans og undirkonúngur. 

f>að var viljí Alexanders að halda lengra austur og komasl 
að vötnum þeim, er renna f Ganges, en liðsmenn hans gjörðust 
þá mótsnúnír honum, og sögðu að hann œtlaði roeð þá austorá 
heims enda, og kváðust eigi fara lengra. Altxander leítaðlstvíð 
á marga vegu að telja þeím hughvarf, en þar kom, aö hann varð 
aptur að snúa. En þar sem hann snerí aptur lét hann blaða 
tólf stðpla, eða turna, tíl merkis um ferðalok sín. Hann hélt nú 
ekki sömu leið vestur aptur, sem hann hafði komlð, heldur flutti 
hann mestan hlut hersins á skipum ofan eptír Ðehútfljótí; það 
er eitt af smáfíjótum þeim, er renna í Indus; síðan fór hana 
cptir Indus alt til sjávar. Frá Indus-ósum lét hann Nearkat 
sjóliðsforíngja sinn fara sjólcið með nokkurn hluta liðsins með 
landi fram eptir Arabaflóa vestur að Tígris og Evfrats-ösnm. En 
sjálfur fór Álexander og meginherinn landveg vestor strandir; 
þar voru eyðimerkur stórar og torfærur ógurlegar; þjáðust menn 
hans mjög af þorsta og húngri og sólarhita, og lét þ& margur 
líf sitt þótt all hraustur værl. En frá Kerman gekk þeim ferðln 
greiðlega, var þá hin mesta viðhðfn og stórveizlur gjörðar f mötí 
konúngi hvar sem hann kom; sðgðu menn að þá kæmi BákkuM 
i annað sinni úr austurfor og hefði lagt undir sig Indlanð. 

Alexander gjorði Babýlon að hðfuðborg f þvf hlnu vfðlenda 
ríkl, sem hann hafðí þá cignast, enda var borg sú einkar vel tH 
þess faHin, þar sem hún var f mjðg frjófsðmu landi| en fljót og 
síki lágu frá henní og að f ýmsar áttir. f>að var áform hans, 
að borg þessi skyldi vera aðalsamkomustaðnr og miðbik allrar 
mentunar og verzlunar þeirra landa, er þá voru kunn, og sem 
hann réð fyrir. Margt hafðist Alexander að tíl þess að áform 
þetta gæti orðið framgengt; hann lét kenna mðrgum þúsnndam 
persneskra manna gríska túngu og gnsk fræði; liann lét margir 
þúsundir af Grikkjum kvongast persneskum konum, og gaf þ€im 
öllum stórgjaíir þar á ofan. Sjálfur kvongaðist hann BarnM, 
dóttur Dariusar konúngs. Margt hugsaðí Alexander um vega- 
bætur og samgðngur millí þjóðanna f ríkí sfnu, og meðal ann- 
ars ætlaði hann sér að leggja undír slg alt Arabaland, til þess að 
grelða verzluninni veg tll og frá Egyptalandi. Qann lét kanna 
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strendur hins Kaspiska hafs og landið milli þess og Svarta hafs- 
ins; hann fór sjálfur upp og ofan eptir Evfrat, til þess að vita 
að hve miklu leiti hún vœri skipgeng. En, þegar hér var kom- 
ið, þá var skamt eptir æfi hans. Um það leiti dó Hefa8tion, 
aldavinur hans og mágur, og féU honum sá hlutur mjög nær, 
enda var HefœsHon h'klegastur allra manna til ríkisstjórnar eptir 
hann. I>egar HefœsHon dó, þá er sagt að Alexander hafl mælt 
þessum orðnm úr lU'ukvæði Hómers skálds: »þegar eptir danða 
Patróklusar er þér bani búínn«. Hann var þá sjálfur þrotinn að 
beilsu af sífeldri áreynslu og óaflátlegu erflðí, og svo segja sumir, 
að hann skemdi sig á ofdrykkju. Alexander tók sótt mikla í 
Babýlon þá er hann leiddi til bana. Hann hafði tvo vetur um 
þrítugt, er hann andaðist (323 f. Kr.), og er með sanni sagt, að 
enginn var hans jafníngi að afreksverkum fram til þeirra tíma. 

Riki Alexanders mikla eptir hans dag, og fram 

aö árinu 301 f. Ér. 

Alexander konúngur hafði, áður hann lézt, enga fyrirskípun 
um það gjört, hversu rikinu skyldi stjórna eptir sinn dag. Eitt 
af tvennu hlaut að vera, annaðhvort að ríkið alt héldist saman, 
eins og hann hafði skilízt við það, eður að það skiptist sundur 
í smærri ríkí. þegar um menn var að gjöra, er næstir stóðu til 
ríkisstjórnar, þá var einnig á tvent að líta, annaðhvort ættmenn 
Alexanders, eður hershöfðíngja hans. Ættmönnuni þessum var 
svo varið, að enginn þeirra gat þá þegar tekið við ríkinu. 
Skömmu eptir ^dauða Alexanders ól drptníng hans (hún hét 
2?oa:ane dóttirOxýartes Baktríu-jarls) sveinbam, og hét Alexander 
sem faðir hans; annan son átti hann með Barsine og hét sá 
Herhúles, hann var þá barn að aldri; hálfbróður átti Alexander 
konúngur samfeðra, hann hét Arrhidœus og naumast með fullu 
viti ; þess utan voru og á lífl móðir Alexanders, Olympias kvenn- 
skörúngur mikill og skaphörð, systur hans tvær, Kleópatra og 
Þessaloníha, og föðursystir ein og hennar dóttir. Konur þessar 
gátu enga von gjört sér um ríkisstjóm, nema því meiri brögðum 
vœri beitt. Hershöfðíngjar Alexanders voru margir og misjafnir, 
og að hkindum ræður, að þeir þættust tilkall eiga til upphefðar, 
þar sem þeir höfðu verið styrktarmenn Alexanders til að vinna 
þjóðiroglðndundirhann og koma ríki hans á stofn; en bráðum 
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kom það f Ijós, að hverjum þeirra eínam var ofvaxíð að stjra 
ollu ríki Álexanders mikla. þegar hann var að komiim bana, riUi 
hann Perdikhasi her8höfðingja hríng af hendi 8ér. Perdikku 
þóttíst því kjörinn til yfirstjórnar og tókst hana á hcndur. Tir 
það fyrirætlun hans, að Arrhidœus og Alexander hinn ýngri skyldo 
konúngar vera yfír öllu ríkinu, en sjálfur œtlaði hann aö baii 
ríkisvarðveizlu á hendi hjá þeim ; og til þess nú að þetta gœti 
friðsamlega farið, þá skipti hann ríkinu í jarlsdœmi mllH bioDa 
annara hershöfðíngja. þannig fekk Ptolemœus Lagwson Egypta- 
land, Antipater Makcdoníu og Gríkkland, Lysimahkus þrakfn, 
Antigonus vesturhluta Litlu-Asíu. En hér var ekki um gottsam- 
komulagað gjöra; friðurínn hélzt skamma stund; styrjöldin Iðog 
og margbrotin. 

Ófríðurinn hófst fyrst á Grikklandi. Demospenes hinn miL- 
snjalli var enn á h'fí og taldi Grikki á, að brjótast undan oki 
Makedonfumanna; hlupu þeir þá upp til ófriðar eg kreptusvoaS 
Antipater lítt viðbúnum, að hann varð fyrir að hrðkkva og ieita 
sér vfgís og varnar í Lamiaborg; var ófriður sá, fttðan kendur 
við Lamiaborg, er Grikkir áttu við Antipater. En Gríkklr áltn 
skamma stund sigri að hrósa. Antipater vann þá gjörsamlega 
i orustu einni hjá Kranon, og Demosþenes réð s^r sjálfur bana 
á eitri, til þess að komast eigi á vald Antipaters, (322 f. Kr.). 
f>að sýndi sig brátt, að Perdíkkas leitaðist við að auka völd s/o, 
ogíþví skyni fór hann herferð til Egyptalands móti Ptólemœm; 
á þeirri leið var hann drepinn af líðsmönnum sfnum (321). \k 
tók Antipater að sér yfírstjóm, urðu þá ný skipti á ríkínu, og 
Selevkus hershöfðingi fekk þá hin austlœgu fylkí til umráða, og 
skyldi hafa aðsetu í Babýion. Antipater hafði þá konúngsíhend- 
ur í Makedoníu undir vernd sinni svo scm vott þessi að bano 
væri æðstur yfírstjórnari, en hann lifði skamma stund uppþaðan 
ogdó319árum f. Er. Áður hann lézt hafði hann sett Poiýspet' 
kon hershöfðingja til eptirmanns eptír sig, en ekki son sinOy er 
Kassander hét. f>ótti Kassander sér óréttur gjör í því; gjörði 
hann þá samband við Antigonus, og með hans tilstyrk rak Ras- 
sander Polýsperkon frá riki i Makedoníu, en tók Alexander koD- 
úngsson og Eoxane drotníngu móður hans og setti f varðbald| 
þar í móti hafði hann mikinn fagurgala ( frammi við jp^crfonftu 
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konúngssystur, þvf að hann \ildi kvongast henni og auka þannig 
vald sitt og állt, og svo fór að hann fekk hennar. 

Á meðan þetta gjðrðist hafði Antigonus aukíð rfki sitt í 
Litlu-Asíu; hann rak Selevkus út úr Babýlon og lagði undir sig 
Sýrland, Fönicialand Qg^ Paleatínn. Gjörðu menn þá samnínga 
með sér þannig, að Atitíganus skyldi halda Asiu til þess, erAl- 
exander konúngsson kæmi til Jögaldurs (311), enKassanderskyldi 
ráða fyrir Grikklaudi. En ér sá tími kom lét Kassander taka af 
lífl bæði konúngsson og móður hans Roxane, og kom því einn- 
ig til leiðar, að Herkúles sonur Alexanders var af dögum ráðinn 
í Pergamus borg, þar sem hann ólst upp; var Herkúles þá 17 
vetra. Áður hafði Olympias móðir Alexanders mikla, látið 
drepa Arrhidceus, en litlu síðar var hún af lífl tekin eptir skip- 
un Kassanders, og áður lángt líði vorn hinir aðrir ættíngjar Al* 
exanders mikla með ýmsu móti af dögum ráðnir og konúngs 
œttinni gjöreylt. Nú sem Antígonus var orðinn yðrráðandi yfir 
Asíu, vildi hann einnig ná Makedoníu undir sig, og sendi Deme- 
trius son sinn, sem kallaður er borgabrjótur (Poliorketes) með 
herlið til Grikklands. Demetrius var hínn mesti kappi og vann 
þvi nær alt Grikkland norður að Makedoníu; hann vannog Kyp- 
rusey f sjóorustu mikilli undan Ptolemœusi (307); eptir þann sig- 
ur tók Antigonus sér konúngsnafn, og slíkt hið sama gjörðu 
hinir aðrir landstjórar. þegar þeir sáu, að mjög krepti að Kass- 
ander, og að þeir feðgar Antigonus og Demetrius myndu alt 
œtla undir sig að leggja, gjörðu þeir samband milli sín Kass- 
ander, Lýsimahhus, Ptolemœus og Selevhus (302) og fóru ( móti 
þeim feðgum. Fundur þeirra varð hjá Ipsus íFrýgíu(301 f. Kr.), 
þar féll Antigonus konúngur, en Demetrius flýði undan méð fáar 
þúsundir manna. þá skiptu menn löndum með sér að nýju: 
Kassander hlaut Mákedoniu og Grihhland, PtoletnoBus Egypta^ 
land, Lýsimákhus fekk Litlu-Asiu austur að TaurusfjaUi, og 
Selevhus Sýrland og Babýlonsriki ; sfðan tók Selevhus lönd Lý- 
simahhusar vestur aö sjó. 
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Þess er áður getið, að af £vrópu gánga þrjú nes, og ðll míkíl 
suður í hafið. Híð austasta nesíð er Grikkland, hið vestasta 
Spánn með Portugal, en það í miðið er ítalía. Hún er þanníg 
sægirt á þrjá vegu, en að norðan h'ggja Alpes eða Mundi^fjöU 
að henni, eins og afarmikill skjólgarður. Frá Mundíufjöllunfi 
gengur Qallgarður til suðausturs eptir endilángri ítalíu, og heitír 
sá ApenninafjöU, Sunnan í landið gengur Tarentufíói, Fyrir 
norðan hann skiptíst fjallgarðurinn, gengur annar armur hans 
fyrir austan flóann og suður á Apúliu (Púl) og Calabriu, en hinn 
nm Brúttia'-iveitir vestur að Me$8ina-sundi, er greinir ítalíu frá 
Sikiley. Sú ey er allmikið land, og fremur hálent og með fjöll- 
um. Sumstaðar á ítalíu er sléttlendi mikið miilí fjallanna; þanníg 
er Pó-dalurinn norður í landi milli Mundíufjalia og Apennína, 
fagurt land og frjótt frá alda öðli; enn fremur hið rómverska 
flatlendi og Campaniu-vellir. 

Etrúshar (Túskar) voru fyrir ð^rum þjóðum á ítalíu í forn- 
öld. þeir bygðu Itodin fyrir norðan Tiber-fijót (Tifur) og vestur 
til sjáfar, Hinar helztu borgir þeirra voru Veji, Cœre, Fálerii, 
Tarqvinii og Clúsíum norður i landi. Etrúskar hðfðu einskonar 
félagskap með sér; þeir lögðu stund á akuryrkju, iðnað ogverzl- 
un, pg yflrráðþeirra náðu lángt út fyrir þau lönd, er kend voru 
við þá og kölluð Etrúria. f>annig höfðu þeir lagt undír sig 
mikinn hluta Pódalsins, alt austur að Adriahafi, 

Snemma á öldum brutust herskáar þjóðir norðan af QálUu^ 
suður yfír MundíuQöII, og settust að í Pódalnum, því að þar 
voru landgæði meiri heldur en fyrir norðan Qóllin. Gallar vora 
íllvigir menn og Etrúskum stóð geigur af þeim. 

Latinar hétu fornþjóð ein á ítalíu. I>eir bygðu LatiuveUi, 
og hálendið þar fyrir ofan. það er sunnar en Etrúría. Hín 
helzta borg i löndum þeirra bét til forna Alba longa. Hún var 
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i ásimum fyrir neðan Álba-'f/all {Mom Albanus); það Qall hefir 
brunnið eínhverju sinni, og er keilumyndað. þar blótuðu allar 
kynkvíslir Latínumanna Jupiter, en tignuðu þó jafnframt önnur 
goð, t. a. m. Marz hemaðarguð og akuryrkju. 

Á meðal fornþjóða ítalíu eru og Sabinar nefndir. þeir voru 
akuryrkjumenn, hermenn miklir oghinir harðfengustu; þeirbygðu 
fjalllendíð milli fljótanna Anió (Teverone) og Tiber. Náskyldar þeim 
Yoru hinar aðrar þjóðir þar í landi, sem um er getið (Sabellar); 
ein þeirra var Samnitar, er bygðu Samnium, fyrir austan Latí- 
um og Gampaníu; þeir voru hraustir menn og vopndjarflr og 
^jarnir til ófriðar. 



RóniTerJar* 

Upphaf Rómaborgar. Konúngar Rómverja. 

Svo er sagt að upptök Eómaborgar yæru þau, að Númitor 
hét konúngur einn, er réð fyrir Alba longa, AmúHm hét bróðir 
hans, er feldí hann frá ríki, drap son hans, en tók döttur hans, 
er Rhea Sylvia hét, og setti hana í tölu meyja þeirra, er þjóna 
skyldu eldgyðjunní Veslu, til þess að hún skyldi eigi böm eiga, 
en sér sjálfum ríkið því vísara i hendi. Yestu-meyjar varðveittu 
eld þann, f hofiVestu, er þarbrann nætur sem daga, til heiðurs 
henni; það starf höfðu þær til elliára og máttu eigi giptast. Ea 
einhverju sinni bar svo tíl, að Ehea Sylvia var stödd í hinum 
ohelga Iundi« og jós vatn af lind gyðjunnar, þá birtist henni 
Marz, orustuguð, og hét henni afkvæmi guðlegrar œttar. Ári 
síðar ól hún sveina tvo, þeír voru nefndir BómúluB og Eemus. 
^á varð Amúlius svo reiður, að hann lét taka Rheu Sylvíu og 
drekkja henni í Aniófljóti, en sveinunumlét hann kasta f Tiber. 
I>á er sagt að vargynja heyrði bamsgrátinn og barg hún þeim 
báðum sveinunum. þanníg fann Qárhirðir sá, er Fástúlus hét, 
bræður þessa, hafði þá heim með sér og ól þá upp. Eyá fóstra 
sínum vöndust þeir allri þeirri svslan, er hirðum var töm í pé, 
daga, bæði vörðu þeir hjarðir sínar fyrir árásum villidýra og ræn- 
íngja, eður þeir rændu aðra. Fástúlus grunaði hverrar œttar 
sveinarnír myndu vera og sagði þeim. En er þeir bræðurfengu 
að vita ætterni sitt, safna þeir mönnum, fara að Amtiliusi og 
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drepa bann, en setja Númitor afa sinn aptur tíl valda. Síðan 
fengu þeir leyfl hans til að gjöra borg eina viö Tiber, á þeim 
ðtað, er þeím fyrrum var { bana kastað ; að borgargjörðinni stðrf- 
uðu hjarðsveínar og verlíamenn frá Alba, og þannig var grund- 
völlurlnn lagður (753 f. Kr.) til borgar þeirrar, er seinna varð 
ýfirráðandi alls heimsins. En þá er borgín var gjör, þá vildi hvor 
tveggja þeirra bræðra vera f fyrirrúml fyrir öðrum ; samþyktu þeír 
það þá með sér, að guðirnir skyldu skera úrmálummilil þeirra: 
skyldi sá þeirra, er fyr sæi 6 gamma innan tíltekins endimarks, 
gefa borginni nafn og ráða fyrir henni. Remusi birtust fyr þeir 
hinír 6 tilteknu fuglar, en er stund lelð sá Eómúlus aðra 12; 
horfðinú þettatíl miklu meira sundurþykkis en áður, þvíaðhver 
þeirra fyrir sig þóttist sígrazt hafa. Svo lauk missætti þeirra, að 
Bemus var drepinn. Aðrir segja svo, að Remus bafi hlaupið yfir 
borgarmúrinn, og gjört það til svívírðíngar víð bróður sinn ; og 
fyrir þvíhafi Rómúlus vegíð hann og haft við þau ummæli: »að 
svo skyldi hverjum þeim fara, er hlaupa vildi yflr múra hans». 
Rómúlus gaf síðan borginní heiti og kallaði Róma (Eómaborg) 
af sínu nafní. Gjörðist hann þar höfðíngi yflr og hMtsígaðöllu 
sem konúngur ; hann lét tólf sveina gánga fyrir sér, hvert er hann 
fór; báru þeir í höndum sér bundín (fasces) af vðndum eðahrís- 
greinum og axir festar við, og skyldi það tákna konúngstign hans; 
sveinar þeir voru kallaðir vandsveinar (lictares). Síðan skipti 
hann Rómaborgarlýð f 3 höfuðdeildir (fribus); skipaði hundrað 
mannsf ráð (öldúngaráð, Senatus), og þrjú hundruð riddara f Hf- 
v^rð sinn; það var upphaf riddarastéttarinnar. Til þess að 
Qölga mðnnum ( borginní, gjörðí hann þá fyrirskipun, að þar skyldl 
vera griðastaður öllum, er þángað leituðu, hvort heldur væri þræll, 
eður frelsíngi, eður sekir menn. þannig var kallmannafólk fengið 
í borgina, en konur vantaði. Rómúlus gjörði út menn tíl d&- 
granna þjóðanna og beiddi dætra þeírra mðnnum sínum tíl handa. 
Var þeirribeiðni hans synjað og svarað af háði: »að hannskyldi 
gjöra sðr griðastað fyrir konur, og veita þeim viðtðku hvcroig 
sem þærværu, ogmyndu þær þá verða samboðnar mönnnm hanst. 
I»á kom Römverjum til hugar, að beita þar brðgðum sem bænir 
dugðu eigi. Lét Rómúlus efna til dýrðlegra leika, tíl virðingar 
við Comus guð þeirra, og var þángað boðið mðnnum úr næstá 
heruðum ; komu þeir Qöjmennir til leikanna með konur sínar og 
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dælur, og þótti þeim góð skemtim á að horfa. En er minst varði, 
hlnpu imgir menn rómversklr þar að, sém konurnar sátu, og gripu 
þœr hðndnm. Urðu þá skjót leíkslok, og fóru gestirnir heim til 
sin daprir í huga, er dætrum þeirra var þannig rænt. I>jóðír þær, 
er orðið höfðu fyrir hrekkjabrögðum Rómverja, sögðu þeim þvi 
næst stríð á hendur, en biðu ósigur, af því að þær fóru ráðlaus- 
lega með sínum hag, aliar nema Sabinar. I>eir voru hyggnir 
mennog hraustir. Rómúlua hafðigjöralátið víg eittá Capitólshœð 
í borginni, en Sabínar náðu víginu með svikum Tarpeiu, dóttur 
TÍgisforíngjans, og gengu svo ofan í borgina til bardaga við Róm- 
verja; en þágengudætur Sabína, er nú voru orðnar konur Róm- 
verja á milli þeirra, og fyrír bænastað þeirra stöðvaðist bardag- 
inn og varð friði á komið; tóku Rómverjar Sabína f félag með 
sér, og skyldi Tttus Tazius konúngur þeirra vera samstjórnar- 
maður Rómúlusar og jafn hönum að völdum og tígn f Róma- 
borg; hver einstakur maður var kallaður Rómverji, en þeir allir 
tii samans Qvirites, eptir Cures, höfuðborg Sabína héraðs. Að 
nokkrum árum iiðnum var Taziua konúngur veginn; varð Róm- 
ulus þá að nýju einvaldskonúngur Rómverja; jókust þeir nu að 
veldi og víðáttu, bæðí við það, að Sabfnar bættust þeím, og svo 
af því, að Rómulus átti ófrið við ýms fylki, hafði jafnan sigur og 
lagði þau undir sig; varð hann af þessu ðllu mjög ástsæll þegn- 
um sínum, en sagt er,. að ráðinu væri miður til hans. 

I>að er sögn sumra manna, að Rómulus safnaði einhverju 
sinni liði sinu saman á velli þeim, er kaliaður var Marzvöllur^ 
eptir orustugtiðnum föður hans. |>á varð sá atburður, að laust 
t ofviðri miklu, og fylgdi þar með bæði myrkur og eldfngar, en 
er aflétti var kouúngúrinn horfinn, og sást hann aldrei síðan. 
Öldúngar (ráðherrar) þelr, er næstir stóðu, sögðu svo, að konúng- 
lir hefði liðið f lopt upp, meðan ofviðrið gekk yQr, og horQð þeim 
að sýn. I>ótti öilum það hin mesta jarteikn, og trúðu þvf, að 
S(^i72i//u8 konúngur þeirra væri kominn f guða tölu; kölluðu þeir 
hann QvMnus, og höfðu Rómverjar átrúnað við hann og áheit 
lesigi siðan. Sá kvittur gaus upp, að öldúngarnir hefðu vegið 
Rómúlus og skotið honum svo undan, en Procúlus Július, róm- 
verskur maður, og merkur í máli, sagði svo, að Rómúlus hefði 
birzt sér fagur og tignarlegur, og kveðið skýrtá, að hann skyldi 
Tera verndaríuð^ Rómverja, og að þeir Dayndu verða hverri þi(í& 
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voldagri; eyddist svo sá kvilUir. Aómulus dó 717 árum f. Kr. 

Eptirkomendur Rómúlusar báru koDÚngs nafn og voru kjðmir 
tíl ríkisstjórnar œQlángt. I>egar friður var, voru þeir æðstir valds- 
menn með Rómverjum, st^rðu blótum og helgiböldum öHum; 
þegar ófriður var, höfðu þeir herstjórn á bendi. Á friðar timum 
voru þeir takmarkaðir af öldúngaráðtnu. Næstur konúngur eptir 
Rómulus, og eptir að verið hafði eins árs millistjórn, var Núma 
PompUtus. Hann kom fyrstur helgum siðum og goðablótum 
Rómverja á fastan fót; var margt í þeim átrúnaði frá Etrúshum, 
er bjuggu skamt fyrir norðan Rómaborg. Núma var konúngur 
frá 715—672 f. Kr. 

Túllus Hostilius hit sá, er konóngnr varð eptírNúma; bann 
vann um síðir Alba longa, borg þá, er áður var nefnd, og flutti 
fbúa hennar tii Róms og veíUi þeim borgmannarétt með Róm- 
verjum. Hann var konúngur til 640 f. Kr. 

Ancus Marcius, dótturson Núma Pompílíus kom þá tíl ríkis, 
og var konúngur Rómverja tuttugu og fjögur ár, frá 640'-616 
f. Kr. Hann vann ýmsar borgir af Latínumönnum, og náði Tí- 
berá undir sig ofan UI sjávar. f>ar fengu Rómveijar hðfa og 
lendíng við árósinn; sú höfn hét Ostía (Ósar). 

Lúcius Tarquinius Priscus (hinn gamll) frá Etrúríu, kom 
næstur epUr Ancus. Hann var hínn starfsamasti konúngur; hann 
lét gjöra höfuðtorgið (forum) i Rómaborg ; þar áttu borgarmenn 
þjóðfundi sfna; hann lét gjöra múrvegg um borgina, byrja a5 
reisa Júpítershof á Gapitólshæð, og hann lét gjöra hia nafn- 
frægu lokrmi (Kloaker) undir Rómaborg. Um ræsi þessi rann 
alt vatn úr lægðum milli hæða þeirra eða hálsa, er Rómaborg 
8tóð á, og öll óhreiníndi úr borginni úU Tíber. þau voru svo 
há og víð, að aka mátU epUr þeim háfermdum vagni; hlaðin 
voru þau úr grjóti furðulega vel og vandlega, og standa enn ( 
dag. Hann sat að ríkjum frá 616—578 f. Kr. 

Servíua TúUíus var konúngur Rómverja frá578 til 534f.Kr., 
og jók enn ríkið að nokkru. En hiö merkasta er epUr hann llgg- 
nr, er flokkaskipun sú hin mikla, er hann gjörði á þegnum sfnum. 
Fyrst skipU hann Rómverjum utanborgar f 26 8veitir og innan- 
borgar f 4 sveitir (Tribus). Sú flokka skipan var bygð á bústöðum 
manna og svœði þvf, er þeir bjuggu á. Siðan skipU konúngnr 
þegnum sfnum i 6 deiliUr (Qimes) epUr efnáhag, og hverri deild 
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aptar { aðrar smœrri, eður deildarliðu (Centuriœ). Við þessa 
niðurjöfnun eptir efnahag manna, var hvorlci farið eptir penfng- 
nm þeim, er menn áttu, né eptir skuldum þeim, er öðrum þyrfti 
að lúka, heldur eplir þvf, hvað menn áttu i löndum, gángandi fé 
og þrælum. Á deildaskípnn þessari voru bygð skattgjöld manna; 
þáttur sá meiri eður minni, er menn áttu f stjörn almennra 
mála; vopnabánaður f 8t|riði og fylkíngaskipun á mönnum f or- 
nstuni. 

Lácfns Jánins Brútns. Brottrekstur konúnga 

úr Rómaborg. 

Lúeius Tarqutníua hét bínn sjötti konúngur Römverja 
eptir Rómulus; hann var sonur Tarquiníusar hins gamla; hann 
réð bana tengdafDður sfnum Servfusi Túllíusi og brauzt þannlg 
til konúngdöms, þótti dugandi hershöfðíngi og jók vald og álit 
rfkísins með viturleik sfnum, en sárleikið gjörði hann öldúnga- 
ráðínu f meira lagi, og svipti marga þeirra iífi. Yar hann þvf 
kallaður hinn harðráði (superbus), Hann var iíkur mörgum harð- 
stjórum fornaldarinnar f þvf, að hann var mjög geOn fyrír alls 
konar húsagjörð og stórsmiðar; hann lét gjöra hof handa Júpf- 
ter og Júnó og Mínervu á Gapítólshæð, og þröngvaði lýðnum til 
þeirra starfa ; hann lét og gjöra að fullu hið mikia lókrœsi (Klo* 
ah) undir Rómaborg; hann var grimmur maður f skapi oghiífði 
engum, þegar þvf var að skipta, hvorki skyldum né vandalaus- 
um, og svo er sagt, að systursonur hans, sá erhét LúcíusJún- 
iu8, gat þvfað eins umflúið bráðan bana, að hann lézt vera vit- 
firrfngur; tók þá konúngur undír sig eignir hans og þóttist vita, 
að hinn myndi aldrei eptir leita ; var konúngs frœndi þessi síð- 
an kaliaður nBrútus^ {hinn heimski); gaf hann sig ekki að þvf, 
þótt hann vœri svo nefndur, en beið þess tfma, að honum gæf- 
ist færi á að leysa þjóðína undan ánauð konúngsins. f>að var 
einhverju sínní, að konúngur hafði þúngar áhyggjur af fskyggi- 
legum fyrirburðum og vitrunum, og sendi menn austur i DeJ^ á 
Grikklandi til goðafrétta; voru synír hans f för þeirri og Brútus 
frændi hans; færðu þeír guðinum virðulegar gjafir, sem venja 
8tóð til. Brútus gaf guðinum gullstaf, er fólginn var með mikl- 
um hagleik f rósviðarlegg. þótti gjöfin lítilsvirði, þvf að guliið 
sást eigi, og kváðu menn það nýjan vott um vanvízku Brútusar; 
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en ihaðurínn var kænni en þeir hugöu, og var stafurínn hín 
mesta gersemi. £n er þeir bræður höfðu lokið erindum fðður 
sfns, spurðu þeir guðinn, hver þeirra myndí konúngur verða i 
Rómaborg. Guðinn svaraðí: »Sá yðar, sem fyrstur mynnistvið 
tnóður sína, mun komasttil hinnaœðstu valda í Rómd. Áhéim- 
leiðinni töluðu þeir bræður um, að láta hlutkesti ráðá) hver fyrstur 
skyldi kyssa móður sína. £n Brútus sagði svo, að goðasvaríft 
hefði með orðinu »móðir« táknað jörðina, því að hún væri rétl 
nefnd móðir allra; lét hann þá sem sér skryppu fætur, ogfélitil 
jarðar og kysti hana. 

Nú var þar komið, að konúngur og ættmenn hans höfðu 
fyltmæli ofstopa sínS og íllgjörða. Maðurer nefndur Tarqviniíi8 
Collatinus; hann var frændi konúngs ogátti konu þá, er Lúcrezia 
hét; hún var kvenna fríðust, og öUum þeim kostum búin, er 
prýða máttu rómverska húsfreyju á þeim timum. Sextua Tarqvin^ 
iu8, einn af sonum konúngs, hafði i frammi slíkt óhæfuverk við 
þessa ágætiskonu, að hún víidi eigi lifa við smán, og réð sér 
sjálf bana. I>etta atvik notuðu höfðíngjarnir til að æsa lýðína 
gegn konúngsvaldinu. Brútus kastaði nú fíflsgeríbiu ; bar líkama 
Lúcreziu fram á torgið öUum til sýnis, og eggjaði mekin til hefnda. 
Um þær mundir sat konúngur með her manns um Árdeuborg i 
Bútúlaheraði ; en er hann kom til Róms, og bjóst aö sefa upp- 
reistina, fekk hann eigi inugöngu i borgina, var hliðum borgar- 
innar lokað og honum sagt, að konúngdómi hans væri lokið, og 
væri einn kostur nauðigur, að fara i útlegð roeð aUa ættmenn 
sina. Meðan þetta gjörðist i Rómaborg kom Brútus þvi tU leiðar, 
að herinn hjá Ardeuborg snerist i lið með lýðnum; varð kon- 
úngur að fara landflótta tU Etrúriu og beiddist þar styrksaf mðnn- 
um móti þegnum sínum (509 árum f. Er.). 

Tarqvinius Superbus var síðastur konúngur i Rómaborg; 
hafði grimd hans gjört konúngs nafnið svo óvinsælt, að menn 
reyndu á aUar lundir að eyða minníngu þess. Stjómarskipun 
Rómverja varð frjáls upp frá því. Voru þá skípaðir tveir rœdis^ 
menn (Consules), er stýra skyldu öUum þjóðmáiefnum i friði og 
stríði; voru þeir af flokki höfðíngjanna (Patrieii)^ og skylda 
hafa stjómá hendiumeins árs tíma; en þá skyldi kjósa menn að 
nýju til þeirra embætta. Patríclar höfðu einnig bið œ2ta döms- 
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vald 1 höndum. I>eir Junius Brútus og Tarqvinius CoHatinus, 
inaður Lucre;síu, uröu fyrstir ræðismenn. 

Nú var þjóðyeldið að ví^u fengið, og öilu skipað á þann 
hált, að frelsi hinnar rómversku þjóðar væri vel borgið ; en þó 
voru þeir nokkrir, sem enganveginn geðjaðist að þessari stjórnar- 
breytíngu. I>ar á meðal voru nokkrir úngir menn af göfugum 
œltum, og í þeim flokki nokkrir ættíngjar Brútusar, og tveir af 
sonum hans, er eigi máttu heyra nefnt, að lögin skyldu nájafnt 
yfír alla. Meðan konúngsstjórn áttisér stað, gátu þeir haft ýmsa 
óknytli í frami að ósekju, sokum vináttu við konúngsættina, en 
nú var öðFU niáli að gegna; nú voru þeir dregnir fyrír lög og 
dóm, eins og hver annar, og eigi farið i manngreínarálít. Fyrir 
því höfðu menn þessir leynileg samtök sín í millum, til þess að 
geta komið Tarqviniusi difiuT inn í borgina, og konúngsveldinu 
aptur á fót, og höfðu í vitorði með sér sendimenn konúngs, er 
komnir voru til Róms í þeim erindum, að heimta honum til handa 
eignir hans og óðul. En þá vildi svo til, að þræll einn kom því 
upp um þá, urðu þeir.sannír að sök, með því að bréf þan náð- 
ust, er þeir höfðu þar um ritað konúngi; voru þeir síðan dæmdir 
til dauða sem landráðamenn. Brútus varð sjáifur að vera víð- 
staddur liflát sona sinna, af því að hann var ræðismaður, og er 
svo sagt, að hann brygði sér eigi víð það; enda var honum frelsið 
fyríröliu. Fyrír þá sök þótti honum nauðsyn til bera, að koma 
því til leiðar, að lýðurinn ræki Tarqvinius Collqtinus i útlegð, fyr 
en ræðismannstíð hans þó var á enda^ og enda þótt honum yrði 
eigi annað til sakar fundið en það, að hann var konúngs frændi 
og hét því nafni sem hann hét. í hans stað varð Túhlíus Valeri-' 
us ræðismaður. Hann bar upp það nýmæli i Iðgum, að skjóta 
mættj dómum ræðismanna undír atkvæði lýðsins ; hann lét og, til 
virðíngar við lýðínn, vandsveina (lictores) sína drepa niður merkj- 
um, þá er hann gekk niður á torgið, þángað sem lýðurinn var 
saman kominn. Fyrir því var hann kallaður hinn þjóðhoUi {PopU* 
cola). 

f>að leið ekki á löngu áður Tarqvinius reyndi að ná aptur 
ríki sínu með herskildi; fekk hann líðveiziu hjá Veji- og Tar- 
qviníuborgar mönnum. Rómverjar höfðu liðsafnað i móti og vorii; 
ræðismenn fyrir liðinu. Brúlus fór fyrir hernum og stýrði riddara- 
liðinu. Arúns konúngsson var fyrir riddaraliði föður síns. Nú 
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sjá bverir aðra, og sem Arúns fær komíð auga á Brútus heítír 
hanQ á goöin og hleypir hestiDum fram ( móti rœðismanninum ; 
lýÍLur svo þeirra viðsliiptum, að þeir falia báðir. Lðt Brútus þar 
Iff sitt, og bafði hann varið þvi aila stund fyrir frelsi Rómverja. 
Eptír orustu þessa sneru liðsmenn þeir heim aptur til EtrúrfU| 
er iíomið höfðu tii hjálpar við Tarqvinfus l^onúng, og hðfðu farið 
erindisleysu. 

Tarqvintus leitaði siðan liðs hjá Porsennu konúngi í CIÚS" 
ium, Fór Porsenna með her manns til Rómaborgar og fekk 
náð kastala þeim, er JanicúJum hét. Rómverjar veittu harða við- 
töku, og er einkum getið tveggja manna, er þá voru uppf, og 
þóttu bera af öðrum fyrir sakir breysti og hugprýði. Annar 
þeirra hét Hórazius Cócles. Hann varði því nær einn brúna á 
Tiber-á, þar sem líðsmenn Porsennu sóttu að og vildu komast 
yfir og inn í borgína, en fengu eigi aðgjört ; gátu Rómveijar 
höggvið af brúna, en Hórazfus Gócles komst óskemdur til sinna 
manna. Hinn hét Múcius Scœvóla. Hann tókst á hendur að 
ráða Porsennu konúng af dögum ; fór hann f þeim erindum til 
herbúða konúngs og náðí inngðngu f konúngstjaldið. En með 
þvf, að hann þekti eigi konúnginn, þá drap hann f misgrípum 
annan mann, og varð hann þvf næst höndlaður og krafinn tíi 
sagna. Hann kvaðst kominn þángað til þess að drepa konúng- 
inn, og þó að sér hefði nú mishepnast það, þá væri þrjú hundr- 
uð annara úngra manna meðal Rómverja, ersvardögum hefðimeð 
sér bundið, að iáta eigi fyr staðar nema, en þeir hefði náð Iffi 
koniíngs, enda skyldi hann eigi undan reka. Porsenna bauð að 
kasta honum á bál, ef hann segði eigi alt hið sanna af samsœr- 
ísmönnum. Múcius Scœvola lét sér eigi bilt við verða, og réttir 
hægrí höndina í fórnarbál mikið, er þar brann hjá þeim; hðnd- 
in brann tii kola, en Múcius stóð kyr f sðmu sporum, sem ekki 
væri að. Konúngur undraðist slfka kallmensku og gaf honum Iff 
og heimfararieyfi. Segja sumir, að Porsenna hafl orðið skelkað- 
ur og haldið beim til sfn. En aðrir segja svo frá, að Rómveij- 
ar hafl heldur farið hailoka f ófriðnum fyrir Etrúskum. Enhvort 
sem svo sannara er, þá er hitt vist, að Rómveijar réttu hluta 
sinn aptur eptir skamma stund. 
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Hiö rómverska þjóöveldi og framför þess. 

Eins og þegar er gelið, var sú breylíng orðin á sljórnar- 
skipun Rómverja, að konúngar voru burt reknir, en komnir i 
þeirra stað tveir rœðismenn af Patricfa-flokki, er eigi sátu nema 
eitt ár í senn að völdum; öldúngaráðið (Senatus) hafði fengið 
meira vald í hendur en áður hafði verið, meðan konúngar stýrðu 
þjóðinni, en kjör alþýðunnar gagnvart höfðingjunum voru enn að 
öUu óbreytt. HöfðíngjarDír, eðaaðallinn, áttu enn sem fyrrieinir 
saman jarðeignir þær (þjóðjarðir = ager publicus), er Rómveq- 
ar höfðn undír sig náð frá óvinum sínum ; höfðíngjar höfðu lög- 
gjafarvaldið í hendi sér, klerkavaldið og ðll embætti Öldúnga- 
ráðið fekk enn meirí þýðíngu en áður, fyrir þá skuld að, þegar 
eínhver sérleg vandræði báru að höndum, þá mátti ráðið kjósa 
einn mann, er hefði ótakmarkað veldi um 6 mánuði; hann var 
nefndur Dictator (Vandrœðastillir eHeL alrœðismaður) ; þeimdóm- 
um, er hann dæmdi, varð eígi skotíð undir atkvæði lýðsins. 
Hann var auðkehdur á þvi, hvar sem hann fór, að 24 vandsúein" 
ar {Lictores) gengu fyrir honum. (f>að var hérumb. 500 á.f. Kr.). 

Nú hófust deilur miklar með lýðnum (Pleheji) og höfðíngj- 
unum (Patricii). Lýðurinn reyndi til á allar lundir að ná undir 
sig sömu réttindum, sem hinir heldri menn hðfðu. f>jóðjarðír 
allar voru, sem áður var sagt, i höndum höfðíngjanna,* og hjá 
þeim voru auðæDn saman komin; lýðurinn átti ekkert f jðrðum, 
var efnalítill, og á margan hátt háður auðmönnunum, og voru 
því kjör hans mjög óálítleg og erílð. Höfðfngjar léku alþýðu- 
menn svo hart, að þar kom um síðir, að þeim varð ekki vært; 
tóku þeír þá það ráðs, að þeir fóru hópum saman til fjaUsins 
helga; það er við Aniófljót; hlóðu þar vfggirðfngar, tóku sér 
fyrirliða, og létu þar fyrirberast um nokkra mánuði. f>að var 494 
árum f. Kr. Yoru nú ráðagerðir miklar með mðnnum, en loks 
létu þeir tilleiðast, fyrir viturlegar fortölur Agrippu Menentusar, 
að snúa heim aptur til Róms, eptir að þeim var leyft, að kjósa 
valdsmenn af sfnum flokki, þá er vernda skyldu réttindi þeírra 
gegn ofríki höfðfngjanna. Yaldsmenn þessir voru nefndir al- 
þýðufortngjar {Tribuni plebis); þeir voru friðhelgir menn (saero^ 
sancti); þeir voru fyrst 5 að tölu, sfðan urðu þeir 10. I>annigfekk 
lýðurinn hlutdeiid f opínberum málefnum og stjórn Rómaveldis. 
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Spúríus Cassius hét inaður elnn rómverskur, ágætur maður; 
hann hafiði komið þvf til leiÖar, að Römverjar og Latimiménn 
gjörðu samband sín í millum (493 á. f. Er.). t>á er hann var 
ræðismaður hið þriðja sinni, bar hann það frumvarp upp, að aK 
þýðumenn fengi nokkrar þjóðjarðir til umráða; þá reiddust höfð- 
ingjamir meir en frá verði sagt, og báru á hann þær sakir, a5 
hann vildi komast til valda og verða konúngur; en sh'kt þótti 
hin mesta óhæfa. Dæmdu þeir hann síðan tíl dauða og brundu 
honum fyrir hamra niður (Tarpejuklett á Gapitólshæð) 486 ár- 
um f. Kr. Nokkru síðar, en hér var komið, rituðu hinir tiu menn 
(Ðecem viri) tólftaflnalögin (451—449), en alþýðan hafði h'tínn 
hagnað af því starfl. f>ar á móti batnaði hagur alþjðunnar á 
dögum þeirra Valeríusar og Hórazíusar ræðísmanna, er það ný- 
mæli var gjört (449): að alþýðan sjálf á almennu möti gæti sett 
þau lög, er skuldbundið gætu þjóðina alla. Fjórum árum síðar 
(445) kom alþýðuforínginn Canulejus því til leiðar, að það urða 
lög, að karlar og konur af höfðíngja- og alþýðumannafloknum 
mætti gíptast saman ; en slíkt hafði áður verið ólöglegt. Skömmu 
Qíðar (ár 443) voru settir nýir valdsmenn i Rójnaborg, er eigi 
hðfðu áður verið; þeír voru kallaðir siðgæzlumenn {Censares), 
og voru af flokkí höfðíngjanna (Patricii); þelr voru tveir að 
tölu; þeir tóku manntal fimta hvert ár eptir þeirri sveitasklpan 
(tribus), sem Servius TúUíus hafði sett; á slíku manntali voru 
skattgjðld og herþjónusta þjóðarínnar bygð. Valdsmenn þessir 
höfðu og tilsjón með almennu siðferði borgarmanpa, og refsuðu 
mönnum fyrir ýmsar þær sakir, er lög náðu eigi tiL Frá þessu 
tímabili, sem hér ræðír um, tóku alþýðumenn í Rómaborg að 
krefjast hluttöku i ynrstjórn þjóðarinnar. t>eir æsktu þess, að 
þeir mættu kjósa ræðismenn af sínum ílokkl, en ráðið og höfð- 
íngjarnir stóðu fast í móti. f>ó höfðu alþýðumenn það fram, að 
ræðismannsnafnið lagðist niður um stundarsakir, og settir tveir 
yfirmenn yfir Rómverja, er nefndir voru i^Uðsmannaforingjar 
með rœöismannsvaldifi (tribuni militum consulari potestate), og 
mátti kjósa þá af alþýðufiokki. þessir menn stýrðu Rómverjum 
frá 444 til 367 f. Kr., eður því nær um 77 ár. í>ó bar það 
stundum til, einkum öndverðlega á því tímabili, að þeir voru 
nefndir rœðismenn, er ríkinu stýrðu. 
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Markus Fúríus CamlUus. 
Á þeim tímum, er rœOismaDns nafúið lá hiðri f Rómaborg', 
sökum styrjaldar milli lýðsins og höfðíngjanna, og liðsmanna for- 
rngjar þeir, er áður voru nefndir, stýrðu ríkinu, var sá raaður 
nppi raeð Rómverjum, er Markús Fúrim Camilius hét. Hannl 
varð frægur mjög af hernaði sínum norður í Etrúska löndum. Et- 
rúskar voru nágrannar Rómverja, cins og áður er sagt; þeirvoru 
voldug þjóð og vel að sér um marga hluti, og það varlengi, að 
þeir stóðu Rómverjura nokkurnveginn jafnfælis í flestu. Veji-borg 
var einna syðst í Etrúskalöndum og næst Rómverjum ; höfðu þeir 
því hugfast að ná henni, og settust um hana, en það gekk eigi 
greiðlega. Sátu Rómverjar um borgina á tíunda ár. A því ári 
vafð Camillm alrœðismaður (Dictator) hjá Rómverjum, og þá fekk 
hanntekið borgina (396 árum f. Er.). það er sagt, að Rómverjar 
haQ unnið Yejiborg á þann hátt, að þeir gjörðu blótveizlu mikla 
og buðu goðum Vejimanna, og einkum JúnOy er var verndargoð 
þeifra, að færa bygð sina þaðan og setjast að ( Rómaborg; því 
næst \hi Camillm liðsmenn sína grafa leynígöng inn undirborg- 
ina og að hoíi Júnónar; komust Róraverjar þannig i börgina og 
fluttu goðið tíl Róms og settu f hið nýja hof, er þeir helguðu 
gyðjunní; það hof stóð k Aventínshœö í Róm. Litlu síðar settist 
Camillus um Faleriborg. f>ar var skólameistari einn f borginni, 
erhafðibörn hinna helztu manna undir umsjón sinni. Einhverju 
sinni gekk hann með börnum þessum út fyrir borgina og að 
herbúðum Rómverja, oglétsem það yrði afhendíngu einni; gekk 
til fundar við Camillm og báuð aðseljaaf hendi víð hann bömin, 
þvi að þá myndi íoreldrar þeirra skjótt láta Ijúka upp fyrir hon- 
um hliðum borgarinnar. En CamiUmi stóð stuggur af slíkrí vél, 
lét taka skólaroeistarann og binda hendur hans á baki, og sagði 
bömunum að reka hann undan sér inn f borgina og lemjahanQ 
svipum. En Faleriborgarmenn, er j>eir fréttu veglyndi Camillusar^ 
þá gáfu þeir upp vörnina og gengu sjálfviljugir á valdhinsróm- 
verska ráðs. I>að var 394 árum fyrir Krists burð. 
Camillus var, eins og margir af hðfðíngjum. Rómverja, ráðríkur 
maður og fór eigi að þvf, hvort alþýðunni . If kaði betur eða vér; 
hann tók því undir sig nokkuð af því herfángí, er liðsraenn hans 
áttu tilkall til, og sera tekið hafði verið, þá er Vejiborg var unnín ; 
hann hafði heitið, að leggja það fé til ApoUóhs hofs 4 Grikklandi. 
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LiðsmenD bans nndu þvf fUa, að vera þannig afskiptir; skárust 
þá alþýðxi foríngjamir i málið fyrir þeirra hönd, og báru sakir á 
CamiUus^ og lauk svo, að bann fór f útlegð og tíi Árdeuborgar. 

í I>að mund gjörðu Oallar herhlaup mikið suður á ítalíu, og 
hét foríngi þeirra Brennus. þeir réðust á borg þá f Etrúrfu, er 
Clúsíum hét, en Rómverjar sendu þrjá menn únga að aldri, af 
ættkvisl Fabimarj til fundar við Galla, til þess að leíta um sœttir. 
£n þessir hínír úngu menn gjörðust oddvitar (Msiumanna og 
réðust á Galla. I>á urðu Gailar reíðir mjög og kröfðust, að Fa- 
bíusar þessir yrðu framseldir sér f hendur; þvf neituðu Rém- 
verjar. Tóku Gallar sig þá upp frá Clúsiuborg og stefndu tii 
Rómaborgar, Yarð fundur þeirra og Rómverja við AWta-fljót (18 
dag júlf mán. 390 f. Er.). I>ar fengu Gallar sígur, en Rómverjar 
lögðu á fiótta, og flýði meginherínn tii yejíborgar, en öldúnga 
ráðið og þeir, sem verjast vildu, fóru á Capitólshœð (Capitolium) 
i Rómaborg, og bjuggust þar fyrir í víginu. Öldúngar ráðsins 
vildu eigi iífa það, að Rómaborg yrði unnin og yflrráðum þeirra 
lokið; bjuggust þeir þá tignarkiæðum sínum og biðu þannig ó- 
skelfdir heima f húsum sinum þess, er að höndum kæmi. Gallar 
tóku hús á þeim og drápu þá alla. Sfðan iðgðu Gaiiar eld f 
húsin og brendu borgina. Yar nú eigi annað eptir af Rómaborg 
en vfgið á Gapitólshæð ; settust Galiar um vfgið og mundu hafa 
náð þvf, hefði atburður einn eigi borgið þvf. Svo bar tii eina 
nótt, að Gailar kiifruðust upp hamra þá, er umkringja Gapitóls- 
hæð, og urðu varðmenn eigi varir við; en þar voru heimgœsir { 
vfginu, það voru helgir fuglar og eignaðlr Júnó. þær vöktn þó 
aðrír svæfl, og jafnskjótt sem þær verða þess varar, að menn 
eru komnlr upp á bergið, hefja þær upp kvakmikið, og við þaö 
vaknar MarJcus Mardius og hieypur til vopna, og keyrir þann 
ofan fyrir bergið, sem upp er kominn. Síðan þustu Rómverjar 
að, hver af öðrum, og ráku þá af höndum sér, og náðu Galiar 
eigi uppgöngu f vfgið. £n þé kom þar, að húngrið svarf svo 
fast að Rómverjum, að þeir sáu eigí annað vænna, en gjðra svo- 
feldan samning við Brennus: að hann hætti umsátinni og héldi 
liði sfnu burt, en Rómverjar greiddi honum ákveðið fé f gulil. 

Meðan tfðindi þau gjörðust, ernú voru sögð, hafði Cbmt/Ztis 
eggjað Ardeumenn tii að veíta Göilum aðfðr, og Rómverjar þelr, 
er sátu f Vejiborg, höfðu tekið það ráðs, að senda tii Camiiius- 
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ar, gjöra hann að alræðísmanni, og biðja hann takast aptur her- 
stjóm á hendur méti GöUum. En CamiUus, sem eigi þöttíst 
þannig löglega til kvaddur, gjörði þeim þau orð, að hann færi 
hvergi frá Ardeu, fyr en öldúngaráðiö leysti sig úr útlegð, og 
fengi sér alræðismannsvöldin ( hendur. I>á tókst maður einn 
frá Ardeu á hendur, að fara með þeim eríndum til ráðsins, er 
sat í Capítólsvígi ; maðurinn komst slisalaust þángað, eptir Tíberá, 
þótt það væri hin mesta glæfraför, og heim aptur, með þau skiia- 
boð frá ráðinu, að CamiUus væri laus úr útlegð, og falin alræð" 
isstjórn á hendur. 

Nú er það sðgn Rómverja, að CamiUus hafi komið til Röms, 
þegar á þvf stóð, að gullið var vegíð í hendur Brennusi. Kvört- 
uðu menn um, aö rángt væri vegið, en Brennm lagði sverð sitt 
á metaskálarnar og mælti: »sigraðír menn verða að gjöra séralt 
að góðu«. I>á reiddíst CamiUus og kvað hætta skyldi að vega 
gullið, enda væri mönnum sæmra að vinna aptur fósturjörð sína 
með stáli en með gulli. Rýst CamiUus þessu næst til orustu, 
og verða þau leikslok, að hann vinnur tvisvar sigur á GðUum, 
og Rómaveldi var borgið. Nú var Rómaborg öll 1 rústum eptir 
brennuna, og gáfu þá alþýðuforíngjar það ráð, að fíytja þaðan al- 
farið og setjast að í Vejum og efna þar til höfuðborgar; alþýð- 
unni þóttí það þjóðráð, því að hún undi sér ekki í Róm sökum 
þess, að þar var hún í litlum metum hjá höfðíngjunum {Pa^ 
trieii), og átti iítinn þátt i alþjóðlegum málefnum í samanburði 
við þá. En ráðið vildi það fyrir engan mun, og CamiUus var 
þar fremstur í flokki; sögðu þeir, að það væri óhæfa, að fíytja 
sig búferlum úr þeim stað, er goðin hefði sitt aðsetur, og sem 
svo margt væri tíl marks um, að verða ætti höfuðborg í víðiendu 
þjóðríki. Yarð sú niðurstaða þess máls, að Rómverjar breyttu 
ekki um bústaðinn. Var þá tekið til starfa, og gekst CamiUua 
fyrir því með ráðum og dáð, að Rómabarg reis upp aptur a( 
rústum og varð á skömmum tfma mikil borg og glæsiieg< Af 
þessu öllu saman varð Camiilus frægur maður, og köIiuðuRöm- 
verjar hann ^föður fósturjarðar sinnar^^, og nannan höfund 
Eómaborgarft ; en Rómuius var hinn fyrsti, eins og kunnugt er 
orðið. 

Nú sem þessum tíðindum var lokið, og Rómveijar seztir 
að í borginni, brá rojðg aptur til fomrar veiiýu : að hðfðfngja- 
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ílokkurinn efldíst, en alþýðaii varð að lúla í lægra bald og gæta 
afarkostum; bæðl berþjónusta og búsagjörðjn í borginnf, meðan 
& því stóð, lagðist þúngt á alþýðumanna flokkinn. flann bafðí 
neyðst tíl, að taka fé á leigu hjá auðmönnum, og gjalda afarbáa 
yexti af, og eptir því sem lög stóðu þá til, urðu skuldunaufar 
svo gjörháðir sínum lánardrotnum, ef þeir gátu eigi staðið i 
skilum, að nærri stappaðí fullum þrældómi; þeir voru setUr iíl 
ánauðugrar vinnu, eins og ófrjálsir ménn, þeir voru seldír man- 
sali, og þeír voru jafnvei rett dræpir, ef svo bar undir. Markua 
Manlius, sá er bezt hafði varið Gapítólsvígi, og fyrír þvf var 
kallaður CapítóUnuSj var þá i miklum metum i Rómaborg; 
honuro lék næsta öfund á um virðíng CamiUusar, og keptí við 
hann um völdin ; var Manlíus alþýðumönnum hið mesta traust og 
bjargvættur; bann talaði máli þeirra fyrir dómí, leysti þá útmeð 
fégjöldum, er sátu i varðhaldi sökum skulda, og suma tók bana 
út með valdi. Varð hann af öllu þessu mjögvinsæll ibeðallýðs- 
ins, og fekk þvi nær hverju máli framkomið, er bann viidí, á 
þÍÐgnm alþýðumanna. £n alt um það, Camillus var þó með 
fylgi höfðíngjanna kjörínn að nýju nliðsmanna foringi með rœð- 
imianns valdi^, í bans skjóli urðu menn til, að bera þærsakif 
á Manlíus, að bann sæktist eptir konúngstign. I>að er sðgn 
manna, að Manlius bafi verið feldur á þann bátt: sök bans var 
báð á Marzvelli, en þar blasti Capítólshæð við þingheími ; Man' 
Uus talaði sjálfur sínu máli, fór mörgum og fögrum orðum um 
breystiverk sín á Capitólshæð, er frelsað befði þjóðina, og. talaði 
mönnum bughvarf, og dómendur kváðust eigi geta dæmt bann 
sekan. I>á var það ráð tekið, að færa þíngið af Marzvelii og 
þángað, sem eigi sást Gapítólshæð. . þar böfðu óvlnir Manlíusar 
sitt fram ; bann var dæmdúr tii dauða og hrundið niður af Tarpeiu 
bamri, þar sem hæstir eru bamrar að Capítólshæð ; lét Manlius 
þanpig líf sitt á þeim stað, er hann bafði unnið sitt mesta frægð- 
arverk, Hús það, er Manlíus átUy var rifið niður Ul grimna, og 
sett þar aptur bof eitt i staðinn. Ættmenn Manlíusar sðmdu 
það með sér, að enginn skyldi síðan bera nafn hans. þannig er 
sagt frá afdrífum ManHu6ar; en bvað sem satt. er i þeírri frá- 
sögn, þá vita menn hitt með vissu, að hann lauk æfi sinni i ó.eirð- 
unum milli böfðingjanna og lýðsins i RóoiaJ^org. £n epUr hans 
daga fyig^ stlþý.ðumepn mikla f^tar írani síQum máltuny og Qie& 
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miklu íneiri eindrægDi en áður móti höfðíngjunum, til þess að 
geta náð fullri hlutdeíld f stjórn alþjóðlegra málefna. 

Höfðíngjaflokkurinn (Patricií) hélt sínum málum fram á 
deildarpingum {Comitia centuriata, Centurieforsamlinger), er sett 
voru samkvæmt flokkaskipun þeirri, er Servíus Túllíus hafði fyrr- 
um gjört. Á þeím þíngum gekk atkvæðagreiðsla þannig, að borg- 
arar þeir, er mestar áttu jarðeignir, gátu þvi nœr einir ráðið lög- 
gjöf og valdsmannaskipan. £n vegna þess að reynslan hafði 
þegar kent mönnum, skömmu eptir burtrekstur konúnganna, að 
öll þörf var á, að alþýðuflokkurinn sæi sér farborða, þá er Cn. 
MarTeus Córiólanus, einn af höfðíngjum Rómverja og ákafamaður 
mikill , hafði mælt fast á móti því, að alþ^^ða fengi korn tíl kaups 
við lágu verðl, jafnvel þó harðæri mikið og bjargarskortur væri í 
borginni, en Goríólanus vildi kúga alþýðuna til hlyðni, — þá kvöddu 
alþýðuforíngjar búalýð allan tíl þíngsetu (þeir buðu búum öllum til 
setu). þessi búaping eða sveitaping {Comitia tributa, Tribusforsam-^ 
linger) höfðu dómsvald (491); þar gátu jarðeigendur eigi ráðið mjög 
miklu ; og þessi þíng náðu smásaman þeim ráðum undir sig, að þau 
kusu alla embœttismenn alþýðunnar (471), og settu iög, og þvívaldi 
höfðu þau náð í hendur fyrir Gamillusar daga og fengið staðfest 
með lögum. Á þessum búapingum reðu alþýðuforíngjar og 
alþýða Iðgum og lofum. 

Cajus Licinius Stolo og Lucius Seoctius, alþýðuforfngjar, bárn 
ýms lagafrumvörp upp á þíngum, er hnigu að þvf, að bæta kjöf 
lýðsins. Af frumvörpum þessum var það einkum eitt, er ollt 
iöngum og hörðum þíngdeildum, og það var þetta: að jafnan 
skyldi lijósa annan rœðismanninn af alpýðufLohknum, f>að ræðuc 
að líkindum, hvemig höfðíngjunum hafi geðjast að slíku frumvarpi ; 
én eigi auðvelt að standa f móti. Eptir rómverskum lögum höfðu 
menn einúngis eitt úrræði til að afst;ýra lagafrumvörpum, sem 
alþýðuforíngjar báru upp, að eigl yrði að Iðgum, og það var á 
þann hátt, að einhver af alþýðuforfngjum mælti f móti. £f einn 
af þeim (en þeir voru tfu) setti blátt bann í móti, þá gat frum- 
varpið eigi orðið að Iðgum. þetta vissi öldúngaráðið (Senatus), 
og þess vegna gaf það nokkrum af alþýðu forfngjunum fé til að 
lýsa yflr banni g€gn frumvarpi þessu ; og það gjörðu þeir. En 
Licinius iet hart mæta hörðu, og setti þvert bannfyrir, að kosnip 
væru að nýju »Uðsnianna fófing|ar ineð rœðismanns valdiv ; og þannig 
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var hann þess olIaDdi, að hin œztu embætti voru um stundarsakír 
afnumin. Licinim og Sextius voru hvað eptir annað líosnir al- 
þýðuforíngjar, og réðu þannig á þíngum alþýðumanna (búaþfng- 
um) öllum alsherjarmáium Rómverja. Ráðið reyndi til að brjéta 
alþýðumannaflolcl(inn undir 8ig með því, að fá CamiUusi að nýju 
alræðismannsvöld i hendur. £n alþ^ðuforíngjamir neyddu hann 
til að leggja völdin niður með því, að fá það gjört að Iðgum: 
að svo framt airæðismaðurinn beitti valdi sínu í þessu málefní, 
þá skyldi hann svara ærnum fébótum, er hann viki úr völdum. 

þessi hin mikla misklið og flokkadráttur milli höfðíngjanna 
og alþýðunnar i Róm, stóð um tíu ár, og þar við bættist sífeld 
styrjöld við nágrannaþjóðirnar; var þá eigi annað sýnna, en að 
hin sunduriynda rómverska þjóð myndi liða undir lok. £n ó- 
friður sá var engan veginn ókær höfðíngjunum fyrir þá sðk, að 
hann gaf þeim eínatt líklega átiUu til liðssafnaðar og útboðs, og 
fjarlægðust þá margir alþýðumenn borgina, þeir er helzt oliu ó- 
spektum. £n hins vegar færðu alþ^ðumenn sðr vankvæðin opt 
{ nyt á þann hátt, að þeir neituðu aliri herþjónustu og sögðust 
hvergi fara, urðu þá höfðíngjar að vægja til við þá, þvi að öðr- 
um kosti hefði verið úti með Rómverja. 

Um þær mundír kom sú fregn til Rómaborgar, að Gallar 
væri á leiðinni og hefði her manns, fekk ráðið þá hið bezta 
tækifæri til að kjósa Gamillus að nýju tii alrœðismanns (367 á. 
f. Er.). t>ótt hann væri þá aldraður mjög og hníginn að heilsu, 
tókst hann í fimta sinni embætti þetta á hendur, og er það 
ætlun manna, að hann hafi þá unnið sigur á Göllum, og rekið 
þá af höndum sér. 

{>á er CamiUus kom heim aptur úr lelðángri þessum, lagði 
hann eigi niður aptur alræðismanns völdin, eins og þó var venja til; 
við það æstist l^ðurinn svo, að til vandræða horfði, og sneri öliu 
hatrinu á Camillus; á þíngi einu, er þá var haldið, var afráðið 
að senda menn til að taka airæðismanninn hðnduro, og draga 
hann fyrir dóm alþ:^ðunnar. CamiUua sneri sér að Capítólshæð 
og hét á guðina, að láta góðan enda verða á öllum þessom 
óspektum, og snúa þeim Rómverjum til hags. f>ví nœst gekk 
hann tii öldúngaráðsins, kom aptur að lítilli stundu liðinni og 
l;^stl yfir því, að ráðið hefðí lagt samþykki sitt á, að annar 
rœöismaðurinn skyJdi upp þaðan lcasinn úr fíokki alþýðunnar. 
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(367 áfum i. Er.). Nú snerist alþýðunDi hiigur;.várð nú mikiH 
fögmiður meðal hennar, ogallur lýðurfy1gdiCam>2lú6i meðmestu 
yiðhöfn beim af þíngi og að húsi því, þar sem hann átti heima. 
Lítlu sðar var Lúeius Bextíus, annarþeirra manna, er bezthafði 
stutt mál alþýðunnar gega höfðíngjunum, kosínn ræðismaður; 
varhann sáfyrsti af alþýðumannaflokki, er komst tH þeirravalda. 
Á því bínu sama ári (366), en litlu siðar, andaðist hinn ágasti 
^ldúngur Camillus. Hann dó einna fyrstur manna í drepsótt 
þeirri hinni miklu, er þá gekk i Rómaborg og nokkur ár þar á 
eptir. 

þegar höfðingjarnur sáu, aðannað ræðismanns embættiðgekk 
úr greipum þeim, og að alþýðan gat kosíð manntilþess úr sfn- 
um fiokki, þá féngu þeir þvi komið tii leiðar, að n^tt embættí 
var stofnað, og skyldi til þess kjósa mann af þeirra flokki. Si 
var kallaðuf lögsögumaðut eða dómsfjóri (prœtor), er i það em- 
bætti var skipaður; var með fyrsta svo tíl ætlað, að ræðismenn, 
þegar þeir lögðu niður ræðismannsvöidin, skyldutakast á hendur 
þetta lögsögumannsembætli. Prætor var næst á eptír ræðismönn- 
um æðstur valdsmaður með Rómverjum. Hann hafði hið œzta 
dómsvald á hendi. £n er frá leið náði einnig alþýðan hlutdeild 
{ þessu embætti, og þar kom, að af hennar fiokki voru einnig 
kosnír menn tíl hinna æztu valda t. a. m. siðgcezlumennÍCensores)^ 
alrcBÖismenn (Dictatóres); jafnvel prestar voru kjörnir af alþýðu- 
mannaflokki eptir að frumvarp það, sera kent er við Ogúlnius al-^ 
þýðustjóra, náði lagagildi (300 árum f. Kr.). Árið 32& var það 
numið úr lögum, að hneppa menn í þrældóm: fyrir skuldir; og 
frá árinú 286 fengu samþyktir þær, sem gjörðar voru á búc^, 
pingum (Tribusforsamiinger), fullkomið lagagildi. Lög þau, er 
skipuðu þessu síðastnefnda atriðí á fastan fót, eru kend við Hor- 
tensius (Hortensíusarlög), er þá var alræðismaður. t>á komst 
löggjafarvaldið algjörlega í hendur alþýðunnar, og þar með var 
styrjöldinni milli hennar og höfðingjanna loklð. 

Rómverjar vinna Mið-ítalíu og Suöur-ítalíu. 

Ófriðurinn um yfirráðin á ítaliu, er stóð um frekan 70 ára 
tíma, eður frá 343 til 272á. f. Kr., leiðir oss fyrir sjónir, hverj- 
um ráðum og hverri aðferð Rémverjar beittu til þess að leggja 
undir síg, eptir þyí sem tímar líðu frám, mestan hluta þeirr^ 

8 
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þjóða, er þá voru kunnar. Rómyerjar beittu margopt brög&om 
og siægð f viðskiptum við þær þjóðir, er þeir áttu ( böggi víð, 
gjörðu þœr viðsklia hverjar við aðrar, og uddu þær þaoDig einar 
sér; en á hinn bóginn má segja það um Rómverja, að þeirtétu 
aldrei hugfallast eða yGrbugast, þö vandræði og hörmúngar dyndu 
yfir þá; þeir lögðu eigi vopnin niður, nema þelr hefðu hag af 
þyf. Hinn helzti ófriður, er Rómverjar áttu á tfmabili þvf, sem 
hér ræðir um, var við Samnita, Latverja (Latfnumenn eða La- 
tíumenn, en sveitin hét Latium) og Tarentumenn. Við Sam" 
nita áttu Rómverjar prisvar i ófriðí, á tímabilinu frá 343til290 
f. Kr., og leið skamtámilli hvers ófriðar. Samnítar voruhraust 
þjóð, roannmörg og auðlg, og áttu Rómverjar fult f fángi viðþá, 
og fóru stundum halloka fyrir þeim. Þaunig biðu Rómverjar 
inikinn ósigur árið 321,f kleyfum (skörðum) nokkrum, semkendar 
eru við Caudium. En svo iauk með þeim, að Rómveijar báru 
hærra hlut og lögðu Samnita undír síg. 

Um þessar mundir áttu Rómverjar einnlg mikfnn ófríð við 
Latvetýa, fti 340 tll 338 f. Er., er reis af þvf, að Latveijar, er 
voru nokkurskonar sambandsmenn Rómverja^ vildn komast i full* 
komið þjóðfélag við þá, og njóta jafnréttis með þeim, en Róm- 
verjar voru drambsamari en svo, að þeir vildu veita þeiin það, 
og laust þá upp ófriðnum milli þeirra. Hinir rómversku ræðis- 
menn, er þá sátu að völdum, hétu Titus Manlius Torqvatus og 
Publius Decius Mús; voru þeir fyrirllðar fyrir hernum, eins og 
lög gjörðu ráð fyrir. Óregia og uppreisn, sem hafði átt sir stað 
iveim árum áður f nokkrum rómverskum herflokkum, kom ræð- 
ismönnum þessum tíl þess, að hafa strángan aga yfir liðsmönn-* 
um sinum; settu þeir meðal annars þá reglu, að enginn mætti 
án þeirra leyíis eiga vopnaviðskipti vlð nokkurn mann af óvina-* 
liðinu, nema undir merkjum og f fylkfngu ; hver, sem á mótl bryti, 
var dauða sekur. Nú bar svo til, að sonur Manliusar var send- 
ur litínn spöl frá hernum við fáa menn, til þess að njósna nm 
hagi óvinanna; mætir hann þá ríddaraflokki þeirra Latfumanna. 
Foringi þess flokks skorar Manlfusi ýngra tll hólmgongu. Fekk 
Manlfus elgi staðízt eggjunarorð hans, og ræðst f móU bonum, 
og veitir bonum bana ; snýr þvf næst aptur til sinna manna. En 
sem faðir hans vissi það, lét hann taka son sinn og aflffa. Sýnir 
það, hve rfkt Rómverjar bínir fomu geogu eptir þvf, aö IOgQn<* 
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um vœri bli^tty og hversu Btjórnsainir þeír voru. Skamt frá Ftf- 
ríviusfJaUi 8tóð orusta mílli Rómverja og LatíumaDoa. I>a8 var 
bín snarpasta orusta, og svignaði fylkíng Rómverja í þann arm- 
inn, er Dccius MiU var fyrir. Slíkt eignuðu menn { þá daga 
reiði goðímna, og þá var það vitaskuld, að menn urðu aðbliðl^ 
•þau með fórnum sér til sigurs, Decíus ræðismaður tók því það 
ráðs, að fórna sjálfum sér, til þess að guðirnír veittu Rómverj- 
um sigur. Brauzt bann þá fram f líð óvinanna, og féli meS 
mikiUi breysti, en Rómverjar fengu sigur. Ófriði þessum lykt- 
aði svo, að Rómverjar lögðu undir sig Latíufylki, 338 árum fyrir 
Krists burð. 

Hinn siðasti öfriður, er nokkuð kvað að, sem Rómverjar áttu 
i ftalíu, áður þeir náðu yíirráðum yfir bcnni allri, var við Tar' 
entumcnn. Tarentuborg var á sunnanverðri ítalíu ; bún var til 
fornabygðfrá Grikklandi og var bæði mikil borg og auðug. Tar- 
entumenn sáu ofsjónum yflr uppgángi Rómverja og grípu fegins 
faendi tækifæri til ófriðar við þá, þá er það bauðst. Nú bar svo 
við einbverju sinni, að nokkur rómversk skip komu að landi við 
Tarentuborg. Tarentumenn tóku skipin og lögðu sum i eyði, en 
drápu skipverja. Rómverjar kröfðust skaðabóta af Tarentumðnn- 
um, en þeir brugðust íila við og ncituðu öilum bótum. I>á bófst 
öfriðurinn. Tarentumenn fengu líðveizlu bjá Fyrrusi konúngl. 
Hann réð íyurEpírus. f>að er fyrir austan Hadríahaf. Hannvar 
binn mesti berkonúngur; varð bann vel við liðsbón þeirra og 
kemur þegar til ítaiíu með miklu liði; bann hafði fíla meðferð- 
is, er bann bafðí vanið við orustur, en Rómverjar böfðu eigf séð 
þ^ PS gjörðu fílarnir þeim miki0 ógagn. Pyrrus vannsigur við 
Herakleuborg (árið 280), en sigurinn varð honum ærið dýrkeyptur, 
því að Rómverjar voru manna hraustastir, og svo sagði Pyrrus, 
að ef hann ætli Rómverjum að stýra, þá treysti baxm sér til að 
leggja undir sig allan beiminn. Eptir sigurínn við Herakleu súer-' 
ust ýmsar þjóðir á ftalíu f gegn Rómverjum og geogu f lið með 
Pyrrusu En alt um það vildu Rómverjar ekki taka þeim friðar-p 
kostum, sem Pyrrus bauð þeim, og kom þar fram sem o|»tar 
þrek þeirraog þolgæði. t^að er mælt, aðráðgjaíi Pyrrusar, sáer 
Cineas hét, og sem konúngur sendi tii Róms með friðárkostinai 
bafi sagt, þá er bann kom aptur, að sér bafi vírzt öldúngaráðið 
i Róm vera líkast þvf, sem í þvf sætu konúngar einir. f>á var 

8* 
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ogsá maður raeð Rómverjiim er Fabrietus hét; bann var senðar 
til Pyrrusar að semja við hann iim útlausn hertekinna raanna; 
tók konúngur honum elnkar vel og vildi gefa honum góðar gjafir, 
en FabriciuB vlldi elgi þyggja. Daginn eptir vildi Pyrrus reyna 
hann á annan veg. Meðan þeir konúngiír sátu á tali, hafði kon- 
úngnr látið leíða þángað fíl einn áfarmikinn vexti, en tjald tar 
{ miili þeirra og fíUins, svo að ekki sá dýrið. Lét konúngtxr 
þa er minnst varði bregða frá tjaldskörinni, en fíHinn teygði 
ranann yfir Fabricius og rak upp ðskur mikið. Fabricius bafði 
aldrei séð fíl, en ekki brá honum við að heldur, og brosti við 
og mælti: »dýr þetta hræðist eg eins lítið í dag, eins og ger- 
semarþærfengu ámigí gœr, er þú vildir þá g^fa mérn. Nokkru 
-síðar fekk Fabricius bréf frá lækni Fyrrmar þess eföls, að lækn- 
irinn bauðst til að gefa konúngi eitur, ef Rómverjar vildú vel 
íauna. Fabricius sendir Pyrrusi bréfið. Pyrrus undraðíst göfuglyndi 
Fabricíusar, og er sagt að hann hafi komizt svo að orði: nþað er 
hægra, að leiða sólína burt af braut slnni, en Fabrieíus af vegi 
réttvísinnar». 

í Sýracúsborg á Sihiley höfðu lengi gengið óeirðir miklar, 
og hugðíst Pyrrus konúngur, að hafa gagn af þeim og leggja eyna 
undir sig, með þvf hann sá, að sér varð lítiilar framgöngu auðið 
á ítalíu, enda þótt hann hefði fengið sigur í orusium þeim, er 
hann hafði átt við Rómverja. Honum tókst og að leggja undir 
sig nokkurn hluta cyjarinnar; en Sikiley(ngum þótti hann vera 
heizt til dramblátur og misiyndur, ogurða h^núm svo fráhverfir; 
varð hann þá að fara þaðan og (il meginlands aptur, og taka þar 
til óspiltra málanna við Rómverja, sem hann hafði áður hœtt. En 
Dú voru Rómverjar orðnir vanir hernaðar aðferð hans, og hðfða 
ýmislegt af honum lært ; þeir höfðu einvala lið, en Hðsmenn haas 
voru mjög misjafnir. Manius Cúrius Dóntaius, ræðismaður, var 
þáfyrir Rómverjum, og var með herinn hjá borg þeirri, er Bene^ 
ventum hét í Samnía-sveít. Pyrrus vildi eigi bíða þess, að hínu 
ræðismaðurinn kæmi með meiru liði, og lagðl til orustu; ensvo 
lauk, að hann beið þar fullan ósigur. það var 375 árum f. Kr. 
Eptir það sneri Pyrrus konúngur ansCur á Grikkland og hngði 
þar til Qár og frsgðar. Hann gjörði atlögu að borg þeirri, er 
Argos hét og féH þar. (>að var um nótt. Rómverjar unna 2>ir- 
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entuborg áriö 272 f. Er.; fáum árum siðar. h^ðu þeir lagt undir 
sig alla Italíu. 

Hið fyrsta púnverska strfö. 
(frá 264 til 241 f. Kr.). 

f>á er Rómverjar voru orðnir einvaldar að ítaliu, urðu þeir 
bráðum nágrannar Kartagóborgarmanna, er um lángan tíma 
bðfðu haft fótfestu á Sihiíey; það var þvi hægt fyrir að sjá, aS 
þessum tveim þjóðum myndi ínnan skams lenda saman í ó- 
friði, þvi að hvorirtveggja vildu eiga sitt og seilast til yfirráðs^, 
hvar sem þess var kostur. Tildrðg til ófriðarins miUi Rómverja 
og Kartagóborgarmanna voru þessi: Agaþóhles harðstjóri cinn á 
Sikiley og tengdafaðir Pyrrusar þess, er áður er nefndur, hafði 
haft hersyeit eina af ítalíuámála um nokkurár; hermenn þessir 
hétu Mamertinar. Eptir lát ^gaþókles unnu Mamertínar MeB9^ 
anaborg (Messina), og settust þarað, oglifðu við hernaðog rán» 
S^^rakúsverjar og einkum Kartagóborgarmenn gjörðu þeim árásir 
og vildu reka þá þaðan, en Mamertinar leituðu liðs hjá Róm- 
verjum. Voru Rómverjar ura hrið í efa um, hvort þeir skyl<^i 
veita rœningjum þessum hjálp eður eigi ; cn af því þeir þóttust 
vita, að Kartagöborgarmenn myndu verða yfirsterkari og taka 
Messanaborg, ef þeir léti þá eígast elna við, þá réðu þeir það 
af, að skerast { leikínn. I>essu næst fór Áppíus Claudius ræðis-* 
maður (^64 f. Kr.) með her manns á skipum frá Tarentuborg 
yfir tilSikiIeyar á hendur Kartagóborgarmðnnum og Hieró kon- 
úngi í Syrakúsa, bandamanni þeirra. Alt virtist lúta að þvi, að 
Kartagóborgarmcnn myndu verða drjúgari i þeim viðskiptuní) : 
þá skorti eigi fé, þeir höfðu skipaflota mikinn, voru sjógarpar 
hinir me3tu, og varð gott til iiðveizlu viða um Sikíley. Hins 
vegar voru Rómverjar fátækir og skorti marga þá hluti, er ti) 
slikra stórræða þurftí, sem þeirra, er hér voru fyrir hendi. þeif 
éttu engan skipaflota, og þó þeir væri hraustir menn og yaniir 
landorustum, þá var eigi annað sýnna, en að þaðmyndi komaað 
litluhaldi, þarsem hér var alt undir þvi komið^ að kunna vel til 
allrar hermen^ku á sjó. En herlið Rómverja á Sikiiey var vaiið 
nijög, og eigi annað en rómverskir borgarar, sem höfðu þaJ) 
hugfast, að þeir bðrðust fyrir ættjörð sina og frægð Rómal^ðs; 
berlið Kartagóboi^armanna, er þeir hofðu tekið á mála, var i^4 
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jfinsum löndum ; þó þeir menn felli, var skaðínn eigi svo mjðg 
tilfinnanlegur, af þvi þeir voru útlendir menn, raeðdn nóg fð var 
fyrir hendi til þess, að taka aðra i' þeirra stað, en ef íjárhyrzlur 
Kartagóborgarmanna eyddust, þá gat þeim vérið bætta búín. 

Appius Claudius vann sigur á mótstöðumönnum sfnnm, 
Kartagóborgarmðnnum og Syrakúsverjum hjá Messanaborg, og 
litlu síðar keypti Hiero konúngur sér grið og frið af Rómverjnm, 
og gjðrðist sambandsmaður þeirra; voru Rómverjar fúsirtil þesB 
sambands, því að það var siðvenja þeirra, áð komast nppá milli 
óvina sínna, gjðra þá viðskila bvora við aðra og sundra þeim, og 
ná þannig yfirráðum yfir þeim. Að sðnnunáðu Rómverjar undir 
sig mestum þeim hluta Sikileyjar, er Kartagóborgarmenu hðfðu 
áður kastað eign sinni á, en með þvf ^9 Kartagó var alt af of- 
jarl þeirra til sjáfar, oggjðrði eioatt árásir hðr og hvarástrðnd- 
nm ítalíu, þá sán Rómverjar, að þeir myodu aldrei geta yfir- 
stfgið þá, nema þeir hefði skipafiota. Kartagóborgarmena mistii 
herskíp eitt við flaliustrendur, mikið skíp og með fimm árarðð- 
nm. Rómverjar hðfðu það til fyrirmyndar og smiðuðu hin fyrstu 
herskip sfn eptir þvf, og á sextýgi dðgum komii þeir sér upp 
skípaflota, 100 fimmraða skipnm og 20 þrfraða skipum; æfðu 
fyrst menn sfna víð róður og ðnnur sjávarstðrf upp f landstein- 
nm, en síðan létu þeir f haf til þess að mæta fjandmðnnum sin- 
um á rúmsjó. Skip Kartagóborgarmanna voru gángski^ betrt, og 
miklu líðugrí f snúnfngum en Rómverja, og gekk Rdmveijnm 
mjðg flla, er þeim lenti fyrst saman. En sem CcOus Dúilttts, 
ræðismaður, tók við yfirstjórn flotans, tók hann það ráð upp, að 
við hafa stafnljái, og með þeim dró hann að sér skfp évinamia, 
og hélt þeim föstum meðan bardaginn stóð, og kom það þeim 
þá ekki að liði, þó þau væri liðugrí f snúningum en 6kip Róm- 
verja. Dúilíus vann hinn fyrsta sigur á Kartagóborgarmðnnura 
f sjóorustu norðurundan Sikiley, 260 árum f. Kr. Til heiðors 
við Dúilfus, létu Rómverjar gjðra súlu eina af marmara^ og er 
enn nokkuð af henni til sýnis f Rómaborg, að þvf sem sagt er. 
FJórumárum sfðar átti Marcus Atilíus Regúlus, vwbismíiliurj fræga 
sjóorustu fyrír sunnan Slkiley við Kartagóborgarmenn ; hðfða 
Rómverjar 330 skipa, en Kartagóarmenn 350; f þeirri orustu 
mistu Kartagóborgarmenn 114 skipa. Eptir þann sigur hélt Re- 
gúlus suður um haf.til Afirfku, gekk þar á land og fór herskildi 
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yfir landið, tíí þar til er bann var kominn f nánd vlð sjálfa 
Kartagóborg. f>óttust borgarmenn eígi færir til mótvamar og 
buðu saettir; en Regúlus settí þeim svo harða frlðarkosti, að eigi 
var gángandi að þeim, og kusu þeir þá heldur, að verja hendnr 
sínar. Regúius bjóst að seijast um borgina. f>á varþarfborg- 
inni maður einn spartverskur, sá hét XanUppus, ágætur fyrir- 
liði; hann gjörðist foríngi Eartagóborgarmanna, og á skömmum 
tfma hafði hann með ráðum og dáð komið þar fótum undír á- 
litlegan her ogöruggar varnir; lagði þvínæst til orustuvið Róm- 
verja og vann sigur og fekk tekið Regúlus höndum (255 f. Er.). 
Frásagan um Regúlus og afdrif hans, eins og hinir rómversku 
sagnaritarar segja hana, er, ef til vill, eigi með öllu hin áreið- 
anlegasta, en þó gefur hún oss hugmynd um Rómverja, eínsog 
margir þeirra merkustu menn voru á hetjuöld þjóðarínnar; œtt- 
jarðarástin var heit, trúin á guðina sterk, kjarkurlnn óbifanlegur. 
f>að er sagt, að Eartagóborgarmenn hafi æskt friðar og sent 
menn til Róms, og Regúlus eínn á meðal þeirra, til þess að 
semja um friðinn, en látið hann áður sverja þann eið, að hann 
skyldi aptur hverfa til Eartagóborgar, ef sættum yrði eigi á komið. 
Sendimenn komu til Róms og báru upp erlndi sín, og biðróm- 
verska ráð vildi taka sættum; en þá eggjaði Regúlus ráðberrana 
að sættast eigi, og s^ndi fram á, að Eartagóarmenn væri þegar 
þrotnir að efnum, og flla færir um, að eiga lengurí ófriði; kom 
bann svo sínum fortölum, að ráðið hafnaði ðUum sáttaboðum. 
£n RegúluB vildi eígi rjúfa eiða sfna og sneri aptur til Eartagó- 
borgar, bvað sem vinir hans og vandamenn sögðu, og þótt hann 
vissi, að hann ætti þar kaldri komu að fagna; er svo sagt, að 
þar hafí hann látið líf sitt við mikil barmkvæli. 

I^ú varð eigi hlé á ófriðnum fyrir það, þó Rómverjar færa 
óför þessa og mistu Regúlus, heldur var barlzt sem áður, bæði 
a sjó Qg landi, og veltti ýmsum betur. En skömrou eptir þetta 
(249), belð Claudíu? PulcJier, ræðismaður, mikion ösígur í sjó- 
orustu við Eartagóborgarmenn. Eignuðu Rómverjar það reiði 
goðanoa; því að^ áður en bardaginn hófst, leitaði ræðismaður að 
fornum sið frétta bjá hinum nhelgu tiænsnum<<; þau vildu ekki 
eta, og þá er sagt, að Claudíus hafi reiðst og kastað þeim út- 
byrðis með þeim orðum: »vlljí þau ekki eta, svo skulu þau þó 
drekka«. Nú voru Rómveijar þvf nær skipalausir, Qárfairzlur 
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rikisins tómar, og engiDn koslur að koma upp aptur BkipaQöía 
á þann hátt; en þá tóku eínstakir menn það ráðs, að skjóta fé 
saman og koma nýjum flota á stofn, og sýndu Rómverjar þá 
sem optar roiiila ættjarðarást og atorku og samheldí. Sá hét 
íútazius Calúlus, og var ræðismaður, er settur var yflr floCann. 
Hann hitti herskip Kartagómanna fyrir vestan Sikíley vlð ÆffateS' 
eyjar, og vann þar frægan sigur (242). Voru Kartagóborgarmenn 
svo aðþrengdir, að þeir urðu að taka þelm friðarkostum, sem 
Rómverjar seltu. Komst þannigfríður á árl 8iðar(241), en skíl- 
málar voru þessir: Kartagóarmenn skyldu rýma SikUey og allar 
eyjar milli hennar og ítalíu, láta Hieró konúng i Sýrakúsborg 
éáreittan, skila aptur öllum rómverskum mönnum herteknum, án 
alls endurgjalds, og greiða Rómverjum þar á ofan ærna mlklð 
fégjald. þannig varð mestur hhiti Sikileyjar rómverskt skattland 
undir yflrstjórn hins rómverska ráðs (senatm); að eins Syrakús- 
borg hafðl um tíma eins konar sjálfsforræði. Skðmmu siðar 
(285) tóku Rómverjar Sardinarey frá Kartagóborgarmðnnum, er 
þá gátu eigi við snúizt, sökum óeirða heima fyrir, sem málalið 
þeírra hafði vakið. I>á náðu og Rómverjar Karsikuey imdír sig, 
og af öllu þv), er nii var sagt, var það auðséð, að hið fyrsta 
púnverska stríð, sem nú var á enda kljáð, var að eins upphaf 
þeirrar ógna-miklu styrjaldar, er lykta skyldi með þ\'i að sýna 
mðnnum, hverjir vera skyldu einvaldar á Miðjarðarhafinu og yfir 
löndúm þeim, er að þvi h'ggja önumegin. 

Viðburðir milli hins fyrsta og annars p6n- 

vcrska striðs. 

1. Ófriður við fayriumenn (2S0— 228 f. Kr.). Landlðfyrir 
austatí Adríahaf gagnvart; ítaliu, sunnan frá Epirus og norður að 
hafsbotni, hét íllyria. Landsmenn voru vikingar mikKr, og veltta 
Grikkjum og Rómverjum þúngar búsíQar. Um þessar mundír 
stýrði drotning sú landi þessu, er Tevta hét. Rómverjar seoda 
menn til fundar við hana, og beiddust þess, að vikingar af ríkl 
hennar gerðu sér engan óskunda, en fengu litla áheyrzlu^ og einu 
áf sendimðnnum var veginn í þeirrl för. f>ótti Rómverjom sðr 
misboðíð með þessu, sem vón var, og sðgðu fllyríumönnum striö 
á hendur; lauk þeim ófriði þannlg, að drotníng misti mikkin 
hluta rikisíns undir Rómverja, gjðrðist þeim skattskyld, og ?arö 
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að heiia þeim þvi, að íllýrfufnenn skyldiv láta af allrí vikfngu og 
ránskap. þessi eigur Rómveija á íllyrínmðnnum vakti mlkla 
eptirtekt Gríkkja á Rómvérjum. 

' 2. Ófriður við pfóðir i Gallia cisalpína (226—222 f. Kr.) 
Norðaiitil á ítalíu bjuggu galiverskar þjóðir, er komnar voru 
norðan um fjöll (Alpes eða Mundíafjöli), og sezt hofðu að í hin- 
um fögru og frjófsömu héruðum fyrír sunnan fjöllín. fegar 
iímar liðu fram, tóku þessar gallversku þjóðir að gjörast afskipta- 
samar um málefni manna á ítalíu, og stóð Rómverjum eigi all- 
lítill stuggur af því ; voru þeir einkum hræddir við, að veldi sínu 
og yGrráðum í Etrúríu væri hætta búin. Rómverjar höfðu áður 
tekið lönd undan Senóna-GöUum (það er ausiurnndir Adríahafl), 
og þar víldu j)eir m\ setja rómverska nýlendumenn, til þess að 
vera jafnan til taks til þess að halda Göllum f skefjum. En sem 
Gallar vissu það, hugðu þeir að Rómverjar myndu vilja rýma 
s^T alvegburtu af ítalfu, og gripu til vopna móti Rómverjum, og 
fengu liðsafla míkínn hjá Gðllum frændum sínum fyrir norðan 
íjöllin. Nú vat bæði, að Gallar voru mjög voðalegir, og hins 
vegar jókst veldi Kartagóborgarmanna vestur á Spáni, svo að 
undrum gegndi, enda höfðu Rómverjar slórkostlegan viðbúnað, 
að því er sagnaritendur segja. Laust þá upp ófriðnum með 
Rómverjum og GöIIum ; fóru Gallar hailoka, en Rómverjar unnii 
mest öli lönd undan þeim fyrir sunnan Qðllín. Hinir rómversku 
hershöfðíngjar Cajus FlaminíuB og Marcus Claudíus Marcellus 
nrðu þá frægir af framgðngu sinni. Til þess að tryggja landið^, 
settu Róniverjar þar á stofn tvær nýlendur, í Placentia og i Cre^ 
móna. £n ðllum þeim hérððum, erþeirþáunnu undan Gðllum, 
gáfu þeir eitt nafn, og kðlluðu Gallía cisalpina (héðari Galiía). 

Hanníbaíl. 
(Hið annað piiöverska siríí^, 218—201 f. Kr.). 

f>6ss er áður gétið, að ófriðnum milli Rómverja og Karta- 
góborgarmanna (hinu fyrsta púnverska stríði) lauk svo, að Róm* 
verjar báru hœrra hlul, en Kartagóborgarmenn iirðu að iúta þeim. 
En vegur og viðgángur Kartagóborgar var allur undir þvf kom- 
Inn, að verzlun hennar gæti þrífizt, og meðan þvf fór fram, og 
meðanhún gai eflzt að n^^Iendum, ogverzlunin þannig aukizt, þá 
gátu Karfagöborgarmenn alt af gjðrt sör* von uníij að geta siaðið 
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jafnfætis Rómveijum. Fyrir því snera þéir bugasfnum tilSpán- 
ar, og þóttust þar mundu geta unnið það aptur að fullu, erþeir 
höfðu míst, þar sem bæðí Sikiley og Sardinía voru undan þeim 
gengnar. Á Spáni bðfðu Fönie(umenn, forfeður þeirra, átt míkla 
og arðsama verzlun, og Kartagöborgarmenn bðfðu fyrír löngu 
sett þar nokiírar nýlendur, og auðgast talsvert af verzlunarvið- 
skiptum við Spánverja. Um þessar mundir var sá maður uppi i 
Kartagóborg, er Hamilcar bét, bann þótti ágætur bersböfðíngi, 
og var frægur orðinn af viðureign sinni víð Rómverja í binu 
fyrsta púnverska striði. Hann gjörðist yfirforíngí Kartagóarmanna 
á Spánl, og lagði allan bng á, að leggja alt landið undir síg, 
enda fekk bann míkið aðgjðrt þan níu ár, er bann bafði þar 
berstjórn (237—228). En þá féll bann í orustu. . Ðótturmaður 
bans Hasdrúbal, einníg binn nýtasti maður, tók þá viðberstjdrn 
og belt bínu sama fram, sem formaður 'bans, og lagði margar 
sveitír undir sig á Spáni og bygði borg þá, er bét Kartagó hin 
nýja (Gartbagena) ; þar voru námar miklir f nánd, og fengn 
Kartagóborgarmenn þaðan ógrynni siHurs. Nu för Rómverjum 
að lítast ílla á yfirgáng Kartagóborgarmanna, en áttu þá einmitt 
f ófriði við Galla og böfðu fult í fángi; gátu þvf eigi ððruvisi 
við snúizt en svo, að þeirgjörðu svofeldan samníng víð Hasdrá- 
bal: að Kartagóborgarmenn skyldu eigi leggja lönd undir sig á 
Spáni lengra norður en að Ebrófijóti, og eigi beldur árelta Scl- 
guntborg (nú Murviedro i Valenzía); þar bjuggu bandamenn 
Rómverja. Á þeim tímum var flokkur manna uppi f Kartagó- 
borg, er fylgdi þvf fastlega fram, að sá eini vegur til þess að 
geta átt blómlega verzlun og auðgast tii muna værí, að eiga f 
ófriði við Rómverja og geta yfirstlgið þá; leituðu þeir þvf allra 
bragða tíl þess að geta fengið böggstað á þeim. Helztu odd- 
vitar þessara manna voru þelr mágar, Hamilcar og Hasdrúbal. 
t>á er Hamilcar fór yfrá Spán wsir Hannibal sonor bans níuvetra 
gamall; erþásagt, að bann bafl beðið föðnr slnn, aðbanamætti 
fylgjast með honum, og bafl Hamilcar leyft honum það með þvf 
skilyrði, að sveinninn skyldí áður fyrir altari guðanna sverja þann 
6ið: að hann skyldí vera óvíour Rómverja til dauðadags^ Hanni- 
bat fór nú með föður sínum, og ólst upp við berinn, og vandisl 
þar snemma við þrautir og mannbættur. Eptir fall fOður afns 
sneri bann belm aptur til Kartagóborgar, en bráðum komu þan 
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boö frá Spáni, aö Hasdrúbal mágur hans, þyrfti hans þar við. 
Fór Hannibal þá aptur norður þángað til hersins, þó að hínlt 
gæflyndari menn í Eartagó \ildu það síður, því að þeim ieizt svo 
á Hannibal, sem hann myndi verða ærið framgjarn, og þótti þeim 
þá h'til von kyrðar og friðar. Nii kom það fylliiega fram, sem 
þá grunaði. Hinn iingi maður varð brátt átrúnaðargoð herliðs- 
Ins, enda hafði hann alla t'á l^osti til að bera, er prýða mega 
ágœtan hershöfðíngja. Hann var allra manna hugprúðastur, en 
í hversu miklum háska, sem hann var staddur, þá varð honum 
áldrei ráðafátt ; það var eins og hann þyldi allar þrautír og alla 
áreynslu bæði á líkama og sálu; hvort það var brennandi hitl, 
eða bitur kuldí, stóð honum á sama; sællífi og munaður höfðu 
engin áhrif á hann; í hvaðaþrautir sem Ilðsmenn hans komust, 
þá tók hann jafnan \)ílIí í með þeim ; enginn gat ætlað á, hve- 
nær hann svæfi eða vektí ; margopt svaf hann iiti undír berum 
himni meðal varðmanna sinna ; lagðist hann þá til svefns á jðrð- 
Ina, þar sem hann var staddur, og hafði eigi annað yfir sér en 
kápu sína; af klæðaburði þektist hann eigl frá liðsmönnum sfn- 
iim^ ^n hestur hans og vopn lýstu því einúngls, að hann var 
hershöfðíngí. Hann var jafnan fremstur, er orusta tókst, og síð- 
astur af vígvelli, er orustunnl var loklð. J>annig lýsir hinn róm- 
verskl sagnarltari Livíus mannl þessum, er verið hefir einn hínn 
ágætasti hershöfðíngí, frá því cr sögur hófust. En Hannlbal var 
engu miDni maður í friði en stríðl; hann var afbragðs sljórn- 
vitríngur, og alt lítur að því, að hann hafi verið fremslur sinna 
samlanda í öllum vísindum. f>egar hann átti f sem mestum 
kröggum og mannraunum á herferðum sínnm á ítalíu, þá hgii 
hann slg eptir grískum bókmentum af miklum áhuga. 

Nokkrum tfma eptir að Hanníbal var kominn tíl Spáns, var 
Hasdrúbal mágur hans veginn af gallverskum mannl. Hannibal 
var þá vart 25 ára, og kaus herínn hann jafnskjött tii yfirfor- 
ingja, en sú kosnfng var þegar samþykt í Eartagóborg. 

f>að hafði veríð ráð fðður hans, að hefja engan ófrið bein- 
Ifnls gegn Rómverjum, fyr en alt væri áður vel undir búið, og 
ait annað vel trygt á Spánl. f>essu ráði fylgdi Hannibal dyggi- 
lega. Og meðþví nú, að Kartagóborgarmenn hðfðu lagt altland 
á Spáni undir slg norður að Ebrófljóti, þá réðst Hannibat á Sa- 
giin(sbot*g, €r var tyrir snnnan fijótið. Rómverjar senda þegar 
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meno á fund hans, og vildu telja hann af þvf; en Hanníbal gaf 
því engan gaum og tók borgina eptir 8 mánaða umsát. Róm- 
verjar lcituðu því naest skaðaböta í Kartagó, en það kom fyrír 
ekki. í ráðinu í Kartagóborg hafði sá flokkurinn ðU yfirráðin, 
sem helzt vildí ófrið við Rómverja. [>anníg hófst hið annað pún^ 
versha strið (218—201 f. Kr.). 

{>að var ráð Hannibais, að brjótast austur um Gallíu og 
gjðra Rómverjum sjálfum beimsókn á ftalíu. það vardjarfi ráð, 
en Hannibal samboðið. Leiðin var bæði iöng og erflð : yfir tvo 
hina hæstu Qallgarða í Norðurilfu (PyreneaQðil og Alpafjöll) ; yfír 
störar ir og straumharðar; um eintómar vegleysur, l alsendis ó- 
konnum löndum, þar sem óvinveittar þjóðir voru til beggjahanda. 
þessi leið þykir jafnvel á vorum dögum allerfið, eptir alt sem gjort 
hefir verið, til að kynna mönnom londin, og gjöra samgðngur 
greiðari milii þjóðanna. Um sumarið (218 irum f. Kr.) lagði 
Hannibal upp fri Nýju-Kartagó með 50000 fótgonguliðs, 9000 
ríddara og 37 fíla, en setU Hasdrúbal bróðursínn til laDdvarnar 
á Spiní. Mestur þorri liðsmanna hans var óvanur frosti og kulda, 
og þoldí hvorllveggja ílla ; fílarnir stirðir til snúnínga, og iUa far*' 
a&di með þá nema i sliötUendi; veturínn fór í hönd. Alt þetta 
hlaut að gjöra siíka fðrmjög torsótta og hœttulega; en Hannibal 
lét engar torfærur aptra sér. Með því að fara þessa leið, en ekki 
aðra, si hann, að hann mundi geta komið i óvart Rómverjum, 
og hleypt binum hergjörnu Gullum upp til ófriðar móti þeim; 
og tækist honiim að vinna ítaliu, þi var yfirriðum Rómverja 
lokið, en Kartagóborgarmenn orðnir fremstír allraþjóða. En þó 
hann berðist við Rómverja vestur i Spini, og þó bann ynni sig- 
ur i þeím þar, þi þótlisl hann litlu nær fyrir það. Nú heldur 
Hannibal liðinu oilu norður yfir Pýreneafjöll og austur i Gallíu; 
komu þar ýmsar þjóðir i móti honum, og vildu banna honum 
leið, en bann barðl þær allar af höndum ser. En sem Róm- 
vcrjar fréttu til ferða Hannibals, sendu þeir hershöfðíngja þann, 
er.Púðltus Corneltus Scip»o hét, með her manns til Gallío, og 
skyldi hann gjöra Hannibal fyrirsát; e^n Hannibal komst framfaji 
Rómverjum, og mistu þeir bans þ^nnig. (>ví næst hélt hann 
austur yfir Rhódanuspjót, og upp með i þeírri, er íser heitir, og 
fellur f Rhódanus. Eptir það lagði hann upp i Alpafjöli ; «ru 
þau bæfði.afarbi og eptir því brött og íll yfirferðar, ea jöklum 
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þaktn hið érra; var það hín mesta mannhœtta fyrir menn og 
skepnur, að brjótast áfram tim slíkur vegleysur i (llviðmm og 
frosthörkum ; féllst þá ðUnm hugur nema Hannibal einum, enda 
týndist þar margt manna af Hði hans. Fimtán daga var hann á 
leiðiuni yflr fjöllín. En er hann komst niður ( daii á ítalíu, voru 
5 mánuðír liðnir frá því, er hann lagði upp frá Nýju-Kartagó & 
Spáni. Kannaði hann nú liðið, og voru þá orðnar einar 26000 
manns eptir af 59000, en fílar hans þvf nær allír dauðir. Eptir 
fárra daga hvíld réðist hann á þjóð þá, er þar bjó fyrir í land- 
inu, og hétu Taurínar, vann sigur á þeim og tók böfuðborg 
þeirra Túrin; þóttí landsmönnum vogestur mikíll kominníbygð- 
Ina, og hrukku undan víðs vegar, en sumir gengu honum til 
handa. 

Nii er að segja frá Rómverjum. I>á er Scípió hershöfðíngi 
varð þess vi'sarí, að Hannibal var kominn fram hjá honum í 
Oallíu, hélt hann tafarlaust aptur sjóleið til ítalíu, og sameinaðí 
sig herflokkum þeim, er Rómverjar höfðu norður við Pófljót, og 
bjóst þar fyrlr til þess að taka móti Hannibal, þá er hann kœmi 
suður yfir AlpaQöllin. Varð fundur þeirravið Ttcint/5/yo/(!r«8sín), 
skamt þaðan sem Paviahorg stendur (218 f. Kr.). Riddaralið 
Hannibals sötti þar fram, er bogmenn Rómverja stóðu fyrir, og 
snerust þeir þegar á flólta. Fekk Hannibal þar ágætán siguir, 
en Scípió varð mjög sár, og hefði verið hertekínn, ef sonur hans 
16 ára, sá er seínna varð svo frægur f stríði þessu, hefðí eigl 
borgið honum. Eptir þessa ornstu gengu jmsar þjóðir Galla á 
Norður-ítaliu til liðs við Hannibal. Létu Rómverjar nú nndan 
síga suður fyrir Trehiafíjót. j>ar höfðu Róraverjar aðra herflokka, 
og stýrðl Tiheriua Semprónius Longus, ræðismaður, þeim liðsafla. 
Hannibal hélt þegar suður þángað til móts við þá. Hinir róm- 
versku hershöfðingjar urðu eigi ásáttir; vildi Scipíó eigí að svo 
stöddu leggja aptur til orustu við Hannibal, en Sempróníos vildi 
fyrir hvern mun berjast, og vinna sér til íVægðar, áður Sclpió 
vœri gróinn sára sinna. jþað vðr einmitt eins og Hannibal vildl. 
Með brögðum fekk hann gint Sempróníus ár herbúðum sfnum 
norður yflr Trehiafyót; tókst þar orusta með þeím, og vann 
Hannibal mikinn sigur á Rómverjum (218). j>ar við fljótið Iðt 
Hannibal fyrírberast uín veturinn, og gjörði sér alt far úm, aö 
komast í vinféngl við hinar ftölsku þjóðír, og gjðra þs^r Róm-« 
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verjum fráhverfar; tókst honum það aðdáanlega vel; en 5ú var 
fyrirætlan hans, að gjöra Rómverja viðskíla víð alla þeirra banda- 
menn, og síðan kúga að fuiiu hina dramblátu Rómaborg, er hún 
stæði ein uppi, og hefði engrar hjálpar að vænta frá öðrum þjóð- 
um. Jafnskjótt sem veður leyfði, hélt hann liði sínu suður i 
Etrúrítt-BveiHr, og valdi þi leiðina sem skemri var austur með 
Arnófljóti, og fyrir norðan það; voru þar mýraQóar mikiir og 
mjög íilir yGrferðar, og týndust þar bæði roargir menn og hestar 
i þeim foræðum, en Hannibal sjálfur varð blindur i öðrn auga, 
og kendu menn það volki og vosbúð og óheiinæmu loptslagi i 
mýrlcndinu. Suður við Trasímenu^'Vatn (Lago di Perugia) bittí 
bann. rómverskt heriið. Foríngi þess bét Cajus Flamintus, ræð* 
ismaður, mikiii óvinur öldúngariðsins og höfðíngjanna í Róma- 
borg, en vinur lýðsins, og vildi sem hann enda allan ófrið víð 
Hannibal með einni stórorustu; enHannibal var ekkí hans með- 
færi. Hann lét Hannibal ginna sig ínn í dal þann, er Trasímen- 
usvatn er f, og luktur er hifum fjöilum; þar kvíaðí Hannibal 
Rómverja og barðist við þá; vörðust þeir af mikilli hreysti, en 
svo lauk, að Flaminfus féll og nilega hver maður með honum. 
Meðan bardaginn stóð, varð jarðskjálfti mikíll í þvi bygðarlagi, 
en engíon veitti honum eptirtekt; svo bðrðust menn af mlklum 
ikafa (2i7 f. Kr.). 

£n þritt fyrir ailar þessar ófarir letu Rómverjar eigi hug- 
fallast, því að það var einkenni þeírra, að þegar hættan þrengdi 
hvað mest að þeim, þi lögðu þeir fram allan þann þjóðmetnað, 
alt það þrek og þol, sem þeim var gefið, og sem leiddi til þess, 
að þeir urðu að lokum yflrdrotnar allra þjóða. Fyrir því tóku 
þeir nú það tii bragðs, sem vant var að gjöra, þegar stórkost- 
leg vandræði bar að höndum, og það var, að taka alrceðismann 
{Dictator) yfir síg. Si maður hafði fuUkomið einvald yfir öllum 
milefnum þjóðarinnar, og meðan hann sat að völdum gætti elgi 
annara embætta; þau liu sem í dái i meðan; allur flokkadritt- 
qr hvarf, og alt sameínaðist undir stjórn hans eins, gegn þeirri 
þjóðhættu, er yfir vofðí. Ráðið kaus nú til þeirra valda mann 
þann, er hét Qvintus Fabius Maximus; hann var kunnur að 
dugnaði og viturleik og stillíngu, og þeim kostum varði hann 
igætlega í þarfir fósturjarðar slnnar. Jafnskjótt sem bapa bafði 
tekið við vOldum, gaf hann Rómverjum það rið, að leita týilpar 
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og transts bjá hinum ódauðlegu guðum, hét sjálfur að fœra þeim 
ríkuglegar fórnir, og gekk hvervetna á undan löndum sínum með 
fðgru eptirdæmi. j[>vf nœst snerí hann sér að Ðannibal, en á alt 
ánnan veg, en fyrirrennarar hans höfðu gjört. j>eir höfðu, að þvi 
er honum þóttí, farið að öllu af rasanda ráði, en þáð var ekki að 
hans skaplyndí. Hann sá glögt hverjum brögðum Hannibal hafði 
beitt; hann sá þá fyrirætlan hans, að véia alla bandamenn burt 
frá Rómverjum, og að hann hafði vaxið í augum þeirra við hvern 
sigur, er hann hafði unnið; hann sá, hver afbragðshershöfðíngi 
Hannibal var, og að sér var ofvaxið að jafnast við hann að her- 
kœnsku; fyrir þvi vildi hann aldrei leggja til orustu við hann. 
þegar Hannibal hélt kyrru fyrir, sat Fabius í herbúðum sínum 
vfggirtum og bærði ekki á sér; þegar Hannibal hreifði sig eitt-^ 
hvað, veitti Fabius honum eptirför með mestu hægð og varúð, 
og fór híð efra með fjöilum; en hvenær sem hann sá sér fært, 
gjörði hann Hannibal alt það ógagn, er hann kunni. Með þessari 
aðferðjókst mönnum Fabiusar hugur, enálit Eartagóborgarmanna 
tók heldur að þverra meðal þjóðanna á ítalíu, þvi að þegar alt 
gekk f þessu þóQ fyrir Hannibal og hann vann eigi sigur, þá 
þótti þeim sem honum færí nú aptur; hins vegar týndu hinir 
fornu og margþvældu liðsmenn hans smámsaman tölunni, í sífeld- 
um smáorustum og við sffelt andstreymí og áreynslu, en nýjir og 
óreyndír menn komu f þeirra stað. Hannlbal sá þetta alt full- 
vel og reyndi á allar lundir, að ginna Fabfus ofan iir íjollunum 
til orustu við sig; og allfiestir meðal Rómverja gjörðu gis að 
Fabíusí og kölluðu háttalag hans ragmennsku og ýmsum háðs* 
legum nöfnum ; en Fabíus lét sem hann heyrði eigi slikt, og fór 
sfnu fram, hvað sem hver sagði. Menn gáfu honum kenníngar- 
nafn og kölluðu Ounciator (þ. e. hægfari). í þessu þófi áttu þeir 
lengi Hannibal og Fabius. Einhverju sinni var það, að Hannibal 
ætlaði yOr fjöllín milli Gampanfu og Samníum. Fabius vissi þá 
sem optar hvað honum leíð, og var þar fyrir með liði f skarðí 
þvf, er Hannibal ætlaði að fara, og vildi banna honum leiðina. 
I>á tók Hannibal það tíl bragðs, að hann lét smala nautahjörð 
mikilli; þegar nótt var komín, lét hann binda hrfsbirðar ofan & 
milli horna nautnnum, leggja síðan eld f hrisið og reka nautin 
í skarðið. j^eir, er f fyrirsátinni voru, sáu eldinn og ætluðu að 
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þar muDdi HanDibal geysa fram, og saeruet allír þ4Dga5| en á 
meðan slapp HaDnibal fram hjá þeim yBr skarðið. 

Minúciui er maður Defndur, haDD gekk næstur Fabfusl að 
völdum og stýrði riddaraliði haus (magister equitum), ötuU maður 
og framgjara; hanD fekst eiDDa mest um seiDÍætí Fabíusar, og 
lýðurÍDD í Rómaborg var hoDum samdóma að þyi leiti, og loks 
kom þar, að Fabíus varð að leggja af við Mioúcius bálf bervðld- 
ÍD. Ed er MiDÚcius hafði feagið þau yfirráð í heudur, lagði baoD 
jafDskjótt til orustu við HaDDibai; sDerí þá brátt maDDfaliina í 
lið MiDÚcíusar, og myudi útgjört um bauD, ef Fabius hefði þá 
eigí komið hoDum tíl liðs. Lét Hannibal þá uadaD sfga, en sagði 
svo: »mig gruuaði leDgi, að úrsorta þeim, er jafDan heflr legið 
á fjöllunum, myndi fyr eða síðar koma íllviðri*. Ed það er frá 
MiDúciusi að segja, að haDD fekk Fabíusi aptur f hendur þaon 
hluta hervaldsÍDs, sem haoD hafði eigi kuDDað með að fara, og 
lét sér síðaD nægja þau yfirráð, er hanD áðor hafðí. 

t>á er Fabius hafði veríð alræðismaður Rómverja um ákveð- 
Idd tíma lagði haoD vöIdíD Diður, en þó var þelrri hernaðarað- 
ferð fylgt um stuud, sem hann haföi fyrstur upp tektð gegn 
Uannibal. Árið 216 f. Er. urðu þeir ræðismenn, Æmilim FauU 
m og Terentius Varró. Hinn fyrri var frægor af hernaði Sioum 
á fllyríu, og hafði uDníð. það laod undír Rómverja; hann var 
vitur maður og siiltur vel, og viidi haga öllu sem líkast því, er 
Fabíus hafði gjört; hinn síðari var ákafamaðnr mikill og fram- 
bleypinn. Ræðismenn þessir héldu dú suður á Apúlíu (Púl) til 
móts við Hannibal, og höfðu 80000 fótgðnguliðs og 6000 ridd- 
araliðs; var það miklu meiri liðsafli, en Hanoibal hafði, ea þo 
hann væri liðfærri, þá var sá munurinn, að bæði var það Haoni- 
bal, sem hernum stýrði sín meglnn, og svo voru ræðismennirDír 
mjög sundurþykkir sín f millí, og tviskiptist þannig herstjórn 
Rómverja. Hannibal hafði nýtekið nokkur forðabúr frá Róm- 
verjum, en þó tóku vistir að þverra fyrjr hoDum, og vildi haDD 
því gjarosamlega, að til orustu kœmi. HoDum var kuDDugt um 
ákafa og framhleypoi Varrós, enda beitti baoD öllum brðgðum 
tilþess, að koma hoDum til að berjast við sig. Ed hversu fest- 
lega sera Æmilíus Paulus stóð á móti þyf, að barizt væri, þá 
varð það þó framgeogt sem Varró vildi, og Rómverjar fýlktullði 
sfDU til orustu á völlum uokkrum hjá Cannc^porpi, Hannibal 
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gjörði þá fylkíngaskípan á liði sínu, að hann setti líðsmenn 
frá Afríku, þá er hann treysti bezt, í báða fylkíngararma, en 
fylkíngarbrjóstið lét hann vera þunnskipað. þessu næst tókst 
hín Yíðfræga orusta. Rómverjar réðust á fylkíngarbrjóst Hanní- 
bals og rofnaði það þegar fyrir, en þá gjörðu fylkíngararmar hans 
hart áhiaup á báðar hiiðar Rómverjum, og riddaraiið Hannibals 
geystíst fram að baki þeim; gjörðist þá ógurlegt mannfail í liði 
Rómverja, ogsvolauk, að þar féllu 45000 Rómverja, þarámeðal 
80 riddarar og Qöldi manna af hínum göfuguslu ættum í Róma- 
borg ; höfðu Rómverjar aldrei beðið siíkan ósigur. f>að er mælt, 
að eptir þessa orustu ha(i Hannibai sent til Kartagóborgar tvö 
mæliker full af gullhríngum þeim, er hinír rómversku höfðíngjar 
höfðu borið. f>ar féli Æmilíus Paulus hershöfðíngi við ágætan 
orðstýr, en Yarró ræðismaður komst á flótta undan við nokkra 
riddara. 

Eptir orustuna við Cannœ var vegur Hannibals sem mestur; 
flokkur sá í Eartagó, er jafnan hafði kosið frið fremur en ófrið, 
varð nú að draga sig í hié, og Hannibai var nú ioksins heitið 
liðsafla þeim, er hann svo lengi hafði um beðið. Mörg fylki og 
borgir á ítalíu gjörðust nú vinir og sambandsmenn Hannibais, — 
þar á meðal hin auðga Capúahorg, — og nú var eigi annað 
sýnna, en að hann myndi þá og þegar setjast um Rómaborg. En 
hann átti hér í höggi við þá þjóð, er aldrei var óttaiegri en þá, 
er að henni þrengdi sem mest. I>egar Yarro kom af flóttanum 
til Róms, gekk ráðið í móti honum og þakkaði honum, að hann 
hefði eigi örvænt um efni þjóðarinnar. Sendiboðar þeir, er 
Hannibal sendi til Róms í þeim erindum, að semja um útlausn 
hertekinna manna, voru ekki virtir viðtals; friðarkostum þeim, er 
hann bauð, var engínn gaumur gefínn ; airæðismaður var að nýju 
kosinn ; þrælar voru teknir og vopnaðir og sendir til hersins ; og, 
til þess engu væri gleymt, þá var mönnum fórnað í því skyni að 
mýkja reiði guðanna. t>ó var, eins og að líkindum lætur, r&ð 
margra mjög á reiki í borginni um þessar mundír, en henni 
varð það, ef til vill, helzt til bjargar, að Hanníbal réðst eigi þá 
þegar á hana, því að honum þótti enn eígi tími til þess kom- 
inn. Ófriðnum gegn Hannibal var því haldið áfram eins og áður, 
og smásaman fóru Rómverjar, að venjast hernaðaraðferð hans 
og, betur en áður, að sjá við kænskubrögðum hans. 

9 
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Claudius MarcelluB hét einn ágætur rómverskur hershöfð* 
íngi, er frægur var orðinn af framgðngu sinni mótí Gðllum ; og 
hefir hann verið kallaður sverð Rómverja, en Fabíus skjöldur. 
Rómverjar sendu Marcellus með her manns til Síkileyjar fyrír 
þá sök, að Sýrákúsborg hafði skorizt úr sambandi við þá, eptir 
lát Hierós konúngs, og gjörzt vinveítt Hannibal; varð borgin 
Rómverjum eigi auðunnin, og sat Marcellus um hana svo árum 
skipti. Hinn nafnfrægi spekíngur Archimedes var uppi á þeím 
tímum og þar í borginni ; hann styrltti borgarmenn á marga vegu 
með valslöngum og margskonar vfgvélum, er hann bjó til af hug- 
viti sínu, og sem gjörðu Rómverjum mikið ógagn. Loks náðí 
Marcellus borginni (212 f. Kr.), og leyfði iiðsmðnnum sínum, að 
rupla hana og ræna. þá er sagt, að einn rómverskur hermaður 
kæmi þar að, er Archimedes var að draga upp myndír í sandí á 
gólfinu, og hafi þá spekíngurinn sagt: vhirð eigi að skemma 
hrínga mína«I en maðurinn veitti honum banasár* Skömmu síð- 
ar náðu Rómverjar Capúaborg, þrátt fyrir allar tilraunir Hanni- 
bals að sporna við því. Tók honum nú að veita erfítt uppdrátt- 
ar á ítalíu, einkum fyrir þá skuld, að hann fekk enga liðveiziu, 
hvorki frá Spáni eða heiman frá Eartagó. Lét hann nú fyrir- 
berast sunnantil á ítalíu, en sökum mannfæðar og skorts á öllu, 
er hafa þurfti til hernaðar, var nú svo komið, að mikiu fremur 
mátti kalla vörn en sókn af hans hcndi. 

Af þvf, sem nú var sagt, er það auðséð, að Rómveijum var 
faríð að vegna mun betur en áður heima á ítaliu, en þó kvað 
miklu meira að framkvæmdum þeirraog framgönguá Spáni. f>ar 
var kominn nýr hershöfðfngi til sögunnar, Públius Comelius Scipió, 
sá er fyr er getið að bjargaði föður sínum f orustunni við Tic- 
ínusfljót. Með afbragðs viturleik og hreysti tókst honum að sígr- 
ast á Eartagóborgarmönnum á Spáni, og með mildi sinni og 
mannúð varð hann mjög vinsæll þar f landi. Á árunum 2il — 
206 f. Er. vann hann þvf nær allan Spán af Eartagóarmönnum ondír 
Rómverja. Sigursæld Scipiós á Spáni olli þvf, að Eartagömenn 
sáu sér eígi fært að senda þaðan lið til styrktar við flannibal, 
svo mjög sem hann þó þurfti þess við, fyr en. seínt og sfðar 
meir, að Hasdrúbal bróðir hans brauzt með allmiklu liði, þvf 
nær sama veg sem Hannibal hafði faríð, en þó á skemri tfma, 
austur á ítaliu; komst hann klaklaust suður y/ir ÁlpafjðU og alt 
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suður á Úmbríusveitir; það er skamt fyrir oorðan Rómaborg; var 
nú við sjálft búið, að þeir bræður myndu eptír mörg ár híttast á 
ítalíu og sameína líð sitt; en það átti eigi að verða. Rómverjar 
höfðu í það mund aðalherinn á tveim stöðum. Annar herinn var 
norður í Úmbriu, undír forustu Liviusar ræðísmanns, og átti að 
koma f opna skjöidu Hasdrúbal, er hann kæmi að norðan. Hinn 
var suður á Apúlíu og gætti Hannibals; fyrir þeim hernum var 
Claudius Neró, ræðismaður; var þv( ærið lángt milli hverratveggja. 
f>á var það, að Neró hugsaðist það snjallræðí, að fara til móts 
víð Livíus með liði sínu, og ráðast þannig með ölium liðsafla 
þeirra beggja á Hasdrúbal og vinna á honum að fullu, áður hann 
næði að sameinast við Hannibal. Lætur Neró nokkurn hluta 
liðsins vera eptir, til þess að villa sjönir fyrir Hannibal, en heldur 
sjálfur með meginherinn norður í land, og fer náttfari og dagfari, 
og hittír þá Livíus að fárra daga fresti, og komu Hasdrúbal eng- 
ar njósnir af ferðum hans eða fyrirætlan. Tókst því næst orusta 
mikil með Rómverjum og Hasdrúbal, og lauk svo að Rómverjar 
fengu sigur, en Hasdrúbal féll og mestur hluti hans manna. Yar 
hann sagður ágætur hershöfðíngi og likur föður sfnum og bróð- 
ur að vitsmunum og hreysti. j>að var í nánd við borg þá, er 
Sena hét, er þeir börðust (209 árnm f. Kr.). Sagt er að Róm- 
verjar haíi fært Hannibal höfuð bróður síns, og hafli hann þi 
komizt svo að orði: nnú sé eg forlög Eartagóborgar«I 

Litlu síðar en tíðíndi þau urðu, er nú voru sögð, sneri 
Scipió heim til Róms, eptir að hafa unnið sigur á Kartagóborg- 
armönnum vestur á Spáni, og náð þvf landi undír yfírráð Róm- 
verja. Gaf hann þá það ráð, að sendur væri her manns suður 
til Afrfku, og sótt heim Eartagóborg, myndi þá Hannfhal verða 
tilneyddur að fara burt af ítalíu. Reynslan hafði áður sýnt, að 
slík héimsókn var Eartagóborgarmönnum mjög hættuleg; þar 
var liðfátt fyrir, en eigi auðgjört í snöggu bragði að safna að 
sér leiguliði. Scipió hafði og, meðan hann var á Spáni, gjört 
samband við Masinissa Númidfukonúng, míkinn óvin Eartagó- 
borgarmanna, og taldi sér vísa von öruggrar liðveízlu af hans 
bendi, ef ráðizt væri á Eartagóborg. En þeir, sem þá réðu 
mestu i Rómaborg, tóku á þvf ólíklega og kölluðu óráð ; og Fa^ 
biuB gamli {Cunctator^ sem jafnan vildi fará ^ætilega , stóð 
manna fastast i móti þessari fyrirætlan Scipiós. þó kóm þar ð^ð 

9* 
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Scípió var fengin Sikiley tíi forráða, og mætti haon þaðan fara 
herför til Afriku, ef til hags þœtti vera fyrir Rómveija, en á- 
byrgjast skyidi hann sjálfur öll afdrif af för þeírri. 

þegar Scipió hafðí búizt svo fyrir á Sikiley, sem honum 
þótti viðþurfa, hélt hann liði sínu (204 f. Er.) til Afríka, en Ma- 
sínissa konúngur kom til móts við hann með allmiklu liði. Karta- 
gómenn sendu þegar lið i mótí þeim; varð þar orusta og fekk 
Scipió sígur; sveimaði hann nii yfir landið og fóru landsmenn 
alstaðar halioka fyrir. Sló nú ótta mikium á Kartagóborgarmenn, 
og kom að því, er Scipíó hafði sagt, að þeir urðu að gjöra 
Hannibal orð og biðja hann koma sem skjótast, þvf að þar var 
nú öll þeirra von sem hann var. Hann sat kyr, eins og áður 
er sagt, á ítah'u. Og svo liðfár sem hann var og félaus og að- 
þrengdur á allar hliðar, þá stóð þó Rómverjum svo mikiil ötti 
af honum, að aldrei þorðu þeir á hann að ráða; og þó liðs- 
menn hans væri sarotiníngur af ýmsum þjóðum, er hver var 
annari óh'k að túngumáli, vopnaburði, siðum og trúarbrögðum, 
skorti tíðum mála og jafnvel vistir, og þar á ofan i óvina landí; 
þá er þess aldrei getið, að nein hin minsta uppreist yrði i her- 
búðum hans. Má af slíkum hlutum ráða hvílíkur afbragðsmaður 
Hanníbal heflr verið. En nú var störfum hans lokið á ítalíu, 
og, eptir að hafa verið þar 16 ár, sneri hann aptur heim á leið 
til Kartagóborgar dapur i huga. Hann mætti Scipió i nánd við bæ 
þann, er Zama heítir; þaðan eru þvf nær 5 dagleiðir tíl Karta- 
góborgar. Hanníbal sá, að ef hann biði ösigur, þá myndi át- 
gjört um œttjörð sína, fyrir því vildi hann freista, hvort sættum 
yrði eigí komið á með þeim Scipió; mæltu þeir þá mót með 
sér til viðtals. f>egar fundi þessara tveggja manna bar saman, 
er hvorigur hafði annan áður séð, og sem efíaust vora hinír 
mestu afbragðsmenn allra þeirra manna, er þá vom uppi, þá er 
sagt, að þeir haíi virt hver annan fyrir sér um hrið og ekki tal- 
að orð. Hannibal tók fyr til máls og leiddi Scipió fyrir sjónir, 
hve brigðlynd hamingjan væri, og sannaði með því, er fram við 
hann sjálfan hefðí komið, og réð hoqum til að taka sœttnm og 
gánga að þeim friðarkostum, er hann nú vildi bjóða lionum, og 
sem vel mátti kalla göða fyrir Rómverja. En Seipió vildi eigi 
þeim koslum taka, þvi að honum bjó það eitt i skapi, að yfir- 
lyki meðþeim, og að Kartagóborg yrði tii fulisá knð komið; var 



HANNÍBAL. 133 

þá engi annar kostur en að berjast; tóku nú hYorírtveggju að 
fylkja iiði sínu. Seipió fyikti þanníg sínum mönnum, að þeír 
stóðu í smáílokkum og aistaðar bil á miili, tii þess að fílar 
Hannibais gætu gengið þar Jnn á milii, og mætti þanníg um- 
kríngja þá, án þess að rjúfa fylkíngar. Hannibal setti híð ítalska 
máialið í öndverða fylkíngu, er taka skyldi mótí hínu fyrsta á- 
blaupi Rómverja; en í hinni aptari fylkíngu stóðu Afríkumenn, 
er hann treysti betur en máiaiiðinu, og sem áttu að stöðva 
málaliðíð, ef það sneríst á flótta. t>ví næst tókst hin nafnfræga 
orusta við Zama 201 f. Kr. Rómverjar œptu heróp og gjörðu 
herblástur mikinn, urðu þá fíiar Hannibals hræddir, sneru við 
aptur og hlupu á riddarafylkíngar hans svo þær riðiuðust; hið 
ítalska málalið stóðst eigi áhlaup Rómverja og hopaði á hæl, og 
liversu hraustlega sem Kartagóborgarmenn börðust, og hversu ágæt 
sem fyrirsögn og framgánga Hannibah var þann dag, að sögn 
Scipiós sjálfs, þá urðu þó þær lyktir á örustunni, að Rómverjar 
unnu sigur, en Hannibal komst á flótta undan við fáa menn. 
Yoru Kartagóborgarmenn þá svo að þrotum komnir, að Hanni" 
bal sá elgl annað fært, en taka þeim friðarkostum,eriSícépi(5vildi 
setja. Komst þá friður á með þeim skildaga, að Kartagóborgar- 
menn skyldu að eins halda því landi, er þeir áttu í Áfríku, en 
láta alt annað laust, greiða ærnar skaðabætur og hernaðarkostn- 
að, gefa lausa alla hertekna menn rómverska, og framselja aila 
strokumenn, láta af hendi öll herskip og alla fíla, gjöra Masi- 
nissu konúngi, bandamanni Rómverja, engarónáðir, ogekki heyja 
stríð án vilja og vitundar Rómverja. I>anuig lyktaði hið annað 
púnverska stríð. 

Nú var svo komið fyrir Kartagóborg, að hún var orðin und- 
irlægja Rómverja ; þó fann Hannibal af vituríeik sínum ýms ráð 
tii að bæta hag hennar aptur; hann breytti mörgu í iandstjórn- 
inni til mikilla bóta, auðæQ tóku að vaxa í Kartagó, og þjóðin aö 
blómgast að nýju, svo að Rómverjum fór að standa ótti af. 
Kröfðust þeir þá, að Hannibal væri framseldur, en hann forðaði 
sér undan og flýðitil Asíu. Eltu Rómverjar hann landúr iandí, 
og loksins komst hann tii Prúsías konúngs í Biþyníu, og var þar 
um hrið svo að fáir vissu; en konúngur var það iítilmennl, að 
hann sagði Rómverjum tii Hannibals og sveik hann þannig í 
trygðum. Hannibal var við þessu búinn, og hafði iátið gjöra 
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margar dyr á húsi sínu, svo að bann kæmíst út á einum Btað, 
þótt eigi gengi á öðrum. Römverjar tóku bús á Hannibal, og 
er bann sá, að þeir böfðu skipazt fyrir allar dyr, og að ekki var 
undanfæri, þá tók bann eitur, sem hann jafnan bar á sdr, og er 
sagt bann bafi dáið með þau orð á vörum: »nú vil eg leysa 
Rómverja af þessum ótta«. I>að var 183árum fyrir Erists burð. 

Uppgángur Rómverja eptir hiö annað pán- 
verska strfð til ársins 133 f. Er. 

i. Egyptaland. 

Ptolemœus Lagusson, einn af bersböfðíngjum Alexanders 
mikla, tók sér konúngs nafn skðmmum tfma eptir orustuna við 
Kýpurey (307), og stýrði Egyptalandi bartnær um 40 ár af mikl- 
um dugnaði og viturleik. Hann efldí stórum verzlun landsins og 
iðnað, iistir og vísindi, enda var hann sjálfur vísindamaður og ritaði 
sögu Alexanders mikla. Hann kaus tii rikisstjómar eptlr sig son 
sinn hinn ýngra, Ptolemœus Ftladelfus, en setti þann hjá, er eldri 
var, og hét Ptolemœus Ceraunus og var binn vestimaður; bann 
fiýði síðan burt aí Egyptalandi til Lysímakkus konúngs mágs sfns 
og bugði á íllt eitt. 

Ptolemceus annar, Filadelfus (283— -246 f. Kr.), var ágætur 
konúngur, og studdi af alefíi listir, vfsindi og verzlun, sem 
faðir hans bafði gjört á undan bonum. 

Næstur bonum kom tll rfkis sonur bans, Ptohmœm þribji, 
Evergetes (246—221); hann var bermaður mikíll og rak bemaðalt 
austur að Indusfljótí. Um hans daga náðu yOrráð Egyptalands um 
mikínn bluta Sýrlands og um Litlu-Asfustrendnr ; eyjar i Grikk- 
landsbafl og Miðjarðarhafl, og þar á meðal bin auðuga Kýpurey, 
lutu þá einnig Egyptalandi; verzlunarstaði áttu Egyptaiandsmenn 
með hafinu rauða, og er það vottur þess, að riki þeirra hafi þá 
náð alt að suðurströndum Arabíu. 

Um daga konúnga þeirra, er nú vom nefndír, var Egypta- 
land hið voldugasta ríki á þeim tímum. Yerzlunín var aðalfótur 
undir allri vclmegun og blóma rfkisíns, f landinu ox gnægð korns 
og baðmullar, svo það gat jafnvel miðlað af til annara þjóða; 
jafnframt verzluninni var iðnaður þar f góðu lagi^ einkum als- 
konar veftaaður og málmsmfði. Egyptalandi var svo í sveit komið, 
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€ins og Alexander mikli hafði séð fyrir, þá er bann reisti fyrst Al" 
exandriu, að það var einskonar miðbylL allrar verzlunar þá á tímum. 
Yerzlunín streymdi til Aiexandríu af öllum Miðjarðarhafsströndumy 
og þaðanaptur suður eptir hafinu rauða og austurá Indland, og 
bins vegar suður og vestur til. Æþiópíu og Libyu. Ptolemœarnir 
Yoru miklir vinir og verndarmenn iísta og visinda, og fyrir þá 
sðk sóttu grískir vísindamenn tii Alexandríu og flyktust þar sam- 
an; bæði skáld, heimspekíngar og málvitríngar voru við hirð 
konúnga þessara og breiddu ágæti þeirra út um löndin. Eink- 
um þróaðist í Alexandríu heimsspekíngaskóli sá, er Plató hafðí 
stofnað, og hafði kenníng hans mikil áhrif á alt mannvit og 
mentalíf þeirra tíma. 

Afkomendur og eptírmenn Ptólemæanna vora dáðlausir og 
sællíiir konúngar; dugleysi og deilur þeírra eyddu afli og vel- 
megun ríkisins; þar kom, að Rómverjar voru beðnir að miðla 
málum í erfðaþrætum þeirra á miili. Rómverjar voru fúsir til 
þess, en stjórnkæn^ka þeirra og slægleikur svipti Egyptaland öll- 
um sjálfsforráðum (hér um bil 160 f. Kr.). 

2. Litla'Asia og Sýrland, 

Eptir orusluna við l^psus (301) réði Lýsimakkua fyrir Þrákiu 
og Litlu'Asiu, en Selevhus Nikator (hinn sigursæli) fyrir Bahýlon 
og nyrðri hluta Sýrlands, Ptólemœus Ceraunus, er flúið hafði 
til Lýsimakkusar mágs síns, kom sér í mikinn kærleik hjá hon- 
um, og taldi hann á ýms hryðjuverk, svo að hann varð mjög 
óvinsæll af. I>á var það, að Selevhus hugfesti, að ná undir sig 
löndum hans í Litlu-Asíu. f>eir Lýsimakkus voru þá tveir einir 
eptir af hershöfðíngjum Alexanders mikla, annar 77, hinnSOára. 
j>eir börðust við Korúpedium í Litlu-Asíu (281); fekk SelevJtus 
sigur en LýsimaJikus féll. Að þv( búnu fekk Selevkus syni sín- 
um, þeim er Antiochus hét, lond sín i Asíu til yfirstjórnar, en 
fór sjálfur til Európu i þeim erindum, að sameina aptur öll þau 
lönd, er Alexander mikli hafði ráðið fyrir. En Ptólemœus Ce- 
raunus árd^^ Selevkus meðsvikum, og reyndi sjálfur tilumstund- 
arsakir, að halda yfirráðum í f>rakíu og Makedoníu (280). 

Antióchus L (f nálægt 260 f. Er.) efldi ríki sitt í Asíu eins 
og faðirbans hafði gjörtáundan honum; breiddustgriskarmentir 
mjög út um þau lönd, og studdu einkum að því borgir þær, er 
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faðir hans haföi reist víðs vegar um ríkið, og voru fjðlskipaðar 
grískum mðnnum. Austur við Tigrisá stóð Selevhia, allmikil borg, 
og dró drjúgum verzlun til sín frá hinni fomu Babýion. Höfuð- 
borg ríkisins Antiochia við Orontesá gjðrðist aðseturstaður verzl- 
unar og auðæfa og grískra v(sinda. 

£n svo fór Selevkus ættmönnum sem mörgum öðrum, að 
þeir úrættust; ósiðir og kveifarskapur spiltu konúngsættinni, og 
sundurþykkja og deilur út af konúngserfðum komu ríkinu á hélj- 
arþröm. Á því tímabili gengu :^ms skattlönd undan og gjörðust 
sjálfum sér ráðandi, t. a. m. Pergamum, Pontm og Biþynia, 
Hinir herskáu Partar settu þá einnig ríki á stofn, er Arsaces frá 
Skypiu varð konúngur yfir (250). Eptirkomendur hans stýrðu 
Persíu um lángan tíma. 

Antiochus III. Qiinn miMi, 224—187) lét sem hann myndi 
sameina að nýju alt ríki Selevkus forföður sfns ogstýra þvi með 
afli og orku. £n Rómverjum þótti nóg um aðfarir hans, og 
þegar þar við bættist, að Hannibal höfuðóvinur þelrra flýði lil 
hans og settist þar að, þáhófst ófriður milli Antioehus ogRóm- 
verja. Hannibal gaf konúngi það ráð, að hann skyldi þegar 
halda liði sínu til ítalíu, og berjast þar við Rómverja, en Anti- 
ochus hlýddi eigi ráðum hins mikla hershöfðíngja, heldur fór að 
eins til Grikklands til liðs við Ætóla, er kvartað höfðu undan 
yflrgángi Rómverja. Sýndi konúngur lítinn dug eður djörfúng í 
herför þeirri ; en Rómverjar lögðu fram í móti honum allan dug 
og fylgi, sem þeirra var venja. Antiochus konúngur hélt her 
sínum til PermopyJe (Laugaskarð), og settist þar að, en Róm- 
verjar hröktu hann þaðan, enda ytiv Antiochus allur annar maður 
en Leónidas forðum; flýði konúngur austur á Asíu, en Róm- 
verjar fylgdu þegar á eptir (190), því að flotaþann, er Antiochus 
hafði fyrirlandi, tilþess að banna Rómverjum austurför yfírhafið, 
lögðu þeir í eyði, og bandamenn þeirra frá Rhódusey og Evmenesí 
konúngi í Pergamum. Á því sama ári (190) vann Lúcius Scipió 
(Asiaticus) mikinn sigur á Antiochus hjá Magnesiaborg við Si" 
pýhísá í Lýdiu. Hinn ágætí hershöfðíngi Públius Scipió, sá er 
vann Hanníbal við Zama, hafði fylgl bróður sínum til Asíu, en 
lá veikur um þær mundir sem bardaginn stóð, og tók fyrir því 
engan þátt í honum; en Hannibal var suður á Fönihalandi, 
sendur þángað af Antiochus konúngi. Er það allmerkílegt, að 
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land, Við Pyrrus frá Epínis, er þá var beim kominn fráítalfu, 
átti hann í ófriði um nolíkurn tíma, en þess var eigi lengi að 
bíða áður Pyrrus væri drepinn f Argosborg, í áhlaupi einu, er 
hann gjörðí þar á næturþeli, (272 f. Kr.), og hélt Antigonus Gon^ 
atas þannig yGrráðum þeim, erhann hafði, og stofnaði ríki i Máke" 
doniu fyrir ættmenn sína^; hann deyði 243 f. Kr. og.þótti hafa 
verið ágætur konúngur. 

Til þess að sameina Grikki gegn útlendum árásum, og víð- 
rétta aptur forna frægð, gjörðu fylkin f Ahhceu (280) sambandað 
nýju sín í miUi, og tóku tii foringja yfir sig mann þann, er Aratus 
hét. S:^ndi hann þegar, að hann var all vel til foríngja failinn, 
enda vóx hið AHkverska samband að afíi og áliti, og hin hclztu 
fylki á Grlkklandi gengu f það; en til þess að þrvsta Spörtu til 
félagskapar þessa, fekk Aratus til liðs við sig Antigonm 2. Doaon 
Makedoníu konúng (233—221) og bróður son Antigonus Gon- 
ataa; og var það eigi hyggilega gjört af Aratus. Reyndar gátu 
þeir kúgað Spörtu (222), en þegar Makedoniumenn voru komnir 
inn á Grikkland, þá fór akkverska sambandinu að hnigna. Annað 
bandamanna félag á Grikklandi hafði einnig verið stofnað, erkennt 
var við Ætóliu, og kallað hið œtolska samband. Ætólar voru 
hreystimenn mildír, en fremur þótti þeir óvandir að siðum, og 
hugðu mest á hagsmuni sjálfra sfn; var nú horGn hin forna 
frclsisást, sem áður hafði sameínað Grikki, þá er þeir voru aUir 
sem einn maður gegn yGrvofandi hættu. Aratus, sem vildi sam- 
eina alla Grikki, leitaði f annað sinn liðs hjá Makedoníumönnum. 
Var Filippus hinn 3. þá konúngur þeirra, og úngur að aldri; 
hann var ófriðsamur og metorðagjarn og varð glaður við, er hon- 
um gafst færi á að skérast f mál manna á Grikklandi. Filipput 

1) Demetrius borgabrjótur •}• 284. 



Antigonus Gonatas -j- 243. Demetrius. 



Demetrius 2. Antigonus 2. Doson, 

Makedoníu konúngur 243—233. Makedoníu konúngur 233—221. 



Filippus 3., 221 — 179. 



Ferseus, 179—168. 
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kúgaði Æfoliumennj en fyrir því, að liann óttaðist álit það, er 
Aratus hafði hjá Grikkjum, þá gaf hann honum eitur, og lét Ar- 
atus þannig líf sitt (213), en Filippus þótti maður aðverri. Með 
því að Rómverjar fóru að gjörast afskiptasamir um hagi manna 
á Grikklandi, þágjörðist FiYíppws konúngurbandamaður Kartagó^ 
horgarmanna i hinu öðru púnverslta striði (214 — 204), en Róm- 
verjar fengu Spartverja og Ætóla íliðmeð sér; þótti þá Filipp^ 
mi ráðlegast að semja frið, jafnvel þó Ákkear stæðu með hon- 
um og hefðu ágætan fyrirliða þar sem hershöfðíngi þeirra Filopö- 
men var. f>að hefir verið sagt um hann: að eins og Milziades 
var hinn fyrsti, er vann öllu Grikklandi gagn, eins hafl FUopömen 
verið hinn siðasti, er það gjörði. Epáminondas var fyrirmynd hans, 
enda var hann honum líkur í mörgu. I>egar Aratus var fallinn 
frá, varð Filopömen Akkeum og sambandsmönnum þeirra bæði 
sverð og skjöldur og vann mörg frægðarverk. Hann var um síðir 
handtekinn í Messeniu og dó þar af eitri (183 f. Kr.)\ Eptirað 
Filippus konúngur hafði samið frið við Rómverja, reyndist hann 
þeim þó ótryggur, og beilti vopnum við þá. En er Rómverjar 
höfðu lokið hinu öðru púnversha striði sendu þeir lið til Grikk- 
lands ; hét foríngi fyrir því liði Titus Quinctim Flamininus, hinn 
vaskasti maður; vann hann sigur á Filippusi við Kynoskefalœ í 
Þessaliu (197 f. Kr.) og kúgaði hann tilað játa því, að Grikkland 
skyldi vera frjálst, eða með ððrum orðum, að Fih'ppus tæki setulið 
sítt burt úr borgunum á Grikklandi, til þess að Rómverjar gætu 
Bjálfir sett þángað aptur setulið. þegar Ætólar, sem lengi höfðu 
verið bandamenn Rómverja, snerust í móti þeim og fengu Anti' 
cchus 3. Sýrlands konúng í iið með sér, þá var þeirra frelsi lokíð, 
og þeir urðu einnig Rómverjum háðir (189 f. Kr.). 

Eptir Filippus 3. kom sonur hans Perseus til ríkis í MaTtC" 
doniu (179 — 168). Hann var engu minni óvinur Rómverja, en 
faðir hans hafði veríð, og sagði þeim stríð á hendur, þegar hann 
sá sér fært. Yarðist hann þeim 4 ár af miklum dugnaði, og vann 
nokkrum sinnum sigur á þeim í orustum. Loks sendu Rómverjar 
tii Makedoníu Æmilius Paulus hershöfðíngja, son þess hins nafn- 



1) þaðer víst, að þeir Hanníbal og Fílopðmen önduðust á einu 
og sama ári, og sumir sagnaritendur segja, að Publ. Corn. Scipio 
hafl þá einníg dáið, en aðrir telja það óvíst. 
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kenda ræöismaDDs, er féll í orustuDDí við Cannœ móti HaDDibal. 
f>essl Æmilíus Paulus var ágætur maður sem faðir haus, og slíipti 
fljótt um þegar hauD var telíiDD við herstjóm móti Perseusí. 
FuDdur þeirra varð hjá Pyduaborg (168) ogfeDgn Rómverjar þar 
sigur, eu Perseus flýði út í eyjar; þar var hauD haDdtekiDD og 
settur í fjötur og fluttur til Rómaborgar. Yar haldiD vegleg sigur- 
helgi í borgiDDi, þá er Æmilius Paulus kom heim aptur; sat 
Perseus þarífáugelsi og dó skömmum tíma þareptir; ea Make- 
doDÍa komst UDdír yfirráð Rómverja. Nokkru síðar reis sá maður 
upp í MakedoDÍu, sem Andrishus héi, og varskilmÍDgamaður; haDD 
þóttist vera soDur Perseus koDÚDgs, og vaiiti óeirðir í iaDdiau; 
eD sá varð eDdir þar á, að Qvíntus Cœcilius MeteUus{Macedon(cus), 
vaDD sigur á hoDum og haudtók hauD, og gjörði Makedontu að 
rómversTíU shattlandi (148 f. Kr.). 

HÍD ahhvershu bandafylhi höfðu eDgaD þátt tekið í ófriðD- 
um milli Rómverja og MakedoDÍumauDa, og gátu því búizt við 
að lifa í fríði óáreitt af Rómverjum. £d Rómverjum stóð stuggur 
af samheldi Ahhea og félagsskap og þóttust sjá fyrir, að hÍDD 
fomi maDDdómur Griidcja muDdi valcDa aptur og þjóðiD brjótast 
uDdao aDDarlegum yfirráðum ; þess vegua beittu þeir ðllam brögð- 
um til þess að kæfa til fulls og alls þauD litla Deista, sem eDD 
lífði eptir af grískrí frelsisást og grískri maDDdáð. þaDDig boð- 
uðu Rómverjar alla híDa helztu meuD og merkusta meðal Ahhmjt, 
þúsuDd að tölu, tii Rómaborgar, til þess að gjöra þar greiofyrir 
gjðrðum sÍDum meðau ófriðuríDD stóð við MakedoDÍumeDD. Ahhear 
gjörðu eiDS og fyrir þá var lagt og fóru til ítaliu, var hÍDD DafD- 
keDdi gríski saguaritari Folybíus eÍDD á meðal þeirra ; var dú 
bæði sagDafróðieikur og öDDur vísiDdi á falIaDda fæti hjá Gríkkj- 
um, eptir því sem þjóðfrelsi þeirra fór hDigDaDdi og Rómverjar 
bæidu þá uudír sig. jþegar Ahhear komu til ítalíu, sviku Róm- 
verjar þá i trygðum og höfðu þá í varðhaldi, og að seytjáa ár- 
um liðDum feDgu þeir loksiDS heimfararleyfi til GríkklaDds, sem 
þá lifðu eptir, og voru eía þrjú huadruð maaaa. Ed meðaa á 
þessu stóð, höfðu Rómverjar gjört altsem þeir gátu, til þess að 
glæða og ala úlfúð og suadurlyadi með Ahheum síd á milli; 
kom þeim það dú í góðar þarfir, að margir af Griiikjum vora sér- 
plægDir meDD og skorti hreiaa og fölskvalausa ást á ættjörðu síddí; 
og sá ókostur Grikkja kom fósturjörðu þeirra um síðir á kaldaa 
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klaka. f>egar tími þótti til kominn létust Rómverjar myndu 
miðla málum milU Spörtu og Ahkea, en voru þá svo harðir í 
kröfum af Spartverja hendi, að eigi var hugsandi lil sætta. Me- 
iellus hélt her manns inn i landið frá Makedoníu og var sigur 
sæll, en árið 146 f. Kr. tók Lucius Múmmius, ræðismaður, við 
herstjórn eptir Metelius, og hann vann fullpn sigur á Díœusi her- 
foríngja Akkea í nánd við Korinpuborg. Sú borg var þá Qöl- 
mennust og auðigust allra borga á Grikklandi, en Múmmíus lagði 
hana í eýði með bálí og brandi, drap karla, en seldi konur og 
börn mansalí, og rændi þaðan og flutti til Rómaborgar ógrynni 
af gulli og gersemum og alskonar litmyndum og steinmyndum, 
er þar voru saman komnar, en sem Múmmius manna sízt hafði 
vit á að meta, eins og sjá má af því, að hann skipaði mönnum 
sínum, ef nokkurt af þeim lístaverkum, er þeir þá fluttu burt, 
skemdist á leiðinni, þá skyldu þeir láta gjöra annað jafn golt 
í staðinn. þetta hið sama ár var Grikkland gjört að rómvershu 
s'kattlandi og kallað Akkaja. f>annig var frelsi Grikklands iiðið 
undir lok, en leifar hinna fornu vísinda og lista, sem fyrrum 
gjörði Grikki svo fræga, voru þá enn eptir í hinu rómverska skatt- 
landi og höfðu mjög mikil áhrif á mentun sigurvegaranna. 

4. Eyðing Kartagóborgar. 
(Hið þriðja púnverska stríð, 149—146 f. Kr.). 

Meðan þau tíðindi gjörðust á Grikklandi, er nú voru sögð, 
var nýr ófriður kviknaður með Rómverjum og Kartagóborgar^ 
mönnum, Masínissa Númidíukonúngur var mikill vin Rómverja, 
eins og áður er sagt, og skákaði i því hróksvaldi, og svæidi lönd 
undan Kartagóborgarmönnum ; kærðu þeir þann yfírgáng fyrír 
Rómverjum, en fengu enga réttíng á síoum málum. þar kom 
um síðir, að Kartagóarmenn freistuðu að reka réttar sfns sjálQr, 
og áttu vopnaviðskipti við Masinissa; en þó hann væri þá hníginn 
á efra aldur — hann var þá níræður — þá varð hann þeim y6r- 
sterkari, og gjörðist þá svo umsvifamikill íAfríku, að Rómverjum 
þótti nóg um aðfarir hans og réðu það af, að skerast sjáiflr f 
leikinn. Hinn forni Qandskapur tíl Kartagóborgar kviknaði að 
nýju hjá Rómverjum, og þó nokkrir hinír liygnari menn íRóma- 
borg, og þar á meðal Bcipió Nasica fremstur í flokki, teldu það 
óráð, að leggja Kartagóborg í eyði, fyrir því að Rómverjar myndu 
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falla til aðgjörðaleysis og sællífls, er óvinír þeirra væra allir að 
velli lagðir, þá fylgdi hinn skapharði, ósveigjanlegi öldungur 
Marhús Porcius Cató (Censoríus) því svo fast fram, að Eartagó- 
borg væri eydd með öliu, og aliur þorri manna var honum sam- 
dóma, að afráðið vár, að svo skyldi vera, sem þeir Cató vUdu. 
Yoru nú sendir tveir ræðísmenn með mikínn her og flota til 
Útica; sú borg er lítið eitt norðar en Eartagó; gjörðu þeir 
Eartagóborgarmönnum þaðan orð, og buðu þeim, að selja af 
hendi ðU vopn og hernaðaráhðld. Eartagóborgarmenn þorðu eigi 
annað en gjöra sem fyrir þá var lagt, og fengu Rómverjum í 
hendur vopn sín og skipaflota allan. En Rómverjar létu sér það 
eigi lynda, heldur buðu þeim þará ofan, að flytja bygð sína um 
2 mílur inn í landið og taka sér þar bóifestu, með því að afráðíð 
væri, að rífa Eartagóborg niður til grunna. Að svo harðýðgis- 
legum kostum gátu Eartagóborgarmenn með engu móti gengið, 
og kusu heldur, að verjast meðan auðið yrði og faila með dreng- 
skap. Yarð nú þjóðin öU sem einn maður bæði að vilja og að 
framkvæmdum; konur og karlar, gamlir menn og úngír hjáipuð- 
ust að, og gjörðu sér verjur og vopn, og það með slikum ákafa 
og eljan, að á skömmum tíma voru þeir orðnir allvel byrgir að 
hvorutveggja, þótt þeir hefðu áður lálið vopn sín af hendi tii 
Rómverja. Nú laust upp ófriðinum (149 f. Br.). Rómverjar 
sóttu að borginni með ógrynniliðs, bæði á sjó og landi. Ðorg- 
armenn tóku djarflega í móti og hröktu Rómverja af höndum 
sér, hvað eptir annað. Gekk svo á þriðja ár, þar til er sá mað- 
ur tók við herstjórn, er hét Fúblíus Corneltus Scipió,^ sonur 
ÆmiliuB Faulus þess, er vann Makedoníu, enkjörsonur Scipios, 
sonar þess, er vann Hannibal við Zama. Hann var þá úngurað 
aldri, en reyndist brátt hinn vitrasti maður og mesti hershöfð- 
fngi. Hann settist nú um Eartagóborg, og sótti hana af miklu 
kappi. Borgín stóð víð sjó á nesi einu framanverðu. Scipió lét 
setja garð mikinn þvert yfrum nesið fyrir ofan borgina, til þess 
að banna alla aðflutnínga þángað af landi ofhn, og annan garð lét 
hann hlaða fyrir ofan hafnarmynníð, til þess að eigi yrðu heldur 
vistir fluttar sjóleið til borgaríunar; en jafnskjólt grófu borgar- 

1) Hann er optast nefndur Scipió Æmilíanus, og Scipió Afrí- 
canus hinn ýngri {minor), til aðgreiníngar frá Scipió Afrícanos 
hinum eldra {rnajor), er vann Hannibal við Zama. 
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menn skurð á öðrum staö fram til sjáfar, oggálu þannig dregið 
að sér vislir frá Qarlægum slöðum, því að alt land umhverfis 
borgina var í höndum Scipiós. Borgin var girt þreföldum múr- 
veggjum ; í henni miðri var hæð nokkur og þar á kastalí, er hét 
Byrsa. Eptir lánga umsát og ótal atlögur náðu Rómverjar inn- 
göngu í borgina; vörðust borgarmenn sem óðir væru, og varð 
þar ógurlegur aðgángur úti á strætum og inni í húsum ; þá bauð 
Scipió að bera eld að húsum og kveikja í borginni; læsti eldur- 
ínn sig um alla borgina, og þannig var bariztí sex daga og sex 
nælur, svo aldrei varð hlé á; á hinum sjöunda degi voru Uóm- 
verjar loksins komnir að kastalanum ; varð þá enn ógurlega hörð 
hríð til þess er 50 þúsundir manna, er í kastalann höfðu flúið, 
gáfust upp og beiddu sér griða, voru þeir síðan seldir mansah', 
en annar borgarlýður var fallinn fyrir báli eðiir brandi; er það 
sagt, að í Kartagóborg hafí alls verið um 700 þúsundir manna, 
áður Rómverjar komu. Borgin branntil ösku á 14 dögum. Hið 
rómverska ráð bauð Scipió, að láta jafna yfir allar rústir, svo að 
eigi sæist, að þar hefði nokkru sinni menn búið er borgin stóð; 
segja menn, að Scipió hafi svo gjört, en lagzt hafí það í hann, 
að þegar Rómverjar hefðu eigi lengur útlenda óvini að hræðast, 
þá myndu óspektír kvikna innanlands meðal sjálfra þeirra; og 
kom það fram síðar. fannig leið hin auðuga og víðfræga Karta^ 
góborg undir lok, og þjóð sú, er þar hafði búið, hvarf með öliu 
úr augsýn lifandi manna (146 árum f. Kr.). 

5, Ófriður við Viriatus og við Numanziumenn, 

j>að var siðvenja Rómverja, að stýra skattlöndum sínum heim- 
an frá Rómaborg og &enda þángað valdsmenn eða skattlands- 
stjóra, eplir því sem þurfa þótti. Valdsmenn þessir kúguðu skált- 
löndin stórum og féflettu þau á allar hmdír. Frá skattlöndunum 
heimtuðu Rómverjar fjölda manns til líðs við sig í allar orustur; 
en hins vegar höfðu skattlendíngar lítil eða engin réttindi gagn- 
vart Rómverjum ; hvernig sem með þá var farið, sáu þeir engan 
kost á að ná rétti sínum, því að dómaravaldíð var í höfðíngjanna 
höndum f Rómaborg, og engan rétt hjá þeim að hafa. I>au einu 
iirræði, er þeir þannig höfðu, voru, að grípa til vopna gegn Róra- 
verjum og verjast yflrgángi þeirra og rángindum, meðan auðíð 
varð. 
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Bæði undan og eptir að Rómverjar lögðu Eartagóborg ( eyði, 
áttu þeir í ófriðí miklum vestur á Spáni og í Lúsitaníu, (er nú 
heitir Portúgal), og lögðu þar undir sig lönd og borgir ; og þó þeir 
beittu alstaðar brögðum og svikum, þá var það, ef til vill, hvergí 
eins og þar vestur. Einn af hershöfðíngjum þeirra, sá er hét 
Galba, fór ófarir miklar fyrír Lúsitaníumönnum (151); en Róm- 
verjar hefndu sín ári síðar og kreptu svo að landsmönnum, að 
þeir beiddust friðar. Galba vildi nota sér neyð þeirra og hefna 
sín, hefír fagurgala mikinn i frammi og segir þeim, að það sé 
ófært að þeir búi í svo hrjóstrugu og ófrjófu landi, og vísar þeim 
til bólfestu þrjú hérðð, eigi samföst, heldur nokkuð lángt hvert 
frá öðru; þar voru landkostir miklu betri. Féliust menn á það, 
og urðu margar þúsundír manna til að flytja sig þángað og setj- 
ast þar að; en er þá varði sem minst kom Galba þángað roeð 
her manns og drap hvern á fætur öðrum, sem hann náði lil. 
Cató gamli, er jafnan var vinveittur Spánverjum, kærðí Galba i 
Rómaborg um þetta níðíngsverk, en eigi er þess getið, að hann 
fengi refsíngu fyrir. 

Einn af þeim fáu Lúsitaníumönnum, er undan komust, þá 
er Galba sveik þá sem mest, hét Viriatus; hann gjörðist nú 
foríngi landa sinna, og varð Rómverjum eiuhver hinn skæðastí 
mótstöðumaður og sárbeittasti, er þeir áttu nokkru sinni við að 
skipta. Hann var öllum þeim kostum búinn er prvða ágætan 
foríngja, og hinir rómversku hershöfðíngjar fóru hverja óförínaá 
fœtur annari fyrir honum; gekk svo í 10 ár, þar til er ServiUus 
Ccepió, ræðismaður, loksins lét myrða hann sviksamlega (140 f. Kr.). 

Um þær mundir hófstófriður Rómverjavið borg þá, er Nú" 
manzia hét, og sem er fræg orðin af vörn sinni gegn þeim. Sú 
borg var norðariega á Spáni (í Eastilíu sem nú heitir), og heldur 
fámenn. Rómverjar höfðu þar upptökin sem víða annarstaðar. 
Árið 137 f. Er. umkríngdu Númanzíumenn hinn rómverska ræðis- 
mann HostiUus Mancinus og alt hans lið (20000 manns) þar i 
fjöllunnm, og hefði þar verið útgjört um þá alla, eí Niunanzíu- 
menn hefðu eigi af göfuglyndi geflð þeim líf og grið eptir beiðni 
þeirra. En ráðið í Bóm vildi eigi heyra talað um grið eða frið; 
var þá Scipió ÆmiUanus sá, er Eartagóborg hafði unnið, og 
þótti þá frægastur ailra manna, sendur vestur á Spán til að jafna 
á þeim. Hann settíst um Númanziu og varnaði borginni að- 
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flutnfnga; en er húngrið þrýsti að borgarmönnum fyrirfóru þeir 
sér allir, tii þess að komast eigi á vald Rómverja, og Scipió hitti 
þar engan mann á h'fi, er hann lók borgina 133 árum f. Kr. 
J>anníg leið Númanzia undir lok eptir 6 ára vörn. 

Tíberíus Sempróníus, Gracchus. 

Forðum höfðu höfðíngjar Rómverja (Patricii) því nær einir 
ráðið ðllum hinum helztu málefnum hins rómverska þjóðveldis^ 
en eptir margar og miklar óeirðir var þeim yflrráðum höfðíngj* 
anna lokið. Lýðurinn (Plebeii) hafði fengið mikil völd f hendur, 
og á þíngum var atkvæði hins fátæka eins gilt og gott eins og 
atkvæði híns ríka. Mísmunur sá, er fyrrum hafði átt sér stað 
milli höfðíngjanna og alþýðunnar, var þannig orðinn næsta þýð- 
íngarlítill; en hins vegar kom aptur upp meðai Rómverja annar 
og nýr höfðíngja flokkur, er nefndist Nobiles eða Optimates {eðli'- 
bornir m,enn, adalsmenn), það voru þeir menn, er voru afkom- 
endur hinna æztu embættismanna hjá Rómverjúm, bæði af Pa- 
tricia- og Plebejaflokki. þeir, sem vildu komast lil hárra embætta 
og melorða, urðu að halda stórveizlur og leika, og verja til 
þess ærnu fé, því að alþýðan heimtaði slíkt með sjálfskyldu af 
hverjum þeím, er vildi ná hylli hennar og atkvæði á þíngum, 
þegar til kosnínga kom. þannig höfðu auðmennirnir, sem gátu 
staðizt þenna mikla kostnað, bæði ræðismannsembættíð og önnur 
hin æztu völd eingöngu f höndum sér, og með þvf nú að auð- 
urinn var hinn helzli og beinasti vegur tii upphefðar, þá iögðu 
þessir menn mesta stund á að safna honum; þeir féflettu þau 
skattlönd, er þeir voru yfirskipaðir, og höfðu þjóðjarðir allar (ager 
pubíicus) i höndum sér. Gagnvart auðmönnum þessum var hinn 
efnaliUi alþýðumanna flokkur, er óðum fór vaxandi; því að hinir 
fátækari jarðeigendur urðu smátt og smátt sökum skulda að láta 
af hendi jarðir sínar til hinna ríku, flosnuðu siðan upp og kom- 
ust á vonarvöl. í Rómaborg var saman kominn fjölmennur al- 
þýðumanna flokkur, er enga atvinnu hafði, og lifði af því, sem a&' 
hendi barst í það eður það skipti af hendíngu einni, ellegar af. 
því, sem höfðíngjarnir (Optimates) gáfu honum, er l)eir vildu fá 
atkvæði hans á kjörþíngum ; þessi múgur manna, sem engu hafði 
fyrir að fara, var auðfenginn til hverra stórræða sem veraskyldi, 
ef hann hélt að kjðr sfn myudu þá batna á einhvern veg. f^annig 

ÍO 
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var veitÍDg allra híDna æztii embætta, bæöi heima f Rómaborg 
og úti um sliattlöDdíD, orðiD að eíns koDar kaupum og sölu; alt 
var uDdir því komlð, hver bezt gat UDDíð alþýðu múgaDn með 
fagurgala og fémútum ; eu þegar svo var komið, þá lá eigi aoD- 
að beiDna við, eD að öll þjóðmáleÍDÍ eDduðu auDaðhvort með 
stjórDleysi eða með eÍDvaldsdæmi, hveDær sem eÍDhver maður 
með nógum auði og Dógum vitsmuuum risi upp, er hefði lag á 
að haguýta sér hylli og fylgi alþ^ðuDDar. Eídu úrræðiD til þess 
að koma þjóðmálefaum Rómverja aptur í rétt horf og iöglegt, 
virtust reyudar vera þau, að takmarka Dokkuð auð og veldi höfð^ 
ÍDgjaDDa, en heíja og efla alþýðumauDafÍokkíDD með því, að veita 
hoDum hlutdeild í þjóðjörðuDum, euda virtist öll saDDgtmi mæla 
með því, að svo væri gjört. 

f>að voru þessi úrræði, sem Tiberíus Semprónius Qraechus 
vildi grípa til, þá er hauD hafði hugfest að eudurbæta kjör Róma- 
lýðs. HaDD var eðlíboriDD maður og þauDÍg eiDD af höfðíngja- 
flokkDum. Móðir haus hét Cornélia og var dóttir híos nafDfræga 
Scí'pios, þess er vaDD Eannibal við Zama; hún vareitthvert hið 
mesta kveuDval á síddí tíð, og það er sagt, að eiDD af Egypta- 
laDds koDÚDgum haQ beðið heuDar, eD húa syajað þeim ráða- 
bag, til þess hún gæti því betur stuodað uppeldi sooa síoDa, 
þessa sem nefndur var og hins, er Cajús hét og var ýngrt þeirra 
bræðra; hún hafði verið gípt manni þeim, er Tiberius Gracchus 
hét, ágætum höfðíngja í Rómaborg; systir þeirra bræðra hét 
Semprónia, hún var gípt Scipió Æmilianus þeím, er vann 
Kartagóborg. Tíberíus Sempróníus Grachus fór úngur í hemað 
og fekk ágætan orðstýr; hann var vitur maður og vel talaður i 
þíngum, manna göfuglyndastur, og ástsæll mjög af allri alþ^ða. 
Með öllum þessum mannkostum gat hann búizt við, að komast tii 
binna æztu valda og metorða f Rómaborg, en göfuglyndi bans 
og mannúð knúði bann tii að freista endurbótar á ástandi ríkis- 
ins og kjðrum landa sinna, þótt hann sæi fyrir, að slíkt myndi 
valda sér hinu mesta hatri af öllu stórmenni og bínum nkari 
mönnum, og jafnvel ofsóknum og dauða. 

Árið 134 f. Kr. varð hann álþýðuforingi (tribunus plebis)^ 
og úr þvf hann hafði fengið það embætti á hendur, þá var það 
skylda hans að vaka yfir réttindum alþýðunnar gegn höfðingja- 
valdinu. Bar bann þá jafn skjótt upp það lagafrumvarp, að gjöra 
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jafnari skipti á ölluin þjóðjörðum. I>etta Dafnkenda frumvarp 
hans var kallað : ákralögin {lex agraria), Eptir frumvarpi þessu 
máttí engínn borgari hafa meira land aí þjóðjörðum til umráða en 
sem svaraði 500 daga plóglandi ; en það sem þá varð afgángs, skyidi 
Dákvæmlega mælt af nefnd manna, ogsíðan skyldí því skipt með 
hinum fátækari borgurum, en ríkissjóðurinn endurgjalda þeim, 
er mistu nokkurs í við þá tilbreytni. Nú urðu ríkísmennírnír, en 
einkum öldúngaráðið, uppvægir. Aiþýðan hinsvegar tók hörðum 
hðndum í móti, og lét engan bilbug á sér fínna, svo að höfðíngj- 
arnir tóku það eina fángaráðs, er þeir höfðu, til þess að frum- 
varp Gracchusar yrði eigi að lögum, og það var, að fá einn af 
alþýðu foríngjum, þann er Octaviu$ hét, í líð með sér til að mæla 
i gegn frumvarpinu. Gracchus leítaðist við á aliar lundír, að fá 
hann til að skiljast eigi við sig í þessu velferðar málefni þjóðar- 
innar; en Octavíus var ósveigjanlegur. Nú er Gracchus sá, að 
hann gat engan veg þokað Octavíusi, þá greip hann tii þess ó- 
yndisúrræðis að brjóta lögin: hann bar fram þá uppástúngu, að 
svipta Octavíus alþýðuforíngja valdi. það var reyndar eini vegur- 
inn til þess að frumvarpi hans yrði framgengt, en það var laga- 
brot engu að síður. Var þá stefnt þíng, og á því þíngi var 
Octavíus sviptur völdum. f>ví næst var frumvarp Gracchusar í 
lög tekið, og menn kvaddir í nefnd til að skipta löndum ; voru 
þeir bræður Tiberíus og Cajus oddvitar í nefndinni. Ráðið og 
ríkismennirnir gjörðu hvað þeir gátu til þess að spilla vinsæld- 
um Tíberfusar hjá alþýðunni; varð hann fyrír þá sök, að bera 
upp fleirí frumvörp tii nýrra laga, til þess að missa eigí hylli al- 
þýðunnar, sem einatt hefír reynzt næsta stopul. þannig stakk 
hann upp á því, að auður sá hínn mikli, er Attalus hinn þriðjiy 
konúngur í Fergamum, hafði gefið Rómverjum eptir sinn dag 
(ásamtmeð ríki sínu), skyldi tekinn úr ríkissjóðl, og fenginn hin- 
um efnaminstu borgurum, tii þess að kaupa sér fyrír ýms áhöld 
og akuryrkju tól; og fleiri nýmæli hafði hann í hyggju að bera 
fram, er bæta skyldu kjör hinna fátæku meðal lýðsins. Til þess 
að koma öllu þessu í kríng, ogfá þá stjórnarbót leiddatil lykta, 
er Tiberíus hafði byrjað á, var honum því einkar áríðandi, að 
geta haldið alþýðuforíngja vöidum næsta ár. Sá dagur kom, 
að kosnir skyldu alþ^^ðuforíngjar að nýju. Hinn fyrsta dag, er 
kosið var, fór alit vel og Tiberfus fekk fiest atkvæði, en þái^stu 
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mótstöðumenn hans yflr því, að kosnfogar Yæra ógyldar, ogvarð 
J)á að bætta víð svo búið. Tíberíus sá að óvínir hans voru til 
als búnir; gekk bann þá meðal lýðsins, og hafði böm sín með 
sér, og hét á menn til fylgdar við sig og iiðveizlu. Daginn eptír 
var aptur gengið tíl kosníngar, var þíngið allvel sótt, en þó voru 
margir af vinum Tíberíusar við kornhírðingu á landsbygðinni og 
eigi viðstaddir. f>íngið var báð undir berum himní fyrir neðan 
CapitoHum, en ðldúngaráðið sat á fundi þar allnœrri og heyrðí 
alt, er fram fór á þínginu. f>eír sem voru mestir ákafamenn 
meðal ráðherranna skoruðu á ræðismanninn, að neyta valdsins 
og hleypa upp þínginu, en hann kvaðst eigi vilja stofoa til vand- 
ræða. þá stóð upp sá maður, er Seipió Nasíca hét, og var æzti 
prestur (pontifex maximiís) Rómverja og mæiti: »ræðismaðurínn 
svíkur lýð og land ; fylgi þeir mér, sem vilja frelsa hvorttveggja ! « 
f>ustu nú ráðberrarnir og þeirra föruneyti þángað sem þíngið stóð, 
og allir voru vopnlausir fyrir, en ráðherraflokkurinn hafði kylfur 
og ýms barefii að vopnum. Tvístraðist allur þíngheimur, en 300 
manns féllu og Tíherim Graechus einn á meðal þeirra (133 f. 
Er.); var iíki hans kastað í Tiberá, eins og hann hefði verið ó- 
bótamaður. Scipió Nasíca varð eigi vært í Rómaborg eptir þessi 
tiðindi, og andaðist iitlu síðar austur í Asiu. 

I>að ræður að líkindum, að slikt glæpaverk sem þetta, að 
drepa alþýðuforíngja, er eptír rómverskum lögum var »heiiagur 
og friðbelgurn, myndi eigi sefa heldur æsa þann flokkadrátt, er 
átti sér stað i Rómaborg, og sem svo mikil brögð voru að, að 
til mestu þjóðvandræða horfði. Höfðíngjarnir hétu hverir öðr- 
um að fylgjast cnn betur en áður að hverju máii; undir því var 
allur hagur þeirra kominn. I>eir hðfðu enn, þvi nær einir, í 
hðndum sér öll hin æztu embætti, rikistekjur, skattlðndin og 
dómsvaldíð, og það var einkum þetta siðast nefnda, er olH þvi, 
að hvað sem þeir höfðust að, þá var þeim aldrei refsað, þvi að 
dómendur voru allir af þeirra flokki. En hins vegar efldist einnig 
alþýðuflohkurinn i Rómaborg og jókst stórum við það, að fjðldi 
manna af ítalíu og úr skaltlöndunum, sem þótti sér misboðið a( 
yfírdrotnan hðfðingjanna, gekk i lið með honum ag fekk á ýmsa 
vegu hlutdeild i borgararéttindum hans. 

Scipió Æmilianus var oddviti alls stórmennis í Rómaborg 
um þær mundir, og víðfrægur nS sigri sínum yfir Kartagóborg 
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og Númamiu; haon var alþýðunni mjðg mötsnúinD, og er bana 
frétli lát Tíberfusar Gracchusar mágs síns, þötti honum það orðið 
að maklegleilcum. Eptir að bann kom heim til Róms frá Nú- 
manzíu, kom hann því til leiðar, að menn gáfu frá sér að skipta 
þjóðjörðunum eptirfrumvarpi Gracchusar; enþví starfl hafðiverið 
haldið fram, þó Gracchus sjálfur væri látinn. Skðmmu síðar fundu 
menn Scijpió einn morgun veginn í rekkju sinni (129 f. Kr.). 

j>að var þessu næst, að Ca)us Gracchm, bróðir Tíberíusar, 
hófst upp til mótstððu við hðfðíngjaflokkinn í Rómaborg, og tók 
þar til óspiltra málanna, er bróðir hans hafði orðið frá að hverfa. 
Ráðherramir höfðu mikinn ótta af Cajusi, fyrir því, að hann var 
enn meiri ákafamaður en bróðír hans og allra manna málsnjall- 
astur. I>ess vegna var hann sendur til Sardinareyjar (126), og 
var þar féhirðir (Quœstor) við herinn. Ári síðar bar MarMs 
Fulvius Flaccus, ræðismaðnr, og mesti alþýðuvin, það frumvarp 
fram, að aUir búendur á ítaliu fengi rómverskan horgararett; 
en öldúngaráðið í Róm kom Fúlvíusi af sér um tíma, með þvf 
að senda hann með líð til Massilíu í Gallíu, er hafði beðið Róm- 
verja liðveizlu gegn árásum Galla þar í nágrcnninu; gekk hon- 
um sú för allgreiðlega, og frá þeim tíma var það, að Rómverjar 
eiguuðust suðurhluta Gallíu, næstan Alpafjðllum, er þeir kölluðu 
skattlandið (Provincia). Óeirðirnar heima í Rómaborg mínkuðu 
eigi fyrir það, þó þessir menn væru sendir burtu ; og þegar 
minst varði, kom Cajus Gracchus heim frá Sardínarey, og hafði 
tekið heimfararleyfið hjá sjálfum sér. Varð hann nú alþýðufor^ 
ingi, tvö árin, hvert eptir annað (12S, 122), og gekk fast fram 
í því, að eyða ofríki hðfðíngjanna. Hann fekk ýmsum nýjum 
logum til leiðar komið, er míðuðu tii að bæta kjðr alþ]^ðunnar; 
hann tók dómsvaldið frá ráðinu, og fekk riddurunum það í hendur; 
og urðu þeir upp frá því einskonar stétt út af fyrir sig, mitt & 
milii alþýðunnar og ráðsins; þó voru þeir öllufremurhðfðíngjun- 
um háðir; þeír hðfðu ríkistekjurnar að léni og guldu leigu af, 
hðfðu þeir jafnan ærið fé undir hðndum, og máttu sín þess vegna 
mjðg mikils hjá þjóðinni. 

Öldúngaráðið sá nú, að eigi mátti svo búið standa, fyrir þv( 
bcitti það brðgðnm, og fekk einn af alþýðu foríngjum, þann er 
Markus Livíus Drúsus hét, tíl þess að gánga enn frekar í uppá- 
stúngum sínum, en Cajus Gracchus hafði gjört. f>annig vildi 
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Cegus láta stofna tvœr rómverskar nýlendur, alþýðunni iil gagns, 
eii þá fór Ðrúsus því á flot, að stofnaðar yrðu 12nýlendur. Al- 
þýðan, sem allajafna var bviklynd og skams;^n, snerlst þá frá 
Cajusi, og kaus hann eígi til foríngja síns næsta ár, og þá var 
ekki vandfarnara við hann úr þvf, en hvern valdalausan mann. 
Ó^imius ræðismaður, og mesti óvinur Cajusar, tók til þess valds, 
er hann þá hafðí, lét menn vopnast, og veltti þelm Fúlvi'Mi og 
Cajusi aðgöngu. þar féli Fúlvíus og 3000 manna með bonum. 
Cajm Gracchua flýði undan og lét elnn af þrælum sínum velta 
sér bana (12Í). Höfðíngjarnir fögnuðu mjög sigri þessum, og 
Ópimíus lét í minníngu hans reisa hof mikið, sem eignað var 
gyðjunni Concordiu (eindrægnisgyðju); en hér mátti segja sem 
optar: að skamma stunð verður hönd hðggi fegin. 

Cajus Marfus. 

CajuB Marius heGr maður heitið; hann var frá borg þeirri, 
er Arpinum hét; það er skamt fyrir sunnan Róm. Marius var 
lltiliar ættar og ólst upp við fátækt og harðréttí, og fór allrar 
þeirrar fræzlu á mls, sem þá var títt að veila ríkra mannaböm- 
um. Frá barnæsku kyntist hann allri þeirri ánauð og niðurlæg- 
íngu, er alþýðan mátti sæta af höfðíngjunum ; snemma var 
hann ákafamaður mikili í skapi, metorðagjarn, harðgjör i öllu, og 
ól ramma heipt í huga tii höfðíngjanna. Hans er fyrst getíð við 
hernað á Spáni, undir forustu Scipió8, þá er Númanzía var unnln; 
fekk hann þar svo mikið orð á sig af hreystí sinni og framgöngu, 
að Scipió iét sér þau orð um munn fara, að sá tíml mundl koma, 
að Marius kæmi ( slnn stað og yrði æztur bershðfðíngi Rómverja. 
Marius festi þau orð í huga sér. Hann varð þvínæst alþýðuforíngi, 
og meðan hann hafðl þau vðld á hendí, undraðist margur það 
þrek og þann dugnað, er hann þá lagðl fram, því að ekki var 
við smámenni að etja, þar sem höfðíngja flokkurínn allur stöð í 
móti. I>ó tókzt honum smátt og smátt, að komast til hlnna œðri 
valda, bversu sem hðfðíngjarnlr reyndu að afstýra þvf, þángað tll 
að óeirðirnar við Júgarta (frá 112—106) veittu bonum sigur 
yflr þeim. 

Nú víkursögunni suðurtll Afriku, 3/as/nissa konúngur binn 
gamii var fyrír löngu liðinn undlr lok ; Micipsa konúngnr, sonur 
bans, var ogdáinn, en eptir bann voru komnlr tll rikis synir bans 
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tveír og bróður sonur sá^ er Júgúrta hct ; hann var eínhver hinn 
mesti ódrengur; hann vildí einn ráöa ríki í Númidíu og lét þv( 
myrða báða þá frændur sína. Rómverjar höfðu átt viðskipti við 
Númidíu konúnga síðan á dögum púnverska stríðsíns, og skár- 
ust þess vegna í málið. Rómverskur her var sendur tii Númidfu, 
en Júgúrta mútaðí hershöfðíngjum og samdi frið við þá með 
góðum kostum (111 f. Kr.). þá reis sámaðurupp, er Memmius 
hét og var alþýðuforíngi ; hann leiddi mönnum fyrir sjónir, hversu 
svívirðilega höfðíngjunum færist; þeir léti Jvgúrta múta sér og 
gjörðu þjóðínni hina mestu vanvirðu; krafðist Memmius, að Jú^ 
gúrtu væri boðið, að koma til Rómaborgar og segja, hverjir þeír 
vœru, er dirfst hefðu að þyggja mútur. Júgúrta kom til Róms, 
sem honum hafði verið boðið, en þar tókst þá eigi betur til en 
svo, að hann kom fémútum fyrir síg, og ekki varð af ransókn 
yfír þeim mönnum, er grunaðir voru um að mútur hefðu þegið. 
Snéri Júgúrta við það heim aptur í ríki sitt, og mæltí, þá er 
hann fór úr Rómaborg: »þessi borg er föl, hvenær sem einhver 
vill kaupan. Rómverjar scndu reyndar lið að n}'ju suður til Númi- 
díu, tii þess að hafa gætur á Júgúrtu, en það fór þá eigi betur 
en svo, að Júgúrta krepti þannig að því liði, að hínn rómverski 
hershöfðfngi varð að þyggja líf og grið af honum (110). Núvar 
Rómverjum nóg boðið, og sendu þeír ári síðar Qvintus Cœcilius 
Metellus (Numidicus), ræðísmann, með nýju liði á hendur Júgúrtu. 
Metellus var ágætur hershöfðíngi og enginn fédráttarmaður. Cajus 
Marius var foríngi (Le^a^us) í liði hans. Urðu nú mikii umskípti 
i Númídíu, er þessir menn komu til herstjórnar; fór Júgúrta 
alstaðar halloka fyrir þeim, og loksins krepti svo að honum, að 
hann hrökk undan og fiýði tii Bokkusar konúngs í Mauritaniu, 
tengdaföður síns. 

£n jafnvel þó þeir Metellus og Marins vœru mörgum hinum 
sömu kostum búnir, óvingaðist þó brátt með þeim. Metéllus var 
einn af höfðíngjaflokknum, og sem hann varð þess vísari, að 
Maríus vildi verða rœðismaður, lagði Metellus fæð á hann, og 
það var lengi, að hann vildi eigi leyfa honum að fara til Róms 
i þeim erindum; en eptir Iðgunum varð hver sá, er sækja vildi 
um ræðismannsembættið, að vera sjálfur viðstaddur i Rómaborg. 
Metellus gjðrði jafnvel gis að Mariusi, er tilrætt varð um þetta 
efni, ogsagði: »aðnægur timi væri fyrir hann að sækja um ræð- 
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ismannsvöIdiD, þegar sonur sínn færi að sækja um þaa*. Ea 
soDur Metellusar var þá í liði föður sins og á tvftugsaldri ; en 
engínn mátti sækja um ræðismannsembættið ýngri én 42 ára. 
Við þetta óx. hatrið enn meir cn áður hjá Maríuii tii höfðíngj- 
anna; hann fyrirleit kveifarskap þeirra og fegirni, virti h'tils ment- 
un þeirra og kunnáttu í grískum fræðum. Hanh sagöi: »að það 
sem þeir hefðu lesíð í bókum, það hefði Iiann þegar framkvæmt 
i verkinu ; hann hefði að vísu fyrstur sinna ættmanna beðízt eptír 
ræðismunnsembætti, en slíkt hið sama hefðu hinir fyrstu ættfeður 
höfðíngjanna gjört«. Hann kom sér því næst i mikínn kærleika 
hjá liðsmönnum sínum, var þeim mildari og eptirlátari en áður; 
sagðí, er hann átti tal við þá, að Metellus væri fégjarn maður, 
og 16ti af ásettu ráði ófriðinn dragast lengur en þörf krefðí, ein- 
úngis til þess að geta sem lengst setíð i hervöldum; væri sér 
fengin i hendur yGrstjórn hersins, þá skyldi hann sýna mönnum, 
hvort eigi mætti leiða ófriðinn til lykta á skamri stundu og ná 
æskilegum friði. Loks fekk hann leyfí að fara til Rómaborgar, 
en er hann var þar kominn, varð hann þess bráðum vísari, að 
öll alþýða borgarmanna var honum vinveitt, og átti hann það að 
þakka bréfum þeim, er gengið hofðu milli hersins á Afríku og 
borgarmanna i Róm. Marius flutti ræðu eina, og fór mðrgum 
og djörfum orðum um dramb og ágirnd ogbleyðuskap höfðingj- 
anna; þótti mönnum honum scgjast vel, og var hann til rcBðis- 
manm kjörinn ; og þó ráöiö hefði lengt herstjórnarvöld Metell- 
usar um eitt ár, þá var Mariusi þrátt fyrir það af aiþýðunni falin 
áhendur yfírstjórn hersins i Áfríku (107 f. Kr.). Jók núMarius 
liðsafia sinn, ekki einúngis með rómverskum borgurum, eins og 
ætíð hafði verið venja, heldur með mönnum af hinum lægstu 
stéttum, erekki höfðu rómverskan borgmannarétt ; hanntókjafn- 
vel þræla til hersins; því að hann leit einúngís á hitt, að draga 
að sér dugandi menn, hverrar stéttar sem þeir væru, og einkum 
þess háttar, er hann mætti siðan treysta til að brjótast móti höfð- 
íngjunum. 

Litlu áður en Marius kom aptur tíl Áfriku og tók við her- 
stjórn, var Metellus farínn þaðan, og var honum gramt í geði 
yfir því, að annar maður skyldi þanníg leiða ófrið þenna móti 
Júgúrtu til lykta, er hann sjálfur bafði því nær á enda kljáð, og 
njóta alveg uppskerunnar af þvi, sem annar hafði niðursáö. 
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Skömmum tima þar á eptir kom sá maður til Marimar, og 
gjörðist féhirðir liðsins, er hét Imcíus Cornelíus Súlla. Hana 
var af hínni nafniiendu Cornelíu8ar''œU, er svo marga ágæta 
menn hafði talið meðal Rómverja. f>eir Marius og Súlla voru 
mjög óhkir raenn um marga hluti. Sagnaritarínn Sallústius, sem 
hefir ritað ágæta sögu um óeirðic Júgúrtu, lýsir Súlla á þessa 
leið: nSúila var jafnvel að sér í bókmentum Grikkja sem Róm- 
verja, hann var háfleygur í anda, hneigður til munaðar, en þó 
miklu fremur til metnaðar. f>egar hann hafði h'tið að starfa var 
hann sæliífur, en aldrei lét hann sæliífið tefja sig frá störfum. 
Hann var málsnjall, slægvítur, vinsæll, og allra manna lægnastur 
á að dylja fyrrœtlan sína fyrir öðrum, fémildur, og þó að hann 
væri hinn hamíngjusamasti áður en borgarastríðin hófust, þáyfir- 
steig hamíngjan aldrei gjörfugleika hans, og er því torvelt að 
segja, hvort vísa skuli til fyrirrúms hreysti hans eður hamíngju*. 
]>á er Súlla kom til Áfríku var hann óvanur hernaði, en á skömm- 
um tima tók hann miklum framförum í þeirri ment; hann varð 
hvers manns hugljúfí í hernam, og Mariusi sjálfum fanst mikið 
til um hann og varð vel til hans. 

j>á er Marius var tekinn við herstjórn krepti óðum að Júgúrtu. 
BoJikus sá eínnig sitt óvænna og lét á sér skiija, að hann myndi 
selja fram Júgúrtu, ef tíl þess kæmi. Maríus fól Súllu á hendur, 
að semja við Bokkus um það efni ; var það að vísu glæfraför, en 
Súlla leysti erindið svo vel af hendi, að Bokkus seldi honum fram 
Júgúrtu ; var Júgúrla settur í fjötra og flutli Maríus hann þannig 
til Rómaborgar og hélt dýrðlega sigurför inn í borgina, en Jú- 
gúrla gekk fyrir vagni hans (106). Júgúrtu var því næst kastað 
í dýflissu, og dó hann þar htlu síðar. En er sá orðrómur lagðist 
á, að SúUu væri engu síður en Maríusi að þakka hin góða enda- 
lykt, sem stríðið hefði fengið, þá fyltist Maríus að nýju heipt og 
hatri til höfðíngjanna og einkum tii Súllu, er honum virtistkasta 
rýrð á sig og þá sæmd, er hann hafði til unnið. 

Meðan Rómverjar áltuíhöggi við Júgúrtu suðuráAfríku,báni 
ný og óheyrð vandræði að böndum heima á ftalfu, úr alt annari 
átt. Norðan af Germaníu (þjóðverjalándi), er Rómverjar þektu 
þá að eins að nafni, komu ókunnar þjóðir, er menn nefndu Cimbra 
og Tevtóna, og stefndu suður til ítalíu. |>essir menn voru mikla 
meiri vexti og ófrýnilegri, en aðrir menn, er Róraverjar höfðu 
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nokkru sinni fyrr séð, og ðnnnr höfða þeir vópn og búnað og 
háttalag; svo var mannfjöldínn mikill á suðurgðngu þessarí, að 
nema mundí 300 þúsundum ; var þar samankomíð bæðl karlar og 
konur og bðrn. Ekkí er mðnnum kunnugt um ferðalðg þessara 
þjóða, fyr en að Cimbrar koma fram suður undir Alpaíjöllum 
auslarlega. þar kom Papirtus Carho, rómverskur ræðismaður, í 
mótí þeim með allmiklu liðí og barðíst við þá, en fekk ósigur. 
f>aðhét Noreja á landamærum íilyríu, er þeir bðrðust 113 árum 
fyrir Erist. Nú liðu svo nokkur ár, að menn urðu eig! varirvið 
Cimbra, fyv en árið 109 f. Kr. ; þá eru þeir komnir vestur á GaUiu, 
og krefjast þar bústaða. f>á fór Június Silanus, ræðismaður, tíl 
móts við þá og átti við þá orustu; fór það ásðmu leið, aðhann 
fekkósigur. Tveim árum síðar (!07)réðst Cassius Longinus rædl&^ 
maður í móti þjóð þeirri, er Tigúrinar hétu, og voru frá Helvetiu, 
en hðfðu slegizt í fðr með Cimbrum; svo fóru þeirra viðskipti, 
að Longfnus beið ósigur, og féll sjálfur. þó fóru engir meirí ófarir 
fyrir þjóðum þessum, en hínir rómversku hershðfðíngjar Manliui 
Maximus og Servilius Cœpio (105); þeir hðfðu um 80 þúsundlr 
manna og bðrðust við Germam (f>jóðverja) nálægt Bftddanus fljóti ; 
féll þar nálega hver maður af Rómverjum, og alt, sem þeír bðfðu 
meðferðis, komst í hendur sigurvegaranna. Nú var eigl annað 
sýnna, en að vogestír þessir myndu haida viðstððulaust til Róma- 
borgar; ríkið var í voða og menn sáu eigi ðnnur úrræðí, en að 
gjðra Marius, þótt bann væri þá fjærverandi og suður á Afríku, 
að ræðismanni, og senda hann norður móU þessum afarmennum, 
er nú vofðu yfir landi og lýð ; og af því ófriður þessi dróst svo 
lengí, þá var hann hvað epUr annað kjðrinn ræðismaður, og héit 
því embætU um 4 ár í sífellu, frá 104-— 101 f. Kr. t>að er og sann- 
ast að segja, að Rómverjar áttu eigi um þær mundir vðl á ððr- 
um manni, er betur væri Ul þess fallinn fyrir margra hluta sakir, 
heldur en Marius, að gánga í móti jafn tryltum þjóðumi sem 
Cimbrar voru og Tevtónar. Nú heldur Maríus liði sína oorður 
yfir Alpaljðll og vestur að Rhódanus fljóU I Gallíu, setur þar her- 
búðir og víggirðir þær hið bezta. En það er að segja af þeim 
norðurþjóðunum, að þær hðfðu þá skípt sér I tvær sveitir ; bélda 
Cimbrar suður um Týról og æUuðu þann veg ofan á ítáliu; en 
Tevtónar vildu berjast við Marlus í Galliu. t>ess var beldur eigi 
lengi að bíða, áður Tevtónar kœmi að berbúðum Maríasar og 
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byðl honum onistu; hðfðu þeir óflýjandí her og fóru noeð ópi 
miklu og óhljóðum. En Maríus för að engu óðlega, enlétliðs- 
menn sína venjast við að sjá og heyratil þessa óþjóðalýðs ; gekk 
8V0 um hríð. Tevtónar gjörðu áhlaup á herbúðir Maríusar, en 
urðu frá að hverfa við svo búið. Leíddist þeim nú þóf þetta, tóku 
sig upp þaðan og héldu öllu liðinu ofan með fíjótinu, spurðu 
Rómverja svo sem f skopi : hvort þeír ættu eigi að bera kveðjur 
konum þeirraí Rómaborg, því að uú ætluðu þeiraðfara þángað. 
Maríus lét þá fara leiðar sinnar, en hélt í humótt á eptir þeim, 
til þess er þeir voru komnir í nánd við borg þá, er hét Aquœ 
Sextiœ (nú Aix á Frakklandi). f>ar setti Maríus herbúðir sínar, 
og segja menn, að hann hafí valíð þar herbúðastœðíð, er mjög 
var lítið um vatn. En er liðsmenn hans kvörtuðu um vatnsskort- 
inn, benti hann þeim á herbúðir óvinanna og mælti : nþarnagetið 
þíð fengið nóg vatnlw þessu næst tókst orustan og stóð í tvo 
daga. Tevtónar börðust af mikilli hreysti og hugprýði, en hvorigt 
var einhlýtt gegn herkunnáttu Rómverja og ráðkænsku Maríusar; 
vann hann þar frægan sigur (202). Um 200 þúsundir segja menn 
fallið hafa af Tevtónum, en 80 þúsundir verið handteknar, og þar 
á meðal konúngur þeirra Teutobókk, Eoma Tevtónar aldrei síðan 
víð sögur. I>egar Maríus færði guðunum þakkarfórnir eptir sig* 
urinn, komu sendimenn til hans frá Rómaborg með þáorðsend- 
ingu, að hann væri í fimta sinn kjörínn ræðismaður, því að Cimbrar 
voru cnn eptir óunnir. 

Nú vikur sögunni til Cimbra, Velurinn næsta eptir fall 
Tevtóna lögðu þeir suður Alpafjöll og rendu sér á skjöldum of- 
an eptir jöklum, og komu svo niður f bygð á ftalíu. Lutazius 
Catúlus, rómverskur hershöfðíngi, kom tii móts við þá norður 
við Adige-fijótj en varð að hopa fyrir þeím; er sagt þeir hafi 
fært stéttir í ána, bæði grjót og stórar eikur, og komizt svo suð- 
ur yfir hana. Skömmu síðar kom Marius vestan úr Gallíu með 
sína menn tíl liðs við Catúlus; var þáallur liðsafli þeirra beggja 
til samans 55 þúsundir vígra manna; þóttust Rómverjar nú við- 
búnir að berjast við Gimbra. Cimbrar höfðu enn eigi frélt ó- 
farir Tevtóna og sendu menn til herbúða Rómverja þess erindís, 
að biðja þá veíta sér og féiögum sínum (Tevtónum) land til i- 
búðar. MariuB varð fyrír svorum og mælti: »verið elgi faug- 
sjúkírum brœður yðar, þeir hafa þegarfengið jarðnœði, og munu 
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halda þv( um aldur og æfl«. En er Cimbrar heyrðu þessi tíð- 
indi, þokuðn þeír liðinu nær og tóku aðfylkja þv( á vðlhim nokkr- 
um (Campi Raudii) skamt frá Verónaborg (101). f^eír bðfðu 
járnhlífar og hvíta skjöldu, sverð og spjót að vopnum; þá, sem 
fremstir stóðu í fylkíngu, höfðu þeír fjötrað saman, til þess að 
enginn einstakur maður skyidi flúið geta og fyikíngin þannig 
rofna. Maríus fylkti liði sínu þanníg, að Gimbrar áttu að vega 
móti sóhi og moldryki þvf, er vindurínn feykti upp á völlnnum; 
fylkíngum Catúlusar hafði hann skipað þar, sem ólíklegt var, að 
þær myndu geta komið að miklu haldí, og bendir það til þess, 
að Maríus víldí einn hafa sæmd af sigri; en það tókst öðrnvísí 
til: þegar ornstan hófst, varð rykið svo mikið á völlunum, að 
Maríus misti sjónar á Gimbrum og reikaði svo um hríð apturog 
fram um völluna, að hann fann þá eígi; en þegar hann loksíns 
rak sig á Gimbra var Catúlus þvf nær búinn að vínna sigur & 
þeim. Gimbrar börðust með fyrsta sem óðir væru, en brátt urðu 
þeir yflr komnir af mæði, var bæði að sólar hitinn var mikill og 
fjötrar þeir, er þeir höfðu lagt á sig, voru þeim til hins mesta 
meíns; sneri þá mannfallinu ákaflega í lið þeirra; en erkonumar 
sáu fall manna sinna, réðu þær sér sjáifar bana og bðrnum sín- 
um, svo að þær yrðu eigi handteknar af Rómverjum. Sagt er 
að 140 þúsundir af Cimbrum hafi fallið í orustu þessari, en 60 
þúsundir verið handteknar. Hérfór fyrir Gimbrum, sem Tevlon- 
um áríð áður, að þeir hverfa úr sögunni eptir þenna dag. En 
það má segja Marfusi til lofs, að með þvf að sigrast á Tevtón- 
um og Gimbrum, þá frelsaðí hann ekki einúngis Rómalýð frá 
eyðileggfngu, heldur og einnig mentir og vfsindi hinna suðlæga 
þjóða. Eptir þessi afreksverk hélt hann heim til Rómaborgar, 
tók lýðurinn á mótí honum með hinum mestu virktumi og kallaði 
hann hinn priðja höfund Rómaborgar, 

En jafnskjótt sem Rómverjar voru lausir orðnir.þeirravand'^ 
ræða, er nú var frá sagt, hófnst aptur innbyrðis óeirðir meðal 
sjálfra þeirra. f>að gat aldrei um heilt gróið miUi þeirra tveggja 
flokka, hðfðfngjanna og alþýðunnar, eins og opt heflr verið á 
minnst. f>ó Marfus væri hinn ágœtasti hershðfðingi, þá var hann 
sizt sá maður, er lagaður værí til þess, að eyða flokkadráttum 
innanlands, eða saroeina og friða borgarmenn heima í þjóðmál- 
efnum þeirra. Hánn var þvert f móli hinn ákafasti flokksforíDgíi 
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og nú, þegar hér var komið, var honum mest um það hugað, 
að geta orðíð ræðísmaður híð sjötta sinni, en til þess varð hann 
að út býta miklu fé á báðar hendur. Höfðíngjarnir, og Metellus 
i broddí þeirra, ^tóðu fast f móti honum, en Maríus fekk í fylgi 
með sér tvo menn, er voru ákafir alþýðuvinir: Appuleius Satúr- 
nmus Qg ServiUus Glaucía; varð hinn fyrnefndi alþýðuforingi, 
en hinn síðarnefndi dómstjóri (Prcetor) árið 100 f. Kr. Satúr^ 
ninus bar þegar upp frumvarp til nýrra laga um þjóðjarðaskipt- 
íngu, h'kt því er Gracchus hafði áður komið fram með, en þá, 
sem í móti mæltu, lét hann drepa; Metellus varðaðfara af landi 
burt. Urðu nú svo miklar óeirðir millum manna í Rómaborg, að 
Maríus sá, að iokið mundi virðíngu sinní, nema liann skildí við Sa- 
túrnínus ; en sú varð endalykt þess manns, að höfðíngjar grípu til 
vöpna; Satúrnínus flýði iW CapitóUum'Vigis og var drepínn síðan. 
£n af ðllu þcssu hnignaði vinsældum Mariusar, og litlu síðar 
hófst Bandamannastriðið og uppgángur SúUu, er gjörðist hans 
skæðasti mótstöðumaður, og varð honum yfirsterkari að síðustu. 

f>essir sérplægnu menn, Satúrnínus og hans kompánar, er 
mestu réðu árið 100 f. Kr., höfðu einúngis hugsað um það, að seðja 
drotnunargirni sína, en ekki um hitt, að ráða bót á meinsemd- 
um þeim, er þjáðu Rómverjalýð ; en þær voru : hinn mikli mis- 
munur á efnahag manna, hlutdrægní dómendanna, og óánægja 
bandamanna á ítah'u. Meðan ráðherrarnir (Senatores) voru dóm- 
endur, urðu skattlandsstjórarnir ætíð sýknir saka, hversu sem 
þeir svo höfðu féflett skalllöndin; en siðan riddarar höfðu fengið 
dómsvaldið i hendur, þá átli hið gagnstæða sér stað, þeir scm 
reyndu að afstýra því, að skattlöndin væru féflett, þeir voru nú 
dæmdir, en hinir sluppu óhegndir. Bandamenn Rómverja á ítalíu 
höfðu margopt fengið von um, að geta öðlast rómverskan borg- 
mannarétt, en jafnan verið prettaðir ; og árið 95 f. Kr. voru allír 
þeir víðsvegar af ítalíu, sera náð höfðu rómVerskum borgararéttíy 
nákvæmlega aðgreindir frá Rómvcrjum, og við það óx óánægjan 
3em mest. 

Árið 91 f. Kr. bar MarMs Livius Drúsus, alþýðuforíngí, upp 
þau lagafrumvörp : að breyta skyldi kornlögunum og skipta þjóð- 
jorðum jafnar, til þess aðbætakjör hinnafátæko; að breyta skyldi 
dómsvaldinu þannig, að bæði væru kvaddir til dómenda menn 
úr öldúngaráðinu og af riddaraflokknum ; áð friða skyidi banda- 
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menn á ítalfa með því, að veita þeim öHum jafnrétt! með Róm- 
verjum. Hin tvö frumvörp, er fyrst voru nefnd, urðuað lögum, 
fyrír því að alþýðan og meiri hluti öldúngaráðsins féllst á þau, 
en hinu þriðja frumvarpinu var hrundið; og þegar Drúsus lét 
eigí huginn bila fyrir þá skuld, heldur gjörði bvað hann kunní 
til þess að fá einnig því framgengt, þá var hann myrtur. Féllu 
því næst allar bans réttarbætur um koU. En er ftalir sáu, að 
Rómverjar vildu eígi veita þeim jafnrétli með sér, þá gjðrðn þeir 
samtök móti Rómverjum, og sögðu þeim stríðá hendur; þanníg 
hófst bandamannastríðið {bellum soeiale), er stóð frá 91 — 88 f. Kr. 
Gengu flestar hinar itölsku þjóðir f samband þetta, en helztar 
þeirra voru Marsar og Samnttar. Bandamenn þessir settu stjórn- 
arskipan hjá sér líka þeirrí, er Rómverjar hðfðu, og gjörðu borg 
þá, er Corfintum heitir, í Sabínalöndum, að hðfuðborg sínni. Fyrst 
framan af veittí bandamönnum öllu betur en Rómverjum, en er 
fram f sótti, varð SúUa drjúgastur ogvann marganágætan sigur. 
MariuB hafði einnig herstjórn á hendi í ófriði þessum, en bæði 
tók nú elli og heilsubrestur að sækja á hann, og svo var hann 
bandamönnum fremur meðmæltur undir niðri; þess vegna beitti 
hann sér ekki að neinu ráði, en fór hægt og gætilega með 
sfnum herflokkum. Bandamenn voru hreystimenn miklír og vanír 
orustum með Rómverjum, er þeir jafnan höfðu verið skyldlr Ul 
að fylgja þeim, hvar sem þeir áttu ófrið við aðrar þjóðir; hers- 
böfðíngja höfðu þeir örugga, svo að ósýnt var hverjir sigrast 
myndu ; hér við bæltist það og, að Miþridates hinn mikli, kon- 
úngurí Pontus, voíði yGr Rómverjum austur f Asíu; leiddi þetla 
hvorttveggja til þess, að ráðið f Róm lét smátt og smátt tilleið- 
ast, að veita bandamönnum rómvershan borgmannaretL |>ó voru 
þeir eigi teknir f tölu hinna 35 sveita (tribus), er Rómverjum var 
skipt f frá fornöld, heldur var þeim sklpað i 8 nýjar sveítir. Og 
þannig fengu þeír ekki fullkomið jafnrétti til móts við hina fornu 
Rómverja. Yar þvf enn nokkur kur f mönnum, þó ófriðnum létti 
af. Sagt er, að um 300 þúsundir manna haíi fallíð á ítalfo i 
þessu bandamannastrfði af hvorumtveggja til samans. 

f>egar öfriðurínn hófst austur f Asfu gegn Mipridatesi {Mi- 
pridatesarstriðið hið fyrsta, frá árinu 88 til 84 f. Kr.), er sfðar 
mun getið, vildu báðir verða hershöfðfngjar, Súlla og Marius. 
Höfðfngjarnir f Róm létu það berast út, að Marfus væri orðinn 
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ófær til berstjórnar sökum elli og heilsubrests ; en Maríus, sem 
ekki lét ellina aptra sér, gekk á bverjum degi út á Marzvöllu, 
þar sem úngir menn af Rómverjum áttu leíka og vopna œfíngar, 
og gekk að ðllum leikum með þeím, til þess að sýna mönnum, 
að hann væri enn þá fær um að taka upp á síg alla þá væst, er 
herþjónusta hefði i för með sér. £n samt sem áður fól öld- 
úngaráðið Súllu, er þá var orðinn ræðismaður, berstjóm á bend- 
.ur gegn Miþrídatesi ; var Súlla um þessar mundir með ber sinn 
suður á Campaniu. 

Nú unir Marius ílla þessum málalyktura, og vill eigi láta 
svo búið standa ; fær bann þá í lið með sér Púöltus Súlpiciui 
alþýðuforíngja, ákafamann mikínn og málsnjallan, og með bans 
fylgi og framgðngu koma þeír því til leiðar, að hinir n^^ju borg- 
arar (bandamenn, sem áður höfðu verið) eru teknír inn í binar 
35 fornu sveitir Rómalýðs. I^anníg fekk alþýðuflokkurínn all- 
mikinn vðxt og viðgáng, og gat nú ráðið úrslitum málanna á 
þfngum; enda kom það nú þegar fram; var berstjórnin tekinfrá 
SúUu, hvað sem ráðið sagði, og fengin Mariusi í hendur. 

þegar Súlla fær þessi tíðindi, er hann skjótur til úrræða og 
heldur öllu liðinu til Rómaborgar, voru menn þar alllítt viðhúnir 
komu hans og varð lítið um mótstððu. Marius og nokkrir hinir 
belztu menn af bans flokki voru gjörðir útlægir, varð Maríus að 
flýja úr borginni, en Súlpicius féll. Súlla setti því næst höfð- 
íngjana tii þeirra valda aptur, er þeir höfðu mist, og ónýtti Iðg 
Súlpicíusar. Til ræðismanna voru kosnir Octavius, einn af hðfð- 
íngjafiokknum og vinur Súllu, og Cornelius Cinna, einn afMarí- 
usarflokki; varð Cinna að sverja SúUu þann eið, að bann skyldi 
ekkert aðhafast ríkinu til skaða, meðan Súlla væri í austurför 
sinni. Eptir það fór Súlla iir borginni, og bélt liði sínu austur 
i heim til móts við Miþridates konúng. 

En það er frá Mariusi að segja, að hann hélt suður á íta- 
líu, og fór jafnan huldu hðfðl og duldist á mýrum nokkrum, 
skamt frá Mintúrnuborg; varð þó fundínn og varpað ( dýflissu 
þar i borginní ; var þá fenginn þræll einn til að vega að bonum. 
En erþræliinn kom inn þarsem Maríus sat, bvesti Marius augu 
móti honum og mæiti: nþorir þú þræll, að drepa Gajus Maríus?* 
þrælnum félst bugur, því að Maríus var ekki frýnilegur, ogkast- 
aði vopnunum og bljóp á burt. Maríus komst litlu síðar yfir til 
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Afríku, og hafðist við iim hríð í því bygðarlagi, er Karlagóborg 
hafði áður verið; komu þarnokkrír af félögum hans til móts víð 
hann, og biðu svo þess að færi gæflst til hefnda á óvinum sínum. 
I>essa þurfti heldur eigi lengi að bíða. Jafnskjótt sem Súlla 
var farinn austur, þóttist Cinna laus allra mála, og tók að breyta 
því, er Súlla hafði fyrirskipað, svipta hðfðíngjana því, er þeim 
hafði verið í hendur fengið, og veita það aptur lýðnum. Urðu 
nú miklar óeirðír i Rómaborg, því að hinn ræðismaðurinn, Octa'^ 
víus, stóð með höfðíngjaflokknum. Svo lauk með þeim, að Cinna 
varð undan að láta og flvja úr borginni, en fallnar áður lOþús- 
undir manns af hans flokki ; fö'r hann þá suður í land og safn- 
aði liði. það fréttir Maríus, og heldur sem hvatast til ítalíu, 
skorar á alþýðu manna, að grípa til vopna og verjafjör ogfrelsi; 
hittást þeir nú aptur Cinna og Marius, og halda ðllu liðinu til 
Róms. Octavius ræðismaður vildi komast hjá mannavígum, og 
tók að semja viðþáCmnM og Marius; hét Cinna að hann skyldi 
þyrma borgarmönnum, en eigi vildi hann binda það loforð föst- 
um svardögum. Var þá lokið upp borgarhliðum ; gekk Cinna 
með sína sveit í borgina, cn Maríus beið fyrir utan og kvaðst 
eigi fyr myndi inn gánga, en hann væri með lögum úr útlegð 
leystur. Meðan lýðurinn átti fund að þessu á torginu, kom Marí- 
us og hans liðsmeun inn í borgina, og að því búnu létu þe\r 
Cinna vopnin ríða að mðnnum; tókst þar hið mesta mannfall; 
voru þar drepnir vinir og fylgdarmenn Súllu allir, er þeir 
Maríus gátu til náð. f>ar féll Octavius ræðismaður; Markús 
Antómus, er þá var frægastur mælskumaður í Róm; Catúlus, er 
vann á Cimbrum með Maríusi, og margir fleiri ágætir menn af 
ráðinu og riddaraflokknum. f>að er og sagt, að Maríus hafi þá 
gjörzt svo grimmur og óður, að Cinnu þótli úr hófi keyra, og 
hafi honum þó ekki ofboðið alt. Var nú Súlla gjörður útlægur, 
en Maríus gjörðist ræðismaður í sjöunda sinni (86). En er hér 
var komið, átti hann skamt eptii* ólífað. Um þetta leyti íórn 
fréttir að berast af framgöngu og afreksverkum Súllu austur f 
Asíu; voru Maríusi það litlar gleðifréttir. Lagðist hann nú í 
sótt af þessu öllu saman, elll og hugsýki og ofdrykkju, og dó 
sjötugur að aldri, eptir að hafa verið 17 daga ræðismaður ( sjö- 
unda sinni. 
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Striöið hiö fyrstá viö Miþrídates-. Éiáveldi 

Súllu. 

Nii víkur sögnnni austur til LUlu^Asiu. ^að land er, eins 
og menn. vita, afarnoikið nes eður skagi, er gengur vestur af 
Asíu milií Svartahafs að norðan og Miðjarðcurhafé að sunnao^ 
en að vestan er Grikkiandsliaf, er skilur heimsálfurnar. í LiUu- 
Asíu voru um þessar mundir mörg ríki og smá og ýmsir kónT 
úngar yfír. Eitt af ríkjum þessum hðt Pontm; það er norður 
Við Svartahaf o;g.þá austarlega. f^egar hér var komið sögúnni, 
réð þar fyrir sá konúngur, er Miþrtdates bét, og er nefnduf 
hinn mikliy enda hafði hann margt tii þess nafns; hann var 
maðúr störvítur, og er svo sagt, að .hann mælti á 22túngur; að 
því skapi var hann drotnunargjarn, slægvitur og grimmur, og 
skorti aldrei hug nð áræði hvað sem í skarst; hreystimaður fatnn 
inesti og þoldi manna bezt hvers kyns volk og. þrautir. Hann 
bafði á æskuárum sætt ofsóknum af þeim, er þ& stýrðu ríkinu 
hsms vegna, og orðið að fara huidu hðfði um fjöil o^ fimtndi. 
En er hann kom til ríkis, lét hann varpa méður sinni f fángelsi 
og síðan taka af lífl, og svo bróður sinn. Var nií bugur bans 
allur sá, að færá út ríki sitt og leggja undir sig Iðnd og lýði> 
Bómverjar voru, eins og áður er sagt, búnir að aá öllum yfirr 
ráðum undir sig sunnan og vestan á Litlu-Asfu; urðu þeir þvt 
Ton bráðár á vegi Miþrídatesar, og þarf því eigi að sökum að 
sp.yrja þó þeim lenti saman, þar sem hyorirtveggja vitdu olilönd 
undir si^ bkjóta. Mtþridates lagði & skamri stund undir sig 
alla Litlu-Asfu, og lét það boð út gánga, ad drepa skyldl alla 
rómverska meun f þeim löndam á einum og sama degi; var því 
boði dyggiléga fylgt, þvf að Rómverjar voru þar ílla þokkaðir, og 
segja menn, að 80 þúsundir Rómverja hafl.þannig verið drepínar. 
þvf næst sendir Miþrídates hershöfðíngja sina, er Árkelás bé^ 
yflr á Grikkland, til þess að hleypa Grikkjum upp til ófriðar, og 
ná laudinu undan Rómverjum (88 f. Kr.). Aþenumenn tóku fegr 
ins hendi móti Arkelási, ogflestar grískar borgir oghðruðgengu 
í lið með honum; var nú eigi annað fyrir að sjá, en að lokið 
mundi yflrráðum Rótnverja á Gríkklandi. 

En nú er þar til að taka, að SúUa kemur til Gtikklands (87 
f. Kr.) ; sezt hann þegar um Aþenuborg, og fær tekíð hana eptif 

n 
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Dokkum tíma, og fer með rániim og manndrápum um borgína, 
en lætur sðr þó um munn fara: »að hann lilið hinum lifandi 
mönnum fyrir sakir hinna dauðu«. Arkelás hélt sjóleið nndan 
norður með landi| er hánn fekk eigi varið Aþénuborg ; hittast 
þeir 8úUa þYÍ næst l Böiótfu, og berjast hjá borg þetrrl, er 
CtuBTonea heitir, og fekk Súlla sigur en Arkelás flýði út i eyjar; 
kom þó litlu siðar aptur til Böiótíu og átti enh orustu \ið Súllu 
fajá Orkómenosborg ; stóð bardaginn svo um hríð, að eigi máUi 
& milli sjá, hverjir sigrast myndu, en er að þvi var komið, að 
flótti mundi bresta í liði Rómverja, hleypur Súlla af baki hesti 
þeim, er hann reið, grfpur merkið af merkismannlnum og hrýzt 
fram i lið óvina sinna með þeim orðum: »hér vil eg falla við 
góðan orðstýr; en efþér verðið að spurðir, hvar þir svikuð bers* 
höfðíngja yðvam, þá segið, að það hafí veríð við Orkómeno$/n 
£n er liðsmenn Súilu heyrðu það, stóðust þeir eigi frýjunarorð 
hans, og gjörðu svo harða hrfð, að Arkelásar menn snerast á 
flótta, og fekk SúUa þar frægan sigur. Yar nú Grikkland alt á 
hans valdi. Eptir það fekk Súllá sér skip og hélt austuráLítln* 
Asín; þrengdi þá svo að Miþrfdatesi konúngi, að hana varð að 
taka þeim friðarkostum, sem iSúlla setti (84 f. Er.), en þeir vora 
svo látandi: að Miþrfdates slepti öllum þeim Iðndum aptor, er 
hann hafði unnið, og hélt eigi eptir nema Pontus, svo varð bana 
að láta öll herskip sfn af bendi, og greiða Rómverjam æríð fé 
(2000 talentur) i hemaðarkostnað. Meðan Súila átti í óeirðnra 
þessum við Miþrfdates, hafði Cinna og hans flokkur sent her 
manns frá Rómaborg til Gríkklands til að taka bervðldia af SúllUi 
en sá leiðángur varð að engu, og gekk það iið alt Súllu til banda 
og gjörðust hans menn^ Skattlöndum Rómverja 1 Litln-Asín, er 
gengið hðfðu f lið með Miþrfdatesi, hegndi Súlla á þana bátt, 
að hann lét þau greiða sér ærin fðgjðld, en eigi Iðt bano drepa 
þar menn fyrír þá sðk. 

I>egar Súlla hafði þannig lokið störfum austur i Litlu-Asio, 
snýr hann þegar aptur heim til Rómaborgar (83) ; vora þar þá 
orðin mlkil umskipti meðan bann var eystra. Marius vardáinn; 
Cinna bafði ætiað að verja Súllu land i ítalfa, en var drepinn 
af liðsmðnnum sfnuro. Yoru þanníg fallnir tveir binir helztu 
oddvitar alþýðunnar, og geigvænlegustu mótstððumenn Súllo. En 
þeir sem nú vora komnír i þeirra stað, og belztir forfngjar al« 
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þýðu Sokksins vóra þessir: Faptrim Carbáf sónur þess, er é* 
ligurinn beið hjá T^órejániðti Cimbrum; €<0u$ Mariushiunjúgtl^ 
er sttmir.segja son en áðrfr bröðursM bins,: er vann Cimbraog 
Tevtona; Ponzíus Telesinus Sarhnítaforíngi, dugandi bershöfðíngi^ 
og Qvintus Sertörius, er vac þeirra inerkastúr maður. E^ þé 
að þessir mena befSu liðs-afla mikinn ýfir áð ráða, og mikla 
meíri en þann, er Súlla bafði, þá var bæði, að bann bafði eia^ 
vala lið en þéír ékki, og svo var þeim ofvaxið i alla stáöi aii 
eigá vopna viðskipti við bahn, nehia ef vera skyldi Sertáríús, 
Bem ( öilu yar bið mesta mikilmenni, en bann var þá farinn vestut 
til Spánar, og var þar síðan. SúUú vieitti því næsta auðvelt aS 
Bigrast á binum, er eptír voru, og beiUi bann þi, eins og bann 
var vanur, bœði kænsku og karlménskn; þv( sagðí Cíarbó> um 
hann; »að þar væri bœði Ijóni og ref að mæta sem Stt)la værí, 
bg yrði þó refurinn jaftaan skæðariv. Eptir að SúUa vann Telð^ 
sinus i mannskæðri orustu bjá Rómaborg, var bonum engin mói^ 
staða veittá ítaKu, og upp frá þvi tók bann sðr nýtt'náfn, og lél 
kalla sig álrœðismaná (Diðtaf or). Maríúsmv fallính iður; en Carbo 
flúinn til Afríku, ogvar þardrepinn. Mæ^Umenn'núæUa,að Súlla 
hefði farið með vægð hokkiuríi, er bann hafði fengið yfirráðin öU í 
sfnarbéndur; en þvífórsYoQærri,að hann varaldreieinsgrimmur 
og þá. f^ var bans mark og mið, að gjöreyða og upþræta jafnvd 
fainn minsta sneOl áf alþýðuvaldínu, en efía 61di|ngaráðið sem mest 
I>ess vegna l^ bann drepa hópum sanian menn af alþýðúflokknttm^ 
og enginn var sá óhultur um líf sitt, er Sáltahafðiiiokkucn grun ilm, 
áð véri sér ótryggur, bverrar stéttar sem banh var. Sem dæmi til 
þess hve Súlla var grimmur, er það eitt: bohiim þötti semaldrei 
myndu Sámnztar \er6dL sér tryggir; allur ijöldl þeirra bafði £aUi9 
ásamt með- Telesínus foríngja þeirra í bardagáhum vtð Róm, nokkrir 
komust þó Ijfs af ; nú lét hann smala þeim saman sem eptir vofu öll- 
um áeinn stáð, og urðú þaðum 6000 manna; þessa lét hann allá 
bðggva. En á bieðan þeím manndrápnm fór flram,4átu ráðberramðr 
á fundi þar allnærri, og Súlla þar hjá þeim og flutti ræðu. Yeinið í 
þeim, sém veriSvarað liflita, beyrðist þingað s.em fundnrinn var, 
mg spurðu riðberrar, bvað um vœri að vera. SúIIa lét sér eigi 
bregða og mœUi: »það eru.aðeins nokkrir þorparar, sem eglæít 
begnal« . Hana lét semja nafnaskrár yftr aUa þi menn, erbann 
vildi ryðji^ úr brant sihiii; eigur þtðrragjörðarupptœkár, ógbOrn 
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þeirra svipt allri von um embsUL ; Margur kom ái á þessar 
skrár, er eigi bafði til sakar unniS annað en það, að hann var 
rikur, og að vildarmenn Súllu lángaði i Qármunl bans. Margar 
borgir i ítaliu, jafnvel bérðð, mistu alt það er þau áttOi og eígn- 
um þeirra var skipt milU liðsmanna Súllu. Yfir 100 þúsundir 
hermanna settust þannig i eignir manna á italíu, og dreifðustút 
um alt land ; bvarf þannlg að mestu eður öllu leitt, alt faið eía- 
kennilega, er alt þángað til bafði auðkent eitt fylki fri ððru þar 
i landi. Enginn rómverskur bersböfðíngi bafði iðúr þannig beitt 
bervðldum sínum gegn þjóðinni, sem SúUa, og várð þetta fyrir* 
komulag hans uppbaf áð þvf, að einvaldar þjóðanna fóm siðan 
að bafa stöðuga berflokka f ríkjum sinum undir vopnun^erjafn- 
an voru búnir til þjónustu við þi, er völdin bðfðu og sem gitu 
goldið þeim góðan mála. Súlla lók löggjafarvaldið íiri alpfik^ 
pingunum eða búapingunum (comitia tributa), og fekk það i 
bendur deildarþingunum (comitia centuriata), og þar ittu rsð- 
fsmenn að bera upp lagafrumvðrp; en svipti þar i móti alþýðu- 
foríngjana rétti þeim, er þeir böfðu baft til þe»B, að stýnga upp 
i nýjum Iðgum ; bann jók tölu riðberranna og fekk þeim aptur 
dómaravaldið f bendur. Ýms Iðg sétti SíSUa, er miðuðu tU þess 
Bð tryggja réttindi manna, og einkum ern sakamannalðg þao, er 
hann setti, talin sem undirstaða undir þi grein binna viðfræga 
rómversku laga. I^egar Súila bafði þessu loklð lagði bann niðnr 
£drcBðÍ8völdin (79), og fluUí sig úr Róm tU PúteóU, til þess að 
geta lifað þar f naeði og sællífi, það sem eptirvar æfinnar. Tók 
hann nú að semja æfisögu sína; en sem hann bafði lokið binni 
tuttugustu bók, s^ktist bann og dó af slœmum sjúkdómi, og var 
þi sextugur að aldri (78 f. Er.). L(k bans var fluU til Róma- 
borgar með mikllli viðhöfn og brent þar að fomum sið. 

I»egar er Siilla var dauður, leitaðist ÆmiliuB Leþidui, ræð- 
ismaður, við að kollvarpa þvf ðllu, er bann kafði fyrir sklpað. 
En binn, sem þi var ræðismaður isamt bonum, Lútaziu$ CatíSlr 
fi^^ sonur þess, er barðist við Gimbra, vitur inaður og merkur, 
fekk afstýrt því fyrirtæki. Safnaði Lepídus þi liði og hóf ófrið, 
en varð ofurliði borinn og flýði undan út f Sardínarey og lét þar 
h'f sitt litlu siðar. I>að sem eptir var af bans flokki, leitaði aiðan 
nndan vestur i Spán undir fomstu þess manns, er Perpema bét, 
og gekk i lið með SertMutu Hafði Sertóriw eflit þar að liði 
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óg var iÐjðg vinsœll óirOinn þar af landsmönnnm* Var hann bœöí 
binn göfuglyndasti maður og svö ágæiur hersliöfðlngi, að Spán* 
verjar lílLtu honúm jafnan' við Hannibál. Hann vildi gjöra Spán- 
verja aem mest samrýnda llðmverjum, setti þar þjóðslióla míli-^ 
inn, þar 8em:hét i Q$éa (Huesca), og lét kenna úngum mðnnum 
grísiiu og latínn og ýmsar áðrar mentir. Af rómverskum mðnn- 
nm, er hjá honum voru, slifpaðí hann 300 i ráð, og kvað sfna 
Btjórn vera lögmœta rómverska stjórn, en við Súllu yflrráð vildi 
bann aldrei kannast. Hvorki MeteUm (sonur Metellusar er barð- 
ist við Júgúrtu)eða Pampeiu8,eT sfðaú* muh getið, sem báðir böfðu 
verið sendir móti Sertórlusi, gátU unnið bug á honum, og gekk 
svo í 6 ár, og óvíst er hve lengi hann hefði varizt árásum Róm- 
verja, ef Perperna hefði eigi svikið hánn í trygðum og látið 
myrða hann (72 f. Kr.). Tók Perperna því næst við yflrráðum 
í stað hans, en Pompeius vann þegair sigur á honum og lét 
drepa hann. Var svo lokið óeirðum á Spáni að þvi sinnl. 

Hið annað og þriðja stríð við Miþrfdates. 

Yið friðarsamning þann, er Miprídatea hafði gjört við SúUu^ 
hafði hann reyndar mist ðll þaii Iðnd, er hann hafði undir sig 
lagt, en als eigi ríki það (Pontus), er bann upphafiega réði fyrir; 
hann var því að vfsu nokkuð lamaður, en hvergi nœrri brotinn á 
bak aptur, og hafði jafnan hugfast, að hefna sin á Rðmverjum. 
Meðan Súlla var á dðgum og einvaldur í Róm hófst ófriður að 
nýju austur i Litlu^Ásiu milU Miþrfdatesar og Rómverja; (m^n 
nefna þann ófrið: htð cmnca ntrið við MiþridateB, frá 83—81 f. 
fir.). Sáhét Múrena,. et þá var hershðfðíngi Rómveija þar austur, 
og sem þann ófrið vakti ( von um fé og frama, en Súlla bauð 
bónum að hsttá, og hðfðu hvonigir gagn eður ógagn af þeim 
ófriði. Miþrídatei beið nú þess, að betra færi fengist á Róm* 
verjum, bjó herlíð sitt sem hann bezt kunni, Jók ríki sitthorður 
með Svartabafl, oggjðrði^ambándviðS^r^ðr/uð^ ogþegar Nikome- 
des hinn þriðji, Bipyníu konúngur, er deyði 75 f. Kr. hafðiarf- 
leitt Rómverja að ríki sínu, þá þóttist Miþrídates svo vel viðbúihn, 
að hánh gœti bannað Rómverjum hábýli við sig, sendir þvi ber 
manns til Biþyníu óg^ leggur lándíð undir slg (74 f. Kr.. Hið 
þriðfa Hrið við Miþridattí). En sú ferð varð honum eigi til fjár. 
Rómverjar bðfðn hm þær mnndir þann bershöfðfngja fyrir liði 
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sfnu f Aslu, ér sýndi að iiann Var nlaðnrlilaömsta Mlþrfdaiesi. 
Hann b^t Lieiniut LúbuUus, ræðismaður, einn af liðfðfngjaflokki 
Rómveija, ágœtlega vel mentaðtrr maðar og góðnr yinuf Súllu. 
Lúculius rak IMíþriclates út úr Bíþyníu og hélt sfðaa inn í Ponius; 
vann þar iivem sigurá fætur öðrum, og lagðt alt'það landundir 
Big; varö Mtþrídátes þá að flýjatil T/^raitéð konttn|;s f Armenéu, 
dótturmanns sfns; hann var rfkúr konúngur og svo dramblátur, 
áð hann nefndi tíg i»konúng konúnganna».. . Hann skarst nú f 
lið með Miþrídatesl móti Rómverjum, eííiLúeúUu$ hélt Uði sfafH 
austurf Armeníutil móts við konúngana, og þó hann hefði mikla 
minna lið en þeir, vanh hann þó frægan sigur á þetm hjá Tv- 
granócerta (69), og síðaíi hik Artaxata (&8). £n bæði var það, 
að Ltict/^ud þóttivera harður og refsíngasámur við liðsroenn s/na^ 
fégjam f meira lagi, og svo hötuðust riddararm'r f Rómaborg við 
hann, vegna þess, að þeír gátu ekki komið sér eins við að fé^- 
fletta Iðnd og lýði f Asfu, meðán hann hafði þar v51d i hendi, 
eins og áður; rægðu þeir hann sfðan á allar iundir f Rómaborg, 
en liðsmenn hans tregðúðust við að fylgja honum; var faonum 
því boðið að leggja hervðldin niður, en sá maður settur til her- 
stjóraar f bans stað, erhét GlabríÓ, og var ónýtur hershðfðfngL 
Miþridates, sem aldrei þreyttist, vann rfki sitt skjótt aptur og 
stökti Rómverjum þaðan burtu, og drap þá margt itiatina. 

Nú vfkur sögunni aptúr til ítaUu. Hattnær úm sðma mnndir 
sem Rómveijar áitu i ófrvSi við Mipridapá konúng, og þegar 
ei^ getið, mæltu þeim tvær aðrar styijaldir, er hver . um sig vom 
næsta viðsjirverðar, en það var þrœlaitriðið bg víkingaetrtðið. 

I»að var siðnr með Rómveijum, að þeir settú Qðlda af þræl- 
nm f skóla, og létu kenna þeim skilmfngar, ég sem þeir vom 
fullnuma í þeirri fþrótt, voru þeir látnir skemta lýðnam með þvf 
að skilmast, og var það einatt blóðqg skemtan. Einn af skihn^ 
fngamönnum þesí^um hét Spartaeus, ættaður ðr ÞraJdu, hafði 
verið hertekfnn og seldur mimsali til Capúaborg<Mr. Hann var 
hraustur maður og bugstór, og undi flla að lifá við slfka áiimið. 
Tekur hann það riðs, að hláupast i burtu þaðan, óg með faon- 
um nokkrir af stallbræðrum hans. En er þetta frMtti aðrir þræhr 
i Suður-ítalfu, streymdu þelr tíl hans hvaðanæfa, óg urðn að 
lyktum sáman margar þúsundir. Yildi hann þi halda bnrt af 
ítalfu til fornra ittbaga, en þingað vildi mágarinú «kki fyigfa 
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honum og kusu heidur, að bafast við á ÍtaUu og lifa við rán og 
grípdeildir. Rómverjar sendu þegar her manns i móti stigan 
mönnum þessum; átti Spartacus við þá margar orustur og 
hafði jafnan sígnr, til* þess er sá maður var sendur i móti 
honum, er Licinius Crcvm hét. Varð fundur þeirra við Sil^ 
arua-á (í Lucanfufylkí) 71 f. Er. f>ar féll Spartacus með mik-^ 
ilU hreysti eptir ágæta vðrn, og mestur hluti hans manna; 
nokkrír voru handteknir og voru þeir allir krössfestír; en &000 
einar komnst undan & flótta og leituðu norður til AlpaQaUa; en 
þá tókst eigi betur til en svo, að Cneius Pompeius, er þá kom 
vestan af Spáni og hafði feldan Perpema, kom þeim í opna 
&kjöldu ; veitti hann þeim þegar atgðngu og drap þá alla. f>annig 
var þrcelíMtriðif i\\ iykta leitt. 

Ári síðar (70 f. Kr.) urðu þeir Crassus og Pompeius ræðis** 
menn, skorti þó Pompeius 7 ár til þess, að geta hafizt til þeirrar 
tignar að lögnm. Hvortvfiggja þessara manna var hinn met-* 
orðagjarnasti, og reyndu því á marga vegu að vingast við al-* 
þýðuna, þó að báðir væru af höfðíngjaflokknum ; en þeir vissu 
sem var, að ef þeir hefðu alþ^^ðuna l fylgi með sér, þá œtlu þeir 
alskostar við öldúngaráðið, og þá var engin fyrirstaða til hinnar 
æztu tígnar. Crassus var allra manna auðugastur og átti sér 
kenníngarnafn og yar kallaður: hinn auðgi (dives); en sagt er| 
nð auður hans haíl ejgi verið sem bezt fenginn. Hann hélt al- 
þýðunni veizlur og lét menn sitja við 10000 borð; hann gaf öll- 
nm snauðum mðnnum nóg kornföng til 3 mánaða; hann þótti 
dugandi hershöfðíngi, ogsýndi það bæði, þá er hann barðistmeð 
Súilu i borgarastriðum, einkum i orustu þeirri, er Telesínus féll 
f, og síðan, þá er hann vann Spartacus. Pompeius var einbver 
binn frægasti hershöfðíngi fyrir margjra hluta sakir^ er nokkru 
sinni var með Rómverjum; hafði Súlla gefið honum kenningar^ 
nafn, þá er Pompeius hafði sigraztáþejm Carbo, suður á Afríku, 
og kallað hann: hinn mikla (tnagnus), og hélt hann þv( nafni 
siðan. Pompeius kom sér nú ( mjúkinn hjá alþýðunni með þv( 
að breyta í ýmsu skipan þeirri, er Súlla hafði gjort, þd honum 
Bjálfum væri það engan veginn að skapi. I>annig fengu nú at" 
þýðuforingjamir (tribuni plehis) aptur þau völd, er SúIIa hafði 
af þeím tekið ; dómendur skyldu nú kosnir bæði meðal ráðberra 
og riddara; og nokkrirmeðal aiþ^ðonnar; enþaðvald bafði SúUa 
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fengið ráðherrunum f hendnri Og þeir farið illa með.' En nú er 
að minnast á víhíngastriðið. 

Eptir að Rómverjar hðfðu lagt undir sig flestar 'þjóðír, er 
bjuggu umhverfis Miðjarðarhafið, eytt hersl^ipaflotum þeirra og 
kúgað þær á ;^msa vegu, og einkum eptir það, að Sýrland var 
undirokað, fóru að koma upp viklngar, er gjörða kaúpmðnnum 
hinn mesta óskunða; Jókst sá óaldarflokkur svo mjög ár frá árí, 
að þegar bðr var komið sögunni, segja meno, að veríö hafi um 
1000 vikfngaskip viðsvegar um Miðjarðarhafið. Aðalhelmkynni 
vikíoga þessará var austur i Cilicíu, ísauriu og á Krttey. Gjðrð- 
ust þeir nú nærgöngulir Römverjum, ekki sfðor en ððrum, svo 
að þeir einatt tóku kornbirðfnga, er komu frá Egyptalandi, Sikil- 
ey eða Sardinfu og fara áttu til ítaliu, og jafnvel gengu þefr á 
land á sumum stððum á ítalfu, tóku menn og rændu fé. Skömmu 
eptir lát Súllu hðfðu Rómverjar sent mann þann, er BervUiuB 
hét, til þess að eyða vfkíngum, og varð honum að visu nokkuð 
ágengt, en þó virtist mðnnum svo, sem víkfngar færu vesnandi, 
og stóð ðllum hinn mesti ótti af þeirra athæfi. Aríð 67 f. Kr. 
bar Gabintus, alþýðuforingi, upp það frumvarp, áð einum manni 
skyldu fengin vðld i hendur um þrig^ja ára tima, til þ^ss að 
hreinsa Miðjarðarhafið og strendur þess, 10 mflur á land uþp, 
fyrir víkfngum; og þó sumir mæltu i mótí, að fá einum manni 
slfk yfirráð i hendur, þá varð sú endalykt á, að Pompeius var af 
iýðnum til þessa starfs kjðrinn ; voru honum fengin 200 skip Ul 
umráða og menn og fð, eins og hann þóttist við þurfa. En það 
er til merkis um traust það, er menn þá hðfðu á Pompeiusi, að 
jafnskjótt sem bann var orðinn foringi leiðángurs þessa, þá féll 
ðll matvara i verði, þar sem hún áður var orðin afardýr. það 
er og sannast að segja um Pompeius, að hann brást mðnnum 
þá eigi. En á viðureign sinni við vfkfnga hafði hann þessa til- 
bðgun: hann skipti liðí sfnu i 13 staði, og sagði hverrl skipa- 
deiid fyrir það svæði á Miðjarðarhafinu, er hún skyldí hreínsa, 
lít sfðan gjðra víkingum atlðgu i eina og sðmu mund á ^Uom 
stððum; urðu þá vikingar ofurliði bornir, en þeir flýðu nndan 
til Giliciu, erfærastir voru. Pompeius elti þá þángað og barðlst 
við þá og bafði sigur; tók hann ðll skíp þeirra, ógrynni fjár og 
um 20000 manna ; fór hann vel með þá og fekk þeim jaröir upp 
til sveita bœði i Litlu-Asiu og & Grikklandl, svo að þeir akylda 



POMPEIUS. MlþUÍDATES. 1 89 

hyggja af sjóferdam, en leggja alla stund á landbúnaö. Á8 3 
mánuðum líðnnm hafði Pompeius lokið starfi þessu, og tarð ekkí 
meín að víkíngum eptir það. 

Nú var bœði, að Pompeius hafði mlkið aðgjðrt, enda vildu 
Rómverjar iáta sjást, að þeir kynnu að meta afreksverk hans; 
þá var það, að Mmnilifjís alþýðuforíngi gjðrði þá uppástángu (66 
f. Er.), að Pompeiusi yrði falin öll herstjórn á hendur f Austur 
heimi) til þess að leíða til lykta stríðið gegn Miþrfdatesi, þvf að 
Glabrió hafði þar engu áorkað, elns og áður er drepið á; varð 
þeirri uppástúngu Maniliusar framgengt meðfram fyrír tillögnr 
hins nafhfræga Marhúsar TúUiusar Cicerós, og tök Pompeius 
við hervðldnm Rómverja i Asfu, og s;^ndi í þeirri herstjórn sinní, 
að hann var hið mesta mikilmenní ; snerist hann nú þcgar við 
Miþrídatesi. Leitaðist Miþrfdates við um þær mundir aðfá kon- 
únginn í Partiu tii liðs við sig, en Pompeius eyddi þeirri fyrír- 
ætlun hans; Tigranes konúngur gat þá eigi heldur viðsnáizt um 
liðveizlu, fyrir þvíað sonurhans hafðigjðrt oppreistmóti honum. 
Miþrídates hélt þvi undan og vildi komast hjá orustu, en Pom- 
peius elti hann og náði honum austur undir Evfratfljóti eg réð- 
ist þar á hann á nælurþeli; fekk Pompeius þar sigur, en Miþrf- 
dates flýði tíl Armenfu og fekk þár illar viðtökur hjá Tigranesl, 
því að hann hugðí, að hann myndí vera í vitorði með syni sín- 
um ; varð þvf Miþrfdates að halda þaðan norður yOr KáJcasuS" 
fjöU og norður á Krimskaga; þó lét konúngur eígi huginn bíia 
fyrir þessar ófarir, heldur ásetti sér að brjótast þaðan vestur með 
Svartahafi, og alla leíð til ítalfu og berjast þar við Rómverja. 
Tígranes, sem vantaði kjark og karlmensku Miþrfdatesar, sá nú 
sitt óvænna, og jafhskjótt scm Pompeius kom inn f lönd hans, 
fór konúngur til fundar við hahn og beiddist miskunar; en Pom- 
peius, sem jafnan var mildur, lét hann haldá rfki sfnu, en gjalda 
Rómverjum æríð fé til fríðar sér. þessu næst hélt Pompeius 
norður eptír Míþrfdatesi, og barðist þá nálega á hverjum degi 
vlð ^msar þjóðir, er bjuggu á \evS hans; komst hann alt norður 
að Kaspishahafi (65 f. Kr.), en þar snerí hann aptur, þvl að 
líttfært var menskum mönnum sakír vegleýsu; hélt hann þásuð- 
ur til Armeníu og þaðan vestur i Lítlu-Asfu til borgar þeírrar, 
er Amisus hét, ög tók þar til að skipta niðúr rfkjnm og Iðndum 
íAsíu (64f. Kr.). Sagt er að þar bafi komið til fundar viðhann 
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tölf konúÐgar og ótal roargír bðfðfngjar víösvegar aö ikc Asiu ; 
rak hann þá suma frá völdum og lagöi lönd þeirra imdír forræöi 
Rómverja, en suma staðfesti hann í tign sinni^ er reynzt höfða 
Rómverjum hollir og trúír. {»essi urðu þá hio helzta skattlðnd 
Rómverja þar austur: Biþynia (með Pontus), Cilicia (meö Pam- 
fylíu), Sýrlandf Kappadöki0 og Oalazia ; náði þá.Rómaveldi aust- 
ur að Evfratfljóti. 

irið eptir (63 f. Er.) héU Pampeius liði sfnu suðiir á Fo* 
kestinu (Gyðíngaland). Um þær mundir sátu Makkabear þar aB 
vðlduffl, og höfðu nokkru áður tekíð sér konúngsnafn. Bræður 
tveir af þeirri œtt, Hyrkanus og ArittóbúluB keptu þá um vðld-i 
in, og leitaði hver um síg iiðs hjá Pompeiusi. Hann veitti Hyr« 
kanusí, en Arististóbúlus settist með sína menn f musteríð helga 
í Jórsalaborg, og varðist alldjarflega; varð þar mikíð mannfall 
áður Rómverjar fengi náð musterínu og handtekið Aristðbúlus* 
Pompeius skípaði Hyrkanus hofuðprest yflr Gyðínga, en af tók 
konúngstígn hjá þeím, og gjðrði þá skattgilda undir Rómverja. 

Meðan Pompeius var á Gyðingalandí, kom bonum sú gleði- 
frétt, að Mipridaies konúngur vœri látinn. þessi óþreytandi 
maður safnaði liði af nýju og ætlaði herferð vestur á ítaMu, en 
þá gjðrði Franaees sonur hans uppreisn í móti honum, og segja 
sumir, að hann hafi látíð myrða fðður sinn, en aðrír, að Mipri^ 
dales hafi sjálfurráðíð sér bana. Famaces hittí síðan Pompeius 
og fekk að halda ríki þvf, er faðir hans hafði undirsig lagtfyrir 
austan og nprðan Svarta baOð. Áríð eptir (62) hélt Pampeius 
beim til ttalíu ; þótti þá enginn maður jafnfrægur sem hann. 

Samsæri Catilinu. 

Bergius Catilina beflr maður beitið; bann var rómversknr 
og af góðum ættum ; vel að sér uni flesta þá bluti, er mðnnnm 
eru ósjálfráðir, en alt i frá barnæsku leikínn f alskonar klækjum. 
Hann bafði veríð handgengínn SúUu, og gengið þá vel fram í 
ránum og manndrápum og eignast auð Qár; sfðan hafSi baiiQ 
sóað bæði sfnum auði og annara { svalli og isauriifnaði, bafl þó 
ðll hln æztu embœtti á hendí með Rómyerjum , nema rœðis* 
mannsembættið. Nú þegar bðr var komið, vildi bann ná þvf og 
bæta svo efnabag sinn að nýju. Árið 63 f. Kr, sötti bann um 
að verða ræðismaður, þvf að bann sá gjðrlaj að tækíst . boDun) 
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áðJioinast tíi þeirira Valðði, þá var bonúm inoánhándar aDIosast 
úr öllutn skuldum, bæta hag stallbræðra sinna og jafnvel gjðrast 
einvaldur, ef svo vildi verða. £n svo var þá orðið ástatt hji 
Rómverjum, Qgsvo voru þá isiðír margra otimr spiltir, aðmarg- 
ur hugði gott tll/ ef'CatíIínu tækist að gjðra byltíngar i borginní. 
Margir af hðfðíngjum bofðu sóað eignum sínum, og vildn auðg<- 
ast að nýju; þesB vegna urðu allmargir áf ráðherrunum skjótir 
til að gánga í lið með Catilinu, t. a. m. Léntúlúay er þá var 
dömstjóri (Prœtor), og hafði áður Verið ræðismaður; þelr sem 
orðið höfðu fyrir: ofríkl af Súllu og mist eignirsínar; enn frem*^ 
ur þeir, sem þá höfðu á svipstundu eignast aui^fi með ýmsn 
móti, en eytt þeím jafnskjótt aptur; allir þessir ménn væntu sér 
Qár og frama af Býjum óeirðum og nýjnm tilbreytfngum. 

En er menn fengu pata af fyrirsétlun Catllínu, tóku margir 
6ig saman nm, að kjösa hann eigi til ræðismanns, heldur þann 
mann, er þávarelnn nýtur meðal þeirra, er í kjöri v0ru; enþað 
var 3Iarkús TúlHxis Ciceró,. Hann var frá: Árpfnuni, sðmú borg 
sem Martta, og var þá þegar orðinn frægur af milsnild sinni ; 
þar að áuk var hann af ðllum haldinn hinn beiðarlegastí maður. 
Hann varð þvf ræðismáður í þetta skipti, og sá maður, er An4 
tóníuB hét, en Catihná komst elgi að» £n það er fri honnm 
að segja, að hann fyltist heíptarbug, einkum gegn Ciceró, og 
einsetti sér, að ráða hann af dogum, en fekk því eigl fram komið. 
f>i tók einn af félögum Catilfnu, si er Manlíus hét, að safða liðt 
um EtrúríUy og hóf þaír upplreisn. |»óttust menn þi sjá, hvað 
verða vildL Alt um það var Catilftia svo ókærlnn og djarfur, að 
kann sótti fundi ráðberranna, og iét sem ekkert værl um að vera. 
En þar tók Cíceró i piótl honum með ræðu, er svo var mergj- 
uð, að Gatilfna helzt ekkl léngur við í borgínní og hrðkk undan 
Ðorður í land tll Manlfusar. Nokkfir af félðgum bans og sam- 
særlsmðnnum, þar i meðal Lmtúlus, nrðu eptir f Römaborg, og 
ittu þelr á ákveðnum tfma að léggja eld i borgina i tólf stðð^ 
um^ og f ðUu þvf uppnáml, er þá ýrði, fyrst og íremst cb*ep« 
Cfceró og svo ráðherrana, og siðan koma tíl fundár víð CatiUnu 
og háns flokk. þeir Lentúlus reyndu nú þessu næst að fi fleiil 
menn i borginni í flökk með sér, og þar i meðal sendlménn 
nokkra fri Állóbrógapiób i Gallfu, er þi voru staddir ( Hóm; én 
þelr sðgðu eínum vinl sfnum fri bvað tU stæði, og si maður 
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sagði þegar Cfceró. MeD ráðam óg dáð fekk baoii tiá safaaft 
svo gögnum og vitnum gegn samsœrismðnaum, að haiin IM þeg- 
ar taka 5 af forfngjum þeirra og setja f höpt Síðan har hana 
undír ráðherrana hvað við þá skyldi gjðra. Sá er fyrstur varS 
Cyrir svðrum, og Silanus hðt, gaf það atkvæði, að þá skyldi af lift 
taka, og sh'kt hið sama sögðu aliir, til þess er Július CcBtar var 
að spurður; faann kvað eigi hyggilegt né Iðglegt, að drepa menn- 
ina eptir dómí ráðherranna einnasaman, með þvísUkumdómistti 
einnig að skjóta tii atkvæða þjóðarinnar, enda mætti hitt nægja, 
að setja þá æOlángt i fángelsi, og gjöra upptækar eignr þeirra. 
Mörgum þótti það ráð er Gæsar mælti, enda sagðist honum vel, 
og orð hans jafnan míkiis metin. En þá tók Giceró sjálfur tll 
máls og leiddi mönnum fyrir sjónír, að i^auðsyn krefði, að þessir 
menn væru þegar af líQ teknir, og MarhU PorciuB Cató hinn 
ýngri (Cató eldri var lángaQ hans) studdi roál hans af mikla 
afli; urðu þá flestir á því, að þeir væru til dauða dæmdir, oglét 
Cíceró taka þá af lífi þann sama dag. 

Meðan þetta gjörðist heima f Róroaborg, szrAnióniuB ræð- 
isroaður, sendur með her roanns móti Catilínu; varð fundar 
þeirra norður f Apenninafíöllum hjá bæ þeim, er Pistóría hii; 
bafði Antóníus verið eion af góðkunningjum Gatilínu, og vlldí 
því eigi bera vopn f móti honum, en setti f sínn stað herfor- 
fogja þann fyrir liðið, er Petrejus hét; tókst nú bardagi með 
þeim; þar féll Catilína og þvf nær aliir hans menn eptir bina 
braustustu firarogöngu ; er svo sagt, að þar lægi hver maður fall-* 
inn, er hann hafði uppi staðið f fylkíngu, og hefði enginn þeirra 
sár á baki. þessi atburður varð á öndverðu ári 62 f. Kr. Urða 
Róroverjar fegoír þessuro málalykturo, og þóttúst leystir af mikl- 
uro háska fyrir vilurleik og harðfylgi Cicéróa, og kðllaðu hana 
nföður fóstufjarðarinnartí, j>Ó voru/suroir illviljaðir menay er 
bötuðust við hann fyrir þessar sakir; þótti þeim hann hafa sýnt í 
því öilu saman svo roikið gjðrræði, að þjóðfrelsinn væri hætta búia. 
Ea þá reyndistCaedy semáður var nefndur, honum beztur dreag- 
ur ; enda var Gató ólíkur maður flestum sem þá voru uppi roeðal 
Rómverja ; hann var allra roánna siðvandur og ósérplægnastar og 
einbeittastur; hann studdi Gíceró roanna bezt móti GatilfaU| af 
þvf að hann hataði aUa siðleysfngja og fllræðismenn , og bann 
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stóö seimia fast á móti Pompeíusi og Cœsari, af því að hann 
jQDÐi þ]óðveIdinU| og þpldi eigi að því yrðf hætta búíu. 

Cajus Jélíus Cæsar. 

Nú keraur sá maður til sögUDnar, er frægastur þykir verið 

bafa með Rómverjum, og bét Cajw Július C<mir. flaDn var 

fæddur 100 árum f. Er., og sex árum ^Dgri en Púmpeius; hann 

var af forDum hofðíngjaætlum^ en Marius bafði.átt föðursystur 

hans, og sjálfur var Cæsar tengdasonur Cinnu. Meðan Súlla 

var í almætti sínu^ ofsóttl hann alia viui og vandamenn Cinnii 

og Maríusar. Hann bauð þvi' Ca^ari, að segja skilið við konuna, 

en Cceaar kvaðst eigi myndí gjöra það að nokkurs manns vilja, 

^ð segja skilið við þá konu, sem hann unni hugástum. f»essa 

reiddist Súlla og ætlaði að. láta taka Ccesar af lífi; varð bann þá 

að flýja úr Rðmaborg, en einhverjir urðu til að biðja bóDum hTs 

oggriða, ogfyrir bænastað þeirra veitti Súlla honum hvoKtveggja, 

^n sagði um leið: »eg skal veita yður bæn þessa, en það segi 

eg yður fyrir, að þar mun koma, að hann kollvarpar höfðfngjun^ 

4im; því að í Cæsari þessum búa margfr Mariusar*. Ccesar héH 

austur f Asíu og var þar fýrst í hernaði ; þaðan æilaði hanh til 

Bhóduseyjar, og nema þar málsnildariist hjá nafiifrægum kenn^ 

^ra i þeirri fræði, en á þeirri leið var bann bandtekinn af vík- 

íngum, þvf að Pompeíus hafði þá enn elgi eytt þeíúi. Yíkíngar 

gjörðu honum þann kost, að Jeysa sig út með 20 talentiim. 

Cæsar gabbaði. þá fyrir það, að þeir akyldu eigi kunna að virðá 

hann hetur en svo, og bauð þeím 50 talentur. Hann hafði eígi 

alt það fé hjá sér, og varð að senda eptir þyí ( annan stað, en 

á meðan var haim f varðbaldi þeírra^ en þð var hann svo þar, 

að engion gat aoDað hugað, eD að baDU væri foríngi þeirra. 

|>egar hann vildi sofa, bauð hann þeim áð hafa hljótt um sig ; 

þegar hann las þeim eitthvað, er hann hafði samið, og þéir gáfta 

þvf lítikin eða engan gaum, kailaðí hann þá þussa, er ekkí bæra 

skynbragð á það^ sem flagurt vœri, og kvaðst mundi láta kross- 

festa þá, þegar er hann vœri laus orðlnn. THú er féð kom, galt 

Cæsar þeim.50 talentur, eins og bann bafði heitið, og fór svo 

leiðar sinnar. En jafnskjótt sem hann var kominn til Mileiua^ 

borgar (í Litlu-Asiuh fekk hann sér skip og menn, og fór að 

vfkíngum og fekk tekið þá böndumi og lét krossfesta þá,. eins 
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og hann bafði sagt. Eptir það sneri bannheim til Rómabor'gar; 
var Súlla þá dauður. Ccesar var við alþýðuna Ijúfur og lítilátur, 
studdi málefni hennar, þegar svo bar undir, með mælsku sinní, 
og gjörði sér marga að vinum af hennar floklLi, og meðan hann 
bjó yflr djúpsettum ráðnm, fekk hann svo ágœtlega dullzt fyrir 
höfðíngjunum, að þeir grunuðu hann með engu móti. Hannvar 
þessu nœst (68 f. Er.) séndurtil Spánar sem Qárstjóri {Qymsior) 
þess skattlands. p& var það dnhverju sinní, að hann kom tfl 
Gadesborgar (Cadix) þar í landí, og sá h'kneskju Alexanders miklá 
f Herkúleshofl ; fekk sú Sýn honum svo míkillar áhyggju, að hann 
mælti þessum orðum: »þegar Alexander var á aldur við mlg, þi 
hafði hann lagt undír sig allan heimkin, en eg beO enn ekkert 
aðhafzttt. Eptir þetta hafði Cæsar }^ms embœtti á heiidi ( Rdma^ 
börg, og er orð á því gjört (eínkum meðan hann var Ædil), hve 
ðrlátur hann hafl þá verið á fé við alþýðuna, og þess vegna varð 
bún honom fylgjandi f ðliu, sem hann viidi háfa fram, og studdi 
bann til vegs og valda. Hinsvegar dró hann váldið með skarp- 
«kygní og kænsku úr hðndum ráðsins og höfðfngjahna ; þanníg 
studdi hann .drjúgum að upphefð Pompeíusar, til þess að ijar- 
lægja hann f^á ráðinti, og koma rlg á mílli hans og höfðíngjanoa, 
^g hann hafði Cro^MM hinn ríka svo i hendi sér, að þegarCæsar 
varð skattlandsstjóri (61 f. Er.) á Spáni, þá gjðrðist Crassusborg* 
unarmaður bans fyrir ollum skuldum, og voru j)ær þó ákaflega 
jnikiar. I>að er sagt að á leiðinni til Spánar kom Caxar vlð f 
þorpi einu, og várð þá tilrætt um það með fl^runautum bans, 
livort kepni og deilur um vðld og metorð mundu eíga sér stað 
f svo litlu þorpi, t»& mælti Cæsar: »hvað mig snertlr, kýs eg 
iieldur að vera æztiir maðurf þessúþorpi, en næstur binnm æzta 
i Rómaborgv. 

Um þessar mundir kom Pompeiui heim úr ansturfðr sínnl. 
j»á er hann kom til Italíu leystí hann liðsmenn síná af berþjön- 
ustu og gaf þeim ölium beimfararleyfl, þvf að bonum kom þi 
^igi til.bugar, að brjótast til elnveldis f Rómabórg, «n við binu 
bjóst hann, að geta ráðið þar mestu að iðgum, sakir híns mikla 
sálits, er bann bafðí fenglð af frægðarverkum sínum. En %ú von 
•brást bonum. þegar bann œskti þess, að allar ráðstafanir sfnar 
f Asíu yrðu staðfestar og að liðsmenn sfnir fengi Jarðir, þi risu 
mótstöð.umenn bans f rftðinu upp f möti lionum ; voru þeir Cató, 
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Lúeúllu8 og Xíráséus hínír helztu nieðal peinra. Ctceró gjðröi 
hins vegar bvað i hans valdi stóð, til þess að saman gengl með 
Pompelusi og ráðinu, en það kom fyrir ekki ; hvorugir vildu fyrir 
Oðrujm vægja, og voru nú hinar mestu viðsjár með mðnntim í 
Rómahorg. t»á kom Cmar heim vestan af Spáni i þeim erind- 
nm, að sækja um ræðismannsembœttíð. Hann sá þegar hvemig 
alt var umhorfs, og var þá sem jafnan, skjótur til ráðs; hánn 
hafði búí2t 8V0 um, að hann mátti treysta alþýðunni, og þá var 
hitt eptir, að tvfstra bOfðfngjunum) ogfá þáá sitt mál, semmest 
áttu undir sér af þeirra flokki; fyrir því sættir hann þá Crassus 
og Pompeius, og gjðrir samband við þá, að bver þeírra þríggja 
skuli annan styðja og efla til vegs og virðingar ; var þettaáengra 
manna vitorði annara. I>essi samtðk þeirra^ ermenn hafa kallað 
przs^óraveldið hið fyrra^ hófst 60 vetrum fyrir Krist. Cœsar 
varð viðstððulaust ræðismaður árið eptir (59), en hinn, er þ& 
varð ræðismaður um leið, hðt Btbúluá. Nú fór það bráðum að 
koma i Ijós, að þeir þrfr banðamenhírnir réðu einir öllu, en ráð- 
Inu hnignaðí að því skapi; gjörðist Ccesar nú umsvifamikill og 
framkvæmdarsámur í stjórn sinni sem ræðismaður, en Bíbúlusar 
var að engu getið; enda sðgðu nokkrir kimnir menn í Röma- 
borg, að það ár væru þeir ræðlsmenn Jiiííu^ og Cmar (en ekki 
Bibúlus og CcBsar). Hann settí þá :^ms Iðg, þará meðal ein, er 
nefnd voru altratög, og skyldi eptir þeim skfpta þjóðeígnum öii*^ 
um í Cam'paniu meðal fátækra borgara; hann lækkaði afgjald af 
rfkistekjunum, en þvi afgjaldi áttu'ríddararnir að svara, er hðfðn 
tekjurnar að léni; urðu þeir honum vinvelttir eptír það; hann 
lagði full samþykki & alla stjómarskipan, sem Pompeius hafði 
gjðrt f Asfu. t»að var venja, að ræðismennirair fengu eitthvert 
skattland til forráða, þá er þelr Iðgðu níður ræðismannsvðldln. 
Nú vildi Cœsar eigi verða landstjóri 1 þvf skattlandi, éem ráðið 
bafði ætlað honum, og fyrír þvf lét bannalþýðuna veita sðr land-^ 
stjóravðld f Oállía eisalpina (Gallfa fyrir suUnan Alpafjðlly og 
fllyriu um 5 ára tfma. Ráðið varð forviða,. og fekk honum þar 
að auki Qallia tramalpina (Gallfa fyrir norðan AlpaQðlI) til um* 
ráða, þvf að það vikli vita faann sem ^ærstan sér. Ekkert var 
C^an kærara, en að komast f þá sýslu^ Rómverjar áttu þá 
eigi nema litla sneið aí Gallfu fyrir norðan QðU; þar var úivýíiA 
mikið og ndig að vinhai oghið bezta tækifæri að koma upp n]^j- 
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nm hersTeltdm og eflast að liði; á vetnim gatbannsetið iQatlía 
CUálpina fyrír suanaa fjðllío, og haft veður af ðUu, sem fram 
fór i Rómaborg. Til þess að búa sem bezt. um alt nér í bag, 
gipti hana Pompeiusi dóttur síoa Júliu, og fekk komið þeím 
manai i alþýðuforíngja tign^ er bét Clódius, einbyerjum hmum 
vesta manni og ósvífnasta. í Rómaborg um þaeir mundir. Clódíus 
var svarinn óvinur Cicerós, og þar eð nú Gíceró. bélt fast við þá 
stjörnarskipun sem veriðbafði, og vildi eígi raskabenni, en þeir, 
sem þá höfðu æztu völdin f höiidum sér (Pompeius, Cæsar og 
Crassus), hofðu beyg af hans miHlu málsnild, þá var þeim það 
ekkí fjarri skapi, að Clódius ofsótti Ciceró á allar lundir, og fekk 
komið því til ieiðar, að hann varð að fara i úUegð, en hús haos 
rifið Diður til grunna og jarðir lagðar i eyði. En er Clódíus 
finérí ofstopa sinum móti Pompeiusi sjálfum, þá varð Pompeius 
feginn að fá Ciceró til liðs við síg, og kom faann því heim aptur 
úr útlegðínni eptír eitt ár (57 f. Kr.). og fekk skaða sínn bættan 
eptir úrskurði ráðsins. Um þetta leiti var Cató einnig vikið f 
burt um stundarsakír, þó eigi héti þstð útlegð; banu var sendur 
til Kýpruseyjar þess erindis, að setja þar ft'á.vðidum Ptolemem 
konúng, er hafði stygt Clódíus, og leggja eyjuna undir Rómver|a. 
£onúngur réð sðr sjálfur bana; Rómverjar kðstuðu eign síaoi á 
eyna, og Cató fluttí mikið fé þaðan í bina rómverska þjóðfjár- 
hirzlu, og dró, sem haos var siður til, engan peníng fsinnsjóð. 
Nú var Cœsar kominn tii sýslu sinnar f Gálliu (58 f. Kr.) 
og tekinn þar til starfa. Að undanskilinni hinni litlu sneíð, sem 
áður er nefnd, og sem Rómverjar höfðu umráð yfir, var Gallfa 
um þær mundir engum útlendum þjóðum háð, og þar bjugga 
þá þrjár aðalþjóðir: Ákvitanir milli Pyrenealjalla og Garonne- 
fljóts, Keltar eða QaUar frá Garonne norður til Signu (Seioe), 
og Bélgir frá Sigou til Ríoar. þessar þrjár þjóðir voro greindar 
f marga smá flokka, er hétu ýmsum nöfnum, og áttu eioatt fill- 
deilum hverir við aðra. £n allir voru Gatlar herskáír.og bvik- 
lyndirog gjarnirá n;^úngar; aðallinn og prestaroir (Drúídar) réða 
þar mestu. Hín fyrsta þjóð, sem Ctssar átti f bðggi við áGalliu, 
voru Uelvetarj keltnesk þjóð, er bjó f dolunum austur af Gallíu, 
þar sem nú er Svissajaud (Schweiz). Belvetar undu eigi heima 
i sfnu landi, brendu bœi sína og borgir, (>g héldu með ðllu sfnu 
skuldaliði vestur á Gallfa og vildu seijast þar að, þvf að þaðan 
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vora bagðir landko3ttr bétri en austur f dölum; er sagt a9s HqI*' 
vetar hafí verið tíl samans ivesturför þessari STOþúsundir maoiia* 
En sem allnr þesöi maangrúi kemur vestur á Gallíu, Jelt^rþeir, 
er fyrir þeim' urðu, til Cmars og biðjast hans liðveizlu, þótti 
honum nú bera vel í veiðar og fer í: móti Helvetnm og vinnuv 
sigur á þeím; Ifeilur þar meíri hluti þeirra, <en hinir, sem af 
komust, héldu aptor heim á fornar stoðvar (58 f. Kr.). þessu 
næst íot Q^sar^méii Árióviatusi l^oaúngi, er liominn var aus^ 
af Gef.tnaniu með mil^lu liði, og bafði náð fótfestu í.Gallíu^ og 
gjörzt þar ráðfíkur mjög við jmsap þjóðir; áUi Cæsar vi& hanai 
orustu og feltk.sigur, en Arióvistns flýði austur yfir &íná (58 f. 
Kr.). Ari síðar (57) vanu hana ^a^^í^ og lagði síðan bverjaþjóð 
uadir sig af aqnarí. Eptír það áUu þeir allír fund með sér í 
Luccáborg^ Cmar, Pompeius og Crasms (56f. Kr.); áskiidi Cæsar 
sér, að land$tj()raarvaid sitt yrði iengtqm 5 ár, og veitiu þeir 
koHum það ári aíðar, þá er þeir voriv ræðismenn (55). 

Gœsqr hafði oú uanið alla Gallíu, en hann lét eigi þar: við: 
lenda, og fdr tvisvar aus^tur yfir Río til Gernumiu, til þess að. 
skjóta GerrpooQn) skelk í bríngu og venja þá af :þvÝ, að faraber- 
f^rðir lil GaNíu og Viekja þar ófrið; liann fór eíonig tyær ferðir 
^&t ii Brelland (bb QgjHf.Kr.), ep i hvorjQgu þessu landináðii: 
Rómverjar föstum fmli á; Cmarr dögum. : Galkir, sem hqfðu; 
mist frelsi sitt, gjqrðu nokkrum &ia9u^ uppreisn tjl þess að.ná 
því aplur, og árið 52'f. Kr. gjörðu því nær ailar þjpðir:.á Gallía- 
aamtOk milli siín, tilþess aðbrjótast undaa R^mvierjiim, og: bQfða 
fyrirliða þanni e^ Vereingetorix hHi hiaa: vaskft^t^^.anQ; en þá 
sýndi Cœ^ar bver afbragjð^shersböfðíog^ :baao vpry: og. llðsmeaai 
han8,\hve hraustir og.vígkænir þeir þá yojru orðair.; Viðureign: 
þelrra Gæsars og Gaila var þá bæði löng og .bðrð-; loks Siettjat, 
Yerciagetocix í: born^ þá,;^r4/e|/a hét^.en.Ci9^arsetMst umborg- 
iaa. þáikoíou iG.alIar aðmeð j6v(gaa her ogumkríngdu Cœsai!; 
varð hann þíi iið,:i»e.rja^t:á:lvær:b«odur) bflpðii þeiaií> ier í tpcg-sí 
inai 8álu,;;0& fe»aum,;,ípr,.íið uíaa [kiQinu, :og yari, þí^r fi¥ri||fti:liði$r> 
muou^, Eaíþó ídca avo. l^ikar með þeiía^^5 CJæsar: vaao, siig,iMri» 
ea:yercrag9toriX;;g*fet upp-og gekká vald baoðv ííÁiiyö árum hafiH 
C9^3ar, þi^an^: |il full^ : og a)ls iinnið GqUíu^. Qg friðað þar .fi^lar- 
þj^ðir; bs^tU b^UA .Aúr'^jíjárn þqirrar á margao! bátt og yar.þeim 
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hhio mildasii, enda var þess efgi lengi að biða, aÖ oientan Róm-^ 
Teija tæki að ryðja sér til rúms á Galltu. 

Meðan þvf fór fram i Gallíu, sem nú hefir verið sagt, og 
CcBsar jókst bœðí að frægð og vðldum , var ástand hið vesta í 
Rómaborg. Eptir að þelr þrfveldlsmennimlr hðfðo hizt að máli 
I Lúeea og endurnýjað sambandið mílli sfn, urðu þeir Pompeim 
og Orasius ræðismenn i annað slnn (55 f. Kr,), og brutust til 
þeirra valda með ofríki og kúgan. En þegar ræðismenska þeirra 
var á enda, varð Pompeius skattlandstjóri á Spáni, en Crassus^ 
i Sýrlandi; en Pompeius lét aðra menn stjóma skattlandinu 
fyrir sína hðnd, og sat sjilfur heima { Rómaborg til þess að 
vera jafnan vlð bendína hvað sem f skærist. Crasnta var þi 
sextugur maður að aldrl, og vildí fyrír hvera mnnausturtii Asfa 
óg vinna Partaríki undir Rómvérja og afla sjálfum sðr aoðs og 
frægðar* En Partar reyndust eigi svo auðveldir viðureignar, sem 
Grassus hafði hugsað; þeir voru hranstir meon og harðfeogir, 
^ágætir reiðmenn, skutu manna bezt af boga og hðfðu þi hern- 
aðaraðferð, er rómversku fótgðngnliði var ökunn og hin skœðasta. 
CraBHii hélt Uði sfnu austur yfir Eufrat (54 U Kr.), setti þar 
setulið f nokkrar borgir í Mesópoiamiup og hvarf svo aptnr vest- 
uri Sýrland, og gekk vel fram um veturínn að ræna þar hofog 
hðrga. En irið eptír (^3) Iðt bann lokka slg austnr i sléttleodið 
i Mesópotamfu; umkríngdi riddaralið Parta hann þar i vðllon- 
um og dripu fjðlda af Rómverjum ; hðrfaði Crassus þi oodao, 
eo Partar niðu bonum litlu síðar, létust myndu semja við bano 
grið og frið, en dripu hann f þeím umsvii^im. Rómveijar mistu 
um 30 þúsundir manna i þeirri herferð. Caius Cassius, sem var 
heríjirvörður Crassusar, varði Sýrland svo hreystilega) að Partar 
fbngu elgi nið þvf. 

Nú er þessn næst að segja fri þvf, sem gjGrðist beima í 
Rómaborg; þar jókst fíokkadrittur með mðnnum dag ítiL degl, 
svo að til barittu kom og manndrápa ; Qirmútar gengu fram ár 
ðllo bóð; ræðismeoo urðu eigi kosoir svo missirom skipti ; þíog* 
helgl og fríði var raskað af ðróagjðroum alþýðaforfog^oi) sem 
PompeiuB studd^ undir niðrl, þvf að honum var allkœrt að vaod^ 
rœðio yrðu sem mest, til þess haoo yrði beðioo að koÐEia apl- 
ur i friði og spekt, og féogio til þess bin æztu vðld i heodor*. 
I^ar kom og að ðldúngariðið {nenatut) si eigi annað fært, en að 
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fela .Pompeiosi tfinum ræðísmen^kuna á hendur (52 f. Kr.K Nú 
var hann eínvnldnr í Röniaboiig, eiihélt þó samt sem iðár skatt*- 
iandsstjórn yflr Spánl beint á mótí Iðgum; alþýðuna ( Rómieit- 
^Oiát hann vfð að gjðra sér vínveitta með þvf að láta relsa leik- 
hiis, og skemta henni með alskonar gleðileikum. Eti nú var 
'vlnáttan míili þeirra Cœsars og P&mpeiusar farin að dofna, þvf 
að Júlta var dáia (54) og Crassus var fádinn. Hðfðíngjarnir 
hræddust Cmar og hötuðnst við hann, óg sðgðu, að þar værí 
Maríus kominn áptur og orðfnn úngur i annað sinn. I>elr fyttn 
því aliír flokk Pómpeiusár, óg gjörðist hann nú þeirra forfngí| 
sem hann i upphafí hafði yerið. I^óttist nú höfðfngjafiokkurínm 
og þjóðTeidismennirtiir tii samans^ hafa nögan liðsáfía^tit þess áð 
hefjá fulian fjandskap^egti Cœsari, og taka áf hoúum bæði h^r- 
völd og skattFándsstJórn. £n C^rii^ alþýðuforingl^ slægvitnr mað-i' 
ur ogmælskur og mikill vin Cæsars, ér hafði goidið allar sk'ulðir 
fyrír hanUj kom fram með þá uppástúngu, að báðir skyldu leggjá 
niður liervöldin Gæsar og Pompeius (50 f: Kr.). Ráðlð f^llsl á 
uppástúngu þessa; en Claudíus Mar^seUus, ræðfsmaður, sagðt 
ráðssamkomunnl slitíð, og skoraði & Pompeius, að vera viðbninii 
að verja fóstuijörðiúa. Cðe^ar bauðst tii að leggja hervðldinnið-^ 
ur, ef Pompeius gjörði slíkt hið «ama; en ráðið svaraði því svoí 
að vœri Cæsar eígi búlnn að léggja hiður hérstjðrn og dreifa 
liðinu á ðndverðu næsta árí (f janúarmán. 49), þá yrði hann tal^ 
inn í Qandmannaflokkl (vargur í: véum). Markús Antónim A* 
þýðuforíngi, er veríð hafðí gjaldkeri h)h Cmariy og flelriafCæS'^ 
ars flokki íRóm, sem mæltu f móti þeqsári ráðsályktun, urðu að 
forða sér við meiðslum og flýja tii Gœsars; siikt hið saniagjörði 
CuTió, sem áður er nefbdur; skprnðu allír þessir nrenii fást ð 
Cæsar, að vernda rðtt alþýðúforfngjanna gegn ófriði slnna niöt-* 
stöðumanna. Sá eini inaðui', sem nokkuð kvað að, ^g reýndi aj{. 
ðíiðla málum, var CtWi^; hpnn sá, að hér var ékM lengnr að 
gjöra um þjóðveldið, þvi að þjóðveldið áUf ná fáa vinf, beldnii 
nmhitt, hvér þeirra Iveggja, Cœsar eða Pomp«^tM, ætti að ná ejii*( 
veldinu uhdir 4^g>; af tveqnu íllnj sem honum )>ótti, kaus hapnr 
heidur að fylgjá flokki Pompeiúsar og sagði nm sjálfan sig: i»aft 
sér færi nú eJns og djrunum, þau værú vðn að g^^fasig I þaniv 
flokk, sem vœiii Mrou tc^undár ;og þau sjálfít^ 

I»egar Ctmr sáy áð Táðið og Pompeins vildp' enga tiislokua 
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gjöra, þá hogsar baan sir að verða skjótari til bi^agfts eo þeir ; 
kteður taano þá menn, er hann hafði bjá sér Ul málstefnni og 
var það h'tið lið, því að meginherinn var í GalUu; aegír þeim í 
bvert efni komið sé, og skorar á þá tii drengilegrar fyigdar og 
liðveizlu ; rómuðu allir vd bans máU þvi næat beldur Cœuir 
soður að Rúbieópjóti; þángað náði skattland það, er hann var 
yfir skipaður, en suður yOr fljótið mátti hann eigi halda bersveít- 
nm. þegar hann er kominn að fljótinu, nemur bann staðar og 
faugsar sitt mál, en að lítilli stundu iiðinni mœiti Cœsar: »ten- 
ingunum er kastað (Jacta eéi alea)I* eg heldur yOr fljótíð (49 f. 
Kr.); mætti bann hvergi mótstöðu svo teljandi sé, og hélt við- 
stdðulaust tíl Rómaborgar. En það er frá Pompeiusi að segja, 
að þá er hann fréltir til ferða CœsarSi yar sem honnm byrfi 
garpskapur aiiur og áræðl, og flýr bann burt úr. Róm, . og allur 
þorri ráðberra og böfðíngja með bonum, og suður i iand, og 
þaðan yfir tit Grikklands. Veitti Gæsar bonum eigi lengrí eptir- 
fðr en til Brúndisíuborgar. Sú borg er á sunnanverðri ítalíu. 
Lagði C<B$ar þvt næst alla ítalíu undír sig, og hafði iokið því 
starfi á tveím mánuðum, er þess eígi getið^ að þá bafi orðið 
mannavfg. En áður bann færi yfrá Gríkkland til móts við Pom- 
peius, vildi hann eyða her þeim, er Pompeius bafði vestur á 
8páni; voru þeir bðfðíngjar fyrir liðinu: Aframu$, Peireiu$ (sá 
sem vann CatUina) og Terentíw Varrö, binn lærðasti maður; 
sagði Gæsar svo um síoa ferð : að bann ætiaðí sér fyrst að vinna 
berinn hðfuðlausa (o: berinn á Spáni), en þar nœst bershOfð- 
fngjann liðiausa (o: Pompeius). 

Frá Brúndi$ium hélt Gæsar aptur til Rðmaborgar og itti 
þar þfng við menn, bæði alþýðuna og riðberra þi, sem eptir 
hðfðu orðíð 1 borginni; var hann bínn mildasti við alla, og iét 
jafnvel mótstöðumenn sína halda ðllum þeirra , eignum. ^egar 
Pompeius fiýðl, bafði bann látið eptlr . i Róm Qirsjóðu ríkisins ; 
þi vildi Cæsar taka^ en einn alþýðuforíngi mælti i móti, og kvað 
það vera gagnstætt Iðgnm að taka féð; Crn'ar kvað strí^ið þurfa 
Yopna við en ekki laga ; og. er maður þessi vildi varna Cæsari að 
iii fénu, kvaðst Gæsar mundi iáta drepa hann, og bætti við þess- 
um orðum: »það skalt þú vita; úngi maður, að mirfellur þýngra 
að segja þetta, cn að lita gjðra það«. þar ncst bélt CSfSMir liði 
sinu vestur i Spáo; allar tilmanu* sem bonum mætai veðritto, 
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vatnsfðll, matargkort, og bvað sem heitir heflr, yflrstfgur' hamt 
og sigrast á, og á fáum dðgum heftr bann teflt svo vlö Pom- 
peiusarmenn, að allirveröa að gefast upp fyrir honum, og landið 
er alt á hans valdi; að því búnu mýr hann aptur heim á lelð, 
tekur MaésiHuborg (Marseille) { Gallíu á leiðinni, er gjðrðnr að 
alrcBðismanni (Dictator) . f Róm, leggur það vald qiður að fáum 
dðgum liðnum, og verður ræðlsroaður, fer sfðan trl Brúndisfum 
og austur um haf og tók land f EpiruB {i janúar 48 f. Kr.). 

Pompeius hafði, á meðan þessu fðr fram sem nú var sagt, 
haft viðbúnað mtkinn á Grikklandi; hðfðu ýmsir konúngar og 
hðfðíngjar úr austurlðndnm komið til móts vlð hann m€ð liðsi- 
afla, óg var þar saman komið mikið lið. Yið Dyrrhachium (l 
íllyrfu) bar fundnm þéirra fyrst saman ; œtlaði Cæsar að haida 
Pompeiusi þar i herkvfum, en tðkst eigl, þvfað Pompeíns brauz| 
út ; veitti Gœsari þar miður og hélt þaðan til Þ^salíu. Pom«« 
peius hélt þegar & eptir honum, til þess er hvorirtveggja námu 
staðar f nánd við Farsalusbórg. {»að var fyrirætlan Pompeiusar, 
að berjast eigi að svo stðddu við Gæsar, heldur hiU að þreyta 
hann með umsátrum og vistaskorti ; .en hðfðíngjnm þeim og stór- 
menni, sem voru saman komnir f herbúðum Pompeíusar, Hkaði 
það stórílla, og vildu þegar leggja til orustu, þvf að þeir þóttúst 
eiga sígurinn vfsan, endáhðfðu þeir meíra lið en Gæsar. Pom- 
peius lét um sfðir tilleiðast; varð þar orusta mikil, og lauk svo, 
að Cœsar vann frægan sfgur (20 Júlf 48 f. Er.) ; féll margt iið 
af Pompeiusl, en sumt var handtekið, og sumt flýði víðs vegar 
undan. f stað þess að leita til skipa sinqa, sem Cató hafði þá 
undir yflrstjóm sinni, fiýði Pampeius til Egyptalands, þvf að hanni 
þóttist þar eiga von góðrar heimkomu hj& Ptóltmasm Dionysu$i 
konúngi, er hanu hafði áður styrkt fðður hans til rfkis. En ráð-* 
gjaíár konúngs þorðu bvorki að veita Pompeiusi móttðku eður 
synja honum hennar, og búgðu að sgr mundi hollast, að ráðá 
hann af dðgum, og að þeirra ráðum lét konúngur myrða Pom-^ 
peius f þvf bann steig þar fæti á land. Konúngur átti systur þ&, 
er CZedpa^ra héi; ;hún var kvenna fríðust, en blendin mjðg. 
I^au systkyn deildu um rikisstjórn á Egyptalandi. Litiu sfðar 
kom Cœsar þar við land og harmaði mjög forlðg Pompeiusan 
Skarst hann nú i málið með þeim konúngi og systur hans, og 
kvað baaa vera rétt borna tíl ríkisstjórnar með bonum, ebis og 
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Ikðir þeirra befði lyrir mælt f erfðasktá sinni. þessnreiddietsá 
fiol&kur manna svo mjög, er stöð með konúngi, að þeir gripu til 
^opna og veittu Camri aðför ; en þótt bann befði engaa liðsðfla 
móti landsmönnom, þá irar það eígi á þeirra fsri að deíla (11- 
deildum við Cæsar^ enda fóru svo leikar moð þeim, að bannátti 
alskostar við þá og réði eion öllu á . EgyptalaildL Konúngor 
t;^dist í Ntlá, en Ueépatra fekk landstjórn á Egyptalandi, þW 
að kærleikar miklir voru þá með þeim Cæsari og benni. Ófrið 
þann, er þá var þar íiandi, faafamenú kaiiað Alexandriti^iiriðið, 
eptir Alexandrtu eða Alexanderabor^, bðfuðbofg: laiidains (48— 
47 f. Kr.). 

Meðan Cœear dvaldist 'i Egyþtaladdi var hann kjörinn. tíl 
alrasðismanns um. eins árs tíma beima í ROmabórg; en bann fðr 
þé eigi tíl Róms að því sinni, fyrir þvf að honum kom bersaga 
anstan af Asiu. En því var svo varið, að Farnaees konóngur 
Miþrídatesson bins mikla bafði vakið óiMð þar austur, þá er 
bann frétti, að styrjöld vœri byrjuð méð Rðmverjum sjáifum; 
ætlaði bann sér nú að vinna aptur ríki það, er faðir hans hafðt 
orðið að láta fyrír Rómverjum, og lagði undir slg nokknr fylki 
áður Cæsar kom þar og barðist við bánn. ' Urðu þar skjót um- 
Skiptl; Cæsar fckksigur, en Fartíaces fíýði ög var drepuin sk6mma 
siðar. Var þeim ófrlði lokið með þeirri einu orustu ; enda þótti 
Cæsarl sá atburður bafa orðið með svo skjótrl svipan, að hana 
rítaði vlnum sínum í Rómaborg þessi þrju alkunnn orð: i;entV 
vidi, vici (eg kom, eg sá, eg sigraði), -47 f. Kr. þegar Ceesar 
háfði skipað ðllu svo fyrir i Asíu, sem bonom þótti víð þurfa, 
hilt hann tafarlaust vestur um Grlkklanid til Rómaborgar, ogjafn-' 
aði þar þegar og eyddi ðlium flcAkadritttim með viturieik sinom 
og mildi ; bann gaf ðilom grið, veitti vinum síniim stiiTgJaQr, létti 
skðttum af alýðunnl, og bjóst nú til ferðar snður i. AfrðBu möti 
hersbðfðíngjum Pompeiusar þeim, érþingaðhðfðu flúið ogstýrða 
þar miklu liði. Hinlr belztu af fyrírliðum þessnm voru þeir: 
Labienus, Fetreiue, Metellue ScipiÓ tengdafoðirPompéiosár, Júba 
konúngur í Númidiu og Cató. En er að þv( int komið, aö 
Cixear færi af stað, gjðrði berinn, sem sat þvf hœr allur i her-. 
búðum suðrí Campaníu, uppreist og kráfðlst með inikiHi frekja 
launa þeirra, er bonúm höfðu iður veríð heitin. djeear si sir 
eigi fært að svo stðddu, að verða við ösk iiðsmanna simiá, og 
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aendi Cri8pu$ SaUÚBtíiíi (binn nafnfræga sagnaritara), er þá var 
dómstfóri (prcetor) i Rómaborg, til móts vi5 þá me& þeirrí orð- 
eendíngu, a5 þeim skyldí öllum veitt ríkugleg laun, er ófriðnum 
á Afrthu væri lokíð. Líðsmenn urðu að œfari og drápu tvo ráð« 
berra, en Sallúetíuai bélt víð meiðfngum. því næst bélt allur 
berínn til Rómaborgar og lét allófríðlega. Ccesar þorði eigi að 
senda lífvörð sinn roóti uppreistarmðnnum, þvf að bonum þótti 
uggvænt um trúleika bans, tók hann því það ráð, að gánga 
sjálfur { mótí þeím. þeir krofðust þá elgi launa, beldur binS| 
að verða l^usir við alla herþjónustu. Cœsar lét sér eigi bilt við 
yerða, og svarar þeim svo: »þér skuluðþegar lausír vera viðalla 
herþjónustu, og þar á ofan skuluð þér fá þau laun, sem eg befi 
yður beitíð, þegar eg befl unníð sígur með öðrum iiðsmönnum^ 
og baldið sigurför inn i borgina«. Nefndi bann þá •hvirita*, 

m 

eins og menn voru vanir að ávarpa Rómverja á friðartimum; en 
bermenn nefndu menn aldrei því nafni. Við þessi orð Gœiar$ 
brá iiðsmönnum svo mjög, að þeim féll allur ketiU i eld, og 
margbeiddu bann að mega fara för þessa með bonum» Yeitti nú 
Cœsar þeim þann hkit eins og af mildi sinni, er bann sálfur 
bafði bvað mest eptir þráð. þessu næst býr Cmar }lb sitt og 
beldur þegar um haustið (47 f. Er.) til Afríku, því að þá bjugg* 
nst mótstöðumenn bpns bvað sízt við komu bans þángað. Cœsar 
f^kk veður mikil i baS og leysti sundur sklpaflotann; tók bann 
sjálfur land við Adrúmetum (sú borg var lítið eitt sunnar eq 
Eartagó); en er hanngekk 4 land, skruppu bonum fætur svo að 
bann féll. {^á mælli Cæsar hátt svo að menn bansbeyrðu: »þar 
beQeg þig Áfríkal« (teneo teAfriea!); en það þótti óbeillamerkii 
að falla. Cmar var miklu liðfærri en mótstöðumenn hans, en 
þó réðist hann á þá vlð Thapéuiborg (46) pg vann sigur. Cató 
var eigi í orustu þessarí, heldur í borg þeirri, er títiea hét, og 
þar réði bann sér sjálfur bana, litln eptir orustuna við Tbapsus, 
því að bann vildí fyrír eogan mun lifa þegar þjóðveldið var dáið, 
og þyggja grið af Gæfiari. þeir Scipió, Petretm og Júba konúngur 
gjörðu slíkt bið sama sem Cató. Númidia var gjörð að róm- 
versku skattlandi, og ScdlústiuB, sá sem áður var nefndur, settur þar 
til yflrs^ómar. Hinu afríkansks^ stríði bafðí Cœsar þanaig lokið 
á 6 roánuðum, og nu þegar baiin kom aptur til Rómaborgar, 
var þar baldin hin veglegasta sigurbátíð, eins og siður var tit 
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lijá RiSmverjain, er hershðfðfngjðr þelrra koma heiin eptí^ onniii 
Btórvírlci og slgur á útleodum þjóðum, ea ðldángariðið kjðri 
Oasar til alrœðkmanfu om 10 ára tíma. Cttsar w, eins og 
hans var venja til, mildur við sína fomu mótstððumeno ; alþýð- 
'unni gaf hann stórgjaflr bæði i korní og ððmm aomm*, og nú 
tét hann sér mest umþað hugað, að bæta f semflestBmgFeiÐum 
hag og ástand þjáðarinnar með vitorlegum lögnro og fyrírtekj- 
nm; hann veitti ðflum ibúumOaUíu fyrír sunnan fjðUin rómversk- 
an borgararétt, sðmuleiðís horaum allra þeirra mannaj er 8úUa 
hafði svipt borgararétti; efldi vísindin, enda var haftn sjáKtir hinn 
mesti vísíndamaður, og einn hian frægasti rith&fuhdur í forabld. 
Eitt af þvf, sem hann þá gjðrði, var, að hann leíðrétti hlð röm^ 
verska tímatal. Rómverjar hðfðu alt i fra dðgum Númakonúngs, 
talið tímann eptir túnglárum, 355 daga í árí hverjn, 6g skotíð 
svo mánuðum inn i annað og þríðja hvert ár, til þess alt kæmi 
heim; sfðan var þessu nokkuð breylt, en þó var sá mglfngur á 
kominn alt tfmatal, að opt varð tíl ógagns. JúUu$ Cteíar unnt 
stjöraurræði sem ððrum vfsindagréindm, ogfekk8dn>enesstjðmn- 
fræðfng frá Egyptalandi til aðstoðar við sig f þessu starfl. Til 
þess að ná fastri undirstöðu tfmatalsins var nú bætt dðgum við 
árið46 fyrirKrísts fæðíngu sve mðrgnm, að í þvf urðu 445 dag- 
ar. Með hinu næsta ári hófst bið nýja tfmtal sem kennt er við 
Július Cœsar (Julíanske Galender); er þar talinn tfrai eptir sóU 
arárum, og stendur svo enn f dag að eins níeð litlum breytiog- 
um, sem gjörðar hafa veríð nú á síðustu öldum. 

En CcBsar fekk skamma stund næðí til fríðsamlegra starfa. 
Skattlandsstjórí Gæsars á Spání, sá er Qvintua Cossíub hðt — 
frœndi Cajusar Cassiunar, er varði SyrfU eptir fall CrassHsar, og 
sem síðar verður getið ^ hafði kynnt* sig þar mjðg illa sðkum 
hðrku og fégirni, svo að landsmenn þar, er Jafnan mfntusl Pom- 
peiusar mikla tíl als góðs, tóku fegins hendi móti sonuro hans 
CneiúH og Sextusi; sðfnuðust nú allír vinir Pompeiusar, er þá 
voruá lífi, þángað undir merki þeirra bræðra; varsáflokkorbæði 
mikill og harðsDíiinn. Gæsar sá, að eigi var tíl setu boðið og 
bjð sig sem fljótast til Spánar. Fundnr þeirra varð hjá Jftmda- 
borg á Spáni (f marzmán. 45 f. Kr.). Varð þar hfn barðasta 
omsta ; sýndi Cneiús. P&mpeius að hann var ágætt forfngjaefni. 
það er sagt, að bardaganum tók að halla é Cæsar; hljóp baDO 
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þá afboki,: ibranást trirtii fylkfngar og: eggjaði menn sina'með 
þessnm órðum : vgjðrað yfSvet eigl þ& STÍvirðíngu^ að framselja 
hershöfðíngja yðVQm í henduri drenglam þessumn f Gjðrðu ná 
menn hans hinahðrðustu hríð ; stóð bardaginn alk tllkvolds. I>& 
varð Cœsari liUð þángað er riddaraflokku^ 'einn þeírra óvinannet 
reið fourtu frá hemuii]. En því var svo'varíðí að Litbimus hets-^ 
hðfð(ngi í lidt þeirr^ bræðra sendi þá menn til að veija herbúðii; 
sÍÐai', iér ein sveit af Hði Gæsars hafðl ráðizt á. Gœsar notaði 
þegar þetta atvik og kállar' svo menn* hans: heyra: •þessir flýjalt 
þessufn orðnmtrúðu hvorirtveggja, bæði CeEssars menn og óvinic 
hans^ bertu hínir þ& áhlaupið,eii:lrð þelrrá bræðra tók' að riði-^ 
ast, og því néBSt brast 'fldtti { liðí: þeírra ; fekk Gæsar ^igur, etí 
SOþúsundirmannaféHu af þcim bnæðraih; f>af féU Cnettis Pom" 
peius og Labienus, og margir aðrir herishðfðfngjar, en S^or^ut 
Pompeius flýðí, að því ér sumlr segja^ en aðrir segja að hann 
væri ekki í þessarl orustu. Svo sagðl Oœ$ar, að þessi orusta væri 
hln skæðasta, er hann bafðl nokkm sinni f komið, og að hana 
berðíst þá fyrir lífi sínu en eigi'til stgnrs'sér sem endr^rnær; : 

þegar Ca^ar kom beim aptur firá Spánl hélt hanh slgnrfðif 
inn i borgíba; þóttí mðrgum þaft illa tHfalhð, enda lýsa ofmetnáði 
hans, með þvf að það voru landar ban? og 'samborgarmenny ev 
hannhafði -sigrazt á. En ráðið, sem ná var orðið mjðg ólikt þvf^ 
er það hafði veriðtii forna, sýndi nú auðmýkt sýoa og nndíi^efni 
við Gœsar á margan hátt, og þar á meðai ' með því, að fá honunl 
alræðismanns vðld í Hendur æfflimgt; líknéskjurvorag^ðrðareptir 
bon^m og settar bæði við hlið hinna fomu kotíúnga og i goða- 
hofln; það var ákveðlð, að hann værl> beilagur og friðhelgur og 
svo mikið kvað^ að allri þeífri vlðhðfn; og áýtbj ab sumir hafa 
ætlað, að jafnvel fjandmena €S»ðars haft átt þar hlut f, til þessað 
kveikja ðfund og hatur gegn honijm. Ccesár lét sem sér ifkaði 
þetta allvel, en hiiis vegar hafðl hans óþreytandi starfseml margt 
fýrir stafhi: hann lét gjði^a ;ýmsa þjóðvegu um. Iðndin, grafasýki 
Og skurði, þurka mýrarflöa, relsa stérkostieg hús, og til þesa 
berlnn hefði eltthvaft að starfa, var þaðáform hana, aðfara heN 
ferð austur tí| Partalands, leggja þá þjóð uÐ(Hr sig, halda sfðan 
norðan um^ Svartahaf (11 Germaniu, vínna'hana alla og komaí 
Bíðan béím að þvi búmi. 

En þetta átti eigi svo að verða. I>ó að Cœsar smn sá af- 
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bragðsiiiaðQr, sem állir urðu að játa, óg þd að baon eiDb Yœri 
fœr um að stýra Rómaveldi og ráða bót i þvi, s«m aflaga þóttl 
fara, og þó að banQ væri allra manná mildastur sfnom mötstðða- 
mðnnnm, — þá gátn sumirþeírra aldrei sœtt sig við yflrráð bans. 
]>pir gátu elgi ðéð, að bann vœri annað eða meira en beinn of- 
nkismaður og réttur rinsmaður að frelsi þjóðarinnar. Og það 
þótti þessum mönnum verst, að alt laut að þvf, að band myndi 
faka sér konúngs nafn; ýmsum meðal bðfðíngjánna svelöþað og 
sirt, að vðldin.voru geogin úr grelpum þeim og í hendor eins 
manns, er þeir nn urðu að Inta. En fiír eða engir voru þelr, 
er sæi að aldarhátturinn var ná orðinn allur annar en iður, og 
Rómaveldi ^ar nú svo komlð, að einveidið blaut aðryðja sérþar 
iil rúms og ráða fyrír lýð og landl, 6n þjóðstjórn sú bln foma 
ittl þar eigi léngur við, (>á var það, að 60 manna í RómaI>org 
bundu þaðsvardðgum með sér, að taka C€g$ar af lífl; voru sumir 
þeirra vinir CkBsars, en þó unnu þeir þjóðfrelsinu, sem þeir nefndu 
svo, meir en honum. Cajus Caism$, sem iður er nefndur, var frum- 
kvöðull þessa samsærís ; bann vav dulur maður i sknpí og þykkju- 
þúngur ; bann bafði iður verið með Grassusí og slðan Pompei- 
úsi, en þegið grið af Gœsari eptir fali Pompeiusar; Qann sagði 
nokkrum vinnm sínum frá fyrlnetlan sinoi, að baon vildí Gæsar 
af ðögum ráða, en þelr kváðust því að eins vilja eiga þitt i með 
bonum, að bann kæmi Markútí JúfUiui Brútuti .1 samsœrið* 
BrútuB var systurson Ob/tfs og kvæotur dóttur baos, 'og honum 
líkastur nm marga hluti. Pompeius hafði lilið taka af lí& föður 
hans, þó fylgdi Rrútus Pompeiust fyrir þvi, að honum þótti mil- 
staður hans réttari en Ccesars; en i vigveliioum við Farsalms bafði 
Cæsar bjargað lífl Rrútusar og tekið bann að tór, og geogið bonum 
f föðurs stað ; enda sðgðtt stimir menn að Gœsar værl faðir bans* 
En bæðl það, að Rrútus unnl þjóðveldinu um fram alt, eins og 
Gató tiaði gjðrt, og svo bitt, að bann taldi œtt sfna til Brútmat 
þess, er forðum vann að búrtrekstrí konángaooa og var binn 
fyrstl bðfundur þjóðveidisins i Róroaborg, nægði lU þess, að allir 
samsærismenn bðfðu einkum augastað i Rrútusi, og vitda fjrnr 
hvem mun koma honum f samsæríð með sér, og þor kom, fjrrír 
þeirrá eggjan og fortðlur, að Rrútos lét leiðast til þesM ófaeUla* 
verks. ]>eir Cassius og Rrútus voru biðir dðmsyórar (Prevlorct) 
þetta sama ir. . 
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BiAn 15. dag marztnáQaðar árið 44 f. Er; var ákveðið' aft 
balda skyldi samkomu mikia í höll einni f leíkhúsi Pom« 
peiusar, og bjuggir8t menn þá vtð, að Ccssetri yrði veitt kon«^ 
úngsnafny er bann skylði bera i berferð sinni móli Pörtum, og 
bvervetna annarstaðar en a ítalfu; en þar skyldí harni beita al-^ 
rcfeðismaður. ^nna dag réðu samsœriémenn með sér, að þeir 
skyldu vinna á Cæsari. þeir vissu, að þann fund mundi hann 
sœkja án þess að bafa lífvörð slnn um sig. En víð sjálft iá, að 
bann kœmi eígi i riðssamkomuna þann tiliekna dag. Gœsar 
bafðisjálfan dreymt, að bann Hðium loptíð og rétti Júpíterbðnd* 
ina, og könu faans hafði él'eymt illa drauma, svo að hútí beiddl 
bann,;að fafa ekki i rijtetefnil þessa þann dag.' £n einn af ^am-^ 
særismönnum, si: er Decimus Brútus bét, bershöfðíngi, og i 
roiklum kærleikum við Gæsar, taldi bann mjðg i að fara, og 
Gæsari þótti ekki mark aðdraumum, ogfór óem hann bafði œtl- 
að til fundarins. Hann bafði jafnvei verið varaður við þessum 
degi, og i leiðinni til riðsins fekk maður einn honum skjal i 
hendur, þar er i voru ritiíð nöfn samsœrismaona, eti Gœsaf laft 
það aldrei og gekk svo til ballarinnar. Samsærismenn flyktust 
þar utan um hann, og beiddu hann með miklum auðmýktarsvip 
og mjúkum orðum, að gefa mann þann, er Páblius' Cimöer hét, 
hiusan úr útlegð. Cœsar neitaði því; einn af þeim dró þi káp* 
nna ofan af berðum Gæsars, og si maður, er Cc^a bét, lagðl 
khíQ i honum, og varð Gæsar sir i berðuúi. Gsssar brist við 
fast oggreíp bannhðndum ogmœltí: »vitskerti Gasca, bvaðhefst 
þú að?« þi þnstu að morðíngjamir og söttu að Gæsari, enhann 
varðist um brfð. En er hann si Brúha meðal þeirra^ mælti 
bann: »og þú bamið mitt Brátusl« Gaf Cœsar þi upp vðrnina, 
og sveipaðr að sér kipunni; en þeir særðu bann 23 simm iður 
bann félli. Léi JiilíusCdBsar þannig líT sitt, hinn mesti afbragðs- 
maður, er verið beflr með Rómverjiim. Brútus gekk fram og 
ætlaði að tala til riðsins, en^i riðhdrrana sló óbug mikhim og 
felmtri, og brakkn þeir allir út úr höUtnni, en iík Cæsar^ li þar 
eitt eptir undír h'kneskjustöjþli Pomþeiusaf. 

Endalok hins r^mverska I>j&ðveldís. 

Banamenn Gæsars böfðu gjðrt sér vissa von nm, að dauði 
bans mnndí aptur vehja þjóðstjórn og þjóðflrelsi til lífs; þeir 
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biigSu, að þegar Cœsar einn værífirá, þi þyrfU eigt aðraaSéltast; 
þjóð^jórnia myndi þi svo sem af sjiHH sér ryðja sir M róms. 
fess vegna vildu þeir eklcf, einsog Cieeró þö réði þeim til, sjilðr 
taka stjórntauma ríkisins í hendur, meðán alt var f riðleysn eptir 
vfg Gæsars; þess végna vildí Brútus ekki að Míar1tú$ Anióníus, 
er var ræðismaður irið 44 með Cæsári, væH drepiþn. Eo vonfn 
brist þessum skammsýnu m5nnum algjðrlega, og biaot að bregð*- 
ast þeim, þvf að þjóðstjórn og þjóðfrelsi gat þi eigi lengur itt 
sér stað; tíl þess vár aldarhitturínn oröinn of spfltur hji Róm- 
veryum. Markús Antómus^ er var dngiðidi bershUðíngl, en að 
ððrn leiti bínn öhlulvandasti maður, ffcrðl sir istandið, eins og 
það var þi, mjðg kænlega f nyt. Hann komst yfir Qirbfrzln rfk- 
isíns, eigur Cæsars og skjðl hans ðll, óg var roeð fyrsta mjðg 
auðveldur þeim Brótusi. Riðið staðfestí Iðg Gæsars, en bæði 
banamenn bansogaðrir, sem f sökum ittu, -voru allir f gtiðiekn- 
ir, og eígi var annað að sji, en að allír flokkar vœru nú nokk- 
urn veginn sittir og sammála. Af samsærismðnnum fengu þeír 
Jún{u9 Brútus Makedonfu, Castius Sýrland og Deeímus Brútue 
Galliu cisalpina til forráða sem skattlandstjórar, eins og Cæsar 
bafði verlð búinn að ikveða. En þi er AntóniuB kunngjðrði 
mðnnum erfðaskri Cæsars, og einkum er bann flutti iikræðu við 
útför bans, og sýndt mðnnum kipu hans blóðuga og gegnum- 
stúngna, þi æsti bann alþýðu manna svo mjög, að þeim Brútusi 
varð eigí lengur vært f Rómaborg, og urðu að flýja þaðan. Eptir 
það safnaði Antóníus að sér vopnuðum mðnnúm og bafði sterk- 
an lífvörð um sig, bilti sér f völdum, eins og bonom beztKkaði, 
og lét ýms Iðg út ginga, er bann kvaðst fundið bafa i skjðinm 
Gæsars. 

En nú kemur si maður til sðgunnar, ér bit Cc^ JúUum 
Cœsar Octavianu$. Hann var systiirdóttursonur JiSKtuar CceMn 
arfleiddur af honum og þi 18 vetra, er bér var komið. þegar 
Júlíus Gæsar var veginn var Cœsar Oetavianus austurf ApMánkt^ 
borff i Xfríkklandi við bóknim. En er bann frétti lit Irænda 
sfns bri hann skjótt við og fór til Rómaborgar. Antánkti tik 
bonum ílla og vildi ekki greiða honum erfðaféð, en Octavianui 
tók það til bragðs, að selja eignir sfnar, og gat þannig svarað því 
fé út til alþýðunnar, sem Gæsar bafði inafnað benni i erfðaskri 
sinni. Af þesðu varð Gœsar Octavfanus mjðg vinaæll, og meðan 



Antóo(u9 fór Dordur 1 land til þeas ðð reka Ð^ónus J3^tí/!ta frá 
skattlandsatjórn, þá fiyktast hmir fornn hermenD CœMrstíl Octa* 
víanusar og: genga undir bansr merki. Bana haíði þegar mœtt 
iDÓtspyrnu :vitAntQniu$i, og þólti þvr ráðlegast; a& h^flla að's^r 
þjóðveldigoiennina Ul þess að komast til vaida fyrir þeirra aö^toð,; 
enhinsvegar sáu þjóðveldismenn, að þeim var fnU þorf á liðveizki 
Cíœsai*8 Octavíanusar. tí) þess að steypa Antóníusi. Einkum var 
það Cieeró, er œeð mælsku sinqi studdi fasi að því ( ráðinu, að 
Antóníus væri sviptur þeim völdum, er bann fór svo ódreogílega 
mBÍK lannig komst. á einskonar samband milli Ca^ara. Qcla^ 
vianusar og þjóðveldlsmanna, þó óeðlilegt væriv Meðan þetta 
gjörðist settist Antónita um Mútinaborg (Modena)y en D. Brutus 
sat i borginni með liði sínu. Arið 43 $agði öldúogaráðið. Aníá' 
niusi stríð á hendur, og var þyínæst sendqrhermannsmóti hon-T 
um ; voru ræðtömenqirnir báðir, Hirzíus og Pansa, fyrir liðínu 
og svo Ccesar OctaviantfS, . Fundur þeirira varð hjá Mútinaborg; 
beið AntóniuB þar ósigur, eD ræðismenÐirnir fellu báðir, og 
Cœsar Octavianus var þannig einn eptir sem æzti hershöfðíngii 
Ráðið sem hafði beyg afþvl, að hanq^Humdi eigí vera þar aUur| 
sem hann var seður, vildi aptra bonum.frá völdum ,og fól þess 
yegna Z>. Brútusi á hendur yfirráð bersiqs i Ítalíu, en Sextuii 
Pompetu8» öll hervöld á sjó. En Cœsar Octavíanus héliUl Rónis 
og þegar honum var synjað þar ura ræði^manns völdiii) þákógaði 
bann ráðið með liðsana þeim, er hann hafði, og varð þannig 
ræðismaðqr. Fengu nú liðstmenp hans ríkugleg lauQ úr þjéðQár* 
birzUmni; allir, sem verið hðfðu i samsæri móti Cmari, eða i 
Titorðí með þeim, voru dæmdlr i útlegð; leituðu allir þeir mena 
sér trausts og hælis: bjá Cassiusi^ Qg «/. Brú^usi. Upp fr& þes/su 
kom það berlega í Ijós, að það .var mark qg mið Cc^ar$ Octar 
vianusar, Eíi yfirstíga þessa tviO iinenD og alla aðra þjóðveldis-r 
meno. Og til þessy að gela^fgrazté.þeim;, þótti honum snjallast 
xMi að gjöra 8amband:;Vi$i Ar^tánius.' £|n; þi^ er frá Antónius^ 
9Jb segja,: að eptir ésigqrínn yil^. Mííiina hafði hvin flúið^ tit 
Qalliu og gengið í félag viðl Lepidus,, or bafðl þar .bersyóra A 

í) Hinár orðtögðn ræður,. er CicerÓ hélt |)á mótí Ántóniusi', 
cr neftidar iiiliþþsktf raðurniaffo; af þvf aö þeftn ér fíkHið rieðúr 
Demi[ÁþenaMm grfska ge^n^ Filipfusi kOnúngi f ' Makedteín^ 
©ður A)e;iWlð^rt.i»ikfa, :.;-: .,::_: ,^ c : .ii 
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iiendi. LepfdoB sá var sonur þess, er gjðrði óspektimar { R^^ma- 
borg áriö 78; bafði fylgt Cœsari og orðið æztí prestór (parUifex 
tnaximus) að honum látnum, en var að ððru léiti enginn atkvæða- 
maður. I>egar Decimus Brúiu$ sá hvað verða vildi, lelta&i hann 
á ftmd frœnda síns Júníusar Brútusar, en varð handtekinn á leið* 
inni og drepinn að boðl Ahtóníusar. 

t»eir AntóniuB og Lepidu$ héldu þvf næst ðlln liði sfnn tH 
borgar þeirrar norðantil á ítalíu, er Ðánónia hii (ná Bólogna), 
og þar kom CcBsar OeiavianuB til móts við þá með engu minni 
liðsafla. Áttu. nú þesslr 3 menn fund með sér á Ojfju^nni'lítllli 
( fljóti þvi, er RhenuB bét, þar bjá borginni ; gjðrðu þeír þá sam- 
band sín á míllum, og urðu ásáttir um að skipta vðldum með sér 
um 6 ára tíma, og efla bver annan til að eyða þjððveldísmðnn- 
nm og brjóta þá undír sig; voru þeir nefndir: priv^diBmenn 
hinir Bidari (Triumviri reipublicœ consUtuendœ; þ. e. þríveldls- 
menn tíl að skipa fyrir um þjóðveldið). ^etta þriggja manna veldi 
var að því leiti ólíkt hinu fyrra (Pompeius, Grassus, Cæsar), að 
þessi hin siðari samtðk voru á allra tnanna vítorði, og sfðan með 
Iðgum staðfest i Rómaborg, er þrístjórar þessír komu þángað. 
jþaðvarnú þessunæst ákveðíð, að Cofsar Octavianusog Aniónius 
skyldu fara i móti þeim Brútusi og CkusiuBif en Lepidus verða 
eptir í Róm sem ræðismaður. £n núvar það tvennt, sem þeim 
þrístjérunum lá þýngst á lijarta, það var að eyða ðUum sfnum ó- 
Vlnum og að seðja græðgi allra þeirra berflokka, er þelr höföu f 
sinnl þjðnustn, þess vegna tókn þeir það til bragðs,- sem Súlla 
bafði forðum gjðrt, að þeir sömdu útlegðar-skrár (Proseríptfons- 
llster) yOr alla þá menn; er þeir vildu úr braut ryðja. Hófnst 
ná ofsóknir og manndráp f Rómaborg, að þvC skapi meiFí ag 
verri enádðgum Súllu og Marfusar, sem morðenglamlr voro nú 
þrfr saman. Svo segja sagnarílendur, að 300 ráðberm og 2000 
ríddara bafl þá veríð teknar af Itð eða ráðlnn banl.. Eínn á meðal 
þeirravar Cieeró, prýði þjóðarinnar. Hann var staddur i bégarðl 
sfnom skaml frá Róm, er bonnm kom fregnln um dautadóm 
ainn ; réði hann þá af að forða sét mám og fara tll Jtfakeðonfo 
á Grikklandi og komst alt til sjáfar; en morðfngjamir náðnbon- 
um þar og vnnu á honum (43 f. Er.); var dccró þi 64 ira, er 
bann var Ifflitinn. : QviniuM bróðir hans var þi einnig tekínn af 
b'O, og bafðí verið igætnr maðnr. Sumir þeirra mauut| er þi 
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vatr œtlaðar dauði, komust uDdan og^ leítnðn ser skjóls hjá þelm 
Srútusi og Cassiusi austur i Iðndum, eða bjá Sextui Pompeiuti, 
er iá með flota sioa fyrir Slkiley. 

Nú er að segja frá þeim Brútusi. ]>eir bðfðu þegar (áríð 
44) farið austur og«sezt að ( iskaltlöDdum þeim, er þeim voru 
œtluð, og dregið þar lið að sér. Gassíus lét skaltlðÐd þau, er 
haon réð fyrir, leggja öspart fé til striðskostnaðar, en Brútus 
hlifðl mönnum i þvi efni bvað hann kunní, og sjálfur var bann 
fátœkur jafnan, þólthonum værí innanhandar að auðgast. {>egar 
þeir Cœsar Octavianus og Ántönius hðfðu lokið hinum mesltt 
manndrápUm á ítalíu héldu þeir austur á Grikkland með miklð 
lið til móts við þá Brútus. Varð fundur þeírra hjá Filippsöorg 
i Makedóníu (42 f. Kr.). f>eir Brútusog Oú»sii/d vildu eigi þegar 
berjast, en Antóníus gat ineð dugnaði sínum og berkænsku'komið 
þvisvofyrir, að ornsta tókzt með þeim. Ccesar Ociavianus ty\kil 
liði sínu móti Brútusi, en Antónius móll Cassiusi, Varð sú 
endalykt þeirrar orustu, að Brútus vann slgur og náðt herbóðum 
Octavíanusar, en Cassius flýðl fyrír Anlóníasl, og með því hann 
hugði, að Brntus hefðl þá einnig beðíð ósigur, þáréðhann sjálf- 
nm sér bana. Nú var það iform Brútusar, að berjast eigi að 
sinní, því að hann vissl, að bágur óvina slnna vesnáði dag frá 
degi. Og ef honum befði borizt fregn af þvf, að lið það, er 
þeim Cœsari Octavianusi var sent frá ítalíu, var sama daginn, 
sem bardaginn stóð við Fiiippsborg, gjðrsamlega nnnið A' sjd 
af þjóðveldismönnum, þá heföí Brútus eigi breytt áforml sfnu. 
En þá Iregn fekk bann elgi, i% liíðsmömnim hans lelddíst biðin 
og vildu fyrir bvernmun berJasL Tutti^dðgum eptirhlna fyrrí 
orustu barðist Brútus aft nýju.óg beíð^á dsigur, og er bannsá 
sitt óvænna, og að ÍOkið váröUu þjóðfrelsl, þá vildi Brútus eigi 
lifa, og lagði 8ig avevðl í gegnum og Ut svo líf sitt. 

Eptir orustu þesá^ Iiélt Antóním austur á Asiu, tli þess að 
eyða þeim sem eptír vora aC þjóðveldismðnnum og teggja þar 
Iðnd oadir- sig, en þá komst hann f viðkynnlngu vlð Cleépötrú 
Egyptadrotnítfgu, erbann hafði boðað á slnn fund' íil Tarstu-- 
borgar. En úr því . al^ þau hdfðn hizt, gat Anttefos ekki við 
bana skiiiðr ^ lér með henDi tU Egyptalands, ög lagðtot þar f 
Bvall og ómensku. Cassoír Oí^víanu* «neri aptar tilgítaHu, og 
tók að akipta #eim vevðlaaQum' meðal hermanna sinna, er þeim 
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höfðu veriö heltio^ eo það tem 18 hlaar.bðztií börgir'' á ítalíu 
jneð OUu fiem i þeím:?ar. llrðu nú þeir, sera éjdfnuður þessi 
kom Diður á, óvæglr eios og við yar að búaat, og gripu margír 
þeirra 111 yopna;-4eir Ftl/t7ia ikona /in^an/u^ar iþrísijóra, ákafokona 
og ófyrilejitin, og L. Antáníus ræðismaður, hróðír hins, þóttust 
taka málstaðþessaraœanna, og hófu áfríð og ætlnðu ser að brinda 
Cctsar. Qciavianusi úr vðldum. Sendi hamn þegarhersböfðíngja 
8inn Vipsanhu iiprrippa með< liði i mótí þeiro; :umkríngdl hann 
L. Abtoníus í Perúsí€UH)rg^ og lauk svo með þeim, að Antóníus 
varð að gffast upp. ^essa styrjöld baia roettO<kallað:. Pgrtiatu-* 
ófriðinny {béUum Perusinum) 41*— 40 f. Kr. iið;því búnu kom 
Markús A'ntántus heim frá Egyptalandi; iá þá víð sjáift, að til 
vandræða horfði með þeim €æsari Ottavianmiy en sættir kom- 
ust á miili þeirra í Brúndisiuborg (40); «kiptu þeír þá Iðndum 
milll sin þannig: Antónius skyidi hafa: öU austuriond, Ck^ar 
Octávíanus .vesturiöndii^ Lepidus Afríku. Til þess nu að tryggja 
frlðkiQ saitthfzt, gelik Antóníus að eiga Oetaviu systur Oossars 
Oetmianukarf ágæta konu.;.Fálvía yar dáin skömmu áður. 

£ptir:að þelr Brútus^ úg Cassixts voru fallnir, átti þjóðveldið 
(Repubiiken^ engan forvígismann eptírnema.SeariíuðPontpetfM (son 
Pompeiusár mikla). Hann. hafði skipaiið mikið og hafðí lagt undlr 
sig margár eyjar á Miðjarðarhafii og þrístjórarnir bðflo orðið 
að viðurkenna yQrráð bðns á eyjum þessum og samið frið við 
hann. Eq sá fríður sAóð eigileBgi. .t^eirr Cmar Oetavianus og 
Sextus Pompeius kendu hveröðrum um aáltarof^. ogiSfriðurhófðt 
að nýju miUi Pompeíuaar og þrís^ranna; en . þejur hOfðu nú lengt 
þrístjöroarvöki sín um ðnnur 5 ár. -Eptir ýms. óhðppi: sem Ccssar 
04:iavi<inu8 varð: fyrir, vand Agrjppa '\oVi$in% mitíún slgur i.sjá- 
orustu yririSextusi PQmpeiusi (36 f. £r.y;.:aýði Eompeius þá tU 
Asíu, og þar yar haan síðaa drepinn. að^ ráðom Antóniusar. Xepi- 
iusif ^ Jafqan. þóttistfara haUoka.í.viðakiptumJ við hina tva þrí- 
í^ydrana, ko^iiþá tll hugar, að ná| yfirnáðum: yflr eyjum þeifn, er 
Pompeius hafði haft hönd yfir^ ea Ccsswr Octca^antM ^úaii með 
kæinsliubrðgðum tfrá. hoaum. alla .liðsmenB ihaas, .Varö XepMtcs 
þá að'biðja baQP lífe:Oggríða og fekk það.. Gæsar.Octavíanus 
tók löqd hajis undif sig,' en I^^dtitiVarð mti pre8tHr,.aeili hann 
bafði áður verið^: og :er. hann úr sðgunni.^ :;> . . .^ . 
; Nú. hjny^k.Qwkr <kMviatmi ffingið.iyfirráð yfir .öl^Om testur 
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föndum og stýrði þeim vel ög viturlega* Yinir bans ográðgjafar 
Agrippa og Mœcenas, binir &gœtU8tu menn', gengu honum tíi 
annarar handar, bg styrktii stjórn háns í ðiium greinúm; mörg 
mein \oru grædd og mörgu hrundið í rétt horf, er aflaga hafði 
farið í óeirðunum. Hins vegar hafðist Antónius það eitt að, er 
honum var sjáifum til óvirðíngar og Rómverjum til skapraunar. 
Hann var öilum stundum á Egyptalandi hjá Cleópötru; þó fór 
hann herfðr eina möti Förtum, en á þeirri leið misti hann 24000 
manns og komst sjálfur nauðulega undan ; hann gaf Cleopötru 
og börnum þeim, er hann átti við henni, ýms römversk skatt- 
Iðnd ; hann lýsli yfir því, að Ccesarion, eiztí sonur Cleopötru, værí 
sonur Júh'usar Cæsars; Oetomu konu sína, er œtlaði á fundhans 
og losa hann við þá vanvirðu, er hann var kominn i á Egypta- 
landi, vildi hann hvorkí sjá ni heyra, og rak hana heim aptur 
til Rómaborgar. Nú var elgi við að búast, að félagsskapur gœtt 
lengur staðtð miilí þeirra Antóníusar og Cæsars Octavíanusar. 
Hið rómverska ráð svipti Antóníus öllum þeim vöidum, er hann 
hafði ; honum sjálfum víldu menn eigi beinlínis boða stríð, af 
því að hann hafði marga rómverska menn með sér, en Cleópötru 
var sagt stríð á hendur. Antónius skildi hvert þeita miðaði, og 
safnaði liði um alla Litlu-Asíu, en í stað þess, að halda þá þegar 
liði sínu til ítalíu sumarið 32 f. Er., þá eyddi hann tíðinni i 
svalli og sællífi, meðan Cœiar Octavianus bjó her sinn sem 
bezt hann kunni og hafði fyrirhyggju um hvívetna. Árið eptir(31f. 
Kr.) hélt Casar Octavianus flota sínum austur um haf tii Actiu" 
höfða i Akarnaníufylki á Grikklandi; þar lá fyrir Antóníus og Cleó- 
patra, og hðfðu lið mikið bæði á sjó og landi; voru skip þeirra 
bæði fleiri og stærri en Octavfanusar, en liðsmenn óhraustari. 
Antóníus treysti sér betur að berjast á landi en á sjó, en Cleó- 
patra kaus heldur sjóorustu, og varð það framgengt. Tókst nú hin 
nafnkenda sjóorusta við Acttum (2. dag sept. 31 f. Kr.). Agríppa 
var lyrir skipaiiði Cæsars Octavfanusar. En er orustunni tók 
að halla á Antónfus, flýði Cleópatra og alt hennar skipalið; og 
sem Antónfus sá það, hélzt hánn eigi lengur við, og flýði á eptir 
henni; stóð bardaginn enn um hríð, ens'vo lauk, að Cœsar Octa" 
vianus fekk þar mikinn sigur. Landher Antónfusar beið hans 
þar nokkra daga, en er hann kom eigi, gekk alt það lið Octa- 
víanusi til handa og gerðust hans menn. 

13 
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Ári síðar en þessi tíðindi urðui hélt Oasar Odavianm til 
Egyptalands. Lét Gleópatra þá allan ber sinn gánga á vald hans, 
og leitaðist á allar lundir við að þólinast honum, en hirti eklci 
um Antóníus. En Oclavíanus lét eígiginnast, þv( að honumvar 
einúngis um ríki Gleópölru og bin miklu auðsfi hennar að gjöra. 
Bann iét taka Cœsarian af iífl. Antóníus sá nú að í öil skjól 
var fokið, og lagði sig sverði í gegnum; og lauk svo hans æíl. 
Litlu siðar lét Cleópatra eiturorm granda sér, að sumra manna 
sögn, en aðrir segja, að bún stýngi sig með eitruðum nálum til bana. 
Ccesar Octavíanua gjörði Egyptaland að rómversku skattlandi og 
setti riddara þann, er ComeUuB Gallus hét, þar til landgæzlu 
(30 f. Kr.). 



Bér um bii 200 árum fyrir Eristsburð náði Eómavddi að 
eins yflr ítalíu, eyjar þær semþarliggjafyrirlandi, ogyflrnokkurn 
hluta af Spáni, en siðan þá tíð, og fram að þeim tlma, er bir 
var komlð (30 f. Er.), höfðu Rómverjar lagt undir síg ðii Iðnd 
og allar þjóðir umbverfis Míðjarðarhafið. Allar þjóðir, vestan frá 
Allantsbafi austur að Evfrat-fljóti, og norðan fri Ríná suöur að 
eyðimörkum Afríku, lutu boðiog banni Rómaborgar. Allirmenn 
á ítaliu höfðu fengið rómverskan borgararétt; önnur lönd höfðu 
eigi réttíndi tii jafns við ítali, en þeim var stýrt sem römversk- 
um skattlöndum; þau voru eign Rómverja og skattskyid undir 
þá. Sum lönd voru eigi algjöriega orðin skattlönd, ea höfðu 
einskooar sjálfsforræði undir yfirstjórn Rómverja, t. a. m. ifón- 
taniOf Þrahia, Róduiey, Lyhia, Kappadokia, Kommagene, Oyð^ 
ingaland. Fyrir; Gyðíngalandi réði Herödes binn grimmi frá 
Ídúmeu, eplir að Makkabear voru liðnir undir iok. Ijóðir þær 
sem bjuggu umbverfis Rómaveldi, og voru þeim óbiðar, vora 
að mestu leiti lítt mentaðar, og deildust í ótal smáflokka; fyrir 
austan Rómaveldi voru að eins tvö ríki teljandi: Armenia og 
Partariki. Hið síðarnefnda var víðlent; þar sátu konúngar að 
völdum af Arsasida'æii^ en voru höfðíngjum og stórmenni lands- 
ins mjög háðír, og jafnan voru þar styrjaldir um ríkiserföir. H5(* 
uðborgir þar í landi hétu Ktesifón og Selevkia, og stóðu báðar 
við Tígrisá hver andspænis annari. 

t>að má því svo að orði kveða, að því nær allur hinn ment- 
aði heimur værí háður einni og sömu stjórn 30 árum fyrir Krists* 
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burð] Rómaborg var eigi eÍDÚngís aðalböl, miðbik beimsstjóm^ 
arinnar, heldnr einnig allra vfsinda og fþrötta. þar voru saman 
komin lístaverk binna frægustu meistara úr ðilum beimsálfum, 
er Rómverjar höfðu tekíð og til sfn flutt, bæði með réttu og 
röngu; með þeim voru prýdd bæði alþjóðleg hús og einstakra 
manna heimkynni; búsin voru að þvf skapi ransnarleg og skraut- 
leg. I>að er t a. m. sagt um bús Clódtusar^ að það bafi kost-* 
að yflr mlllíón rfkisdala i vorum penfngum. Markús Scaumsy 
stjúpsonur Súllu, lét gjöra leikbús eitt, og skyldi að eins standa 
mánaðartíma, það tók 80 þúsundir manna, i þvf voru 300 súlur 
af dýrum marmara og 3000 skurðmynda. þó voru búgarðar 
hinna rómversku auðmanna og stórmennisá landsbygðinni miklu 
skrautlegastir og viðhafnarmestir, enda var auður sumra manna 
miiíill og ekki tíl sparað. ^að er sagt, að Pompeius mikli haQ 
átt svo mikið fé bjá konúngi einum í Kappadokfu, að 33 talent- 
nr (þ. e. um 60000 rd.) nægðu eigi til þess að greiða mánaðar- 
vöiLtu af þvf fi. f>egar LúcúUus kom beim úr Jksíuför sinui lét 
bann skípta meðal lýðsins 100 þúsundum vftíkéra. Hortensiusj 
nafnfrægur mælskumaður og jafnaldri Cieerós^ var vanur að vðkva 
trén f aldíngarði sfnum með vfni, og þegar bann dó feogu erf-* 
fngjar bans eingöngu f Kíeyjarvfni 10 þúsundír vínkera. Cieeré 
áttí hér um bil hálfa aðra miilíón rfkisdala, þd var bann aldrei 
rfkur haldinn meðal ráðherranna. Crassus kvað eagan rfkan, sém 
eigi gæti haldið her manns á tekjum þeím, er henn befði af 
jörðum sínum. Eptir þessu fór báttsemi Rómverjaf klæðaburði, 
borðbaldi o. s. frv., og þó varð óbóf og eyðsla manna ^iiklu 
meirí og verrí á dögnm keísaraona. Málarafþrótt og mynda-^ 
skorður var Rómverjum aldret sérlega lagini^. það voru grfskir 
roenn, er þess konar listir tfðkuðu í Róm. Hins vegar hófust 
fyrst bókmentir Rómverfa eptir bið annað púnverska strið, og 
tóku mjög miklum framförum á þessu tímabili (200—30 f. Kr.); 
og þó bókmentir þeirra væru f mörgu lagaðar eptir grískri fyrír- 
mynd, þá var margt f þeim einkennílegt og af sjálfs þeirra toga 
spunnið. Um og eptir ár 200 f. Kr. var Ennius skáld uppi; 
er hann bið fyrsta skáld bjá Rómverjum, sem nokkuð kveður 
að, og nokkurs konar skáldafaðír þeirra; eptir bann komu ýms 
skáld, eru þeir Flautus (f 184) og TerenziuB (f 169) þeirra 
merkastir. £n á ofanverðu þessu tfmabili náðu bókmentir Róm- 
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verja niestDm þroska, og það svo í snmiiin greínum, að eígi 
varð sfðan jafnmíkíll, því síður meiri. Hinir helztu rithöfundar á 
þessu tfmabili, (er menn hafa nefnt Cfcerós-ðld, eða hinn fyrri 
hluta guUaldar i bókmentasögu Rómyerja) eru: Cteeró, JúIíub 
Cœsár, SaUústius, Cameliui Nepos, Terenzius Vairró, Lúcreziua 
og CatúUus, þeir tveir hinir sfðast nefndu vorn skild. Latfnsk 
túnga gekk um alla ítalfu og tók að breiðast út vestur -i bógínn 
til skattlandanna. En i hinum austlœgu skattlöndum var grísk 
túnga aðalmálið, sem alh'r mentaðír menn töluðu, enda lærðu 
allir, sem til menta. voru settir vestur f Iðndum, einnig þá túngu. 
Heldri manna synir létu sér ekki nœgja, að gefa sig við bók* 
námi eingöngu f Rómaborg, heldur fóru Ifka til Grikklands og 
nimu þar vfsindi. 

í þessu hinu volduga rfki, var mentunin kómin i mjög 
hitt stíg, auðæfln orðin ikaflega mikil hji öllu stórmenni, og 
nóg til af öllu þvf, sem miðaði til hóglffls og munaðar; en þó 
vat istandið þar miklum mun lakara en fyrrum hafði veríð. 
]>jóðveldis8tjórn itti eigi lengur við f hinu afatvfðlenda rfki; mis- 
munurínn i rf kum og fitækum orðínn geysimikill ; þrælamir rétt- 
lausir, siðirnir spiltir, trúin dauð; þjóðlff Rómverja var að ytri 
isýnd glæsilegt, en hið innra var spillfngin fólgin. Ný stjómar- 
skipun gat að vfsu bælt úr ýmsum göllum, en algjörleg böt varð 
eigi i þvf riðin, nema með n^jum opinberuðum trúarbrögðum. 
Trúnni i hinum fornu guðum hafði mentunin kollvarpað og ann- 
ara þjóða tráarbrðgð, sem komin vom Inn f landið. þeir, sem 
fundu hve ónóg htn fomu trúarbrögð Rómveija voru, sættn sig 
í þeirra stað við heimsspeki eðurhjitrú austurlanda þjóða. 6yð- 
fngatrúln var útbreidd um alt rfkið, en afbökuð og magnlaus. 
Alstaðar hlutu menn að ílnna löngun til einhvers, sem var æðra, 
og þannig var brautin rudd fyrir bina hristnu trú 
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Htð rómverska kelBaradœiiit. 

(Frá því 30 árum fyrir Erists burð til árs 476 eptir Erists burð). 

I. EEISARAR AF ÆTTUM JÚLÍDSAR OG CLAUDÍDSAR. 

(Frá 30 f. Erístsburð til 68 eptir Eristsburð). 

C. Július Cæsar Octavfanus Ágústus (fHe.Kr.) 

Nú er þar til máls að taka, að Ckjesar Octavíanm snéri heim 
aptur tíl Róms frá Egyptalandi (29 f. Er.), og hélt þá dýrðiega 
sigurhelgi í mántiði þeim, er sextiliB hel^ en sfðan var néfndur 
ágústm, eins óg mánuðurinn qvintilis var nefndiir július, tii virð-' 
ÍDgar við Júliúa Cœsar. Hann hafði fengið ógrynni fjár á Egypta- 
landi og sklpti miklu af því meðal alþýðunnar, svo að hagur 
hennar batnaði stórum * undi hún þá sínum hluta vel og þótti 
yBrstjðrn Octavianusar góð. Hann beitti Ifka öilum sínum vit- 
iirlelk og allri sinni slægð til þess að eyða allri mótspymu, friða 
ríkíð, en dragaöll yGrráðfsfnar hendur; suma meun gjörðíhaDn 
spakameð fégjöfum eðametorðum, siimá rak hann af iandiburt^ 
Sjálfur lét hann sér dæmi JúUusar Cœsars að kennfngu verða, 
og forðaðist að taka sér alrsðismanns nafn eða konúngs, en lét 
ðll hin fornu embætti . halda sér að nafninu til, sem verið höfðú 
meðail þjóðveldið stóð; þannlg skvldi hann einveldí sfnu undír 
Diðrí, en smám saman komust öll þessi embætti i sjálfs hans 
hendur. í fyrstu lét hatin kjósa sig iil rœðismanns á ári hverju, 
en seinna raeir fekk hann það embætti æfllángt, en lét aðrabera 
ræðísmanns nafnið. Sömuleiðis lét hann veita sér æfllángt a/- 
þýðustjóravöldin, og sagðist gjöra það til þess að vernda ai- 
þýðuna ; eptir lát Lepidusar varð hann einnig æzti prestur. I>eg- 
ar er hann kom heim frá Egyptalandi, lét hann kalla sig hers" 
höfðingja (Imperator), en þvf nafni fylgdu hin œztu hervöld; 
seinna iét hann sem hann vildi leggja þau völd niður, en varþó 
kosinn aptur til þeirra um lOára tima; sfðan voru þau vðld hans 
optar en í eittskipti endúmýjuð. Honum var einnig fengið sið- 
gœzlumanns-^embdíiiVi i hendur; og sem siðgæzlumaður ruddi 
hann tvisvar ; þeim mönnum úr öldúngaráðínu, er honum voru 
mótsnúnir, eða sém honum geðjaðist eigi að. Eptir það 
þóttist hann óhræddur geta fengið riðinu hlutdeild f völdunum 
raeð sér. Sem forseti ráðsins tók hann sér nafnið Princeps 
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(þaðan eru komín nöfain: Prúis.og fursti), ogJ)y{ nafotvar^eis- 
arinn nefndur framan af. Ennafnið »keisari« er dregið af Ccegar^ 
er i fyrstu var að eins mannsnafn, en sfðan, er það gekk ( erfðir 
til ætimanna hans, er að ríkjum sátu, varð það a^ment heíti allra 
þeirra, er stýrðu Rómaveldi, þótt þeir væru af ððram ættum. 
Nafnið Ágústm (hinn virðuiegi eða hinn heilagi) fekk hann árið 
27 f. Kr.; var það uf^haflega að eins viðumefni hans, en síðan 
voru keisarar ahnent nefndir því nafni. 

þjóðþtegin eða þjóðfhndina í Rómaborg Iðt ÁgiktuM halda 
sðr eins og verið höfðu, en þau urðunúnæsta þýðíngarUtil, sem 
og var eðiilegt, því að mestur hluti hinna rómversku borgara bjó 
í Qarlægð við borgína. Á dðgum Ágástusar segja menn áð þeir, 
sem höfðu rómverskan borgararétt| hafi verið yÐr 4 mílliönír 
manna, en með konum og bðrnum að minnsta kosti 16 mili- 
ónir, en fólkstala i Eómaborg freklega 1 miiiión, (en, ef aðkom* 
andi menn og þrælar eru meðtaldir, um 2 miliiónir). Nokkum 
bluta af þvi valdi, sem þjóðþíngin höfðu haft, fekk nú ráðið i 
hendur, en aptur tók keisarinn sum völd frá ráðinu,. og fekk þau 
öðru og nyju sijórnarráði til meðferðar. f þetta nýjá ráð skip- 
aði hann nokkra mennafðldúngaráðinu, af riddarastéttinni, afem- 
bættismönnum og lögfræðíngum. Yfirstjóm skattlandanna skipti 
keisarinn miUí sin og öidúngaráðsins þanníg, að hann fekk ráð* 
inu öil þau skattlönd, sem friðuð vora, og eigi var styijaldar aö 
vænta, en sjáifum sér ætlaði hann hin, þar sem báási máiti við 
ófriði innlendum eða útlendum. í þeím skaitiöndum hafði bann 
herliðíð, er nú var orðið stöðugt setulíð og undir etnkis annars manns 
sijóm en keisarans qálfs. fheraumvoru bæði rómversklr borgarar 
og menn úr skattlöndunum. Auk þessa liðs hafði keisarinn sérstakt 
setuliðiRómaborg, 10 þásundir manns, er nefndist Hfvðrður bans 
(eohori<8 prcUorianœ). Foringinn fjyrir þvi liði (prtefcctus prcgtorio) 
varð smámsaman æzti embættismaður rikisins. Keisarlnn hafði 
landstjóra i sinum skatilöndum, er voru kallaðir hgátar, en land- 
sijórar i skattlðndum ráðsins vora kallaðir próhonsúlar; nndir 
þeim stóðu aðrir embættismenn. Allir þessir embætiismenn hðfðu 
fastar tekjur, en skattar af skattlöndunum gengu i ríkissjóðinn 
(cerarium), og i keisarans fjárhirzlu {flicus), Yar þessi riðstöfun 
hín bezta fyrir skattlandsbúa alla, og gjðrði hag og ástand þelrra 
roiklu líkara þvi, er rómverskir borgarar bðfðu, heldur en iðor 
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hafði verið. Frá því er Makedonfa var unnia (168), og þángað 
til þrístjóravaldið komst á (43), hörða rdmverskir borgarar engan 
tekjuskatt goldið, en nú vora þau gjöld iögð á þá, og önnur fleiri 
bættust síðan við. f hjúskap sínum ogaf ættmönnum sínumátti 
Ágústus keisari mjög hverfulu láni að fagna, og mátti mæðumað-* 
ur kallast. Hann var þríkvæntur. Miðkona hans hét Scribónía; 
með henni átti hann eina dóttur barna, er Júlia hét; hanagipti 
hann systursyni sínum þ^im, er Markúa Claudtus Marcellus hét, 
efnilegum manni, en hann dó úngur. Giptist JúHa þá i annað 
Binn og átti Ágrippu, sem áður er nefndur ; stöð hann nú næ8t-> 
ur til ríkíserfða, en andaðist á bezta skeiði (12 f. Er.). I>eim 
Agrippu og Júlía varð bama auðið, og arfleiddi Ágústus sonu 
þeirra, Cajus og Lúcíus Cœsar^ en þeir dóu báðir á tvítugsaldri, 
litlu eptir Kristsburð. Yar Livia^ þriðja kona Ágmtusar, grunuð 
um dauða þeírra bræðra, því að hún vildi koma syni sínum, 
Tiberiusi Claudiusi Neró^ af fyrra hjónabandi, til ríkis. Tiberius 
var kjarkmaður og dugandi maður í mörgu, en slægvitur og á- 
kaflega myrktir ískapi ogfláráður. Eigi varÁgústusi vel íþokka 
til hans, en þó gipti hann honum Júlíu dóttur aína, tveim árum 
eptír að Agrippa var dáinn; urðu samfarir þeirra eigí góðar; fór 
Tiberíus af landi burt, og dvaldist 8 ár austur í Rhódusey, en 
Júlía lagðíst i saurlifnað, og varð faðir hennar að iáta hana fara 
burt úr borginni til eyjar þéirrar, er Pandatarfa hét, Eptir dauða 
þeirra dóttursona sinna, Gajusar og Lúcfusar, tók Ágú$tus sér 
Tiberius i sonarstað, og lét hdmn aðstoða sig i rfkistjóminni hin 
sfðustu ár æíi sinnar. 

Ágiistus keisari jók rfkið um sína daga. Hérumbil SO árum 
f. Eristsb. vann Agrippa sigur að fullu og öllu á þjóð þeirri 
norðan til á Spáni, er Kantabrar h«tu, og alt til þess tíma hafði 
engum verið háð. Um sðmu mundir var Ágústus sjálfur austur 
i Asfu ; komu þar tii hans sendiherrar af ýmsum iðndum, þar á 
meðal austan af Partalandif er fœrðu hðnum þá menn, er eptir 
voru lifandi af þeiro, er fylgt höfðu CrassuBiogAntóníusi, ogveni 
berteknir, svo og nokkur merki, er hershðfðíngjar þessir höfðu 
mist { viðurelgn sinnl við Parta. Merkilegastar vom herferðir 
Rómverja um þessar mundir tii nábúaþjóða þeirra i Norður- 
álfunni. Hðmmbil 15 árum íyrir kristsburð lögðu þeir bræður 
Tiberíus og DrúsuSy stjúpsynír Ágústusar, undír sig í]allalðndin 
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Eœtíti, VindeUcíu og Norieum (það er Tyról og aokkur blutí af 
Balero og Austurriki), eiuníg uáðu Rómverjar þá Pannoníu (eystri 
bluta Austurríkís og vesturhluta Úngarns) og norðurhluta Þrákiu; 
var það kallað Mösia eptír að Rómverjár unnu laBdið; áttu þeír 
nú þvínœröHlðnd fyrlr sunnan Ddnd, vestan frá upptökum hennar 
og austur að ósum. 

f^egar Rómverjar böfðu eignazt Iðnd norður að Dóná og Rin, 
hófst bráðum óíriðiM' miUi þeirra og Germana, er bjuggu fyrir 
norðan fljót þessi. Drúsm stjúpsonur Ágú$tu$ar var þ& skatt- 
landssyóri á Gallíu; hann lét gjöra yfír 50 kastala á Rin&rbökk- 
um til varnar móti Germönum, og hélt siðan margar herferðír 
norður ( lönd þeirra, og komst alt norður að^ Elfunni. Til þess 
að geta komið skipum sínum inn í Zuydersjó, gróf hann skurð 
iir Rín norður í Ysselfyót; er sá skurður enn til og kendur við 
Drúsus. f>að varð dauðamein Drúsusar (9 f. Kr.), að hestur féll 
undir bonum á hinni fjórðu berferð hans móti Germönum; varð 
Ðrúsus mjðg harmdauði, því að hann bafði verið hinn vinsælasti 
maðarog ágætur hersbOfðíngi. Öldúngaráðið gaf honumtil heið- 
urs viðurnefnið Germamctið ogsvoniðjum hans. Eptir lát Drús- 
usar fekk Tíberfus bróðir hans berstjorn móti Germonum; vann 
hann ýms béröð undir Rómverja, fremur með undirferli og brðgð- 
um, en með hreysti og drengskap; mátti kalla að allar þjóðír 
miilí Rínár og Yeserfljóts kœmust þá undir Rómverja. En er 
hinn rómverski bershöfðíngi Qvintilius Varu9 vildí leggja skatta 
& Germani, og neyða þá tíl að hlýðnast rómverskum lögum, gjðrðu 
þeir samtok móti bonum og böfðu þann fyrirliða, er Hermann 
(Armin) bét; hann var höfðíngjason af þjóðOokki þeím, er 
Kerúskar hétu, og bafðí áður verið í herþjónustu með Róm- 
verjum; hann var hinn mesti hreystimaður, ann fósturjörðu sinní 
af hreinum bug, en bataði kúgui) Rómverja. Yarus bafði Hð 
mikið þar norður, miUi 30 og 40 þúsundir manns að öllu sam- 
tðldu ; var það bin mesta hætta líttvopnuðum þjóðum og f&kæn- 
um við hernað, að ætla sér móti Rómverjum bæði liðmörgum og 
hinum herkænustu. I>ó lét Hermann slíkt eigi til fyrirstöðu verða 
og réðist á Varus, er bann fór yfir skógland mikið, er nefnt 
hefir verið Teutóborgarshógur, og byggja menn verið haQ í fylki 
því, er nú beitir Lippe Detmold, skamt frá Yeserfljóti. Börðust 
þeir þar & skóginum í 3 daga, og lauk svo, að Varus féll og 
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mest alt lið hans. Atburður þessí varð 9 árum eptir Kristsburð. 
Við þessi tíðindi varð Ágústus keisari svo hryggur, að hann varð 
mönnum vart sinnandi, og æpti hástöfum: nfáðu mér aptur her- 
skarana mína Varus« I Var það þó eigi venja keisarans að 
bregða skapi sínu, þótt eitthvað misjafnt bæri að höndum, því að 
hann var allra manna stiltastur. Ágústus keisari dó 76áragam- 
all á ferð í Nóla i Gampaníu 14 árum e. Kr. 

Meðan Ágústus keisarí sat að ríkjum breyttist hagur Róm- 
verja innanlands í mörgu til hins betra, enda var stjórn hans 
bæði viturleg og mild. Hann setti ýms þarfleg lög í landi, lét 
gjðra þjóðvegu ágæta um landið, kom á póstgöngum, og Agríppa 
kom því til leiðar, að landmælíngar voru gjörðar víðsvegar um 
ríkið, vatnsveitíngar miklar á ýmsum stöðum, og stórkostlegar 
húsasmíðar, t. a. m. hið nafnfræga Panþeon í Rómaborg. Sið- 
ferðið leitaðist Ágústus við að bæta á ;^msan hátt, en sú spillíng 
gat vart lágazt við útvortis tilskipanir einar. Lðgreglustjórnin 
batnaði að vísu nokkuð f Rómaborg, og einn maður var skipaður 
þar til yfirstjórnar, er hét staðarformgi (præfectus urbi). 

Á dogum Ágústusar keisara stóð hinn siðari hluti guUaldar 
í bókmentasðgu Rómverja. {>á voru uppi^msir ágætir menn, er 
efldu vísindí og Hstlr á marga vegu, t. a. m. Asinius Pollió og 
Messala Corvinus, en enginn er þó jafnfrægur fyrir slíka hluti 
sem Mœcenas; eru þeir menn síðan nefndir heiti hans, er efla 
vísiodi og styðja námsmenn. ^pá, voru þeiruppi VirgiHus, Hór^ 
azius, Ovidius, Tibúllus og Proptrzius^ þjóðskáld líómverja, og 
þá var Livius uppi frá Pataví, er ritaði sögu Rómverja, fróðlegt 
rit og mikið, en meiri hluti þess er glataður. Mælskumenn gátu 
eigi þrífízt síðan þjóðveldið hvarf. Grískir sagnaritarar voru og 
nm þær mundir í Rómaborg, Diódórus frá Sikiiey og Diónysius 
frá Halikarnasi, og Strabó frá Kappadokíu, er ritaðí fróðlega bók 
um landaskipun. 

Hinn merkilegasti víðburður, er gjðrðist á dðgum Ágústusar 
keisara, er fæðíng lausnara vors Jesú Krists. |>á var Heródes 
(mikli) sonur Antipaters, konúngur á Gyðíngalandi, og er nafn- 
kendur af slægð sinni og grimd. Synir hans 3 skiptu landi eptir 
hann ; fekk Arkelás, er var þeirra elztur, Júdeu, Idúmeu og Sa- 
mariUf en var 10 árum seinna rekinn frá vðldum, ogsá hlutíaf 
Gyðingalandí var þá gjðrður að rómversku skattlandi, ogskipaður 
landstjóri yfir (Procurator). 
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Tíberíus (14—37 e. Kr.). 

Eplír daaða Ágústusar kom Tíberius stjúpsonur haBS til ríkis 
og var þá 56 ára gamall. Hann var dulur maður í skapi og 
djúpsetlur í ráðum. Hann lét sera sér væri mjög nauðugt, áð 
takast ríkisstjórnina á hendur, en lét þó tilleiðast fyrir bænastað 
ðldúngaráðsins ; en ráðið var á þeim tímum eígiorðið annað, en 
verkfæri í hendi keisarans. Eitt hið fyrsta, sem TibeHus gjörði, 
eptir að hann var orðinn keisari, var að takaþann rétt, er þjóð- 
þíngin höfðu til að kjósa menn i hin æztu embætti, af þíngun- 
um eða þjóðinni, og fá hann aptur öldúngaráðinu í hendur. Að 
öðru leiti lét hann stjórnarskipun hinsfoma þjóðveldis haldasér, 
en einúngis að nafninu eínu, eins og Ágústus hafði gjðrt; hann 
setli sér fyrir mark og mið, að halda einveldi því saman, er A- 
gústus hafði honum í hendur fengið, og stýrði því síðan með vits- 
munum og dugnaði, en engu síður með slægð og ofríki; hann 
var sparneytinn og gælti þess vel, að skattlöndin væri eigi féflett 
af þeim, er hann setti þángað sem landstjóra. Tiberíus kcisari 
var tvíkvæntur. Hann kvongaðist þegar á únga aldri, og átti 
Yipsar^iu dóttur Agrippu og unni henni mikið, en Ágústua 
neyddi hann tii að segja skilið við hana, og giptast Júliu dóttur 
sinni ; það hjónaband fór ílla, og af gremju út af því öllu saman 
hafði Tíberius farið til Bhóduseyjar og dvalið þar árura saraan, 
eins og áður er sagt. Síðan var Tiberius ókvæntur alla æfi. 
Með fyrri konu sinni átti hann son, er Drúsus hét; en er Ágúst- 
us tók Tíberíus sér í sonarstað, og leiddi hann til ríkiserfða eptir 
sinn dag, var það með þeim skiimála gjört, að Tíberíus afsalaði 
rikiserfðir fyrír hönd sonar síns Drúsusar, til bróðursonar síns 
Ccesars Germanicusar, sonar Drúsusar þess, er dó á herferðum 1 
Oermaníu (9 f. Kr.), eins og fyr er sagt. Ccesar Oermanicus 
átti Agrippinu (eldri), dóttur Agrippu og Júlíu, hinn bezta kvenn- 
kost. Livia móðír Tíberíusar var mikill óvinur Agrippínu. Cœsar 
Qermanicus var i öllu hínn mesti ágætismaður, og hugði allur 
Ijður gott til þess, er hann kæmi til ríkis. |>egar Ágústus keis- 
ari var látinn, vildu herskarar þelr, er Germanicus var yfir settur 
norður á Germaníu, taka hann tii keísara en eigi Tíberíus, og 
gjörðu uppreist í því skyni ; en Qermanieus var svo gðfuglyndur, 
að hann vildi hvorki hefja borgarastríð né þyggja keisaratignina 
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af uppreistarmönnum ; sefaðí hann þannig liðsroenn sina roeð 
allmikílll hættu fyrir sjálfan sig. Til þess að fá þeím annað 
að starfa, fór hann herferðir um Germaniu (þjóðverjaland), 
og lagði lönd og l^ði undír sig. Hann átti orustur vi& 
Hermann, og bar hærra hhit í þeirra viðskiptum. Á þeirri 
ferð iét Germanicm jarða bein þeirra Varuíar og manaa hans, 
er fallíð höfðu fyrir Hermanni á Teutoborgarskógi. Tíberíus sá 
ofsjónum yfir frægð og vinsældum Germanicusar, og óttaðist hann 
sem alla afbragðsmenn ; fyrír þv{ bauð hann honum að hœtta 
hernaði á Germaníu — i»hann hefði unnið næ^an sigur« — og 
koma heím tíl Rómaborgar. Germanicus sá hvað undir niðri 
bjó, en kom þó, sem honum var boðíð. Litlu þar á eptir sendi 
Tíberius hann austur tíl Asíu, og fekk honum þar yfirstjóm alia 
i hendnr og meiri völd, en landstjórar voru vanir að hafa; en 
um sama leiti lét keisarínn landstjórann á Sýrlandl, SUanuB, 
góðan vin Germanicusar fara þaðan, og setti þar aptur til land- 
stjórnar mann þann, er Písó hét, mikinn dugnaðarmann, en hinn 
mesta stórbokka og engan vin Germanicusar. Hvað Tíberíus 
befir sagt eður ritað Písó leynilega, vita menn eigi; en hilt er 
víst, að Pisó gjörði Tiberíusi alt tii skapraunar, er hann kunni, 
Og nokkru síðar dó Germanicus þar eystra (19 e. Kr.); var það 
almenn sögn, að Pisó hafi gefið honum eitur. Fór Písó eþlír 
það tíi llómaborgar til að brynda af sér því ámæli| en er liann 
kom þángað, var mál höfðað gegn honum; Tíberius lét ná frá 
honum ollum þeim bréfum, er hann hafði ritað honum, og eptir 
þaðdrap Písó síg sjálfur; ensumir sögðu, að Tíberíus léti drepa 
hann. 

Tiherim hafði sagt, þá er hann kvaddi Germanicus heim af 
Germaníu, »að bezt væri að láta Germani sjálfráða, og myndu 
þeir þá eigast ílt eitt við Innbyrðiso. j[>að var orð og að sönnu, þvi 
að lítlu síðar hófst þar áköf styrjöld og strfð millí höfðíngja þess 
er Marboð hét, og Hermanns, hetjunnar, sem fyr er nefndur. 
Marboð hafði lært hernað hjá Rómverjum ; hann var drotnuoar- 
gjarn og hinn mesti kappi. Hann var höfðíngi þeírrar þjóðar, 
er Marhómenn hétu ; höfðu þeir um það bil, er Kristur fæddíst, 
flutt sig búferlum vestan undan Myrkviðarskógum og anstur í land 
það, er fyrrum bjuggu Bojar, og bét landið fyrir því Bojohem- 
um; en nú beítír það Böhmen, og vér köllum það Bœheim. 
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Marboð réði fyrír meiri hluta Germanfu snnnan og austan; ea 
Hermann stýrði þeím Kerúskum, er norðar og vestar bygðu lönd-^ 
in í Germaníu. Sú yarð endalykt þeirrar styrjaldar, að Hermann 
bar hærra hlut, en Marboð varð að ílýja og setlist að á ftalíu, 
og dó þar. Hermann barðist enn um nokkur ár og vildi sam- 
eina allar þjóðir á Germaníu, en þessi ágætismaður féli að sfð* 
ustu, og þó úngur að aldri, fyrir véiabrögðum náúnga sinna. 

f>á er Ttberius hafði verið keisari 9 ár breyttist stjórn hans 
í mörgu til hins verra. Hafa menn eignað það manni þeim, er 
Sejanus hét, og var forfngi fyrir iífverði keisarans. Áður hafði 
varðiið þetta verið á ýmsum stöðum, en Sejanus safnaðí þvfðlia 
á einn víggirtan stað f borginni. Varð sá hermannaflokkur fyrir 
þá sök mikki geigvænlegri eptir en áður. Sejanus var starfs- 
maður mikill, fullur ofdyrfðar og metnaðargirni ; hann kom sér 
með ótal brögðum svo f kærleika við Tíberius, að keisarinn trúði 
engum nema honum ; margt fór fram í ríkisstjórninni að hans 
ráðum, og Sejanusi kom: til hugar að gjörast einvaldur eptir Ti- 
berfus látínn. Hann lét drepa á eitri Drúsus, son keisarans (23 
e. Kr.); hann rægði Agrippinu, ekkju Germanicusar, og börn 
hennar við Tíberíus, og var slíkt auðgjört, þvf að Tiberíus varð 
eptir dauða sonar sfns miklu tortrygnari en hann hafði áður verið, 
og hélt að allír myndu sitja á svikráðum við sig; hafði hann 
sína njósnarmenn nálega alstaðar, er báru honum orð og gjörðir 
manna, ^vo að enginn var ugglaus um sig ; hafði þá ráðið löng- 
um fult f fángi með að dæma þá alla til dauða, er það var að 
sök gefíð, að sæti á svikráðum við keisarann; var að öliu þessu 
hinn mesti ófögnuður um alt ríkið. 

Skömmu eptir þetta fór Tíberim keisari brottúr Rómaborg, 
og hafðist við 10 ár hin'síðustu æfi sinnar á smáeyju þeirrí, er 
Caprea hét, framundan Gampanfu. I>aðan stýrði hann ríki sfnu, 
en þó náðí Sejanus enn þá meiri völdum i Rómaborg eptir en 
áður, og einkum sfðan Livia keisaramóðir var dáin, og enginn 
gat staðið honum lengur á sporði. Loksins fekk keisarinn þó 
grun á þvf, að Sejanus myndi ætla að steypa sér úr vðldum; 
gjörði hann þá mann þann, er Macró hét, og sem var litlu betri 
en Sejanns, að Iffvarðarforfngja, en bauð ráðinu að láta höndla 
Sejanus og draga bann fyrir lög og dóm; gjðrði ráðið það svo 
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rœkilega, að Sejanus var Utlu sfðar drepinn og œttmemi hans 
allir og vinir (31 e. Kr.) 

En svo tortryggur og myrkur og harður í skapi sem Tiöeríus 
keisari hafði verið áður hann vissi, að Drúsus sonur hans var 
drepinn af Sejanusi, þá varð hann eptir það miklu viðsjálli og 
voðalegri. f>á voru menn svoaðkalla daglega drepnir eptirbans 
skipun. {>á var Agrippína, ekkja Germanicusar tekin af Jífl, og 
Drúsus sonur hennar, eptir lángarþjáníngar; en Meró, eldri son- 
ur hennar, var áður dáinn. Cc^tts Ccenary sem var þeirra brsðra 
5'ngstur, og hafði á únga aldri verið með hersveitum keisarans 
norður við Rín, og fengið þar viðurnefnið Caltgúla, var hjá Tí* 
beríusi á Gapreu. Cajua var þá enn úngur og óreyndur, en þó 
hann hafi reynt að dylja sinn innra mann fyrir Tíberfusi, þá var 
keisarinn nógu skarpskygn til að sjá, hvað bjó í þessum únga 
frænda sínum, sem sjá má af þessu : að einhverju sinni varð til- 
rœtt milli þeirra um Súllu alræðismann. Gajua ámælti Súllu 
mjög fyrir eitthvað. f>á mælti Tíberíus: »þú heflr alla hans ó- 
kosli en engan af bans kostum«. Macró vissi, að Cc^us mundi 
koma til ríkis eptir Tíberíus og kom sér i vináttu við bann. Yar 
Tíberíus þá hníginn að aldri, en þó skapið hið sama og engu 
mýkra en áður. Einbverju sinni var hann á ferð og leit á bú- 
garða sína, þá fekk keisarinn aðsvif og leið i ómegin, héldu allír 
hann örendan og urðu glaðir. £n Tíberíua raknaði vid; sló þá 
ótta miklum á þá, er viðstaddir voru, en Maeró tók það ráðs, 
að hann lét kæfa hann i rekkjuvoðum. Lét Tíberíus keisari 
þannig Hf silt, er hann hafði lifað þvi nær 78 ár, en verið keis- 
ari 23 (37 árum eptir Kristsburð). 

Cajus Cæsar Caligóla. (37—41 e. Kr.) 

þá er Tíberfus var dauður, var Caligúla til keisara tekinn 
og hafði þá flmm um tvftugt; hugðu margir gott tii rikisstjómar 
hans, þvf að menn mundu fðður bans OermanicuB, er mann- 
vænstur þótti verið hafa. CaligtUa gafst allvel f fyrstu, en er 
hann hafði ríkt 8 mánuði, lagðist hann i sótt og misti ráðið, og 
alla stund síðan var bann líkastur þvi, sem hann hefði eigi fult 
vit. Ellt hið fyrsta ódáðaverk, er hann lét vinna, var að taka 
Tiberius frænda sinn af iífl, sonarson Tiberiusar keisara ; skömmu 
þar á eptir lét hann drepa Macró iffvarðarforfngja, er mest og 
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bezt hafði styrkt hann til kei'saradóms ; síðan lét hann drepa 
Qölda manna fyrir litlar sem engar sakir. Tíberius keisari bafði 
látið eptir mikið fé (yíir lOOmiUiónir ríkisdala) í Qárhirzlum ríkís- 
ins; öliu þvi fé eyddi Cáligvla á tveím árum, í margvíslegu ó- 
hófi og ráðleysu. Hann iét t. a. m. gjöra brú yfir víkina milli 
Bajœ og Púteóli, og varði til þess ærnu fé, einúngís til að gjöra 
orð eins manns að ósannindum, er hafði sagt, að það væri eins 
fjarstætt, að Galigúla yrði keisari, sem hitt, að hann gæti riðið 
yfir víkina miUi bæja þeirra tveggja, er nú voru nefndir; hann 
lét smíða skip af sedrusviði einum, en skutir þeirra vorp gim- 
steínum settir, og fleira þess konar. Einhverju sinni bauð hann 
út iiði míkiu, og fór herferð norður til Rínar, og þóttist ætla að 
færa Germönum stríð á hendur. £n er hann var komínn norður 
að Rín, lét hann nokkra menn af liði sínu fara yfir fljótið, og 
bauð þeim að felast þar. f>ví næst lét hann segja sér, að nú 
væru óvinir hans komnir að fíjótinu; bregður hann þá við og 
yfir fíjótið og hertekur þessa sömu menn, sem hann hafði áður 
yfrum sent og boðið að feiast þar. Raupaði hann alimjog af 
sigri þeim, er hann hefði þannig unnið. Öðru sinui dró hann 
saman 200 þúsundir manna, og bjóst að fara yfir til Bretlands; 
heldur því liði öilu norður að Bretlandssundi, og fylkir því þar 
við sjóinn; síðan býður hann öllu liðinu að fara og safna skelj- 
jum, og svo var þeirri herferð lokið. £ítt sinn sat keisarínn yfir 
borðum, og er minnst varði, rak hann upp skellihlátur; rœðis* 
menn spurðu, að hverjuhann hlæi. Keisarinn svaraði: »að þvf, 
að jafnskjótt sem eg bendi bendi til, þá get eg iátið drepa yður 
alla«. það sem hér er sagt, nægir til þess að sýna, hvernig 
Galígúla var til orðs og æðis, oghve Rómverjum var uú brugðið 
frá því sem áður var, að þeir þoldu yfirráð hans um 4 ár. 
Loks tóku nokkrir foringjar i lífverði keisarans ráð sín saman, 
og drápu CaligúLu og konu bans og barn (41 e. Er.). 

Claudíus (41—54 e. Kr.). 

Mú þóttust Rómverjar góðu bættir, er Galigúla var látinn, 
og þeir orðnir lausir við hann; vildí þ.á öldúngaráðið komaá fót 
aptur þjóðveldinu foma, en lífvörðurinn, er réði svo miklu, vildi 
eigi annað heyra nefnt en keisarastjórn, þvf að þaðan var Qár- 
vonin meiri. Yar þá tekinn til keisara föðurbróðír Galigúlu, sá 
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er Claudim bét; hann Var þá fimtugnr að aldrí, brumur mj5g á 
sál og líkama, allvel lærður maður, og hafði ritað bæknr í sagna* 
fræði, en óhæfur til að stýra jafnstóru ríki sem Rómaveldí. Hann 
bafði falið sig, þá er Gah'gula var veginn, og búlzt við dáuða 
sinum; en líðsmaður einn fann hann i því skúmaskotí, og varð 
bann þannig keisari. I>á er bann kom til ríkís var bann kvænt- 
ur í þriðja sinni, og hét drotníng hans Messalina; bún var bin 
mesta óhemja og leiddí mann sinn, er lítið vissi hvað gjðrðist, 
tii margrar óhæfu; svo var frekja hennar og óskamfeilm mikil, 
að bún giptíst opinberlega manni þeim, er Silius bét; var keis- 
arinn þó á lífi og þar f nágrenninu, er brúðkaupið stóð. En þetta 
dró bana þó til dauða, því að litlu síðar var hún drepin með 
vilja og vitund keisarans. 

En þó Claudius keisari væri mjög afskiptalaus nm marga 
bluti, þá gekk þó ríkisstjórn um hans daga í ýmsum greinum 
betur en við mátti búast. f>annig fengu margir skattlandsbúar 
rómverskan borgmannarétt ; þrælar voru haldnir miklu betur en 
áður; mönnum var begnt fyrir okur og fépíntíngar; Iðnd voru 
lögð undir ríkið t. a. m. Mauritania f Afríku (Marokkó), Lycia 
og Prakia; Gyðingaland var einnig gjört að skattlandi, og Heró- 
des Agrippa, sonarsonur Heródesar mikla, settur yílr alt það 
land. [>á fór og Aulus Flauzius, rómverskur hershðfðíngf, lil 
Brellands, — enþángað höfðu Rómverjar eigl komið síðan Jti/^s 
Cœsars daga — og lagði suðurhluta þess undir Rómverja. C/ati- 
dius keísari kom og sjálfur til Bretlands, og sá signr sinna manna. 
Af þeirri för gaf ráðið honum og syni hans við Messalínu, við- 
urnefnið Britannicus. Nokkru eptir það kvongaðist keisarinn f 
Qórðasinn, og átti þá Agrippinu {jngn) bróðurdóttur sína, ekkju 
Domiziusar Ahenobarbus, fríða konu sínum, en grimma í skapi. 
Hún átti son eptír fyrra mann sinn, er Domizius hét. Hún kom 
þvf til leiðar, að Claudius gípti Domizíusl þessum dóttur sfna 
Octaviu; svípti son sinn Britannicus, efnilegan mann, erfðarétti, 
en tók Ðomizius sér f sonar stað, er síðan var kallaðnr Neró 
Claudius Ccesar. Var Neró bafður i miklum hávegum, en Brí- 
tannicus settur hjá í öllu. En er Agríppína bélt, að Claudius 
royndi sjá sig um bönd og taka sinnaskiptum, gaf bún bonum 
eitur, og varð það bans banl (54 e. Er.). 
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Neró (54— 68 e. Kr.). 

Neró var 17 vetra þá er Glaudius stjúpi bans iézt; varhann 
nú til keisara tekínn og reyndist alWel hln fyrstu stjómarár sín, 
því að kennarar hans, Bitrrus Hfvarðarforíngi og Seneca, hinn 
nafnkendi spekíngur, réðu þámestu með hoiium; þjóðin nndi vel sfn- 
um kosti og vœnti sér árs og friðar, en sú von brást mönnum gjðr- 
samlega. Neró tók skjótt að leiðast stjórnarstðríin og lét Agripp- 
ínu móður sína, og þá Burrus og Seaeeu hafa þau á hendí, en 
sjálfur sökti hann sér niður f svali og saurlífnað; drotnfngu sfna 
Octavíu hataði hanuy en lagði ástarhug á aðrar konur. En sem 
móðir hans vissi það átaldi hún hann harðlega fyrir, og léthann 
skilja, sð Britanni€U8 væri elns vel til stjúrnar kjörinn sem hann. 
Neró \éi eigi segja sér það tvisvar, og litlu síðar bat^ hann Bri- 
tannicusi drykk þann, er hann dó af samstundis. Frá þeimtfma 
greri aidrei um heilt með þeim keisara og móður hans. Um 
þessar mundir kyntist Neró keisari við konu þá, er Poppea Sa^ 
bina hét; hún. var hin fríðasta kona, en flest annað var henni 
flla geíið. Hun hafði gjðrzt vinkona keisarans til þess að geta 
komizt f drotnfngarsæti ; fyrír þvf reyndi hún til á aliar lundír, 
að ryðja þeim á brott, móður Nerós og drotnfngu hans. Og af 
fortölum hennar lét Neró tiileiðast, að veita raöðnr«sinni bana- 
iilræði. £n hann vildileyna morðlnií, og fyrir þvf léthanngjðra 
skip, er þannig var til búið, að það skyldi all úr greypingum 
gánga, þá er það væri á flot komið með móður hans; það varð 
og, að skipið iíðaðist sundur undir henní, en hún synti tii lands. 
Neró hœtti eigi við hálfgjðrt verk, sendí menn af stað til höfuðs 
roóður sinni, og lét drepa hana. I>eir Seneca og Burrus höfðu 
eigi þrek til að afstýra glæpi þessum, eða gátu það eigi. Sam- 
vizkan vaknaði reyndar hjá Neró eptirþetta ódæðuverk, en hann 
svæfðí hana alt hvað hann kunní með óhemjusvalli og alskonar 
æðigángi. Litlu eptir þetta fóru báðir hínir ágœtu ráðgjafar hans, 
Seneca og Burrus, frá honum. Burrus dó snögglega; Seneca 
komst f óvingan við keisarann og varð að fara bratt. Octavia 
drotnfng hans var rekin brott, og þvf næst ráiiin afdðgum; 
Poppea varð drotnfng; eptirmaður Burrusar varð rt^eW/nu«, binn' 
yesti maður; óstjóm og æði keisarans gekk lángt yfir ötl tak- 
mðrk. Árið 64 eplir Er. koiii upp eldur mikiil i Rómaborg, og 
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geysaði yfir hana í álta daga; bnmnu þá tveir þriðjúngar borg- 
arinnar til kaldra kola ; fórust þar margar ágætar fornmenjar og 
grípir, er aldreí hafa síðan fengizt. Neró lét reisa borgína við 
að nýju, og gekk til þess ógrynni Qár, og kúgaði bann það út af 
mönnum á allar lundir. þess var alment getið til, að Neró 
hefði látið kveikja f borginni, til þess að geta gjört sér hugmynd 
um Trójuborgarbrennu ; en tíl þess að hrynda þvi ámæli af sér, 
kendi bann kristnum mönnum, erþá voru margir orðniríRóma- 
borg, um eldsvoðann. Lét hann nú ofsækja þá með mestu ákefð, 
og sættu margir þeirra hinum grimmustu ofsóknum og dauða. 
I>að segja menn, að þeir PHur og Páll postular, hafi verið líf- 
látnir í þeim ofsóknum. 

Meðan á öllum þessum ósköpum gekk, var alþýðunni haldið 
i kyrð og spekt með matgjöfum og gleðileikumj en hinir beldri 
menn tóku að una ílla afarkostum þeim, er þjóðin mittl sæta af 
hinum æðisgengna keisara; tóku þá (65 e. Kr.) nokkrir af ráð- 
herrum og riddurum sig saman um, að steypa Neró úr vðidum, 
en fyrirætlan þeirra varð opinber. Lét keisarinn þá drepa nokkra 
af þeim flokki; meðalþeirra var skáldið AnruBus Lúeanus, bróð- 
urson Senecu. Seneca var og sjálfur grunaður um, að bafa verið 
i vítorði með samsœrísmönnum, þó aldrei.yrði það sannað, og 
bauð Neró keísari, að hann skyldi deyja, en Seneca fekk sjáifur 
að ráða dauðdaga sfnum. Lét hann þá opna sér æðar, settist f 
laug og lét sér blæða til ólífis (65 e. Kr.). Eigi lét Neró séir að 
kenníngu verða samsæri þetta, en hélt hinni sömu grimd áfram 
sem að undanfðrnu; hann drap konu sína Poppeu á þann hátt, 
að hann spymti fæti til hennar svo óþyrmilega, að hún fekk bana 
af. Hann iék og sðng opinberiega í leikhúsum, bs^ði í Róma- 
borg og vfðar: en dauðinn var vfs, ef nokkur dirfðist annað en 
dáðst að bonum fyrir þá íþrótt, og klappa lofi í iófa, eins og 
titt var á þeim stöðum, þegar mönnum þótti vel leikið og skemt- 
unin góð. f>ess konar skemtiför fór hann yfir til Grikklands, 
söng þar og iék sér, og var þar vel fagnað. 

En þó þannig gengi innanlands, sem nú befir verið sagt, 
þá haggaðist þó eigi álit og veldi Rómveija í viðskiptam þeirra 
við útlendar þjóðir. Á Bretiandi varð uppreist mikil^ en Svetó^ 
niu8 Paulinusy rómverskur hershöfðfngi og dugandi maður, sef- 
aði þær óspektir algiörlega. Austur f Asíu varð Corbuló hers- 
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böfðfngi frægur mjog af síoni fratngöngu; en bann var einn, er 
sanna mátU, hve vandfarið er afbragðsmönnum, þar sem harð-^ 
stjórar ráða ríkjum. Neró vildi eígi að hann iifði; évo dö Cor» 
búló. Á ofanverðum dögum Nerós hófu Gyðíngar uppreísn, því 
að Flóru^, landstjóri þeírra, halði leilcið þá mjög hart. þeirhöfðu 
þá krossfest hinn sanna Me$si(My og héldu í blindni sinni, að 
annar Mes^ías eptir þeirra skapí mundi rfsa upp, og frelsa: þ& 
undan oki og yBrdrotnun Rómverja* En Neró keisari sendí 
hérsböfðíngja þann, er Tiiu9 Flavius Vespctsianus hét, tíi Gyð- 
íngalands ; hann vann bverja borg á fætur annarí, þótt Gyð-r 
íngar verðist af hínni mestu hreystí. Er það eiit tii merkís 
um þá grimd, ermenn þábðrðust af, að í borg einni í Galílœpy 
er Vespasíanus tók eptir lánga umsát, féli hvert mannsbarn af 
40 þúsundum, nema tveir menn; svo segir Jésefus sagnaritari 
Gyðinga, og var bann sjálfur annar af þeim, er lífi héldu. 

Um þessar mundir gjörðu hersveitir Rómverja á Gallíu ogá 
Spáni uppreist gegn Neróni, og tóku til höfðíngja yBr sig Ser-^ 
vius SuJpicius G^aZöa^ landstjóra & Spáni, og gáfu keisaranafh; 
hann var þá rúmlega sjQtugur að aldri. Fer hann því næst með 
liði mikhi og stefnir tii Rómaborgar. Yið þau tíðíndi urðu menn 
glaðir ; gekk landsiyðurinn allur Galba til handa. En jN^ró keis- 
ari flýði úr borginni, og er hann frétti, að ráðið hefði sagt sér 
upp hlýðní og hollustu og lýst yflr því, að hann væri réttdrœpur 
hvar sem hittist, þá veitti hann sér bana með tilstyrk flrqlsíngja 
þess, er honum fylgdi (68 e* Kr.). Neró dó með þau orð & 
vörum: »raikin listamaðurfer þar sem eg ferl«» Var þáaldauða 
aðtt Ágústmar keisara. 

11. SKATTLÖNDIN TAKA þÁTT í FORRÉTTI ÍTALA OG í 

KEISARÁBÓMI (68— 21T e; Kr.). 

Galba. Othó. Viteílíus (68-^69 e. Kr,)., 

I>egar menn lítá aptur fyrír sig og yfir tima þann, sem lið* 
km var frá dögum Julíusar Cæsats, síðan einveldið kofiQst á fét 
og keisarar settust áð vöiöum, þá kemur það ( Ijós, a& ait bið 
forna vald höfðfngjanna og^ forrðttindí rómverskra borgara er 
horfið, én komið.aptur ( staðinn hermannayáldy ^esh iLeisðrinii 
hefirisinni bendi og heitir eptir þvi sem bonunli þykir yið. þuri^ 

14* 
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KeisariDQ heOr aðsetur sitt í Rdmaborg, herskarar hans eru þar 
við höndina, óg þaðan er hinu viðlenda Rómaveldl stjómað. 
Skattlöndin eru ( fjarlægð; þar eru einnig herskarar; þar ráða 
menn litlu, en hiýða því boði og banni, sem út gengur frá 
Rómaborg. £n eptir því sem siðimir spiilast i Róroaborg, en 
skattlöndin mentast og finna betur til firamfara sinna og aptur- 
fara stjémarinnar í Rómafoorg, að því skaþi vex herliði og íbú- 
um skattlandanna hugur. þeir vilja ekki áð Rómverjar einir ráðí 
því i hvert skipti, hver til keisara verði kosínn; þéir vilja etnnig 
ráða nokkru um það, hvað fram fer í Rómaborg. £n þó herlið 
skattlandanna og íbúar þeirra hugsaði á þá leið, sera nú var 
sagt, og þó þeir yrðu yflrsterkastír í Rómaborg og gœtu ráðið 
því, hver þar yrði keisari, komu þeir eigi fram sem útlendíngari 
er koUsteypa vildu hinu rómverska valdi, heldur álitn þeir sig 
sjálfa sem rómverska borgara, sem samþegna þeirra manna, er 
heimili áttu á ítalíu og í Rómaborg. Rómaveldi var enn þá i 
augum þeirra hið rétta heimsveldí, og Rómaborg hínn rétti að- 
seturstaður og böfuðborg^ heimsstjórnarinnar. Síðán breyttist 
þetta alt á annan veg eins og sagan sýnir. 



En nú vfkur sðgunni aptur þángað, sem Neró keísarl er 
fallinn frá, en Galba er tekinn tíl keisara og heldur tíl Róma- 
borgar. Hann var hinn í^rsti keisari, er heriið skattlandanna 
setti til þeirrar tignar. Hann bafði verið hínn nýtasti skattlands- 
stjóri, en hann var eigi því vaxlnn, að stýra öllu Rómaveldí. 
Hann var roaður harður og igjarn og vildi eigi greiða lífverðin- 
um það fé, er heitið hafði verið, en gæðíngar hans kúguðu menn 
til Qár og beittu ýmsum ójöfnuði og harðneskju. Varð keisar- 
inn því brátt óvinsæll, og eptir míssirisstjórn var h&nn drepinn 
af lifverðinum, er tók Othó til keisara i hans stað (69 e. Kr.). 

Othó hafðí veríð svallvínur Nerós; en Neró hafði tekið flrá 
honum konu hans Poppeu, og síðah sent bann til Lúsitaniu sem 
skattlandsstjóra. Hann hafðí styrkt Galba til keisaratígnar, en er 
Galba eigi víldi arfleiða hann, þá œsti Othó lífvörðinn móti Gal- 
bá. Othó réði ríkjum hálft roissírí« Heriíðið á Oermaniu neðri 
(norðausturhluta Gallíu) hafði, áður Galba var feldur frá ríki, tekið 
hershöfðingja sinn, er V<teltíu8 hét, til keisara. Hélt ViteUiui 
þi tilítaliu; varð ftmdur þeírra OtHós hjá Bedriacum tjtír noTb^ 
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an Póelfu. Othó bafði ósigiir og drap sig sjálfur (69 e. Kr.). 
Eptir orustu þessa varð Yítellius keisari yíir Rómaveldí. Her- 
sveítiír hans óðu yfir ítalfu með gripdeildum og ráni, eins og 
það væri óvinaland, 'en keisarinn hugsaðí eigi um annað en ofát 
og ofdrykkju. það er sagt, að þá átta mánuði, sem hann sat 
að vðldum, haíi hann eytt til matar og drykkjar nálægt 50 milí- 
ónum rikisdala í vorum peníngum. Herlnn á Egyptalandl, Sýrr 
landi og Gyðíngalandi, undi því flla, að þeir vestur í löndum 
skyldu œtið ráða þv( hver keisari yrði, og tóku VespasianuB 
hershöfðíngja, sem áður er nefndur, til keisara yfir síg; slíkt hlð sama 
gjörðu hersveítírnar á Pannóníu, og brutust síðan til ítalfu. Urðu 
núóspektir í Rómaborg; Júpítershof á Gapitólío brann til kaldra 
kola. þeir sem stóðu með ViteUiusi keisara urðu ofurliði boroír, 
og sjálfur hann ílla leikinn og drepinn og varpað í Tíberfljótið 
(69 e. Kr.). 

Flavíusarnir (69 — 96 e. Kr.). 
(Yespasíanus. Títus. Ðomizíanus). 

f>á er (Títus Flavíus) Vespaaíanus var tii keisara tekinn, og 
varð að takast ríkisstjórn á hendur, bjó hann ferð sína til Róma- 
borgar, en setti Titus son sinn yfir herinn á Gyðfngalandi. Sett- 
ist Títus um Jórsalaborg ; en flokkadrættir miklir voru með borg- 
armðnnum, og spilti það eigi alllítið þeirra hlut. Nú semhúngrið 
tók að þreyngja að þelm, bauð Títus þeim góða kostí, ef þeir 
gæfíst upp; en Gyðíngar settu þar þvert nei fyrír. Eptir nokkra 
umsát náðu Rómverjar Inngöngu ( borgína, en Gyðíngar settust 
i musterið (Herédis musteri) og vörðust þaðan af mikilli hreystí. 
Titus vildi fyrir hvern mun hlífa hinu veglega musteri, en fekk 
þó elgi spornað við því, að eldur kæmíst ( það, og brann það 
niður til grunna. Eptir það sóttu Rómverjar borgina með eldi 
og jámi og lögðu alt ( eyði. það er mælt, að yfir miilión manna 
hafi týnzt af Gyðfngum ( þessari óttalegu styrjöld, og margar 
þúsundir seldar mansali (70 árum eptir Kristsburð). Með þess- 
lua ófðrúm var . Gyðíngaríki lokið, og þjáðin befir sfðan verið 
dreifð út um v(ða veröldu. 

Hið sama ár sem tiðindi þau urðu i Gyðingalandi , er nú 
voru sogð, hófu Batavar, er bjuggu við R(nárósa, uppreist míkla 
undir forustu þess manns, er Claudius Civilis hét; ýmsír gall- 
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yerskir og germaDskiir þjóðflokkar gengu i lið með þeim, en 
sundurlyndi sjilfra þeirra ogdágnaður Róinveija eyddu þyí fyrir- 
tœki. Gengu Batavar tíl blýðni og gjörðúst bandaro^nn Róm- 
verja, eins og þeir böfðu áður verið frá dögum DrÚ9U9arj og 
guldu þeim skatta. 

Mú sem Vespasíanus var Beztur að Yöldum, bðfðu Rómverjar 
um síðir fengið dugandi keisara yflr sig (69 — 79), er nieð vítur- 
leik, rettdæmi og sparseroi réði böt á möiigum þeim meinsemd- 
um, er þjóðina bðfðu niðurbælt undir harðstjóm og ósQóm binna 
fyrri keisara. Hann rak þá menn, sem bonum þótti líttnýtir, úr 
ráðinu, en tók aptur í þeirra stað ráðsetta ménn og reynda, bœði 
af ítalíu og úr skattlðndunum ; afþessu jókst ilit og traustmanna 
á öldúngariðínu ; herliðíð var orðið agalaust, keisarinn kípti því 
í liðinn og kom aptur i góðum bermannaaga; bann safnaði 
miklu fé í íjirhírzlur ríkisins, sem iður voru tómar, og gat þannig 
litið reisa mörg stórbýsi, er sum höfðu legið í rústum síðan 
Nerós brennu; bann lét aptur reisa hofið i Gapitóiíum, og bið 
mikla leikhús, er tók 87000 manna. Tópttr þess standa enn 
(Cologseum), og þykja bið mesta furðuverk. Vespasíanui var 
manna bófsamastur og spárneytnastur, og fyrir því mínkaði mjög 
i Róroaborg bið mikla óbóf, er iður hafði itt þar beima meíra 
en um freka ðld. Hann setti menn til að kénna mælskufræði og 
veitti þeím irleg laun ; bínn fyrsti af kennendum þeim var binn 
nafnkendi Fabius Qvintilianus fri Spini; hann þótti nokkuð bæta 
aptur vísindalegan smekk hji Rómverjum, er iður var farið að 
bnigna. Yespasíanus þóttí nokkuð barðdrægur og nœrgðnguU í 
fjirbeimtúm við menn, en það virðist þó bafa veríð eigi um skðr 
fram, þegar litið er tíl hinnar sljórnlausu eyðslu og óbófs, sem 
i undan honnm ittí sér stað. Hann lagði ýmsa nýja skatta á 
menn til þess að safna fé í ríkissjóðinn ; þar i meðal á 611 keitn- 
ker { þófaramyllum. Si toUur þóttí Títusi sýni bans óviðfeldinn. 
þi er sagt, að keisarinn hafl tekið gullpeníng og brugðið fyrir 
vitín i syni sínum og spurt, bvort hann flndi nokkura óþef af 
þessu. Vespasíanus keisari varð sjötugur og andaðist 79 irum 
eptir Kristsburð. Hann hafði verið hinn þarfastí bðfðíngi. 

. EpUr bann kom tíl ríkis sonqr bans, er hét Titu» Flavius 
Vespasianus ollu nafni, en jafnan er nefndur Titus{19-^6í e.Kr.). 
IMenn hugðu misjafnt tíl stjórnar bans, því að hann hafdi veríð 
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haldinn nokknð gjálífar framan af æflnni. En sem hann var 
keisarl orðlnn, gjörðlst hann hugljúfi hvers manns fyrír sakir 
mildi sinnar og göfuglyndis. Hann var vanur að segja, að þeim 
degi hefðl hann glatað, er hann gat eigl gjört einhverjum eitt- 
hvað gott, og að enginn mætti hryggur gánga frá hásæti keís*^ 
arans. Yið þá, sem komu tll hans og báru sakargíptir á aðra 
menn, var hann óþýður og enda refsíngasamur; svo hafðl og 
faðir hans verlð. Fátt var honum jafnkært sem að geta gefið 
mönnum upp sakir. þjóðin kallaði hann: yndl og eptiriætl mann- 
kynslns (amor et deliciae generis humani), A hinu fyrsta ríkis- 
stjórnarári Titusar (79), kom upp eldur mlkiil í VesúviusfjaUi 
með ógurlegu öskufalii og hraunflóði; lögðust þáí eyðl Sborgir, 
Herculanum^ Pompeji og Staöiœ, er eigi fundust aptur fyr en 
undir miðja átjándu öld; hafa menn siðan grafíð til þeirra og 
fundið þar margar ágætar fornmenjar, er mjðg hafa frætt menn 
um hýbýlahag og háttseml Rómverja á þeim tímum; sýna það 
húsgögn þeirra og búsgðgn, er þannig hafa fundizt, að smekkur 
og tiifinníng fyrir hinu fagra, hefir verið einstaklega næmur og 
lifandi, jafnvel hjá alþýðumönnum. Og svo segja fróðir menn, 
að fegurð þessara fornu gripa hafi ei^i alliílið gjðrt til þess, að 
vekja fegurðartilfinníngu manna nú á tímum, er mjög var farin að 
dofna og spiUast á næstiíðinni öld. Menn eru enn að grafa, og 
flnna ýmsa hiutl á þessum fornu stððvum, og er það eigi h'til 
fyrlrhöfn, þar sem öskulaglð, er hylur þessar fornborgir, er frá 
68 til 100 feta á þykt. 

í þessu voðaleg^ eldgosl fórst binn ágæti náttúrufræðíngur 
Plinius hinn eldrj, er hann vlldl sjá og ransaka þenna atburð, 
en hættl sér of nærrí og kafnaði í öskurykinu; systursonur hans, 
Plinius hlnn ýngri, hefir skýrt frá atburði þessum í bréfum til 
Tacitusar sagnaritara, sem enn eru til. Ofan á þær hörmúngar, 
sem eldgos þetta olli mörgum þúsundum manna — Gampaníu- 
bérað lagðist þvinær alt i eyðl um stundarsakir — , bæUist sótt 
mlkll, er geysaði i Rómaborg og víðar um landið, og eldsvoði, 
er lagðl fjölda húsa í Rómaborg í eyði. í öUum þessum mann- 
raunum sýndl hinn ágæti keisari dæmafátt veglyndi og góðgirni; 
hann seidi eigur sínar tii þess að hjáipa hinum húsviltu og fá- 
tæku, og til þess að þurfa eigi að leggja nýja skatta á þegna 
sína. Tilus keisari unnl mjog fagurri húsagjör& og stórsmíðum, 
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og lét gjðra laugahús ákaflega stór og skrautleg, og margt fleira ; eru 
enn tíl nokkrar leifar af stórvirkjum þessum. RíkisByórn Tít" 
uiar var fögur en skammæn Eptír tveggja ára stjórn, úngur 
og i fullu Qörí, andaðist bann til mikils harms fyrlr land og \jb 
(81 e. Er.). 

I>á urðu mikil umskípti i Römaveldí,: því að tíl rikís kom 
Domiztanus (81 — 96) bróðir hans, hinn vesti maður, og svo ó- 
líkur Títusi um flesta hluti sem þeir voru náskildír. Menn bafa 
jafnvel grunað Dómizianus um dauða bróður sins, Hann varlitt 
mentaður, tortryggur, sæilífur, latur, hégómagjarn og ákaflega 
grimmur; bann drap flugur, þegar eigi var annað stserra fyrir 
bendi; hann iét kalla sig »droUmn og guð*. Beimsspekínga rak 
hann á brott úr Rómaborg t. a. m. Epiktet; en þeím visínda* 
mönnum, sem báru lof á hann, leyfðí hann að vera þarkyrrum. 

Dómizianus viidi líka láta sjást, að hann væri hermaður, og 
fór herferð móti Germönum, en sá þá aldrei, sneri síðan heim 
og hélt sigurhelgi, og iét kalla sig Germanteus. það var likast 
þvi sem Cah'gula vœri risinn upp aptur. Dákar átti um þœr 
mundir riki mikið fyrir norðan Dóná. Decebalus hét konúngur 
þeirra; hann réðist suður yfir ána og fór hcrskildi um Mösíu, 
er Rómverjar höfðu hönd yOr. Dómizianus fór til móts við þá 
Ðakana, en þeirra viðskipti fóru svo, að keiaarínn varð að semja 
frið við Decehalus og lofa að greiða honum skatt i iri bverju. 

Á dögum Claudíus keisara höfðu Rómverjar, eins og áður 
er sagt, lagt undir sig suðurhluta Rretlands. £n Rretar undu 
við hið vesta og gjörðu löngum úppreistir, þótt sefaðar yrði. 
Yespasianus keisari hafði sent þángað Július Agricóla^ ig^tan 
hersböfðingja og bezta mann. Agricóla var 7 ir i Bretiandi 
og lagði það alt imdír sig og allan suðnrhluta Shotlands, alt norður 
aðimþeim, ernúheita Clydeog Forth; hann fórjafnvelherferðlr 
lengra nordur og itti orustur við Skota; hann létdgmenn sigia 
umhverfis Stórbretaland ; en keisaranum lék öfund i um afreks- 
verk Agrícólu og bauð honum að hætta og koma beim tii Róms ; 
dó Agricóla að nokkkrum árum liðnum, en sumir segja af völdum 
Ðómizians. Tacitusj hinn igæti sagnaritari, átti dóttur Agricóio, 
og hefir ritað æfisögu hans; hann telur Agricólu sælan þess, að 
hann lifði eigi i hinum siðustu irum Dómizians, þviað þigekk 
grimd hans úr hófi. Loksins vildi bann drepa drotningu sina 
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og ýmsa af hirðmönnuai, en þeir urðu skjótari til bragðs, og 
drápu bann 96 árum eptir Eristsburð. 

Keisaradæmið frá 96—217 e. Kr. 

jþeir menn, sem ráðið höfðu Ðómizíanusi bana, komu því tit 
leiðar, að eínn af ðldúngaráðinu var tekínn til keisara. Hann hét 
Coccejua Nerva, ættaður frá Kritey, gamall maður að aldri, en 
vel virður af öiium hinum betri mönnum. Nerva keisari gjðrði 
bvað hann g^t til þess að fríða og bséta í ríkínu; bann linaði 
skatta á mönnum, bætti réttarfar, fekk fátækum mönnum jarðnæði. 
£n hann vaniaði þrek og kjark. Lífvörðurinn krafðist með frekju 
að banamenn Dómizíans yrðu fraroseldir til dauða, Og keisarinn 
treystist eigi tii að afstýra því. En er hann sá., að hann myndí 
eigi einfær um stjórnina og þyrfti bjálpar við, þá kaus baön þann 
mann, er Ulpius Trajanus hét, sértil aðstoðar í stjórnarstörfum, 
og tók hann sér í sonar stað. Litlu síðar andaðist Nerva keisari 
(98 e. Kr.). 

Trajanus (98 — 117 e. Kr.) var spánverskur áð ætt, og þá 
hershöfðíngi norður í Germaníu, er hann varð keisari. Hann 
var einhver hinn vitrasti og bezti einvaldshöfðíngi, er nokkru 
sínni heflr uppi verið. Stjórn lian^ var i ðilum greinum svo a- 
gæt, að menn gáfu honum viðurnefnið: Optimus (hinnbezti); og 
um marga mannsaldra eptir hans daga var öldúngaráðið vant, að 
færa hinum n^^ju keisurum hoillaóskir sinar með þeim orðum: 
„vertú hamtngmsamari en Ágmtus og betri en Trajanus^*. Hann 
gaf þjóðinni aptur ieyf! iil að kjósa embættismenn áþjóðþíngum. 
Hann stýrði Rómaveldi með miklum dugnaði, viturieik og starf- 
semi, var réltlátur og mildur, ör á fé og lítiilátur, hófsemdar- 
maður hinn mesti; fjáshirzlur ríkisins voru fullar um hans daga, 
þó létti hann sköttum og skyldum af þegnum sínum, veítti styrk 
til uppeldisfátækra mannabörnum, stofnaðí bókhlðður, bætti þjóð- 
veguog jók nýjum við, lét gjöra hafnir (t. a. m. Civita Vecchia)^ 
reisa stórhýsi og annað fleíra. Einna mest dáðust mcnn að torgi 
því hinumikla og fagra, erhann lét gjðra í Rómaborg ; yflr þvert 
torgið gengu súlnagöng, og á því miðju lét bann reisa súlu þáy 
er við bann er kend og stendur enn í dag; hún var 109 feta 
bá og mátti gánga upp i bana að innan ; ofan á súlunni stóð 
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líkneskja keisarans af málmi, 22 feta há. En Sixtus páfi hinn 
fimtí lét taka hana ofan og setja aptur líkneskju FUurt postula. 

Trajanus keisari var hinn mesti hermaöur og unni mjög 
hernaði og orustufrægð, hann vafvandlátur og refsingasarour við 
bermenn sfna og hafði góðan aga á þeím. Honum þóttí nauð- 
synlegt að Rómverjar ynni sér nokkuð til ágætis tii þess að halda 
við fomri frægð og fomri hreysti, hann viidi og eyða þeirri van- 
virðu, sem Dómizíanus hafði gjört Rómverjum, þá er bann frið* 
aðist við Decebalus. Fyrir þá sök fór Trajanus keisarl með ber 
sinn til Daeíu k hendur Decebal konúngi og átti við hann orustur 
og hafði jafnan sigur, Lagði keisari Dacíu alla undir sig og 
gjörði að rómversku skattlandi, en Decebaius fyrirfór sér sjálfur, 
og margt stórmenni hans með honum. Trajanus fekk menn af 
ýmsum löndum til að flytja sig búferlum til Dacíu, og vísaðl þeim 
þartillanda. Keisarínn lagði eínnig lönd undirsigí Asíu. Hann 
vann Arahíu hina grýttu, og með því að Partar böfðu tekið sér 
umráð öll í Armentu, og hafíð þar konúng eínn tll ríkis, en Róm- 
verjar þóttust þar einir eiga yfír að ráða, þá hélt Trajanus keisari 
liði sínu þángað austur, átti þar margar orustur og hafði jafnan 
sigur; lagði hann þáundir sig Armeniuý Mesópotamiu og Assy^ 
rtu; vann höfuðborgír Parta, Sdevkiu og Ktesifón, og héltsíðan 
niður eptir Tigrisá og út til Persíuflóa. Aldrei hafði Rómaveldí 
orðið jafnstórt og ví&lent sem nú eptirþessa herferð. Umhaostið 
eptir tíðindi þessi hélt Trajanus keisari til Sýrlands, og var þar 
um veturinn. þar varð hann veikur og vildi þá balda beim til 
Rómaborgar, en komst eigi lengra en til Selinus í Kilikiu. þar 
andaðíst bann 62 ára gamall, 117 árum eptir Krístsburð, 

ÆUuB Hadrianus, samlandi Trajans og frændi, tók keisara- 
dóm eptir bann og stýrði Rómaveldi um 21 ár (117—138). 
Hann var að vísu ekki þeim miklu mannkostum búinn sem Tra- 
janus bafði verið, því bæði var hann nokkud bégómagjara, og 
eigí lausvið austurlenzka bjátrú, enda grimmur ef svo baruDdir, 
og lét taka nokkra ágæta menn af lifí fyrir litlar sakir; en þrátt 
tyrir þessa galla var hann eínbver hinn starfsamasti og nýtasti 
keisari með Rómverjum. Einkum höfðu skattlöndin gott af ár- 
vekni hans og stjórnsemi ; bann fór um alt ríki sitt, opt fót- 
gángandi og fámennur, og leit eptir öllu. Alstaðar setti hann 
þarfar stofnanir á fót, bygði nýjar borgir, t. a. m. Hadrianopolis 
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i þrákiii (Adrianbþel), hresti við og prýddi hínar forhu, einkuni 
Aþenuborg, er hann hafðí miklar mætur á, 8em fornu höfuðbóii 
vísindanna. Hadiríanus keisari lét laus þau Iðnd öli, er Trajanus 
hafði unníð fyrir austan Eufrat, Á Bretlandi lét hann og laust 
það land, er liggur fyrir norðan Solway'f/'örð, (sem enn skilur 
Engiand frá Skotlandi), og lét hlaða 16 míina lángan grjótgarð 
þaðan og auslur í TynefljóL það er fyrir sunnan Norðymbra- 
kmd; sér enn merki til garðsins, og er kendur við Rómverja. 
Hadríanus vildi eigi auka ríkið að löndum, en verja hitt því bet- 
nr, sem bann hélt eptír, og halda þar góðum friði og sljórn, og 
það tókst honum hvorttveggja. Yalla mátti heita, að ófríð bæri 
að höndum í hinu víðlenda Rómaveldi um hans daga, nema á 
Gyðingalandi. Gyðíngar höfðu aldrei verið tryggir, hvar sem þeir 
voru, stðan musteri þeirra var lagt í eyði á dðgum Títusar, og 
þeir hraktir brott frá Jórsölnm. Meðan Trajanus sal að ríkjum, 
gjörðu þeir óspektír hér og hvar og ollu manndrápum, en voru 
jafnharðan bældir niður aptur. Nú hlupu þeir aptur upp til ó- 
fri'ðar á dögum Hadríans, er hann lét reisa nýja borg á rústum 
Jórsala og kalla ÆHa CapitóHna, og gjöra þar Júpítershof, sem 
musterið hafði áður staðið. Gjörðist sá maður fyrirliði Gyð- 
inga, er hét Bar-Chodkba, og þóttist vera sannur Messtas, t 
þeim ófriði féllumargar þúsundir Gyðínga;.voru þeir alveg reknir 
brott úr hinní nýju borg, er síðan fekk aptur hið forna nafn 
(Jerúsalem). þvi nœr öWJúdea lagðistþá ieyði; Gyðíngar tvístr- 
/ uðust enn meir en áður át nm heiminn. 

Hin siðustu ár œfl sinnar þjáðist Hadrianus keisari mjðg af 
sjúkdómi, og var þá ákaflega vanstiltur. Hann var barnlaus, eins 
og Trajanus hafði verið, og kaus sér i sonar stað og til eptir- 
manns þann, er hét Títus Antóninus. Litlu síðar ándaðist Hadri" 
anua keisari eptir miklar þjáníngar (138 e. Kr.). 

Titus Antáninus tók þá við ríkisstjórn (138—161), og er 
alment nefndur Antóninus Pius (þ. e. hinn ættrækni^, að líkind- 
um fyrir þá sök, að hann fekk komið þvi til leiðar, beintá móti 
fyrírætlua ráðsins, er á binum síðustu árum Hadrians hafðisnú- 
ízt i mót^ honum, að tilskípanir hans skyldu standa i fullu gildi, 
og honum veitast guðdómlegur heiður, eins og venja stóð tS» 
Antónínus Píus var mjðg líkur Títnsi i skapi, hinn bezti og ást- 
sœlasti raaður, leitaðist viðmeð mil^i ogspekt aö bœtahagþegna 
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8ÍDna, setti góð Iðg, er jafnvel vernduðu bœði þrœla og kristna 
inenn f rfkinu. Svo fór mikið orð af réttdæmi hans, að ýmsar 
útlendar þjóðir lögðu vandamál sfn úndir úrskurð bans. Hann 
tók sér Marhús Aurdius f sonarstað og andaðist 73 ára gamall 
(161 e. Kr.). 

Eom þá tii rikís Marhús Aurelius, er tók sér nafnið An" 
toninu8 eptir fyrirrennara sfnum (161 — 180); hann varspekingur 
að vili, og fyrir þvf er bann nefndur fUosofus (spekíngur); hann 
tök sér þann til samstjórnarmanns, er Lúcius Verua h.ét. Marhús 
AureliuB var hinn mesti ágætismaður, fylgdi lærdómssetningnm 
hinna •stóneshu* spekínga, og gengdi stjórnarstörfum sínum með 
hinni mestu alúð og dugnaði, þótt bann væri mjög bneigður til 
vfsínda og gæfl sig við ritstörfum; er og til eptir hann rítgjörð, 
er beitir: bugleiðíngar um sjálfan sig. Á bans dðgum komu 
ýms vandræði að höndum (drepsótt, haliærí, stríð), og gafst keis- 
aranum þá færi á að sýna dugnað sinn og manngæzku. Partar 
gjörðu um þær mundir árásir á Sýrland, og sendi Markus Aure- 
Ifus samstjórnarmann sinn þángað, en bann var líttnýtur maður 
og lagðíst fyrir f Antióhiuborg f sæiltfl, en Avidius Cassius, 
bershöfðíngi hans, vann á meðan Mesópotamíu og lagði Selevhiu" 
borg f eyði. f>á er berliðíð kom heimaptur úr styrjöld þessarí, 
flutti það drepsótt mikla með sér til ítalfu, og f sama mund 
(166 e. Rr.) hófu þjóðirnar fyrír norðan ítalíu áhlaup mikið á 
ríkið; vestir og voðaiegastir þeirra voru Marhamenn; þeir brut- 
ustsuður yflr Ðóná og fóru herskildi yflr lönd og lýði. Markús 
Aurelíus barðist við þá f mörg ár; á þvf tímabili dó Verus (169 
e. Kr.); veitti ýmsum betur, en þó fór svo að lyktum, að keis- 
arinn bar hærra blut og samdi frið við þá. Um það leití komu 
þau tfðindi austan af Sýríandi, ,að Avidim Cassius, sá er fyr var 
nefndur, hefði haflð þar uppreist og vUdi gjörast konúngur. Keis- 
arínn brá þegar við og fór austur þángað, en þá var Cassius 
fallinn, og ófriðnum var þe^ar lokið. Keisarinn gaf öllum mönn- 
uiii upp sakir, sem verið böfðu f vitorði með Casaíusi, og s^ndi 
þannig mildi sfna, sem hans var venja tii. Keisarínn flriðaði 
sfðan þjóðirnar þar eystra og gjörði þar ýmsar fyrirskipaDÍr, og 
bðlt að þvf búnu til Römaborgar. Marhamenn gjðrðu þvf næst 
uppreist að nýju; að tveim árum liðnum .var keisarinn koroinii 
Borður þangað til móts við þá, og Commódus sOnur hans með 
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honum. Rómverjar fcDgu sígur, en á þeirrí herferð andaðist 
Marhús AureUus i borg þeirri, er Yindobóna (Wien) hét, aðrir 
segja í Sirmium, ISOárum eptír Eristsbúrð. Eeisaran skorti tvo 
vetur í sextugt. 

Nú heíir um stund verið sagt frá þvi tímabíli í söga Róm-^ 
verja, er þykir verið hafa eitt hið bezta og blómlegasta. Frá 
því Domizianus keisara léíð og tíl þess, er hér var komið, 
eður um 84 ár, h^fðu 5 keisarar setið að völdum, hver öðrum 
vitrari og betri. Að því ieitl, sem þeir gátu viðgjört, leið þvf 
Rómaveldí vel. Margar þjóðír og mjög ólíkar í lund og hátta- 
lagi, vestan frá Atlántshaí) austurað Eufrat, norðan frá Skotlandr, 
Rín og Ðóná suður að Afríku öræfum, lifðu í friði og spekt 
hver við aðra, og hitu allar einum og sama höfðíngja. Ávextir 
friðaríns tóku góðum þroska: akuryrkja, iðnaður og \erzlun ; á- 
gœtlr þjóðvegir lágu víðsvegar um Iðndrn og gjörðu samgöngur 
greíðar; kaupmenn sígldu um höfin fram og aptur, ugglausir 
fyrir víkíngum, því að þeirra heyrðist hvergi gelið. Jafnhliða 
hinum stóru borgum suður og austur, rísa upp nýjar og skraut- 
legar borgir norður í löndum, þar sem áður voru engar t. a. m. , 
Ágústa Trevirorum (Trier), Mogontiaeum (Mainz), Agústa Vinde^ 
licorum (Augsburg), Sirmmm við Sáelíi í Pannónlu o. m. fl. f>á 
voru ýmsir fræðimenn uppi ; þá rítaði TacituB hinar frábæru sðgu- 
bækur, Sueiíonmð æfisögur 12 hínna fyrstú keisara, Plinius ýngrl 
sendibréf, Juvenalis kvæði. þá lifnaði og yfír grískum vísindum: 
Plútarh ritaði margt, og þár á meðal æfísögur nokkurra merkra 
manna, Arrian lærisveinn Epíctets var heimspekíngur og sagna-r 
ritari, Lúdan ritaði samræður og hæddi bæði guði og menn^ 
Ptolemœus var frægur af stjörnuspekl og landafræði, Galenus áf 
læknisritum. Yísindin breiddust út um skattlöndin ; kvæði Hó- 
roers og Yirgils voru lesin norður við Ðóná og á Rínárbðkkum; 
latínsk túnga gekk um vesturlöhd Rómáveldis, en grísk i binum 
eystra. Grísk og rómversk mentun hafði aldrei náð annari elns 
útbreiðslu um löndín, eins og þegar hér var komið á annari öld 
eþtír Krist ; en hinn eihkennilegi og upphaflegi kjami og kraptur 
hins gríska og rómverska þjóðernís var horfinn. {>ó þeir hínir 
síðustu keisarar hefðu verið hinir mestu ágætismenn, ríkisstjórn 
þeirra vitur og sterk, og hið ytra yfirborð Rómaveldis glæsilegt fyrír 
manna sjónum, þá varö samt eigi spornað við aptnrfðr ríkisins, 
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þvi að eioveldið, eins og það var lagað, lamaði og spilti hinu 
innra lífsaflí, anda þjóðariimar; en andi þjóðanna rœður hiaa 
ytra ástandi þeirra. Hia kristna trú, sera breiddist meir og raeir 
út um hinn eystri hluta Rómaveldis, og hinar hraustu og harð- 
fengu þjóðlr, er að norðan komu, og sem meir og meir gjörðust 
yarðmenn hins hnignanda keisaradæmis, átlu og mikinn þátt í 
því, að mynda nýtt tímabil 'i sögunni. 

Commódus (180—192) sonur Markúsar Aurelíusar tók ríki 
eptír föður sinn. Hann var í aila staði óhæfurtil þeirrar tignar; 
bann keypti sér frið við Markamenn, og leítaði sér fremdar í því, 
að sýna líkams afl sitt, og reyna sig við skilmíngamenn ; hann 
lét kalla sig Herkúles; byrjaði ríkisstjórn sína eins og Neró á 
sællífl og endaði með grimd. ]>ó þoldu Rómverjar hann yfir sér 
því nær um 13 ár; en þá var hann drepípn (192 e. Kr.). 

Samsærismenn þeir er ráðið höfðu Gommódus af dögum, 
og þar á meðal Lœtu$ foríngi fyrir lífverðinum, gjörðu því næst 
staðarforstjórann (Slads Præfect) Helvius Periinax að keisara 
<192 — 193). Hann hafði verið einn í öldúngaráðinu, ogvargegn 
maður og góður. Ráðið og lífvörðurinn samþyktast kosníngu 
háns til keisaradóms. Hann viidi bæta aptur fjárhag ríkisins, sem 
Commódus hafði spílt, og halda lífverðinum í skeQnm, en þá 
myrtu hermenn þessir keísarann eptir 3 mánaða ríkisstjórn (193). 
Upp frá þessu réði herinn því til alirar ógæfu hveijir keisarar 
urðu. 

{>essu næst bauð lífvörðurinn keisaratignina fala bveijum 
þeím er bezt byði í móti. Didius Júlianus hét einn ríkur mað- 
ur í ráðinu; hann varð hæstbjóðandi, og lífvörðurinn tók Jiann 
til keisara. En herlnn í skattlöndunum mælti í móti, og nú vora 
3 teknir til keisara í sama mund: Septimius Severua af heiiið- 
inu i íllyrín, Clodiua Albínus af hernutíi á Bretlandi, FescenniuB 
Ifiger af liðinu á Sýrlandi. Septimius Severus varð þeirra skjöt- 
asturað ná yfirráðum á ítalíu, en D. Júlianus vac veginn eptir 
2 mánaða stjórn. 

Septimius Severus (193—211) varð þannig kelsarl, en þeir 
mótstöðumenn bans, Albinus og Niger mistu báðir lífiö, eptir að 
hafa beðið ósígur móti Septimíusi. Hann var harður maður og 
grimmur; lífvörðinn, sem selt hafði keisaratignina, rak hana fri 
«ér, og tók sér aðra varðmenn úr ýmsúm hersveiUim rikiaías ; 
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var nú lifvðrður hans miklu fjðlmennari og traustarí en nokkru 
sínni hafði áður verið. Á þessu hermannavaldi studdi keisarlnn 
ríkisstjórn sína, en virti öldúngaráðið að vettugi, og lét það engu 
ráða; enda lét hanndrepa 42 ráðherra, er staðið hðfðu með kU 
binusi. Upp frá þessu mátti ríkisstjórnin heita hermanna harð- 
stjórn, og líkust því sem tíðkaðist með harðstjórum austur i Asfu. 
f>ó stýrði Septimius keisari ríkínu með. miklum dugnaði, og gjörði 
ýmsar góðar og þarfiegar rettarbætur, að ráði og með tilðtyfk 
bínna nafnfrægu Iðgvitrínga Papinians og Úlpians. Keisarinn fár 
herferð móti Pörtum, og varð þeim sigursæll, og braut Ktesifon 
bðfuðborg þeirra. Hann fór og á ofanverðri œfi sinni til Bret^ 
lands tíl þess að verja landið fyrir Skotum (Caledónuro), er gjðrðu 
áráslr á jBreta að norðan ; brakti hann Skota norður á QöII, og 
friðaði láglendið fyrir þeim. Nokkrir sagnaritarar segja, að Septi- 
míus léti setja torfgarð miklnn og varnir móti Skotum yíir þvert 
land, þar sem Hadríanus keisari hafði áður sett grjótgarðinn. f 
þessari Bretlandsfor hafði keisarinn sonu sína með sér; hét annar 
Ðassianus Antóninus, og er jafnan nefndur Caracalla (af gall- 
neskum búníngi sem bannbar), en annar Septimius Geta. Keis-f 
arinn komst eigi heim úr fðr þessari, en tók sótt og andaðist í 
Eboracum {Jórvík nú York) á Bretlandi (211) vetri meir enhálf- 
sjðtugur. 

Septimius keisari hafði gjðrt þá skipan áður bann andaðist, 
að þeir synir hans, Caracalla og Getay skyldu báðir taka keisara- 
dóm eptir sig og ráða fyrir ríkjum. Nú sem hann var dáinn 
kom fjandskapur upp á miili þeirra bræðra; lét Caracalla drepa 
bróður sinn (^12) í ðrmum JúUu Domnu móður þeirra, erhann 
hafði þángað flúið og, leitað sér hælis. Caraealla (211-^217) 
æddi fram sem villudýr, og lét drepa alla þá menn, er hðfðu fylt 
flokk bróður hans, eðc^ hðrmuðu afdrif þau, er bann fekk; voru 
það að sðgn 20000 manna; hann iét taka af lífí Papinianus Iðg- 
yitríng, eínúngis fyrir þá sðk, að Papíníanus vildi eigi semja varnar- 
rít um bróðurmorð. En Caracalla lét sér eigi nægja, að drepa 
ráðherra og rikismenn, eins og harðsljórar hðfðu gjðrt fyrir hans 
daga, heldur fór hann um alt ríklð með morðvarga sína, kúgaði 
menn til Qár og lét drepa. Hann hafði áður geflð ðllum frjáls- 
um mðnnum víðsvegar um Rómaveldi borgroannarétt, elnúngls til 
þess að geta ^íðan lagt sðmu skatta á þá sem hina, er þann rétt 
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höfðu áður eÍDÍr haft. þessi hálfæri harðstjóri vildi líltjast Ahx- 
ander mikla, og lét kalla sig magnús (mikill). í Ahxandriu lét 
bann drepa margar þúsundir manna, fyrir þá sök, að þar höfðu 
menn ort háðvísur um hann. Loksins lét Macrinm lífvarðarfor- 
fngi drepa Garacaíla austur á Sýrlandi, þá er hann hjóst til her- 
ferðar móti Pörtum (217 e. Kr.). 

Eptir fall Garacalia tók herinn Macrinus til keísara yflr síg 
(217—218). Hann var af lágum stígum, og fyrír þá sök voru 
hðfðíngjar allir í Rómaborg honum mjðg móthverflr, enda kom 
hannaldrei þángað, meðanhann hafði keisarav&ld á hendi. þess 
var heldur eigi lengi að bíða, að hann óvingaðíst við herliðið, 
bœði af því, að hann vildi viðhafa betri stjórn og regln meðai 
þess, en áður hafði verið, og svo híns vegna, að hann keypti ser 
frið við Parta, sem Garacalla hafði ætlað herför í móli. Um 
það leiti var kona sú uppi í Emesaborg á S^rlandi, er Júlia Mma 
hét; hún var systir Júlíu Ðomnu, sem áður er getið. Ðóltur- 
sonur Júiíu Mæsu hét Batsianus; hann var sólarprestur í Emesa, 
eins og afl hans hafði verið, og var þá 14 vetra að aldri^ Mörg- 
um þótti sveinn sá líkjast Garacalla, og amma hans lét í veðrí 
vaka, að hann væri sonur hins myrta keisara. En er Macrínus 
frétti það fer hann frá Antíokkiu til móts við Bassianus ; verður 
fundur þeírra skamt þaðan og lyktar svo, að Macrínus keísari 
heflr ósigur og er drepinn (118). 

IIL HIÐ RÓMVERSKA KEISARADÆMI FÆR AUSTURLENZK- 

AN SVIP. TILDRÖG TIL SKILNAÐAR MILLI HINS VEST- 

LÆGA 00 AUSTLÆGA RÓMAVELDIS (217—375). 

þá er Bassianus var orðinn keisar! (218—222), líit hann 
kalla sig Heliógabálus (Elagabal) eptir sólargoði því, er hann 
hafði þjónað meðan hann var prestuTv Hann flutti steín þann 
(svartan og keilumyndaðan), ertákna átti sýnilega mynd sólguðs- 
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ins, til Rómaborgar, með mikilH yiðbðfn og setti þar í hof eitt 
á PalatíDhálsi. Til þess að sameina trúarbrögð Rómverja og Asfu- 
manQa var túnglgyðjan (Lúna) gipt þessu nýja austangoði (sólar- 
goðinu). Yoru nú í Rómaborg telinir upp hirðsiðir og viðhöfa 
Asíul(onúnga ; leiliarar og hárskurðarmenn fengu hin æztu em- 
bættí; alþýðan lífði við skemtanir og veielur, en lífverðinnm voru 
veittar stórgjafír til þess að hann værí tryggur. Heliógabalus 
keisari hugði eigi á annað en munað og máltíðir, og það með 
svo miklum fírnum, að fá munu dœmi til slíks, þar á ofan var 
hann hínn mesti grimdarseggur. Eptir áeggjan ömmu sinnar 
kaus hann sér til eptirmanns frænda sinn þann, er Alexianua 
hét, og kallaði hann Alexander Severus. En bráðum óttaðist 
keisarí vinsældir þessa frænda sfns, og vildi fyrirfara honum. 
Lífvörðurinn varð fyrri til bragðs og drap Heiiógabal, er hann 
hafði setið 4 ár að ríkjum (222 e. Kr.). 

Ahxander Severus (222—235) var 14 vetra, þá er hannkom 
til ríkís. Móðir hans {Mammœá) stýrði ríkinu fyrir hans hönd^ 
' og tók sér ráðaneyti til aðstoðar; einn af þeim ráðanautum var 
lögfræðíngurinn Úlpianus; fór hennar ríkisstjórn vel fram. Alex-^ 
ander keisari var ágætlega vel viti borinn, höfsemdarmaður og 
mildur, og kom mildi hans einnig fram við kristna menn. Á 
hans dögum batnaði hagur Rómverja þó nokkuð frá því, sem verið 
hafði um undanfarín óstjórnarár. £n það yfírsteig orku hins 
góða keisara, að koma stjórn á hina öfstopafullu og óeirðar'* 
gjörnu herskara. Lífverðirnir héldu hinn ágæta Úlpían vera ein-* 
hvern hinn mesta mótstöðumann sinn, því að hann vildi jafnan 
við hafa lög og reglu, og drápu bann að keisaranum viðstöddum, 
án þess hann gæti afstýrt því fólskuverki, eða refsað þeim, er 
það unnu. Sagnaritarinn Dió Cassim frá Nicæu, er hernum 
þótti vera siðavandur um of, hélt lífl fyrir þá sök, að bann vac 
erlendís, og eigi í Rómaborg, þá tíð er hann hafði ræðis-* 
mannsembætti á hendi. 

Um þessar mundir urðu þau stórtíðindi austur f löndum, aö 
persneskur maður að nafni Ardschir eða Artaxerxes, sonur Sass^ 
ans, er þóttist kominn af fornkonúngum Persa, steypti úr völd* 
um Artabanusi hinum ijórða með þvf nafni, Farta konungi, og 
setti aptur á stofn í fran ríki það, er kaltað var: persnesha 
rikið hið nýja (226). Eptirmenn þessa Artaxerxes, sem nefndir 
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eru Sa$8anídarf lóku upp aptur og leiddu í lög biQ fornu persnesku 
tráarbrögð, og kveiktu nýja orku og d&ð í þeirri þjóð. Artaxerx^ 
66 konúngur gjörði þegar tílkail til allra þeirra landa i Asíu, er 
legið böfðu undir Persa í fyrri daga. Fór AUxander keisari þá 
i möti bonum og átti við hann orustur, en hver sem viðskipti 
þeirra voru, þá urðu þó þær malalyktir, að Artaxerxes gaf frá 
sér að krefjast landa fyrir vestan Eufrat. þá er slyrjöklinni við 
Per3a v^r lokið, hélt Alexandtr keisari heim til Rómaborgar, ea 
þar voru eigi Iðng setugrið fyrir hann, og vacð jafnskjótt að fara 
norður til Rfnar mótí GermSnum, er gjorðu harðar árásir á landa- 
mæri þar norður. Svo er að sjá sem liðsmðnnum bans hafi þótf 
Utið kveða að honum &em . hershöfðíngja, og drápu bann þar og 
móður hans, sem jafnan var með honum (235). Tóku þeir 'þá 
til keisara þann mann, er Maximinus bét frá {>rakíu (235—238). 
Hann var binn mesti bermaður og allra manna mestur og sterk- 
aatur, en fráleitur allri mentun, og fyrirleit höfðíngja og beldri- 
manna siðu. Hann var grimmur við Rómverja, enda voru þeir 
honum mótsnúnir mest fyrir þá sök, að hann var útlendur og 
litt mentaður. Bann kom aldrei til ítalíu eða Romaborgar, en 
stýrði ríkínu þaðan sem hann sat í berbúðum sínum. Hann 
brauzt norður yfir Rín og barði á Germönum. Öldúngaráðið í 
Rómaborg, sem undi illa yfirráðum Maximinusar keisara, og 
þólti bann misbjóða sér í mörgu, tók nú bug og dug til sín og 
lýsti yfir þvf, að Maximínus befði fyrirgjört keisaratign, og kaus 
menn til ríkiss^ómar { bans stað, en þeir urðu skammærir mjög. 
f>á brá Maximínus við og œtlaði til ítalíu, en liðsmenn hans 
drápu bann k þeirri leið (238). 

þí var tekinn tíl keisara sá, er Oordianus bét (binn þriðji) 
(238-^244) ; bann vair barn að aldri, en fríður sýnum . og bug- 
Ijúfl bvers manns. Hann fór berferð móti Persum, er gjðrðu 
irásir & IðndRómvérja þar au$tur. Gordíanujs bafði þann hers- 
höfðíngja, er Misiþeus bét, ágætan mann, .er vann sígur i Pers- 
mn, en svo dó Misiþeus^ og eptirmaður hans í hersyóm, er 
Filippus hét og kaUaður binn arabiki, þvi að bann var fri Ara- 
bíu, drap Gordíanui keisara, og komst síðan tíl ríkis (244). ,»» 

Filippus keisari sat að völdum fri 244 til 249 e. Kr. i 
Jians dögum: (248) var bitið haldin í minníngu þessi aö Róma- 
borg hafði þi staðið um 1000 ir« Þdð.er. sðgn, að Filippos 
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keísari hafl veríð máðor krístinn, en hitt er vfsi, áð hann studdí 
krístnína og átti bréfaviðskiptí við Origenes kirkjuföðnr. £n k 
dðgnmDec/tis kéisara, er kom til rikis eptir FiHppus(249 — 251), 
itiættu kristnír menn aptur grimmum ofsóknum. Decfus keisari 
föll f Mösfu á móti Gotum, sem komu aðnorðan og gjðrðuharðar 
áráslr á lönd Rómverja (251). Qallús keísari (251— 253) sá, ef 
eptír hann kom, keypti Gotá af höhdum sér, en það var að eins 
stundar frlður og hvot fyrir þá, að koma aptur. Gallus var drep- 
inn 253. 

Á dögum VáleriamtB keisara (253---260) ogQáltiewm sonár 
bans, er fyrst stýrði rfkinu ásamt með föður sfnum, og sfðai^ 
einn (260-268), var eigí annað sýnna, en aíð Rómaveldi mundi 
léysast sundur og líða undir lok. þá herjuðu ýmsar þjóðir k 
ríkið bæði að norðan og að austan, og skal þeírra hér að eins 
getið. 

Síðan Markamenn voru á ferðum, hafði Rómaveldí litlar ó"^' 
náðir haít af Germðhum, en þegar hér var komið sögunni, á 
miðri þrröju öld, tóku þeir að gjöra nýjar og frekari irásir. Á 
tfmabili þvf, sem þar er á millí (þ. e. frá Markúsar Aurel& dðg- 
um og til þeirra sem hér rœðir um) hðfðu ýmsar af þjóðum þessum 
sameinað sig hver annari, og komu nú fram f sCæi^ri heiidum« 
I>œr heita ýmsum nöfnum. Á mílti ánna Nékkar og Main voru 
Alimenny milli Rínar og Veserfljóts Frahkar, millí Veser og Elf-* 
unnar Saxar. Fyrir austan Qermani (er sfðah eratiefndir ÞjóÖ^ 
verjar) hyglSix gotneskar þjóðir, norðan frá SA;aiu2tnat;tu og Eystra^ 
salti alt siiður að Svartahafi; auk Vésturgota og Austurgota ie]]" 
ast meðþeim: Gepidar, Vandalir, Búrýundar, Herúlár, Alánar^ 
0. fl. Frakkar og Alimenn herjuðu á Gallíu, Aliáienn íóru jafn- 
vel til ítalíu. Gotar fóru eptir Svartahafl og herjuðu bæði um 
Litlu*A&fn og Grikkland. Persar héldu vesturyOrEnfrat og fóru 
berskildi um S;^rland. OalUenus keisari, eða ölln heldur hers- 
liöfdingi. hans Postúmus, varði Galliu ; Va^ríahus keisari íór 
sjálfur móti Persum, en varð handtekinn af þeim (260), og kom 
aldreí: aptur. 

Gáíliénus keisari var vitnr maður, en míslyndur þótti hann og 
værugjarn; hann var hneigður Ul bófca ogtil skemtana) enseiQQ 
til landvarnar. Kíkinu hnignaði af bárðíæri Og drepsótt, útlend- . 
um og innlendum óvinuin. > i :^iim skattlðndum brutust hers* 
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böfðíDgjar til kciBaradóms, og með þvf aS tign þeirra átti 8ér 
skamman aldur, urSuþeir svo margir, aS menn hafa kallað tíma* 
bil þetta: ríkisár hinna 30 harðsfjóra; en það nafn á hér þó 
eigi vel við. Eínkum komu þá upp tvð ríki, annað í vestri, hitt 
i austri. í Galiiu og í vesturlöndunum ríkti Postúmus; austur á 
Sýrlandi og þar f kríng réði Odenatus öllu. Báðir þeir dóu árí fyr 
en Galiienus. Ódenatus var vitur maður og dugandi og barðlst 
svo hraustlega móU Persum, að kalla mátti hann bjargaði éystrí 
hluta ríkísins, ogfyrír þvf veitti Gallíenus honum keisaratign með 
sðr. Höfuðborg Ódenatus hét Palmýra, mikil borg og auðug. 
Eptir hans dag jók drotníng hans Zend6^a/komin af GleópötrU| 
ríki það, er maður hennar hafði stýrt; hún var hin mesta fyrlr- 
takskona bæði að fríðleik og að ðllu atgjörfi. Gallíenus keisarí 
var myrtur af mönnum sínum 268 e. Er. 

Honum næstur kom Claudius hinn annar til ríkis (268 — 
270); bann hafði veríð höfðíngi fyrír Dónáríiðinu og stýrt því 
með miklum dugnaði. Hann vann sigur á Alimönnum, er komnir 
voru suður á ítalíu; eptir það fór hannimótl Gotum, er komnir 
voru inn i lönd hans og hðfðu óflýjandi her. Claudíus keisart 
barðist við Gota norður ( Mösíu, varð þar ógurlegt mannfall af 
Gotum, en keisarínn fekk sígur ; sótt kom í lið það, er eptir varð 
af Gotum ; úr þeirrí sótt dó keisarínn litlu síðar (270). Hann 
fekk viðumefnið Goticus (hinn golneski). 

þá kom tíl ríkls Aurelíanm (270—275); hann varbóndason 
úr Pannóníu, en var fyrir sakír hreysti sinnar og herkænsku 
kominn ( há bervöld þá er Claudíus keisari féll frá. Aurelíanus 
tók þar við er Claudi'us hætti, og braut aptur til hiyðni skattlönd 
þau, er uppreist höfðu gjört, og fekk viðurnefníð : restitutor orbis 
(viðreisnarmaður heimsíns). Hann lét Daciu lausa við Gota, svo 
að Rómverjar sleptu þannig löndum fyrír norðan Dóni« En í 
löndunum fyrir sunnan Dóná bældi hann niður allar óeirðír; 
sðmuleiðis lagði hann Gallíu aptur undir sig, og ríki það, er 
Ódenatus hafði yfir ráðíð; lét taka Zenóbiu drotnfngu höndum 
og flytja til Rómaborgar, en leggja PaIm;^raborg { eyði. Hann 
lit setja múrvegg um Rómaborg til vamar móti útlendum þjóð- 
um. Stðan fór hann herferð mótl Persum, og œtlaði að hefna 
i þeim ófara Valerians keisara, en i þeirri ferð varhaDnvegínn 
af hermðnnum nokkrum, er eigi þoldu stjómsemi hans (275). 
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Kcisarinn var fallinn, en eptir var böfuðlaus her, og þótti 
hernum vígið svo ílt verk, að hann viidi etgi ráða iiosnfngu, en 
bað öldúngarálUð liveða á hver verða sliyldi keisari; var þá 
keisaralaust um nokkra mánuði. Loksins var hinn aldraði ráð- 
herra Tacitus, afkomandi bins nafnfræga sagnaritara, tekinn til 
keisara (276); hann reyndíst aUniýtur höfðíngi þann stutta tíma, 
sem hann ríkti, en það var að eins eitt missiri, og andaðist þá 
annaöhvort af gremju eða af mannavðldum, að þvl er sumir 
segja (276). 

Eptír lát Tacitusar tók herínn á Sýrlandi Aurélim Próbus 
til keísara, og ráðið i Róm lagðí á samþykki sitt. Próbus keis- 
ari (276-~282) var af bœndastétt ór Pannóníu eins og Claudiui 
annar o% Aurelian. Hann var ágætur höfðíngi, vitur maður og 
mildur, og hinn mesti hermaður. Hann rak Germani út úr 
Gallíu, er þángað böfðu brotizt jafnskjótt sem Aurelíans misti 
við. Keisarinn lét cigi þar við sitja beldur sótti þá sjálfa heim, 
og herjaði norður yíir Rín, til þess er Germanir beiddust friðar. 
Af sífeldum ófriði og drepsóttum var Rómaveldi út við landa- 
mærin orðlð mjög mannfátt og níðurnítt. Keisarínn vildi bæta 
þau lönd aptur, og setti þángað menn úr öðrum þéttbýllí sveítum 
til að yrkja löndin að nýju; þannigflutti hann marga af Gepídum 
og Frökkum austur að Dóná, og fekk þeim þar bústaði. En 
sagan segir, að Frakkar bafl eígi fest þar yndi, og fengið sér 
skip austur við Svartahaf; héldu sfðan suður um haf, út um 
Hellusund (Hellespontus), vestur um Miðjarðarhaf, og alla leiö 
Dorður með löndum til Rfnárósa og hetm til ættjarðar sinnar. 
Próbus keisari var hinn mestl umsýslumaður f rfki sfnu og viidi 
Olltt brynda f lag; hann lét relsa ogvíðrétta margar borgir, sem 
annaðhvort eigi höfðu áður verið til, eður eyddar f ófriðí. Hann 
lét herskara sfna flytja vfnvið og planta f Galtiu og á Pannónín, 
og þannig aftaka bann það, er Domizfanus keisari hafði. gefið 
gegn vfnviðarplantan f skattlöndunum. f>að má þvf þakka ráð- 
stöfun Próbusar bin tíngversku vin og Rfnarvinin; hann lét og 
bermenn sfna starfa að mýraþurknn og brtíagjörð og vegabótum, 
0. 8. fl. £n að slfkum störfum geðjaðist hinum ofstopafullu ber- 
iDönnum ekki. þeir vildu heldur vínna nfðíngsverk og myrtu 
keisarann (282) skamt frá Sirmium, þar sem hann var fœddur. 

Lffvarðarforfnginn Caru^ varð þessu næst keisari. Hannvar 
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hermaður mikiU ; hann fór herferð móti Persum, og vann sígur 
i þeim og komsi austur ^r Tígris, en dó snðgglega (283); sumií 
segja að lopteidurdræpi hann, en aðrir, að hannandaðist i sött, 
eða væri drepinn af mannavöldum, 

Synir Carusar hetu Númerianus og Carinui, og erfðu ríkið 
eptír föðnr sinn. Bin fyrrí var gott mannsefní, en var vegina 
af tengdafOður sfnum Aper^ að árí liðnu (284). Híqb siðari var 
drepinn ári síðar (285), og þá kom sá maður til ríkis, er Díó^ 
clezíanus bét. 

Díóclezíanus keisari (285 — 305) var leysíngjason og ættaður 
frá Dalmaziu, en afbragðsmaður að vitsmunum og dugnaðí, og i 
sumu ekki élíkur því, sem Ágústus keisari hafði verið. Hana 
stýrði ríkinu með miklum skörúogsskap, og reyndi að eyða ölln 
um þeim menjum, er eptir voru hjá þjóðinni og míntu hana á 
þjóðveldið. þar af kom það, að Rómaborg varð upp frá þessu 
að eiQs að nokkru leili aðseturstaður keisarans. Dióclez(anu9 
sat lengstum í Nihómediu i Biþyníu ; hirð keisarans og hirðsiðir 
allir voru sniðnir eptir því sem tíðkaðíst hjá konúngum i Asíu; 
keisarinniét menn kveðja sig með knéfalli áður menn mætli tala 
til hans; hann bar elnkennilegan klæðnað og mjög skrautiegan« 
En á þenna hátt gat keisarinn haldið hínum uppvððslumikia h'fr 
verði f skeQum, og komið aptur reglu á margt f ríkisstjórnínni. 

Bið víðlenda ríki og bin margbrotna Tfkisstjórn var erfiðarL 
en svo, að einn maður gæti aðdugað, einkum þegar þar á bætt- 
ust árásir útlendra þjóða, sem allajafna gjorðust Ðærgongulll 
Rómaveldi og háskalegrí. Fyrir því tók Dióclezianm það til 
bragðs, er sfðan hafði hin mestu áhríf á kjðf rfkislns : hann tók 
mann til að %týra rikinu með $ér. Dfóclesfanuskaus þannakann, 
er Maximianus bét, ser tíi samstjórnarmanns, og setti hann yfir 
vesturhluta ríkisins; bann var og af lágum stignm og allmikiU 
hermaður; skiptu þeir nú meðsér bœði fríðarstðrfum og ófriðar, 
og hugðu á þann bátt, að geta stjórnað rfkinu með meirn fylgi 
og fjöri en einum var uot. þeir tóku sér tignarnafn og Hefndist 
hvortveggja Ágústus. j>egar nú keisarar voru orðnir tveir, varð. 
kostoaður allur meirí og skattar þ^ngrí; tákn menn þá sumstaðar 
að kvarta um þúngar álögur; leiddi það til þess, að keisararDir 
tóku sér, hver sinn aðstoðarmann eða ur^irkeisara, og kölinðu 
þá Casara; skyldu þessir stýra rfkinu með þeim og erfa það að 
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þeim dauðum. Yildí Díóclezíanus með þessii koma á löglegum 
ríkiserfðum, og tryggja allli stjóm, svo að ýmsír hershöfðfngjar 
gætu eigi brotizt tíl valda, er keisarinn féili frá, eins og áður 
hafði tíðkazt og valdíð svo miklum óeirðum. Annar þessara Cæs- 
ara hét Constanzins Chlorus^ ágætur maður, og kominn af Glau- 
dfusi keisara ððrum, hinn hét Galerius, ættsmár maður úr Dacfu, 
harður og hrokafullur. Skiptu nú þessir 4 keisarar þannig Iðnd- 
um með sér, að Constanzittó hlaut Spán, Galliu og Ðretland; 
Qálerius Grikkland; Maximianus ítalíu og Afríku; Diódezianua 
austurlönd. Aðseturstaðir þeirra voru Nihómedia, Sirmium, Me- 
diólanum og Ágtjsta Trevirorum, En þrátt fyrír þetta var þó 
ríkið eitt sem áður og ösklpt. Dióciezíanus áskildi sér hln æztu 
yfirráð, og hans boði og banní var alstaðar gegnt. Um þessar 
mundir fór Galeríus herferð móti Persum og varð Svo vel fram- 
gengt, að hann tók af þeim alla Mesópotamíu og Iðnd fyrir aust- 
an Tígris. Constanzfus var og sigursæll vestur f sfnum löndum, 
og vann aptur Bretland undir Rómaveldí, eptir að sá maður, er 
Carausius hét, hafði verið þar einvaldur ura 7 ára tíma. 

Dióclezianus keisarl var mótfaliinn kristnum mönnum; hon- 
um þóttu þeir mynda einskonar ríki f sfnn rfki ; þó var það eígi 
fyr en á ofanverðum dðgum hans, að Galerfus kom honum til 
að leggja blátt bann fyrir helgihöld þeirra (303 e. Er.), og fylgdu 
því banni fainar grimmustu ofsóknír. Constanzfus, er var hinn 
miidasti hðfðfagl, afstýrðlþeim ofsóknum iiðndum þeim, erhann 
átti yfir að ráða. 

Árið 305 lagði Dióclezianus keisarl níður vðldin, og var þá 
seitu^ur að aidri; flutti sig til Salónaborgar, skamt þaðan, er 
hann var borinn og barnfœddur, og settrst þár úm kyrt, sem í 
helgan stein. Maximianué gjörði sh'kt bi& sama, þóhonnmværi 
það ekki Ijúft. þá urðu hinir Águsti (yfirkeisarar) : Galerius í 
hinum eystri hluta, og Constanzíus f hinum vestri. GalerfnSy 
sem var ójafnaðarmaður, þóttíst nú einvaldur yfir öilu Rómaveldl 
og fór þvi einu fram, sem bonum sýndíst, án þess að leita ráða 
eður samþykkis hjá Constanzfusi samstjóra sfnum, þannlg útnefndi 
hann tvo menn til undirkeisara, án hins vilja; þeir hétu Maxi- 
minus Daza og Severus. En er Constanzfus andaðist áríð 306, 
fíjbi sonnr hans Conetaníinus (er sfðar varð sv6 frægur), er veri& 
bafði í einskonar gistfngu hjá Galeriusi, vestur til liðs þess, er 
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faðir hans hafði stýrt, og var þar til keisara tekiDO. Kom það 
Galerfnsi mjög á óvart, en treystíst þó eigi, að etja kappi við 
Gonstantín, og samþyktist það, að hann yrði undírkeisari (Gæsar). 
Kom það einkum til af því, að þi var ófriður míkill á ítah'u, er 
Maximianm hinn gamli hafði brotizt þar aptur til ríkis, og með 
honum Maxenzius sonur hans. í þeím óeirðum féil Severus 
undirkeisari. Tók þá Galeríus þann til undirkeisara f hans stað, 
er Licinius hét. Voru nú þannig 6 keisarar yOr Rómaveldí 
(Galerius, Maxirhinus Daza, Comiantinus, Maximianus, Maxenr 
ziu3 og Licinius). Sáþeírra, er fyrstur týndi tölunni, var Maxi« 
mfanus. f>ar varð ílla með þeim feðgum, þvf að Maximfanus 
flýði fyrír syni sínum og á náðir Gonstantfnus keisara, er átti 
Faustu dóttur hans. En er Gonstantínus var heiman farínn, vildi 
Maximíanus brjótast þar til valda ogjafnvel drepa tengdason sinn, 
Á þvf bragðí féll hinn gamli scggur og var drepinn (310). Ári 
sfðar dóGalerfus; Iðndum hans skíptu þeírLicinfus og Maximínus 
Ðaza: hinn fymefndl fekk Europulöndin, hinn sfðari þau f Asfu* 
Yoru keisarar þá 4 uppí. 

En eigi stóð friður lengi milU þessara manna. Gonstanzfa 
systir Gonstantfns gíptist Licinfusí, og urðu þeir mágar allmiklir 
vinir. Hinsvegar bundu þeir Maxfminus og Maxenzfus félagskap 
með sér; voru þeir báðir hinir mestu harðstjórar og óvinsælír, 
og urðu bráðum að lúta þeim Gonstantfnusí. þau urðu œfílok 
Maxenzfus að hann druknaði f Tífur, er hann flýði fyrir Gonstan- 
tínusi (312), en Maximínus beið ósigur árið eptir fyrir Liciníusi, 
og drap sig síðan á eitri. 

Nú voru þeir mágar Constantinus og Liciniut tveir eptir f 
tigninní, en urðu þegar i næsta iri sundurþykkir. í þeim við- 
skiptum þrðngvaði Gonstantfnus migi sfnum til að lita laus við 
sig flest af löndum þeim, er hann réð fyrir f Europu, og sömdu 
þeir þanníg frið með sér. Stóð svo um 9 ir. þi laust aptur 
upp ófriðnum og fekk Gonstantfnus ' sigur, en Licínfus þig Iff 
og grið, en var þó skðmmu seinna af dögum riðinn (324). 

Gonstantfnus mikli. 

Fyrst hafði Comtantinm haft yfirrið yfir fjórðúngi rfkisins 
um 6 ir, sfðan stýrt þvf hilfu um 12 ira tfma; nú var hana 
eptir ðll þessi stórvlrki orðínn eínvaldur yfir öllu Rómaveldi^ og 
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var það síðan til danðádags. Sígur Constántfnusar keisara er 
einkuni merkílegnr oröinn fyrir þá sök, að það varð einnig sigur 
kristinnar trúar. Frá þvf, er Constantínus kom fyrst til ríkíSy 
bafði hann jafnan verndað kristna menn; en á herferð sinni móit 
Maxenzíusi (312) er sagt, að hann haf) séð krossmark á hímní, 
og eptir þá vitran lét hann setja krossmark í merkjablæur sínar, 
og trúðu menn hans, að þvi merki fylgdi sigur. Árið eptir að 
hann sigraðist á Maxenzíusi gaf bann fult trúarbragðafreisi öllum 
þegnum sínum, hverrar trúar sem þeir voru. En síðan veitti 
hann kristnum mönnum ýms réttindi fram yfir heiðna menn ; að 
hans boði skyldu 7 dagar vera í viku hverrí, og sunnudagurínn 
aimennur hvíldardagur; hann lét ioka mörgum hofum og brjóta 
sum, en gjöra kirkjur. f>ó iét hann sjáifur eígi skýrast fyr en 
liUu fyrir dauða sinn. 

Upp frá þessu varð hin krístna kirkja sem einn þáttur í 
stjórn ríkisins. f>rátt fyrir allar ofsóknir átti hún nú marga á- 
hángendur um alt ríkið og var komin á fastan fót. Stjórnendur 
og kennendur hennar voru nefndir bishupar, prestar, <ijáknar; 
og einu nafní hétu þeir hlerkar, til aðgreiningar frá öðrum mðnn- 
um, sem eigi höfðu kirkjulegt embættl á hendi, og kailaðir voru 
leihmenn. Aðgreiníng milli þessara tveggja flokka varð síðan 
miklu meiri þá er lengra sótti fram. Klerkar fengu nú fastar 
tekjur; kirkjum var leyft að eignast jarðir, og SOárum síðar, en 
hér var komið, áttu kirkjur tfunda hiutann af öllu jarðagózí. 

Löngu fyrir daga Constantfnus mikla hafði talsverður ágrein- 
íngur komið fram f lærdómssetníngum kristinna manna; ýmsir 
trúarbragðaflokkar höfðu myndazt og risíð upp t. a. m. Gnostihar 
og Manikear. Hvorirtveggja þessara biönduðu trúarbrögðum 
austurlanda saman við hina kristnu trú. Á dögum ConstantfQi* 
usar hófst áköf deila um eðli Krists milli Alexanders biskups í 
Alexandríu og Aríusar prests, og urðu svo mikil brðgð að þvi 
strfði, að keisarínn skarst f málið og stefndi til kirkjuþfngis f 
Nicœaborg (325); er svo sagt að þar kæmu saman 300 biskupa. 
Sá hét Athanasíus, er bezt fylgdi biskupi gegn Arfusi. Á því 
þfngi var lýst yfir þvf, að Arius færi með villulærdóm, og varð 
hann útlægur; þó hneigðist keisarinn sfðar að kennfngu Arfusar. 

Smámsaman fói* andi krístinnar trúar að háfa áhrif á Iðg og 
lagasetnfngu. I>annig voru leikar skilmfngaroanna af teknir, svo 
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var Qg bannað að bera út börti, o. fl. þó er það etgi þatanig 
að skilja, að hugir manna og slðir hafl alment mýkzt eður batn- 
að þá þegar, þó að kristni gjörðist almenn út um Iðndin. Og 
9V0 er sagt um sjálfan keisarann, að hann væri í mörgu heiðíng- 
legur { skapi, og ekki lýsti það krisUlegu hugarfari, er hann lit 
^repa Licinfus i trygðum, eða Crispus son sinn eptii* fyrri konu 
sína, efnilegasta úngiíng, þar að auki seinni konU sína Fanstu, 
Og fleiri menn. £n alt um það var Gonstantfnus keisari hinn 
merkastí maður og afrekaði margt og mikið gott, og fyrir öll 
þau afreksverk, er hann gjörði sem keisari, hefir hann fengið 
viðurnefnið : hinn mihli. Hánn varði ríkið hreystilega fyrir árás- 
um útlendra þjóða; hann kom einveldisstjóralnni algjorlega k 
um rfki sitt eptir þeirrí stefnu, sem pfóclezfanus hafði byrjað. 
í Rómahorg lifði enn endurminning þjóðstjóraar og heiðni, þess 
yegna þótti Constantinusi sá staður ekki iengur vel fallinn til 
aðsetu fyrir sig; ófriðar var og sfður að vænta þar vestur enhið 
eystra; en keisarinn varð að vera þar nálægt sem ófriðar var 
helzt von. Fyrir þá sök lítaðrst Gonstantfnus um eptir nýju höf- 
uðbóii handa sér. Hann kaus til þess borgþá, er hét Byzanzí- 
um; enda máttí þeim slað margt tii ágætis telja. Árið 330 var 
ákveðið, að þar skyidi vera aðalborg og aðsetur keisarans; breyttí 
Gonstantínus þá nafni hennar og kallaði Róm hina nýju, en ept- 
irkomendur hans Constantinópd (Gonstantfnsborg), og heitir húa 
svo enn í dag. Borg þessí magnaðist á skamri stundu svo mjög, 
að hún gat staðið jafnfætis Alexandrfu eða Antiokkíu, og er tfm- 
ar iíðu fram jafnazt við Rómaborg sjáifa. Gonstantfnópet fekk 
sömu forréttindi sem Rómaborg hafði haft; þar var skipað nýtt 
öidúngaráð; þar var Qölmennur skrfll, er lífði á kostnað als 
rfkisins. 

Gonstantfnus kei^ri skipti rfki sfnu f 4 umdcemi {Præfee' 
iuræ): Amtúrheim (skattlðndin f Asfn, Egyptaland og [>rakfa)^ 
íllyricum (Grikkland, Makedonfa, Mðsfa), ítaUu (með löndam 
fyrír sunnan Dóná og meíri hkita Afrfku), og GaiUu með (Bret- 
landi, Spáni og Mauritanfu). Yfir hvert nmdæmi skípaði hann 
einn umdœmisstjóra (Præfect). Stðaa & dögum Hadrfans hafðí 
forfngi lífvarðarins (prœfeetut prœtario), ásamt hervaldi þvf, er 
bann hafði, einnig verið œasti dómari; enda hðfðu frægustu Iðg- 
vitrfngár haft það embætti á bendi t.a*n). Úlpianus. þeirhðfða 



ÓO'NSTANTÍNUS MIKLI. 235 

bér um bil baft sama vald á. bendi sem Stórvezíriaa hjá Tyrkj- 

um. f>essu breytti Constantínus alveg. I>essir nýju umdæma--: 

stjórar böfðu engin hervöld, beldur að eins y&rstjórn í borgara-. 

legum málefnnra, en þau völd voru mikll. |>eir voru elnskonar 

jarlar. Yflr berinn setti Constantínus feérstaka menn; þeir béta 

magiitri fníZííwm <hermeistarar, beríoríngjar); undir þeim stóðu 

eomites og duóes /greifar og bertogar, en í alt annari þýðíngu 

en seinna á tímum), en alta setti keisarlnn þessa skör lægra en 

hina æztu embœttismenn borgaralegra málefna. Lífvörðinn af 

tók bann í þeirri mynd sem bann hafði verið, þó keisarinn að: 

vísu befði varðmenn um sig; og berinn var hafður i miníiimet- 

um en áður ; vildu því fáir Rómverjar verða bermenn , en tala 

þeirra útlendínga fjölgaði dag frá degi, sem gengu í berþjónustu 

keisarans. !Næsta sér bafði keisarinn 7 ráðgjafa, ergengu bon- 

um daglega tii banda, og böfðu ýms störf með að fara einkum 

við birðina; undir þá þjónuðu aptur ýmsir embættismenn; alt 

var samið að 5iðum austurlandakoniinga, og hið ríkasta einveldi 

drotnaði hvervetna. 

Constantinm mikli andaðist 337 e. Kr.^ er bann bafði fjóra 

vetur um sextugt, en ættmenn hans lífðu þá margír eptir: fyrst 

synir bans 3, er bann átti með Famtu seinni konu sinni : Con- 

stantinus, Constanzius og Constanz; þar næst bálfsystkyni bans 

(af siðara bjónabandi Constanzíus Cblórus), og í þríðja lagi börn 

þeirra. En íóeirðum, sem urðu í Constantínópel lítlu þaráeptir, 

fækkaði þetta frændalið svo mjög, að eigi urða lífs eptir nema 

þeir bræður, Constanlíns synir, og 2 bræðrúngar þeirra, GaUus 

og Júlianus, og þá börn að aldri^. I>eir bræður skiptn nú ríkt 

föður síns milli sín þannig, að Constantinus fekk Gallíu umdæmi 

(Præfectur), Constanzius Austurlönd, Conatanz ítaliii og íllyrícumj 

þeir voru íllir menn og ógegnir og urðu bráðum ósáttir sín í 

milli; Constantínus og Constanz féllu, en Constanzius náði yfir* 

■ - ■ ' • 

1) 
ConstanzíusCblorusc/D l.Helena. 2.Tbeódóra stjúpd. Maxímíans. 



1. Constantínus mikli 2. Constanzía. 2. Júlíus Constánzíus 
c/D l.Mamertína 2. Fausta (/:> Lfcmíusi 



Gallus. Mlianus' 



l. Grispus. 2. Constantinus. 2. Constanzius. 2. Constanz. 
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ráSum yfir ðlla ríki fðSar sías 353. Haan tók Gallus frænda 
sina sér tU aðstoöar f stjóroiani, en Gallus reyadist ílla og var 
drepiao, og vlð sjálft lá, að Júlianus fsri sðma leíð, en það 
varð þó ekki. Eptir að Júlíanas liafði dvalizt uro hríð f Aþenn- 
borg og stundað þar vísindí af miklu kappl, setti Gonstanzíus 
hann tíl undlrkeisara á Gallíu (355), því að hann þóttist þá eigi 
geta einn aðstaðið, er ófriður stóð fyrir dyrum. Um þær mundir 
er Júlianus tók við yfirstjórn i Gallíq, heijuðu Alimenn og 
Frákkar þángað { land oggjðrðu hín mestu landspjðll. Júlíanus 
itti stórorustu við Alímeon hji Argentóralum (Strassborg), og 
hrakti þi norður yfir Río; fór síðan margar herferðir norðuryfir 
fljótið, og reyodist igætur hershðfðíngi. Ðann sat lengstum í 
borg þeirri, er þi hét Lútezía Parisiorum, en nú heitir Parí$, 
og stýrði rfki síou af hiooi mestu soíld, og varð hvers maoos 
hugljúfi. Eo er Constanzius varð þess vfsari, lék hooum öfund 
i um vinsældir Júlfans, og bauð honum að senda fri sér megin*- 
hluta hersios til Austurlaoda. Herltðið vildi eigi sktljast viðJúlf- 
aous og tók haoo tll keisara yfir sig. Varð Goostanzíus þi æfa- 
reiður og vildi eogum milum miðla, en hélt með her roanns til 
móts við Jiilfaous; i þeirri leíð dó Gonstanzfus (361 e. Kr.). 

Var nú Júlíanus tekinn ttl keisara yfir alt Rómaveldf (36 í 
— 363). Hann var mjög ólfkur þeim Gonstantfnssonum , frænd- 
um sfoum ; haoo var vitur maður og hafði lagt mikla stuod i grfska 
heimsspeki, var sjilfur ríthðfuodur og unoi fomum vfsindum og 
fomri maoodygð, eo hataðí ófrelsi og harðstjóm, austurienzka 
hirðsiðu og sællffi, starfsmaður var hann óþreýtaodi, og i ðllu hinn 
igætasti maður nema f þvf, er trúarbrögðín snerti. Honum virtist 
sem Rómaveldi hefðí hnignað fyrir þi sök, að það vanrækti trú 
forfeðraooa; haao si að siðir hiooa kristou manna samsvoraða 
eigi kennfngu þeirra; keísaramir, vemdarmenn kristninnar, vora 
grímmir og vélafullir; hann hafði reynt svo mikið flt af þefm, 
roist frœndur og vini af þeirra vðldum, og sjilfur að eins haldið 
Iffi. Um alt þetta keodí haoa hiooi oýju trú, kristDÍoaí, sem 
keona mitti ókostum mannanna sjiifra, og f þvf var villa bans 
fólgin. Hann eínsetti sér þvf að hefja aptur til forara valda og 
vegsemdar hina fornu trú, heiðnina; þó ofsótti hann eigl bein- 
Ifnis kristna menn, en setll þi hji f ðUu og gjðrði gis að þeim, 
en veitti heiðnum monnum ýros réttindí; jafnvel Gyðfngatrú tók 
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baún fram yfir hina krístnu. Fyrir þá sðk hafa kristnir rithðf- 
nndar borið bonum ilia sðgu, og gefið honum viðurnefnið: 
Apostata þ. c. hinn fráfallni (fráviUíngur). Sagnarítarinn Ammí' 
anm 3IarceUinu8, er var samtimis honum, hefir bezt og réttast 
um bann ritað. Eittafþvi semJúlianus keisari vildi framkvæma 
og vinna sér til frægðar var að fara herferð móti Persum, eins 
og Alexander keísari forðum, og leggja þá undír sig. Safnaði 
bann nú miklu liði og hélt austur og barðist við Persa og vanQ 
sigur; hann komst austur yfír Tigris, en skorti vislir, er lengra 
dró Inn f landið, og varð að snúa aptur. Persar eltu hann með 
miklu liði, en keisarinn barðí þá af höndum sér. f>á var þaft 
einhverju sinni að hann rak flóttann og var htifarlaus, en hætti 
sér mjög sem hann var jafnan vanur; varð hann þá sár og af 
þvi sári dó hann 32 ára gamall (363 e. Kr.). Herinn tók til 
keisara yfir sig berforingja þann, er Jóvíanus hét. Hann ^amdi 
frið við Persa og lét laus ýms lönd þar eyslra. Hann var kríst- 
inn og veitti kristnum mðnnum aptur þau rettindi og blynnindí, 
sem þeir hðfðu mist á dögum Júlíans. Kristnin tók aptur a5 
rétta við, en heiðninni hnignaði. Jóvianus keisari komst eígi 
alla leið heim til Constantínópel og dó i Lillu-Asiu (364). Kaus 
herinn þá til keisara Valentinianus hinn fyrsta, braustan mann 
og hergjarnan frá Pannóniu. Hann stýrði ríkinu frá 364 til 375 
e. Kr., og tók s^.r til samstjórnarmanns (Ágústus) Valens bróður 
sinn, og skipaði hann yfir Austurlöndin. Valens keisari hafði 
eigi dugnað bróður sins; þó var ríkisstjórn þeirra bræðra allgöð 
í mörgu. Valentinianus \ditb\ ríkið hraustlega móti Alímönnum 
og öðrqm Germanaþjóðum, er herskildi fóru suður yfir Rin; en 
Theódósius hershöfðingi bans rakPtefa og Skota út úr Ðretlandl, 
er gjört höfðu árásir þángað norðan úr Caledóniu (Skotlandí). 
Valentinianus keisari dó 375 e." Kr.; tókú þá synir hans, Grazi' 
anm og Valentinianus annar, ríki eptir hann, og voru á únga 
aldri ; en Valens keisari sat þá enn að vðldum i sinu riki. 

IV. tJÓDABYLTÍNGIN MIKLA, 

The6d6sfus miklL 

Vér faðfam séð að suðurþjóðir Európu bðfðu um margar 
aldir haft fasta bústaði, apturþar á móti hðfðu hinar aðrarþjóð- 
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ir norðnr ( áifunoi verið á sífeldu reiki frám og aptur, en þad 
ferðalðg þeirra eni oss að mestu leiti ókunn. Af þjóðum þeim, 
sem bygðu miðbík norðurálfunnar, gánga Kéltar fyrsik úí úr 
náttmyrkri fornaldarínnar og koma fram { dagsljós sögunnar. 
þeir hðfðu optar en einu sínní komið hópum saman suðuf um 
Ijöll og sýnt mentun suðurþjóöanna f tvo heima; en jafnanhafði 
inðnnum tekizt áð stemma stigu fyrír þeim, og Römverjar höfða 
jafnvel lagt undir sig meíri hlnta af Iðndum þeim, er þeír npp- 
faaRega bygðo, og komið rómverskrí mentun inn hjá þeim. Að 
einsáírlandi og Skotlandi hafði þeim tekíztaðhalda fornum sið- 
um og einkennum. 

Mœst eptir Kélta komu perman$kar ^j66\r til sðgunníar: 
fyrst Þjóðverjar (þýzkir menn) þar nœst (xotar^ en Norbmenn 
voru með ðllu ókunnír Rómverjum sökum Qarlægðár, og af þv( 
að aðrar þjóðir sátu í miní. , 

Fyrír árið 375 hðfðu Rómverjar mlst landshornið milli Rin* 
ar og Dónár, og þýzkar þjóðir höfðn sert að fyrir sunnan Rín ; 
hins vegar var Dóná enn þá markalina Rómaveldis. Fyrír norðan 
hana bjuggu Yestgotar og höfðu fengið mentun nokkra af við- 
kynníngu við Rómverja. Maður hét Úlfílas; hann var bisknp 
þeirra Yestgotanna; hann sneri hinu nvja testamenti á gotneska 
tóngu og kristnaði alian þorra landsmanna, eptir setníngum Arí- 
tisar, er þá voru drotnandi í Austurlöndum. Híns vegar hðfðu 
Áustgotar hinn forna síð, og Ermanrik (Jórmunrekor) hafði verið 
hinn mesti herkonúngur og brotið undír sig Iðnd og lýði norð- 
an frá Eystrasalti suður til Svartahafs. Undir hann þjónuðu 
Jmsar þjóðir, bæði Gotar og Slafar og Finnar, er um þærmundlr 
bygðu þau lönd norður og austúr í Europu, er Rómveijar köll- 
uðu Sarmatia einu nafni* 

En hér um bil 375 árum eptir Krístsburð varð sú breytíng 
hjá þjóðum þessum, er itienn hafa kallað pjóðabyitinffuna hina 
miklu, ^að er sagt að Búnar kœmi þá austan af Asfo, vestur 
yfir Volgá og réðust á Alána, er bygðulöndin milli Don (Vana- 
kyfslar) og Volga. Húnar voru vf Mongólaœttum, lifðu hjarð- 
manna lífi og höfðust við fyrír norðan Éaspiskahaflð. Am- 
mianus Marcellinus hefir lýst Húnum^ og telur þá allra manna 
IJótasta og tryltasta. f>essír óttalegu herskarar ultð fram eins og 
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þúngur stráiiinur og SYignuöu Alánar íyrír slíku ofurefli; léttt 
sumir lííið en sumír skárust i iið með Húnum. 

Allur þessi sægur héll þvi næst vestur yfir Don og réðist á 
Austgota. Var Ermanrik konimgur þá kominn yflr tírætt, enda 
bníginn að heilsu; varð þá engín vörn af honum, en Húnaróða 
yfir landið. En er Vestgotar heyrðu ófarir frænda sinna, og sáa 
vogesti þessa þokast nær bygð sinni, beiðdu þeir Valens keísará 
leyfis, að mega flytjast búferlum suður yfir Döná inn í lönd hans, 
og það leyfði keisari þeím (376). Er svo sagt, að 200 þúsundir 
vígra manna af Vestgotum flyttu sig suður yfir ána með konur 
sínar, börn og þræla, og væri til samans þvi nær ein millíód 
manna. Settust þeir nú að í Þrákiu (neöri Mðsíu). En valds^ 
menn keisarans þar norður nýttu sér smánarlega neyð Vest- 
gota, og seidu þeim fllan varníng við ofboöslegu verði, svo að 
Gotum varð eigi vtð vært; gjörðu þeir þá uppreist til að bjarga 
lifi sínu og herjuðu landíð umhverfis. Valens keisari, er hann 
frétli óspektir þeirra, fór með her nmnns í móti þeím ; bauð 
Grazianus keisari frændi hans honum styrk móti Gotum, en 
Valens var svo grunnhygginn, að hann vildi eigi þyggja, og lagði 
til orustu við Vestgota hjá Hadrianópel (378). þar varð hín 
mesta orusta, unnu Vestgötar frægan sigur, en Valens keisari 
féll. Gotar tóku land alt til sjáfar; hinar víggirtu borgir vom 
einar eptir öunnar. 

Grazianus keisari var gegn maður og g<5ðfengur og fór 
mjög að ráðum Ámbrósiua biskups af Maílandi, hins ágætasta 
manns, og annara viturra manna< Hann þóttisi eigi fær til að 
stýra einn saman ríkinu eplir orustuna við Hadríansborg, og kaus 
sér þvi til aðstoðar Theódósius, spánverskan mann, son þess er 
verið hafði hershöfðíngi. Valentíníans fyrsta^ og veitti honuai 
keisaratign yfir austurlöndum oglllyricum (379). Hann gat eigi 
kosið annan, er betur væri til stjórnar fallínn, en Theödósíus. 
Hann hagaði hernaði sínum við Gota svo hyggilega, að eptir 
aokkur ár gengu þeir honum til handa og gjörðust þegnar hans, 
en fengu að halda bústððum sinum f Mösíu og fornri siðvenju. 
Keisarinn gjörði 40 þúsundir af þeim að liðsmönnum sínum, og 
þótti sú sveit hraustust i liði hans. 

Um þessar mundir gjörði sá maður, er Maximus hét, upp-^ 
reist á Brétlandi gegn Graziahmi og var þar til keísara tekinn; 
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^580 næst fór hann með her sínn úl Gallíu, gekk þar npp og 
herjaðí ; en Grazíanns keísari var svikinn af liði sínn og drepinn 
i flóUa (383). Varð Tbeódósíus að viðurkenna keisaratign Maxf- 
musar fyrir vestan Alpafjöll, en Vcdcntinianm annar hélt enn 
ítalfu. En er Maxímus nokkm sfðar réðisl i Valentínfan, þá fór 
Theódósfus og veitti kelsara lið ; féll Maifmns / þeím víðskíptum, 
en Theódósfus fekk Valentínfannsi ðll vestnriðnd f hendur(388). 
Fjórum árum síðar var Válentiniantn drepinn af hershöfðíngja 
þeim er Arbogast hét; hann var af frakkneskri þjóð; en með 
þvf hann vissi að Rómverjar myndu fyrirlíta útlendan keisara,þ& 
vildi hann eigl sjálfur takast þi tign i hendur, heldur setti þann 
mann f kelsarasœti, er Eugenim hét, og verið hafði skrifari Val- 
entínfans. Tveim árum sfðar kom Theódósim keisari til ítalfu, 
og itti orustu við þi hji Akvileiaborg, og féllu þeir þar biðlr 
Arbogast og Eugenfus (394). Eptir þi orustu var Theódósiu$ 
einvaldi yHr öllu Rómaveldi um nokkra mánuði. það var f sfð- 
asta sínn að ált rthið var i eíns manns valdi. Theódósfus dö 
iri sfðar (395). 

Hann hafði stýrt ríki sínu með miklum viturleik og dugnaðl, 
og heflr hann verið kallaður: hinn mikH;en það nafn hlauthann 
einkum af þvf, að hann styrkti kristna trú af alefli, en eyddi 
heíðínglegri villu. Hann lét brjóta hof og hörga og bannaði 
harðlega allan heíðínglegan itrúnað og blótskap. Á hans dög- 
um vann og hln rétta trú sígur i Aríusar lærdómsgreinum meðal 
Rómverja, en hji hinum gotnesku þjóðum var þeim fylgt. Á 
næstu öld þar i eptir urðu ikafar trúarbragdadeilur f austur- 
löndum; en i vesturlöndum varð einna aðkvæðamest deilan 
milií Pelagiusar múnks i Bretlandi, er neitaði erfðasyndínni, og 
hins nafnfræga Ágústfousar kirkjuföðurs. f>að var öndverðlega i 
5. öld. 

Biskupavaldið var þegar i dðgum Thedósíus keisara orðið 
mikið. f>annig er það sagt, að keisarinn hafi eitt sinn litið drepa 
nokkrar þúsundir manna í f^essalonfkuborg fyrir þi sök, að þar 
hafði orðíð upphlaup og einn af valdsmðnnum hans verið veginn 
f þeim óeirðum ; en er keisarinn nokkru sfðar vildi ginga f kirkjn 
í Maflandi, gekk Ambrósius biskup f móti honum, banoaði hon- 
um inngðngu fyr en hann bætti rið sitt eptir slíkt glæpaverk. 
Theódósfus keisari viknaði \ið iminnfngu hins igæta biskups, er 
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engan mannamun gjðrði sér, og hlýðnaðist því banni; að 8máa* 
uðum liðnum var hann fyrst leystur af því. Bisicupar f böfuð*- 
borgunum (Metrópolitar) voru telcnir fram yQr aðra bisleupa, og 
einkum þeír í Róniy Constantinópelf Antíohkzu og Alexandriu og 
seinna meir í Jerúaalcm; þessa alla iiöUuðu menn Patrfarka, 
Og af því að biskupinn í Róm þóttist beinlínís vera eptirmaður 
Péturs postula, þá vildi hasn vera yGrbiskup allra hinna. I>annig 
myndaðist klerkavaldið {Hierarchiet) i hinni kristnu kirkju. 

Gagnðtætt hínu hálfverzlega valdi biskupanna bafði múnka" 
stettin komizt á fót. Hún kom fyrst upp austur í löndum. Ein- 
stakir menn tóku sig út úr öllum veraldarglaumi og leituðu ein- 
!veru, til þess að geta þannig náð þeirri fullkomnan, erþeirhöfða 
sér fyrír sjónir sett ; þeir voru nefndir einbúar eða eimetumenm 
Einn hínn fyrsti og merkasti meðal þessara eiDsetumanna var 
Antóniua á Egyptalandi (f 3^6); hann gaf fátækumí aleigu sína, 
og settist svo áð úti i eyðimörku, síðan fluttu ýmsir menn þáng^ 
a& til hans, og iétu fyrirberast í smákofum í nánd við hann* 
EintMíar þessir hétu á gríska túngu monachoi; þaðan er dregið 
nafnið múnkur. Bústaði þessara manna, þegar margir voru 
koronir saman á Qinn stað og lifðu í f^Iagsskap, kölluðu mena 
4 lalínu máli clauUra; þar af er komið orðið klaustur. Síðaa 
Qiittust múnkar úr eyðímörkum í bygðir og borgir; þ& komu og 
Dpp nunnuklaustur. 

þegar hin krístna trú var orðin drotnandi trú í Rómaveldi| 
lagðist niður og bvarf hið upphaflega viðhafnarleysi, hin heJga 
einfeldni, sem auðkendi helgihöld manna í hinní fyrstu kristníi 
og í þess stað risu nú upp skrautlegar kirkjur; helg tíðahöid 
tttðu margbrotin og með hinni mestu viðhöfn, og, þegar stundir 
Gðúfram, fóru Aienn að tigna og tilbiðja helga menn og myndir 
þeírra, og heiðíngleg lijátrú smeygði sér inn í kristnina. 

• • • ' » 

Skiptfng Rómaveldis, og endalok híns yestari 

hluta (395—476), 

Theódósius míkli M^ú rfki með sonum sínqm áður bann 
andaðíst (395). liomu þannig upp tvö riki : hiö vestlc^ga og hi9 
austlcega Rómaríki. . Segja menn , að ef Kna sé dregip þaðaui 
sem . Ðóná beygist tU suðuits á Úngaralandi, Ojg^beiqa stefniiyQr 
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iand' og lög Ul i^eBturstrandar Cyrenaicu á Afriku, þá haQ þar 
Terið landamerki míllí rikjanna. Arcadim (395^408), sem yar 
^eldri þeirra brœðra, ogþá tðvetra, varð keisarj yflr hlnQm eystri 
bluta, en Hónóríus (395—423), sem var ýngrl, og þá 11 vetra, 
lekk hlnn vestari. Arcadíus sat í Cónstantínópel og hafði þann 
'ráðgjafa, er Rúftnue hét, grimman mann og fégjaman, af gall- 
neskum ættum. Hónóríus sat i Rónraborg, og hét ráðgjafi hans 
SHlikóy vandælskur að kyhi, ágætur maður og hinn mesti kappi. 
^eir bræður voru mjðg iólíkir föður sínum og lítthænr tll ríkis- 
^tjórnar; dró það til sundurþykkis með þeim, og til þess, að 
grelða útlendum þjóðum gðtu inn i rfkið og ná þar yfírráðum. 

jþegar er Theödósfus ketsarl var fallínn frá, hófu Gotar i 
eyslrí hlutanum uppreist og héldu alt suður á Grikkland, og fóra 
taeð hinni mestu grímd og grípdeildum, hvar sem þeir komu. 
Alarik (Alrekur) hðt konúngur þelrra, harður maður og hraustnr, 
Siilikó vildí koma Arcadítísi til hjálpar og bauð liðveiziu sfna, en 
Afcadius vildi eigf þyggja, og f þess stað samdi hann frið við 
Alarík og igjórði hann að œzta hershöfðfngja yfir {llyríu. I>aðan 
herjaðl hann þvf næst á llalfu — þv( að Arcadfus hataðist við 
Stíiíkó og vildi steypa hónum — * og Stílikó varð, tll þess að geta 
knæti Alarík, að draga að sér herlið bœði itk Rfn og af Bret^ 
landi; varð þ& Utíð um vörn móli évinum þeim, er á þau Iðad 
sóttu. Hónórfus keisari var allan þenna tfma aðgjðrðalous; var 
það faelzt dægrastyttfng hans, aðgefa hœnsnum ogi^ðrum alifugl- 
^m fæðu. En er Alarik var kominn roeð her manns tíl ítalfu, 
fl]^ðl keisari frá Róm og settist að í Eavenna; þar voru mýrar 
óg skurðir umhverfls, og þóttist keisarinn þar Óhultari en í Róm. 
Fundur þeírra Stílikós og Alaríks varð (403) bjá PoUentía norö« 
'arlega á Italfu (f Piemont); var sú orusta allhðhð, og eptir það 
hélt Alarík ^ þaðan úr landi, en þó eru Ukur tll, að Stílikó haQ 
látíð honum eptír lönd fyrir sunnan Ðóná og lofað fégjöldum að 
auki. 

Tveim árum sfðar en Alarik fór af ítalfu, brutust hersveítír 
miklar norðan og austan frá Dóná, og sem að. Ifkindum hrukku 
i^rír ^t^num, suður á ítalfu. Hðfðfngi þeirra hét Radagaia; hann 
var sagðtti^ heiðinn og griromur. Stilikó fór ( móti bonum, og 
barðlst við bann vid Fcemlœ (406), allskamt þáðan sem FlorenU 
ér nú| og fekk signr. j^eir sent af komust, béldQ sfðan vestur 
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á Gallíu, J>g fieíri þjóðir slógust þá í förina; gjðrðí óþjóðalýður 
þeási alstaðar hia mcstu íUvirki. f>aðao héll mikill þorri þeirra, : 
einknm eru til þess nefndir Vandcslir^ Svevar og Alánar, vestur ' 
á Spán og Iðgðu það bið auðiga land undír síg (409). 

Meðan Spánn féll í bendur þessara manna, og alskonar ó- 
eiiðir áttu éér stað á Bretlandi og i Gallíu, scm Rómverjar gátu 
im eigi lengur varið, varð ítaha Vestgotum að herfángi. Alarili 
bafði krafizt Qdr þesa, er honum var heltið, en eigi goldið. 
Stilikó lagði.þa& til, að bonum væri greitt féð undandráttarlaust,' 
ea ðfuadarméBn hans gripu tækifærið, og töldu Hónörfusi trú um, 
að Stilikó vœri undír niðrí \inur Alariks; þessu trúði hínn auð- 
virðliegi keisari og lét drepa StUihó, sem bœðl var tengdafaðir 
bans og si eini maður, er fær var tii lapdvarnar, eins og hana 
bafði.svo optlega sýnt (408). Annað glópskubragð gjörði keis- 
arinn þar á cptir: hann þverncitaði að greiða féð, og þar á ofaa 
lét hannmyrða konur ogbðrn hlnna útlendu liðsmanna, ergengið 
bðíðu á mála hjá honum, um 30 þúsuodir manns. Hélt Alarík 
þá her sínum til ítaUu, og málaliðið, sem álti barma sinna að 
béfha, slóst i líð með Yestgotum. Námu þeir Alarik eígi fyr 
staðar en þeir komu til Rómaborgar. Hofðu Hómverjar eigi séd 
óvináber fyrir bQrgarhliðum síðan á dogum Hannibals. Sendu 
Rómverjar þá menn tíl fundar við Alarik til þess að semja vi& 
hann ; þessir menn töluðu mikið um liðsafla þann og mannfjöidaY 
sem vœri i borginni. Alarik mæUi: n^xi þéttara sem grasið er^ 
þess bægra er að slá þaða. í.það skiplið fengu þó Rómverjac 
keypt sér grið móti œmu fégjaldi. En árið eptir kom Alarik 
aptur, gafst þá Rómaborg upp fyrir honum, ogsettibannþáþann 
mann, er Attalus hét, i keisarasæti ; en sem þessi nýorðui keis- 
ari snerist í mótt bonum, rak Alarik hann aptur úr völdum, og 
kom nú hið þriðja simiið, og tók þá Rómaborg eptir lltla vörn 
(410); fóru Vestgotar þ& ránsbendi um borgina, en eigi brcndu 
þeir bana eðabrutu stórvægilega. f>á voru liðin 800 vetra síðan 
Rómaborg var unnin af útlcndum ber. 

I>á er Alarik bafði unnið Rómaborg stefndi hann liðí sínu 
suður i land; en.þar andaðist hann 34 ára gamall. Liðsmenn 
hans grófu hann f botni ár þeirrar, er Búsentó heitir, á þann 
bátt, að þeir veiltu fljótinu úr farvegi og tóku þar gröfina, og 
settu konúng sinn þar niður með vopnum, veittu því næst fljót* 

16* 



244 VESTGOTAIiÍKL 

iou aptur { hinn forna farveg, svo það rann y&r legstað hans; drápu 
síðan þræla þá, er að því verki stðrfuðu, svo að enginn skyldi 
vera til frásagnar um það hvarAIarik væri graflnn. Eptirþað tókn 
Vestgotar Ataulph (Adolf) mág hans. tíl konúngs ; tók Ataulph að 
semja við Hónóríus keisara, því að hann vildi eiga Píacidíu systur 
keisarans; enda var hún jafnfús tíl þess fyrír sitt leítí, þvi að 
Vestgotakonúngur var hermannlegur maður og hion fríðastí sýn- 
um. Að sðnnu neitaði keisarinn þessum ráðahag, þvi að nóg 
var rembilætið, en það varð framgengt engn að síðiiir. Fladdia 
gat nú miðlað svo málum, að Atauiph varð Rómv^rjum vinveitt- 
ari en áður, og Gotar urðu einskonar bandamenn þeirra. Árið 
412 fóru Gotar af ítalfu norður á Gallíuog þaðan vesturá Spán. 
Litlu síðar var Ataulph veginn, en sá maðnr, er VaZíza hét, fekk 
þá yfirráð hjá Gotum, unnu þeir þá meiri hluia Spáns og fengu 
Rómverjum i hendur, en Vandælir, Svevar og Alánar hrukku fyrir, 
og héldu að eins eptir norðvestur hluta landsins; voru Alánar 
orðnir þá svo aðþrengdir, að þjóðerni þeirra hvarf og blandaðist 
saman við Sveva og Vandæli. Vestgotar fengu eptir samkomu- 
lagi við Rómverja fasta bústaði í suðvesturhluta Gallíu. f>annig 
myndaðist Vestgotarihið ; Tólósa var þar hðfuðborg. 

I>egar Uónórius keísarí dó (423), vora þannig ýms Iðnd 
gengin undan ríki hans: nokknr hluti Spáns, mestöU Gallía; þv( 
að auk Frakka og Alimanna voru nú eínnig Búiigundar komnir 
inn { Rínlðndin, og norðvesturhluti GalHu, þar sem heUnesk þjóð 
hafði tekið sér bólfestu, var einnig sjálfum sér ráðandi. Alt hið 
sama mátti segja um Bretland, því að Rómverjar gátu þar engri 
vðm uppi haldið. 

Eptir lát ArcadiuB keisara (408) varð sonur, hans Theódósius 
annar, keisari yflr hinum eystri hluta Rómaveldis (408—450). 
Hans er að litlu getið öðru en þvf, að hanu ritaði einhverja hina 
fegurstu hðnd; en systir hans Pulcheria st^rði rikinu að mestu, 
og þótti farast það allvel; enda var þar ðllu hægra aðgjörða en 
í vestrí hlutanum, því að Persar voru um þœr mundir friðsamir 
Dágrannar, og skattlðndin voru þar miklu auðugri og meiri tekjur 
af þeím heldur en vesturfrá. Hið eystra rfkið v^r þess vegna styrk- 
ara en hitt, og hafði eplir dauða Hónóríus keisara talsverð áhríf á 
vestrí hlutann, eins og sýndi sig, er Jóhannea skrifari brauzt til valda 
á Ilalíu þegar cptir lát keisarans, að þá sendi Pulcheria her frá 
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ConstaDtÍDÓpel, og settl VaUntiníanus þriðja, son Placidíu og 
CoDStanzíusar hersböfðíDgja, seinDÍ maDDS beDDar, til ríkis í vest- 
urblutaDum (425); \ar ValeDtÍDÍaDUS þá 7 vetra gamalP. Placi* 
dia stýrði ríkÍDU fyrir höod soDar síds til jdauðadags (450), þvi 
að ValeDtiDiaDus varð aldrei sjálffær tíl ríkisstjórDar. 

Ed Placidia var eigi vaxiD því að stýra ríkiDu i hiDum síð* 
usttt og vestu tímum, og því fór hDÍDgaDdi dag frá degi. Bret^ 
land gekk nú alveg uDdaD ; Pictar og Skotar fóru þar herskildi 
jflr, og Bretar, sem eigi gátu rönd við reist, feugu Jóta, Engla, 
Saxa og Frisa sér til hjálpar. {>að er sagt, að brœður tveir að 
mfni Hengiat og Horaa baíi árið 449 komíð itieð her maoDS til 
Bretlaods og rekið Picta og Skota Dorður til fjalla, eD lagt síðaa 
sjálfír BretlaDd uudir sig og stofDað þar hÍD engihaxnesku-r^ 
er svo voru uefod og 7 að tölu. Ed Bretar, frumþjóð laodsins, 
brukku fyrir og leituðu sér bústaða, sumir vestur i Wales (þar 
eru dalir og íjöll) og sumir uorðan tii á Gallíu, þar heitir síðan 
Bretagne, En miklu tilODnaDlegra var Rómverjum að missa 
Afríku, þvi að bæði átti margt stórmeDDi þeirra jarðeigDir miklar 
þar syðra, og lika feagu Rómverjar korDfðng sín mest og bczt 
þaðan. Svo stóð á, að um þessarmuDdir böfðu Rómverjar iaDd- 
stjóra þaDD á Afríku, er Bonifacius bét, baDD var dugandi mað- 
ur og vel iátinn. f>á var og uppi sá maður hjá Rómverjum, er 
A4ÍZÍUB hét, ættaður frá Mösio, undírhyggjumaður mikill og skorti 
eigi vitsmuni, hershöfðíngi hinn mesti. f>eir Aézius og Bonifa-» 
cius voru hinir mestu óvíoir. Nú rægir Aézius bann vid Placi- 
diu, svo að hún boðar Bonifacius beim til sín af Afríku, en f 
laumi segír Aézius honum, að hlýðnast eigi þeirri skipan. þéi, 
gjörir Bonifacius uppreist og kveður Vandcdi oorðan af Spáni tll 
liðs við sig. Konúngur þeirra Gtserik eða Gensmfc (sem hann 
og er nefndur) kemur með her manns til Afríku (429). Gense- 
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rík var- grímmQr niaðúr og braustur, drotnnnargjarii og vélráður; 
kom boDum eígi til bugar að véita .BoDifaelusi lið, heldur að 
leggja landið uodír sig, Bpnifacíus sá um seinan live vondslega 
baön var blektur af Aéziusi, og sem Piacidia verður þess visari 
sendir hún Bonifacíusi hjálp, en það kóm fyrír ekki, hann beið. 
ésigur móti Yandælam og bélt til ítaltu (432). Genserík fór ber- 
skildí um landið og vann það, og loksins tók bann höfuðborgina: 
Kártagó árið 439 ; var Kartagó þá orðin mest borg og auðigust 
i vesturblutanum önnur en Róm« En sem Vandælir h'ðfðu Dá& 
undir sig allrí norðurstrOnd Afríku, kopu þeir sér upp skípaflota. 
mikium og urðu hínir mestu vikfngar; lögðu síðan undír sig 
Korsíku, Sardinarey og nokkuð af Sikiley (^ herjuðu norður á 
4talfu strandir. Alstaðar þijttn Vandælir vera hinir grimmustu vík- 
íngar. þó voru þeir menn kristnir, en fylgdu Ariusar lærdómi og 
ofsóitu bárðlega þá, er ( móti honum mæltn. 

En það er frít Aeziusi að segja, að bann bafði um þessar 
mundir verið norður á Galifu og barizt við Germani; en sem 
hann fréttir, að Bónifacfós er kominn tii ítalíu, og í vingan við 
keisarann og móður bans, þá bregður bann við og fer með iiði 
suður yfir Qöil, og vill nú að skriða skuli til skara með þeim 
Bónifaofusi. Sva fóni víðskipti þeirra^ að Aézfus hafði ósigur,. 
og leitaði A fund Búna, er bonum voru kuniiir frá 1>arnæsku, ea 
Bóntfaeius dó af sárum. p6 varð Aézius eptir þetta aðalfbringi 
hins rðmverska herliðs,. og réði reyndar einn öUu, þvi að keis- 
arastjórnin var þá éigi orðin annað en nafnið tómt. Aézlus þekti 
manna biezt hinar útlendu þjóðlr, er f það mund kreptu að rfk- 
inu; gjörði hann þær sundurþykkar sfn i milli og sigaði þeim 
saman, og með þeim kænskubrögðum hans böfðu Rómverjar allr 
mikið ríki á Gallfu um þessar mundir; en við hinu gathanneigi 
spornað, að Svevar efídust stórum á Spáni, eða að Afrfka tap- 
aðist alveg f bendur Vandælum. 

Nú víkur sðgunni aptur til Húna. Síðan þelrra fyrst var 
getið á dögum Valenz keisara, og hinna miklu þjóðbyltfnga, ér 
þá urðu af þeirra vðldum, höfðu þeir að miklu leití haldið kyrru 
fyrir austur við Svartahaf og meðfram Ðóná neðanverðri, og. 
ekki beinlfnis baft mikil áhrif á hlð rómverska keisaradæmi. £n 
áríð 433 varð sá maður, er Attila (AUi) hét, konúngur Huna á- 
samt bróður sfnum, er Bela er nefndur. Nokkru sfðar drap 
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Attila bróður sinn og varð einvaldi yfir Öllum Ilúnum. Hve 
lángt ríki hans náði, vita menn eigi gjörla, en hitt er vfst, að 
fiustan úr Asfu og lángt vestiir í Germanfu, jaftivel alt að Rfn, 
lixiu þjóðiriiar þessum hinum grimma hugumstóra herkonúngí, 
og ad hann átti vopnaviðskipti við Persa þar austur, eins og við 
Európuþjóðir bér vestur f löndum. Hinn voldugi Húnakonúngur 
bafði aðsetu á hlnu úngverska sléttlendi. Hús hans var gjört af 
viðí einum; hann hafði borðbúnað allan af tré, lífði mest við 
kjOtmeti, en brauð vildi hann ekki borða, þvf að hontim þótti 
það beht til léttvœgt; hann kvaðst hafa fundið sverð berguðsins, 
og kallaði slg «t?ipu guðs; margír kbnúngar og stórmenni sótta 
hans fund af ýmsum Iðndum, og lutu hans boði og banni; stóð 
öllQm af honum hinn mestí ótti, og það sögðu menn, að ardre'í 
sprytti þar gras, er bestur hans bafði stígið fœti á jörð. Hann 
gjörði nú ýmsar árásir á bið austlæga Rómáveldi, lagði löndin i 
eyði fyrir sunnan Dóná, og kúgaði Theódósim keisara annan til 
þess að greiða sér skatta. En binn gamli bersböfðfngí Marcx'' 
anu9^ sem varð keisari 450 þegar Theódósfns andaðíst, og gípt- 
ist þá Pulcherfu, var einbeittur m^aður og elgi svo auðveldúr 
HúDuro, sem Theódósfus hafði verið, og þá sneri Attila ser a5 
vesturríkinu , þvf að bœði þóttist bann eiga sfn að befna á 
Valentiníanus keisara hlnum þriðjð, er eigi vildi gipta hónum 
Bónöriu systur sfna, og svo er það tilgáta margra, að Genserik 
bafi eggjað hann til ófriðar gegn Rómverjum og Yestgotum, er 
hann áttl sðkótt við, og vildi gjarnsamlega að fengi nokkurn skell 
af Hánum. f^essa næst bélt Attila konúngnr með övfgan her ~ 
menn segja 700 þúsundír manna — vestur að Rfn, sígraðl Búr-^ 
gunda og eyddi ðllu, bvar sem hann kom, eins og eldflöð rynni 
yflr landið, og nam eigi staðar fyr en vestur f Gallíu. f>á, báru 
þeir ráð sín saman Aeziusog Theúdórik (Pjóðrekur) hinn ft/rsti, 
Véstgotakonúngur, og fengu aðrar Germanskar þjóðir í Gallfu til 
liðs við sig til þess að verja kristna trú og mentir og niannúð 
alla nniti Húnum, binum óttalegu landeyðum. Á KatalánsvölU 
um vlð Marnelfu (Gatalaunlske Marker), þar sem nú er Chalont 
imr Marne^ varð fundur þeirra, 451 ári eptir Kristsburð. þiar 
stóð einhver bin ógurlcgasta Ogfrægasla orusta, er nokkru simil 
bfffir verið báö- • i>að voru fjörbrot fornaldariönar, ógurleg sök-t 
um \úM geyðimikla ihánnQðlda, er þar var saman kömlnn, grimd- 
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arinnar, sem barizt var af, og mannfjöldans sem þar féll — menn 
telja það 162000 manna— , ög fræg fyrir þá sök, að þeir Aéz- 
jus fengn sigur og frelsuðu mentun Norðurálfunnar frá eyði- 
leggingn Húna. f>ar féll Theódórík konúngur, en AttUa lét und- 
an sfga austur yfir Rín. f>að hefir verið sagt, að Aézíus hefði þá 
getað gjðreyttHánum, en eígi viljað, af ótta fyrir þvf, aðVestgotar 
yrðu þá um of voldugir ; taldi hann því Thorismund á, er tíl kon- 
úngs var tekínn yfir Gotum, eplír fall föður síns, að snúa heím 
aptur f r(ki sitt, svo að Attíla og herleifum hans var eigi eptir- 
för veilt. Ári siðar gjörðí Attila áhlaup á ítalfu, og lagðí þá f 
eyði hina auðigu og fögru Akvilemborg, og margar fleiri á Norð- 
ur-ítalfu, en íbúar þeir, sem lífi héldu, flýðu undan og útfeyjar 
þær, er liggja fyrir landi á ínnanverðum Aðriahafsbotni. þar reis 
fifðan upp á eyjunum hin nafnfræga Venezia {Feneyjaborg, Venedig), 
í Rómaborg varð alt á tjá og tundrí; Yalentiníanus keisari hafði 
ekkert Hð að senda möti Attila; það var þvf tekið tíl bragðs, að 
senda hínn rómvcrska biskup, Leó hinn fyrsta, og menn með 
honum til fundar víð Búnakonúng og beiðast vægðar og friðar. 
Fyrir bænastað hins málsnjalla biskups Og rfkulegar gjaflr, sneri 
Attila burt af ítalíu. Ári síðar (453) dó Attila konúngur af bióð- 
Ððsum þá er hano hélt brúðkaup sitt til Ildikóar binnar fðgru. 
Synir hans urðu sundurþykkir og bárust á banaspjót; þjóðirnar 
brutust undan, sem Attila hafði hnept ( íjðtra, og Húnar þokuð- 
.ustaustur að.Svartahafi, og hurfu þar úrsögunni innan umaðrar 
þjóðir. Geptdar réðu sfðan fyrir Dacfu, Austgotar í Pannónfu, 
og nokkrum Muta Mosíu. í norðvestur af þeim bjuggu Láng" 
iarðar, Herúlar, Rygxfkr (Rængjar frá Re eða Ræng?), og aðrar 
smáþjóðir. 

^egar Attila yfir dauður þóttíst Valentiníanus þriðji úr allri 
bættuogdrap Aezfus (454) ( höIL sinni; þannig launaðí keisarinn 
honum landyðrnina. Fetránius Maximus, ráðberra, er keisarinn 
hafði móðgað, kom þv( tíl leiðar, að tveir af vinum Aézfusar 
drápu hana ári sfðar (455). Maxttnus varð þvf næst keisari og 
giptist Eudqxiu ekkju Yalentfnfans og dóttur Tbeódósius annars. 
£n það er sagt, að hún hafi hefnt sfn þannig, að hún kallaði 
Genserik i Eartagó sér til hjálpar. Hann kom þegar og tók 
Rómaborg eptir eoga eða litla v0m, og ruplaðiþar og rændiðU- 
um dýrgripum og foramenjttiPi og flutti af landi burt. Svo fóra 
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uu8$fi hinnar miklu Rómaborgar. Maxtmus keisari var grýttur 
til baiia af skrflnum. 

Eptir lát hans varð Ávítus keisari ; hann var áður hershöfð- 
ingi é Gallíu, og styrktu Vestgotar hann til rfkis. £n ári síðar 
(456) var hann rekínn úr v&ldum af Ricimer hershöfðfngja, hraust* 
um manni og slœgvitrum og af Sveva kyní. Ricimer vildi eigi 
■ís^álfur verða keisari, en ráða vildi hann þvf hver það vœri, og 
baga svo ðllu eplir sinni vild. Hann setti þvfnæst Majórtanus, 
ég^tan mann, tii keisara tlgnar; en honum þótti Majórfanus vera 
of aðgjörðamikill, oglét drepa hann (461). Síðan stýrðí Rfcimer 
ríkinu um nokkur ár, þó að sá héti Severus, er keisara nafnið 
bar. £n nú var það^ af sem áður var. Keisaratignin f hintim 
vestari hluta Róroaveldis var aðfram komin, og alt vald var í 
)l0n4um útlendra berforfngja, sem þóttustveraverndarmennrfkis* 
Ins. Búrgundar og Yestgotar gengu nú alveg undan og urðn 
sjálfum sér ráðandí; lögðu stór héruð undir sig og jukurfkisitt; 
binir fyrri austan til á Gallíu; hinir síðari um suðvesturhluta 
Gs^lfn. og mestallan Spán, einkum undir forustu Euríks, sonar 
Tbeódóriks fyrsta. Ægidíus, landstjórí Rómverja á Galifu, var 
sem sjálfráður kpnúngur í löndunum fyrir norðan Signu; eptir 
bani^ kom þar til valda sonur hans, sá er Sýagrius heL 

í hinum eystri hluta Römaveldis kom Leó hinn fyrsti til 
Tikls eptir Marctanus (457—474), og með samþykki Ricimers 
h.óf hanp þann mann, er Anþemiushéij tll keisaradóms yOr vestur- 
blutanum (467), þá er Severus var látinn. Lögðust nú bæði rfkin 
á eitt, að eyða víkfngum Yandæla, er sveimuðu um Miðjarðarhaf 
og gjörðu hvervetna hinn mesta óskunda, en fíoti keisaranna 
beið ósigur, og vfkingar fóru sínu fram sem áður. 

þeir Ricfmer og Anþemíus urðu bráðum ósáttir, og þvfnœst 
kom til baráttu með þeim. Rlcfmer réðist á Röm og vannhana 
og rændi þar og lét drepa Anpemius (472), en dó sjálfur hið 
sama ár, ásamt keísara þeim (Olybrius), er hann hafði til valda sett 
í stað Anþemfusar. þá gjörðu Búrgundar þann að keisara, er 
61yceriu8 hét, en stjórnin f Constantfnópel gaf Júltusi Nepos 
keisaratign, og rak hann Glýcerfus úr sæti og lét vfgja hann til 
biskups (474). £n hersböfðfngi sá, er Orestes hét, ættaður af 
Pannónfu, og fyrrum skrifari Attílu Hánakonúngs, reis uppímóti 
JúlíuBi Nepos; varð bann þá að fl^^ja austur til Dalmazfu (475). 



Sðð ÓDÓACEfi. 

OreJ^tes Vúáí eigi sjálfar verða l^eisarí, eh hóf' son &\nn Éómálu$ 
Ágústúlus iil ríkis. Ener málaliðlð krafðist,- að fá þriðjúDg alira 
jarða á ítaKu og Orestes synjaðí þelrri krðfu, þá gjörði liðið 
uppreist andir . forastu iiðfðmgja þess, er Ódoacet liét, og var af 
Ðerúla ættum, að því er flestir segja ; Órestes var drepinn, en 
Rómúlús rekinn frá. ríki (476) og feugin til bústaðar hin forna 
böU Lúcúllusar siíður í Gampaníu. Rómúlus hét hðfundur Róma* 
borgar, og sem þar hafði fyrstur raanna lagt grundvðll að einveld*- 
inu, og Rómúlus hét blnn síðasti heisari í hinu vestlæga Róma^ 
veldi. Ódoacer skiptí Iðndum meðal hermanna sínna, og stýrði 
ítalíu á sama hátt sem konúngar Vestgota, Búrgunda o. fi. stýrða 
bhmm öðrum skattlðndum. Ðínar siðustu leifar hins vestróm* 
verska rikis voru þannig lcomnar i hendur Germana þjóðum, o^ 
ménn hafa þvi alment látið fpmaldarsðguna endaárið 476e. Kr. 
Hið austlœga ríki stóð enn nærfelt um 1000 ár, og var kadláð 
römVerskt, þó að það vœri i raun rðttri griskt og austurlenzkt. 
I^gar litið er á ástandíð eins og það var við endalok fórn^ 
aldarínnar, þá er það eigi glæsilegt : hin fðgra Iðnd við Miðjarð-^ 
arhaílð voru orðin þunnskípuð af mðnnum; raargar borgir lágu 
i rústum ; akrar i órækt, iðnaður horílnú. En nýjar og hrau^taf 
kynslóðlr vóru komnar að norðan og saman við hína forau og 
útlifoða.suðurheimsbúa. Mannfólkið þurftí þess við að ýngjast 
upp að ný}U, óg sú æskutið þess er Miðöldin* 
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Bikisár BómTerJakeisara, 

Ágúslus ríkti frá 30 f. Kr. lil 14 e. Kr. 

Tlberfas . : . — 1* e.Kr. — 37 

Calígúla — — 37 — 41 

Claudíns. ^ -^ -41 ^ 54 

Neró — — 54 68- — 

Galba — — 68 69 

Othó — — e9 ' ' 69 

Vftellíus — 69- - — t^ 69 

Vespasíanus ..;........— 69 - — • — 79 

Tftus. . — 79 81 - — 

Ðómizfanas — 81 — 96 

Nerva — ..^ . % :. 98 

Trajanus — 98 117 

Hadríanus — — 117 —138 - — 

Antónfnus Píus — • « — 138 — 161 

MarkúsAurelíu8(L.Veru8 161-169)— — 161- ~ —180 

Commódus' ........... — — 180 — *- 192 - 

Helvíus Pertfnax — — 192 — 193 - 

Dldíus Júlíanus . ; — —193 193 

Septimfus Severus ....... — — 493 21I - — 

Caracalla (Geta 211— 212) . . . — — 211- 217 

Macrínus -— .-^217- — —218 

Heliógábalus. ..;.......— —218 - — —222 - — 

Alexander Severus" -.—..--- 222-- — —235 

Maximfnus hinn þrakverski ... — — 235- - — — 238 

Gördfanus þriöji. ; — ._^238- — —244 

Fllippus af Arabfu — — 244 249 

Decfus ^ — 249 251 - — 

Gallus — —251 253 

Valerfanus — — 253 260 

Gallfenus ; . -i- — 260 268 

Claudfus annar — — 268 — 270 

Aurelfanus — — 270 —275 

Tacftus — —275 276 
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Próbus rfkU 

Carus — 

Carínus (Númeríanus 283—284) — 
Ðfóclezíanus (Maximfanns) ... — 
Constanzfus Chlorus (Galerfus 305 

—311) — 

Constantinus mikli (Severus 306 

—307) 

(Maxenzfus 306—312). 

(Maxímfnus Ðaza 311—313). 

(Licinfus 307—324). 

Constanz — 

Gonstanzfus — 

Júlfanus Apostata — 

Jóvfanus — 

Yalentinianus fyrsti — 

Grazianus — 

Yalentinfanus annar — 

Eugenfus — 

Theódósfus mikli — 

Hónórfus — 

(Jóhannes 423—425). 
Valentinfanus þriðji (Placidfa) • — 

Petrönfus Maxímus . — 

Avítus — 

« 

Migorfanus 

Libfus Severus (Ricimer) 

Anþemfus 

Olybrfus 

Glýceríus 

Júlfus Nepos 

Rómúlus Ágústúlus . • . 
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frá 276 e. Kr. tíl 282 e. Kr. 

— 282 283 

_ 283 - 285 

— 285 - 305 - — 



— 305 306 



_ — 306 337 



337 - — — 350 - 
350 - _ — 361 - 
361 - — _ 363 - 

363 - — — 364 - 

364 - — — 375 - 

375 ■ — 383 - 

383 - — — 392 - 
392 - — — 394 - 
394 - _ _ 395 - 
395 423 - 



425 r . 

455 . ■ 

455 

466 - — — 
46l' _ 

467 

472 ^^ 

472 



474 
475 



455 
455 
456 
461 
465 
472 
472 
474 
475 
476 
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